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Dinire toate creaţiile populare ale românilor, balada a fost, 
in trecut ca și astăzi, cea mai mult studiată fie de istorici literari, 
fie de foleloriști. S-au scris lucrări importante privind eu deosebire 
unele aspecte istorice ale ei sau unele motive, mai cu seamă cel 
al Mioriţei și al Mesterului Manole. Dar, oricât de temeinice ar 
fi rezultatele unor astfel de-investigaţii, până la urmă este necesară, 
şi cercetarea de ansamblu, mai cuprinzătoare, care are darul ` 
să deschidă perspective științifice asupra, genezei, evoluţiei si. 
specificului naţional al eposului romdnese,. .. : 

Lucrarea de faţă urmăreşte să răspundă tocmai. unor. astfel 
de cerinţe. Pără să părăsim spiritul cercetării monografice, am. 
încercat să lărgim sfera observaţiilor şi asupra altor aspecte si. 
motive, — toi atit de realizate artistic si tot. atît de importante. 
sub aspectul tematic, ca st. cele despre ‘care. s-a vorbii si se vor-. 
beste atît de des. | Fd WAT Een t ym 

Am aşezat la baza cercetării noastre: studiul zecilor si sutelor 
de variante, ca unele in care se răsfrînge, pe calea artei orale, 
viaja poporului. Căulînd ca din ele să desprindem o tematică 
proprie eposului nostru, idei și imagini artistice, mereu reinnoite 
de talentul autorilor anonimi si mereu altele în funcție: de epocă 
și spaţiul geografic, ca și de preferinţele “maselor, indirect am 
surprins cîteva etape din evoluţia baladei române, evoluţie strins 
legată de dezvoltarea vieţii poporului şi societăţii de:la noi. Astfel 
că eroi și cîntece bătrîmești atit de iubite de cântăreţi şi attt de mult 
cerute de mase, cum este cel al lui Miu aiducu - saw cel despre 
Corbea, și altele, socotite drept: creaţii de curte, fiindcă s-ar fi 
zis la mesele domnilor si boierilor, le-am privit ca opere folclorice. 
de mare circulaţie, fiindcă au exprimat aspiraţiile maselor pentru 
dreptate și ura lor împotriva stăpânirii ; de aceea.au gi fost orîn- 
duite in fruntea ciclului de balade antifeudale. După cum altele, 
ca cea despre Badiu ori Novăceşti, întruchipând lupta poporului 
împotriva jugului din afară, împotriva lăcomiei și jaful cotropi- 


lorilor sînt cele mat caracteristice pentru ciclul de balade anti- 
otomane. A = 
Am, tratat asemenea creaţii folclorice cu sentimentul că ele 
conţin adevăr istoric, ca şi cronicile, dar că-l exprimă prin imagini 
tipice si prin acele mijloace caracteristice marilor opere de artă 
literară. Strdbdtute de ficțiune ce merge de multe ori pind la 
fabula din basme, baladele româneşti se află la confluenţa cu 
eposul tuturor popoarelor ; de aceea am socotit potrivit să le anali- 
zim, într-un cadru mai larg, al eposului european şi îndeosebi | 
balcanic. Am folosit, aşadar, metoda comparativă”, însă nu 
cu gîndul de a arăta cwm călătoresc” motivele si nici de a ilustra cá 
românii au fost „cei dintîi” care au născocit cutare baladă, ci din 
nevoia de a individualiea o temă si un profil artistic, dezvoltat 
în limitele talentului cântăreților carpato-dundreni. Căci popoarele 
din spaţii mai apropiate sau îndepărtate au trăit şi trăiesc laolaltă, 
suferă sau se bucură împreună de ideile veacului, creează bunuri 
materiale şi spirituale din talentul, priceperea si hărnicia fiecăruia. 
Din parcurgerea multor motive ale poeziei epice se poate 
vedea cum fiecare, in parte, oglindeste teme si idei în chip deosebit, 
după moravuri. și un fel de trai propriu. În baladele legendare, 
cu toate că izvorul: inspiraţiei îl constituie aceeași, legendă multi- 
seculară, ea este chemată la rosturi artistice caracteristice anumitor 
spaţii ; și tot asa se întîmplă si cu balada familială — o aceeași 
tematică universală, înfiptă adânc în solul fertil al vieții poporului, 
este realizată şi ea în chip deosebit de creatorul anonim grec sau 
bulgar, sârb sau român ori de altul, din spații mai îndepărtate. 
Valorificind creaţiile folclorice $n cel mat larg chip, descoperim 
specificul naţional al fiecărui popor, care aspiră să se cufunde 
in universalitate prin geniul său propriu. | ae a . 
| Deoarece unele motive, ca cel despre Jertfa zidirii sau Meşterul | 
erin XS See mos au fost. dezvoltate ca balade 
Uk ed, fra ae european, am întocmit o serie de 
schimbările ori imine, ee pes E pony dt de e 
Soh ot n pba io n tradiţie a unor cântăreți ; din ele 
pofte Grele Sai atea popoarelor de a recrea mereu 
seama tocmai de EAE A $* mat propriu, janind 
ireal o m AMAA „Ș? viaţa naţională, ca și de puterea 
nim. 


La aceste motive, ca şi altele din spaţiul nord-dundrean, 


am întocmit, după materialele publi t ) 
«m l e publicate în cursul unui | mar 
bine, o serie de hărți c m 


e privesc răspândirea si frecvenţa lor in 
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spaţiu. La unele motive, prin semne anumite, am indicat stadiul 
evoluţiei artistice: arhetip, forme evoluate, fragmentare sau lirico- 
epice, colinde etc. Aceste hărţi, cu tot caracierul lor provizoriu, 
— căci o cercetare pe viu a baladei din acest unghi de vedere ar 
putea duce si la alte constatări — le socotim totuşi ca utile citito- 
rului. Din ele se mai desprinde si gîndul autorului de a urmări 
eposul românesc în orizontalitate, pe o scară cit mai întinsă. 

Am socotit ca folositoare si reproducerea unor imagini de 
epocă: chipuri de haiduci, de ciobani şi țărani, ete., toate indicind 
gradul de istoricitate al baladei române. Aceste imagini vizuale 
arată calea urmată; de autor, de a studia asemenea creații orale 
pe latura verticală, în adincime, pind la identificarea unor 
siraturi istorice primordiale. 

Cu tot caracterul special al lucrării de faţă, autorul s-a 
străduit s-o infdtiseze intr-un chip accesibil unui număr cît 
mai mare de cititori. Ha valorifică o parte din creaţia artistică a 
maselor, ca una din cele mai prefioase mosteniri a trecutului. 

Considerăm o plăcută indatorire să exprimăm multumirea 
noastră domnilor Hristo Vaharelski de la Academia bulgară, 
D. B. Oekanomidis de la Institutul de folclor al Academiei 
eline şi I. Talos Cluj, pentru unele informații date. 


Gh. V. 
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[. o preumblare $n munţi ca şi în scrisorile adresate fraţilor 
Hurmuzachi din Bucovina ori în notele ce însoțesc baladele 
populare, Alecsandri arată, că ele au fost culese fie de la lăutari 
din satul natal, din Mirceşti, de la Hangu din Neamţ, de la 
Brateş de lingă Galaţi, fie de la ciobani pe care i-a auzit pe 
Ceahlău ori de la cîntăreţi orbi, ca Neculai Nastasi din Bălu- — 
șești. Unele din ele i-au fost date de Alecu Russo 1. Toate 
aceste amănunte sînt foarte preţioase, căci ele arată că sursa 
principală a primei colecţii de balade ale românilor a fost 
poporul, reprezentat prin colportorii de seamă ai genului. Critica 
adusă de unii contemporani a pus într-o lumină nepotrivită 
această operă, cu toate că au fost destui care i-au lăudat munca 
depusă întru descoperirea poeziei populare 2. | nal 
La o distantá de mai bine de un secol, in urma atitor 
culegeri de balade, multe din ele fácute si sub imboldul poetului, 
lectorul ca şi cercetătorul isi dau seama cá Alecsandri a scos — 
la iveală aproape în întregime eposul românilor. Sînt prea 
puţine motive, cu caracter general, care să fi fost date de culegá- 
torii care i-au urmat poetului. Moe INE 
Publicarea baladelor in acea epocă zbuciumată avea, pentru 
tinerimea română, semnificaţii adînci si o valoare asemănătoare 
cu a operelor Cîntarea României sau Istoria românilor sub 
Mihai Vodă Viteazul. Căci, ca şi acestea, şi creaţiile populare 
aveau să arate contemporanilor că numai prin dragoste față de 
patrie şi trecutul ei ca şi prin luptă eroică, de care au dat dovadă 
mulțimile anonime, se pot înfăptui marile reforme politice şi 
sociale în epoca ce a premers revoluţia burghezo-democraticá. 


1 V. Alecsandri, Balade (Cintece bdtrinesti), partea I, Tip. Buciumului 
Român, Iaşi, 1852, în prefata despre Poezia populară, p. II. A | 

2 Vezi Studiul introductiv, la Poezii populare al românilor — adunate şi 
întocmite de V. Alecsandri, ediţie critică, note si variante, bibliografie, îngrijită - 
de Gh. Vrabie, Editura pentru literatură, București, 1965, p. 23—26. 


n: 


„Deoarece termenul de baladă era cunoscut doar de o mina 
de cărturari, care veniseră în contact cu cultura epocii lor, 
Alecsandri a simţit nevoia să-l tălmăcească, aláturindu-i pe cel 
cunoscut de popor, de ,,cintice batrinesti’’. Poetul le defineşte 
„mici poemuri asupra intimplarilor istorice şi asupra faptelor 
márefe", şi ele „comori nepretuite de simfiri duioase, de idei 
înalte, de notițe istorice, de crezări superstitioase, de datini 
strămoşeşti şi mai cu seamă de frumuseți poetice pline de origi- 
nalitate şi fără seaman în literaturile striine..."?. Cuvintele 
cuprind o concepţie proprie lui Alecsandri şi epocii despre poezia. 
populară şi, oricite s-au scris după dinsul, ideile afirmate rămîn 
esenţiale. 8 [I IN. Ki | Se ea 

Atit în ediția primă cit si in cea completă si definitivă, 
Alecsandri ilustrează prin note caracterul istoric si artistic al 
eposului nostru. Unele din aceste.idei sînt dezvoltate si în- 
scrisorile adresate fraților Hurmuzachi. Poetul asociază baladele 
populare şi pe eroii lor marelor poeme ale umanității. Páunagul 
codrilor, din balada cu acelaşi nume, il face pe poet si se gin- 
dească ,,. . .la unele scene din poemul lui Tasso, la luptele eroilor, 
cintati de acest geniu nemuritor al Italiei”, iar pe Mihu, îmbrăcat, 
în zale si purtind armură grea, ca à lui Achile, îl asemuieşte 
cu un erou medieval, pe cînd Erculean îi aminteşte de vremurile 
străbune, cînd în vechea Dacie stăpîneau romanii 4. NALE 

Si Russo, vorbind de Vrancea cea. „lăudată în cîntece 


bátrinesti", spune cá ele amintesc de „oameni indrüznefi, cu 
obiceiuri patriarhale’’, de viteji care păzesc ,,tara si neatirnarea 
lor de boierii pămîntului” 5. Tn' conceptia scriitorului, genul este 
evocativ $1 cuprinde poezii eroice, cintate intr-o manierá aparte 
de către oameni si lăutari, exprimă lupta, poporului . pentru 
neatirnare dintr-o epocă cînd, ,, ...arăturile se făceau cu o mînă: pe 
coarnele plugului $i cu alta pe pală. . .6, Opuse acestora, după 
Russo, ar fi doinele şi cîntecele de frunză, care exprimă, jale 
ȘI tristeţe după timpurile eroice, lupta întregului popor împotriva 
piată a dinăuntru ori dinafară. Căci ,,...neatirnarea lor 
[a ţări or române] piere, poporul sufe ă, vitejia lui amorteste 


3 În prefata Poezia i 
poporalá, op. cil., p. III. 
*.V. Alecsandri, Românii şi poezia ip text p 
Pu A ne Prozá, Bucuresti, 1876, p. 151—191 
EC . Russo, în Soveja, text publi leri p | à T | 
ILEN Scrisul románesc = GrBOUS tat, Ro dios E D n AREE 
Al. Russo, în Poezia poporală, ed. cit., P. e SEM 


ublicat în Opere . cornplete, 
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şi trece de la gloate la cete, de la cete la indivizi, si prin 
urmare baladele stramosilor sint inlocuite prin cintece de frunzá, 
cîntece hotesti". Într-o altă parte a operei sale, Russo crede că 
„Cele mai multe balade ce le avem datează de la seculii XVI, 
XVII, XVIII” [...], iar valoarea lor documentară îi apare 
evidentă, căci ele „adeveresc cronicile: 7. | 

Sápiniti de sentimente de dragoste faţă de popor si trecutul 
lui eroic, cei doi scriitori de la 1848 au descoperit; poezia vite- 
jeasea a românilor, au valorificat-o agezind-o drept model pentru 
cea scrisă si au arătat dubla ei valoare : istorică si artistică. 
Tot ei sînt cei care definesc genul, fixează timpul cînd baladele 
ar fi luat naştere si semnalează unele esențe tematice, apropiin- 
du-le de literatura universală. Lui Russo, autorul Miorifii îi 
apare de proporţiile lui Vergiliu si Ovidiu, si el fiind un mare 
poet al umanităţii. TA în CX i 

Răsunetul pe care l-au avut cele două volumase de Balade 
sau Cintice bdtrinesti asupra contemporanilor a fost conside- 
rabil. At. Marian Marienescu publică şi el, cîţiva ani mai 
tirziu, asemenea creaţii din părţile bănăţene, subliniind în 
note şi printr-o manieră specific’ de coordonare a lor caracterul 
mitologie si istoric®. Mai tîrziu, din părţile bihorene adună 
balade, pe care le tipărește la Iaşi Miron Pompiliu °, iar din 
Bucovina preotul Sim. Fl. Marian 2°. | | T. 

Traduse in limba francezi™, germană 1?, engleză 3, 
„maghiară *, baladele populare ale românilor, ca si cele ale 
sirbilor ori grecilor, tipărite în aceeași epocă, aveau să arate 
soarta, vitregă a unor popoare cu un trecut atit de glorios, 
dar care zăceau de secole sub jugul marilor puteri. Alături de 
alte opere si iniţiative ale tinerimii din acea epocă, baladele 


? Ibidem, p..3. e A 
: * At. M. Marienescu, Poezia poporală. Balade, brosura I, Viena, 1859; 
brosura II, 1867. i ' 3 a 
? Miron Pompiliu, Balade poporale române, Iaşi, 1870. 2 
10 Sim. Fl. Marian, Poezii poporale române, Cernăuţi, I, 1873, II, 1875. 
1 Ballades et chants populaires de la Roumanie (Principautés danubiennes), 
recueillies et traduites par V. Alecsandri, avec une introduction par A. Ubicini, 
Paris, 1855. — f } 4 
12 Rumănische Volkspoesie. Gesammelt und geordnet von B. Alexandri, 
deutsch von W. v. Kotzebue, Berlin, 1857. i 
13 H. Stanley, Rouman Anthology or selection of Rouman poetry, being a 
collection of the national ballad of Moldavia and Wallachia... Hertford, 1856. 
. .:. Karoly Acs, Virágok a román olák népköltészet mezejéról. Elso füzet, Pest, 1858. 
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populare au constituit argumente temeinice pentru sustinerea 
independenţei si unităţii nationale. f 

Dar asemenea idealuri politice $i sociale ale popoarelor 
se uneau cu insesi idealurile literare, poezia populará, desco- 
peritá si impusă atenţiei generale, avînd rostul să reinnolasca - 
cultura și literatura naţională. Sint cunoscute paginile scrise . 
de Russo şi Alecsandri, prin care elogiau creaţiile și tradiţiile 
. populare, ca cele ce aveau să servească de model limbii si 

literaturii. nationale. Termenii si concepţia tinerilor scriitori 
paşoptişti au subjugat pe contemporani și s-au impus pina 
tîrziu către sfîrşitul secolului al XIX-lea. Chiar la scriitorii. din 
a doua jumătate a secolului al XIX-lea, la Coșbuc şi Iorga, 
la Delavrancea şi Sadoveanu, valoarea istorică şi artistică, 
a poeziei populare a rămas în esență aceeași, ea continuind. 
să fie dată ca model pentru literatura scrisă. +e. 

Un alt moment important pentru dezvoltarea interesului si 
a ideilor despre balada populară îl marchează activitatea lui G. 
Dem. Teodorescu. Autorul celei de-a doua importante colecţii de 
Poezii populare române (1885) avea cultură filologicá temeinică gi 
o disciplină metodică, însuşită de la B. P. Hasdeu, al cărui elev 
a fost, intregitá în cei cîțiva ani de studii făcute la Paris. Este 
cel dintii cercetător al folclorului românesc, studiile monografice 
despre proverbe, colinde şi multe credințe putînd fi citate. cu 
interes chiar după aproape un secol de la apariţia lor. . 

G. Dem. Teodorescu publică variante noi la multe din 
baladele descoperite de Russo-Alecsandri. Descoperă el însuși 
cîteva, dintre care cele mai multe au caracter local. Dind peste 
un lăutar ilustru al epocii lui, Petrea, Cretul Şolcan, face multe 
observaţii privitoare la vechii barzi; remarcă memoria. lor 
uluitoare, comparabilá cu cea a aezilor antichităţii, vorbeşte 
despre o tehnică a narării baladelor şi de mediul în care aceste 
producţii erau cântate. Sînt preţioase consideratiile făcute de 
G. Dem. Teodorescu in privinta structurii poetice a acestor 
creații zise la ospete si festivități însemnate (nunţi mai cu 
seamă) ; baladele Sint „povestiri poetice despre persoanele, 
acţiunile şi momentele istorice”, „coprind legende despre forţele 
$1 lucrurile din natură”, „descrieri colorate despre întreprinderile 
vitejilor și haiducilor", „zugrăvirea cu de-amănuntul a dati- 
TO practicate de strămoşi, în viața lor publică si privată”. 
Aa NS par eulegátorul a surprins exact conţinutul bala- 

re populare. În altă parte a scurtei prezentări a 
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genului, G. Dem. Teodorescu arată importanţa, naratiunilor, 
eare se disting prin lungime, multimea eroilor, a dialogului 
și caracterelor; apoi mai observă cá ele atrag atenţia „prin 
miraculos, prin peripeții, prin alternarea părților vesele, cu 
cele poetice”. Iar ca o concluzie la asemenea, considerații asupra 
artei compoziționale a baladelor, colectionarul mai arată că 
„Mesenii sînt desfátati nu atit de aria melodioasă, a cîntecului 
sau de vocea dulce şi puternică a eintárefului, cit de fidelitatea, 
memoriei lui, de talentul ce-ar avea de a zice, adică de a rosti, 
declama si modula nesfirsitele „cîntece de la mosi-strámosi, 
constind fiecare din mai multe sute de versuri". | 

Cei doi scriitori din prima generaţie romantică au surprins, 
în entuziasmul lor, unele esențe fundamentale — ale baladei, 
datorită spiritului lor profund de literati. G. Dem. Teodorescu 
definește aspectul genezei si al circulaţiei poeziei noastre 
narative in chip mai ştiinţific. El surprinde alte laturi ale 
acesteia legate de colportor, adică de lăutar ; vorbeşte 
de o artă şi tehnică „a zicerii" acesteia, schiteazá, în sfîrşit, 
puncte de vedere ce privesc stilul si compoziția baladei. Să 
nu uităm că în momentul cînd G. Dem. Teodorescu făcea astfel 
de consideraţii de teorie olelorică,. B. P. Hasdeu publicase : 
importantul studiu monografie asupra motivului „cucul și 
turturica” şi, de asemenea, M. Gaster insistase asupra unor 
valori naționale si universale ale baladei. “00 Lago eri 

Cunoașterea unui material mai bogat si stăpînirea unor 
teorii folcloristice l-au dus pe G. Dem. Teodorescu la 
gruparea genului în patru cicluri :1. balade solare și supersti- 
Hioase, în care include motivul căsătoriei soarelui Şi lunei, al 
blestemului părintesc, despre lupta eroilor cu monștrii (şerpi, 
balauri), legende despre anotimpuri și păsări ete.; 2. istorice, 
relative la persoane și mișcări naționale, ca cea de la 1821; 
3. haiducesti, cuprinzind luptele duse de eroi in lungul Dunárii, 
în codri ori văile Carpaţilor ; 4. domestice, care »poetizeazá 
institutiunile, modul de trai $i fazele vieții” (veselia, nuntilor 
și drame amoroase). Faţă, de gruparea generală făcută de Russo 
si Alecsandri, fără îndoială că cea de mai sus reprezintă un 
progres simţitor. Ea a fost adoptată mai de toate colecţiile, 
pina în zilele noastre. 4 NL is 

Către sfîrşitul secolului al XIX-lea, şi începutul. secolului 
nostru colecţiile de balade s-au înmulțit. Totodată s-a schimbat 
Şi caracterul lor, de la unul mai general — ca a lui Alecsandri — 


15 


interesul creşte pentru colecţii regionale, pe ţinuturi şi sate. 
Culegerea materialelor se face după norme mai ştiinţifice, 
fiind însoţite de textele melodice si date privind informatorii. 
Înseşi perspectivele studierii baladei sînt lărgite $i privite 
mai în adîncime. Punctul de vedere mitologic şi istoric, exprimat 
evaziv de către folcloristii amintiţi, este reluat si dezvoltat 
mai pe larg de N. Densusianu sau G. Coşbuc. Cel dintii lansează 
un Cestionariu despre traditiunile istorice, ale cărui răspunsuri 
primite îl încîntă pe autor, fiindcă ele ar dovedi că „în amin- 
tirea poporului român există; încă o mulțime destul de însemnată 
de traditiuni istorice importante, nu numai din epoca daco- 
romană, dar chiar şi din ciclul legendelor vechi istorice formate 
pe pămîntul Italiei”15. Autorul Daciei preistorice era convins 
că ,,...in poporul român ţăran se găseşte astăzi mai multă 
istorie veche națională povestită de bătrîni, decît se propune 
în toate şcolile noastre"!$, Tradițiile şi poeziile populare privite 
drept „o fintiná istorică”, „arhivele nationale ale poporului 
român”, aveau în fond, chiar în această epocă atit de tirzie, 
să arate vechimea şi caracterul nobil, latin al originii noastre. 
Luptele politice luaseră în această epocă forme dintre cele mai 
aprinse, iar folclorul, balada populară trebuiau să servească 
de argumente cît mai convingătoare. | Ees 
. Nu e de mirare cá în preajma lansării chestionarului de 
cátre N. Densusianu, G. Coşbuc şi cercetători mai mărunți, 
ca V. Oniţiu, discută din această perspectivă istorică si mito- 
logică conţinutul poeziei noastre narative, curentul fiind în 
floare $i în această, epocă. Poetul distinge, ,,...două lumi in 
literaturile poporale : una veche, limpede, cea mitică ; alta 
întunecată si zăpăcită, a influențelor creştine si străine”. Prin 
prizma acestei concepții Coşbuc sustine că „Fondul rapsodiilor 
TM CREE ME a NL Mii nS E Cele mai vechi sint cele cu 
- e sînt ale eroilor populari”. Între 
acestea Coşbuc semnalează o grupă al căror semn distinctiv 
este fondul comun popoarelor balcanice 17. i x 
i Criteriul care l-a dus pe poetul folclorist la astfel de con- 
cluzii pare într-o mare măsură a fi cel just. Căci oricâte discuţii 


15 N, Densusianu, Cestionariu des re tradifiuni 
LJ . ad 
țărilor locuite de români, partea a Il-a, Tasi, JE eA 
16 Ibidem, partea I, Iasi, 1893, p. 5. ; 


17 G. Cosb 2 / ; 
she 167. $buc, Elementele populare, in Noua revistă română, Bucureşti, 
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au urmat, și ele se mai fac si astăzi, in eposul românilor se 
gáseste un numár apreciabil de balade si episoade cu caracter 
mitologie, comun: eposului european. După cum, de asemenea, 
se întilnește un număr. şi mai mare al căror subiect şi eroi 
sint strîns legate de istoria naţională. Iar balade ca Vochita 
sau Meşterul Manole contin in esenţa lor moravuri şi întîmplări 
tipice folclorului sud-est european, ridicate, bineînțeles, la rangul 
de naratiuni eroice. i | ius . 
Nu lipsit de interes este şi studiul scris într-o manieră, 
asemănătoare de către V. Oniţiu 18. Şi acesta, sustine: „Deşi 
poeziile poporane nu au dată, dar cele mai multe poartă în ele 
signatura timpului care le-a născut”; de asemenea ele conțin 
un strat págin şi altul creștin între care ,,:..s-a făcut un com- 
promis bizar între religia veche şi cea nouă, în urma căreia 
páginismului se îmbracă în haină creştină” 19, Baladele de 
această natură aparţin secolelor III—VI. Tinind seamă că sînt 
în popor cântăreţi cu un dar extraordinar de versificare şi că 
poezia orală are un fond mult-putin stabilit, Onitiu mai observa 
cum de la straturile vechi, semnalate mai sus, prin evoluţie s-a 
ajuns în secolul al XV-lea la un nou strat si ciclu — al eroilor 
patrioți ; mai tirziu, în secolele al XVI—XVIII-ea, la al hai- 
ducilor. Mn W | 
Din cite se observă, contribuţia atit a lui Coşbuc cit si 
a lui Onitiu privitor la gruparea şi cronologizarea baladei 
„române merită toată atenţia cercetătorilor. Stăpîniţi de ideea 
straturilor istorice, pusă în circulație de B. P. Hasdeu, aceştia, 
izbutese să o aplice cu destul succes la eposul popular. Căci 
de o baladă legendară, mitologică, străbătută de fiorurile noii 
religii, ca si de o alta a „eroilor patrioți” — în folcloristica de 
astăzi circulă termenul de „viteji” ori „voinici” —, ca să nu 
mai amintim de baladă ;,haiduceascá", se va putea vorbi mereu. 
Poet cu deosebite preocupări pentru arta literaturii orale, 
scriind articole interesante despre poetica, cimiliturilor, a pro- 
verbelor, a liricii, Coşbuc face observări substanţiale privind 
natura stilului şi compoziţiei baladelor. El crede că un motiv 
al poeziei narative eroice nu poate trăi şi nu este acceptat de 
mase dacă îi lipseşte elementul mitic. Astfel faptele lui Stefan 


18 Virgil Onitiu, Straturi tn poezia noastră poporand, în Vatra, I, 1894, 
29 Ibidem, p. 143. 
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cel Mare, moartea lui Tudor Vladimirescu ori chiar a unui 
haiduc sau cioban, ca cel din Mioriţa, ele singure n-au putut 
constitui motive de baladă. Realitatea istorică a trebuit să 
fie asociată cu fondul mitologie existent în popor, ca numai 
în chipul acesta incidentul local și temporal să se poată gene- 
„valiza, să fie acceptat de toți românii, ba să se intilneasca şi 
la alte popoare. ,,Ca să se poată generaliza o baladă, trebuie 
o descriere a unui fapt perfect asemánátor.cu un mit care, ca 
„motiv, e fond comun şi de mii de veacuri cunoscut” 2. 
,Deserierea", la?care se referă poetul, este agentul extern, 
intimplarea ce suscită imaginaţia maselor la o asociere a ei 
cu elemente mitologice.  . | | 
Contrar multor păreri din acea vreme, Coşbuc este adeptul 
unei mitologii populare ,,... Motivul mitic, spune el, există in 
popor, e oarecum în aer, așteaptă numai un fapt ca să primească, 
nume de oameni: şi localități”. Dezvoltind asemenea idei pri- 
vitoare la compoziţie şi artă folclorică, argumentările poetului 
devin convingătoare prin justetea observaţiilor. În continuare 
la citatul de mai sus, acesta vorbește de ,,...fragmente « flo- 
tante» care se combină în cele mai variate chipuri şi se încheagă 
cînd li se dá ocaziunea printr-un fapt istoric oarecare"?!, Remar- 
cabilă devine si observaţia că „fapte inedite nu cântă si nici 
nu poate cînta poporul şi astfel nu avem în toată literatura lui 
nici o rapsodie al cărui subiect să fie curată născocire a fantesiei, 
cum sînt subiectele celor mai multe rapsodii ale literaturii 
culte” 22, Avînd în față imaginea că poezia populară este per- 
fectata in lunga ei circulaţie orală prin schimbările şi adăugirile 
“primite pe,parcurs, susţine : ,,Rapsodiile, care trăiesc de veacuri, 
au avut vreme să lepede tot ce era trecător si nepoetic in ele, 
aga că să rámiie numai lamură, au trecut prin « strecurátoarea » 
timpurilor si ale altor poeţi populari, adevăraţi poeţi” 23. 
Coşbue anticipează în felul acesta pe G. Ibrăileanu, care 
va așeza/la baza concepţiei sale despre poezia populară tocmai 
criteriul selecției. Poetul este însă, printre primii cercetători ai 
du aso pare are ca punct de. plecare în cercetare 
mpoziţia, o logică is DUNS 
SLANA a mre Bene m stabi He in balade ca si in 


20 G. Coşbuc, Baladele i ! 
E te populare, în Albina, VII, 19 = 
; S ren pet lang literaturii populare, loc. cit., p. m 4 
aladele populare, loc. cit. ur 
» nidis Herd poputare, loc. cit., p. 10. 
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În plină virulență a curentului istoric, N. Iorga vine şi 
intregeste istorismul folelorie pe o latură, cu totul nouă pentru 
cultura noastră. El este adeptul teoriei că balada populară, 
provine din sfărîmarea, într-o epocă, recentă, a vechiului epos 
epopeic. Și. Alecsandri ori Aron si Ovid Densușianu credeau că 
Miorița n-ar fi decît un fragment. ce a supraviețuit dintr-o 
epopee pastorală a Carpaţilor. Cunoseátor profund al istoriei 
Și literaturilor medievale, învățatul român susţine : ,, N-a fost 
la început cântecul din romancero, pentru ca pe baza lui să se 
clădească epopeea Cidului, ci această epopee, degradindu-se, . 
imputindu-se, s-a sfarimat, din neputinţă, in balade" 24,- Cu 
privire la acest proces, alti cercetători susţin contrariul, cá din 
mulțimea de cîntece eroice care circulau, de exemplu în jurul 
unui erou ca Ulisse, un cîntăreţ celebru, cum a fost. Homer, 
le-a, dat unitate si a realizat Odisseia. ONE ng 

Iorga mai sustine că eposul, odată sfárimat, „a călătorit”? 
sub forma scurtelor balade din occident — din Franţa, peste 
regatul Neapolului, spre Albania, Serbo-croatia şi a ajuns in 
principatele dunărene, iar de aici, mai departe, către Polonia 
ete. În felul acesta, este negată, într-o manieră, neașteptată 
la istoric, care a pus în lumină de atâtea ori puterea de creaţie 
a maselor, capacitatea popoarelor de a fi imaginat ele însele 
eposul national. ,,Astfel balada sîrbească apare nu ca o creatiune 
specială a poporului sirbese, ci ca un imprumut [...] dupá 
balada apuseană, de provenienţă romanică, italiană şi mai ales 
franceză”. Iar ca o concluzie a acestei idei ce stăpînea o minte 
atit de strălucitoare, istoricul încheie : - »...Aceastá baladă, 
care e de provenienţă romanică, a trecut imediat la noi, încă, 
din veacurile al XIII-lea, şi al XIV-lea deci, şi ea s-a, aclimatizat 
toemai din cauza acestei note romanice, care trăia în psihologia, 
poporului nostru? 25, - i) Pe | 

„Să nu ignorăm faptul că Iorga, susținea asemenea, idei 
într-o comunicare la Academie, cu titlul: Locul românilor în 
dezvoltarea vieții sufletești a popoarelor romanice 2%, îndată după 
primul război mondial, de fata fiind personalităţi culturale şi 
științifice franceze, ca Louis Barthou. Istoricul a împins 


24 N. Iorga, Istoria literaturii româneşti, Editura librăriei Pavel Suru, 
vol. I, Bucureşti, 1925, p. 14. l "v NOR is 

25 Ibidem, p. 15. x Pide "— 

2 Comunicarea ţinută în ziua de 6 iunie 1919 a fost reprodusá drept prefaţă 
la Istoria literaturii româneşti, ediţia citată, 1925, 
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putin lucrurile: cam departe din curtoazie față de oaspeţi. De 
altfel, despre unele raporturi dintre eposul nostru şi cel occi- 
dental se poate vorbi cu destul temei, aceasta insá nu pe latura 
baladei istorice ci, mai degradă, pe a celei nuvelistice ori fami- 
liale. Cît priveşte „împrumuturile”, chiar cînd ele vor fi avut loc, 
au fost fácute de asa manierá incit un motiv fie din sfera eposului 
haiducese (din ciclul baladelor despre Novăceşti), fie a celui 
Jegendar (Monastirea Argeşului) nu mai este recunoscut in 
noul spatiu, atit de profund creator a lucrat spiritul maselor. 
O lectură a unor asemenea materiale folclorice devine convin- 
gătoare pentru oricare cititor. 
Dar Iorga a îmbrățișat asemenea concepţii, întrucît el 

era, conv ns că eposul la început s-a dezvoltat în sfera castelului, 
a curților domneşti sau boiereşti, cintind faptele de vitejie ale 
cavalerilor ori domnilor. Cel care zicea balada a fost „aedul”, 
care, la un moment era „el însuşi un poet, un mare improvi- 
zator". La noi-a fost lăutarul de curte, care a născocit balada 
„la masa unui domnitor”, şi „în acea epocă de amintire tare”, 
„când Maria Sa' ar fi cerut, între pahare, să i se spuie ceva 
despre cele ce au fost odată cu cei care au stat în același Scaun 
şi au luptat pe aceleaşi plaiuri” 27. În felul acesta Iorga restrînge 
sfera, eposului, pentru anumită epocă, doar la poezia narativă 
istorică, care va fi cîntat pe Mihai Viteazul ori Stefan cel Mare, 
pe Brincoveanu, pe un Petru Vartici, hatmanul lui Rareş 
Vodă, pe Voinicul Oleac — o baladă a Huniazilor din Transil- 
vania (,Valah viteaz”) 25. Pentru el balada devine populară 
abia în secolul al XVIII-lea, cînd aceasta nu mai este nici 
9. « „Cîntecul Domnului, nici acela al boierilor, al nobililor şi 
voile ini Ns die ny Pa AG ira nimic din toate acestea), 
Aoun se naste Baloda n 2 DE Res starea de lucruri E 
iar nu cel de la curte 2°. e po doram gens, 
Un qe dissi, bi la ceea ce crede Iorga despre 
dr 73 Pd buie Mor E ŞI despre arta minoră — port, cromatică 
, că concepția sa, departe de a fi „„mărginită”, 


y Aa ve op. cit., p. 26. 
^" Pe lingă lucrarea citată, mai vezi: N. Iorg j i ini 
DW S. " , SINE a, Poesia epică a românilor 
fiel TANG ie AA alai eee OR a Universitátii din Buccs in urma invita- 
> ul de filologi i ce « acm 
BAUM, IL A038, q. (554), 656, 602... o 10 Cugel clar UNSBUSEmünátor), 


29 N. Iorga, op. cit., p. 636. 
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este foarte cuprinzátoare si nu lipsită de unele idei corespunzá-. 
toare realititilor istorico-sociale. Căci în evul mediu românesc, 
alături de balada foclorică, ignorată de istoric, va fi existat cu 
siguranță una de curte domnească sau boierească, acest nucleu 
de viaţă fiind foarte important în trecut, | 
Contribuţii importante, peste care nu se poate trece cu 
ușurință, aduce Iorga cînd discută, evoluţia şi ciclurile baladei. 
El a avut asemenea, preocupări încă din tinereţe. Privitor. la. 
viaţa și evoluţia acesteia, istoricul serie că, : + „Ba. trăieşte. 
în vremuri şi după vremuri, în oameni si după oameni. E Nouă, 
cu fiecare om care o cîntă, si trebuie să fie adevărată şi, pentru. 
fiecare epocă care -0 ascultă. Ea primeşte idei, cunoştinţe, 
sentimente, fapte, străine vremii în care S-a născut, pentru 
pomenirea, unei isprăvi de vitejie” 39, Este tocmai ceea ce.poate 
constata orice cititor la lectura multelor variante ale celor mai 
de seamá motive ale baladei noastre. | | ; 
În amintita conferință făcută în ultimii ani ai vieții, 
printre numeroase idei ce privesc caracterul istoric al genului, 
Iorga dă imaginea unui cîntăreţ-ţăran din părțile Alexandriei, 
arătînd în cuvinte exacte modul acestuia de a ,,Zice?, mediul 
şi rostul ca si natura stilistică a baladei: »Cintáretul nu’ ne 
privia de loc; noi nu existam pentru el; el intrase in trecutul 
secular, milenar, al naţiunii sale. El n-a cîntat, deşi se spune 
„cintec popular”, n-a cîntat, din timp în timp erau versuri, 
care ţișneau muzical si apoi, după această parte foarte cuceri- 
toare, misterioasă, urmau rînduri întregi. pe care lé spunea. 
Era recitare si refren”31, | Te 
Infelegind prin balada populară acea creatie de natură, 
haiducească, proprie cu deosebire secolului al XVIII-lea, Iorga 
schiteazá o grupare a ei după , ținuturi”. Un ciclu de „margine” 
a trebuit să aibă Moldova, într-o vreme cînd. aveau loc dese 
ciocniri între „Codreni si Nogai”; un altul l-a avut Dobrogea, 
după cum muntenii au avut o baladă „dunăreană»?32. 
Oricite critici i s-ar putea aduce concepției istorice a lui 
Iorga despre baladă, in urma, câștigării altor poziţii ideologice 
din folcloristica contemporană, ea rămîne în datele-i gene- 


39 Idem, Balada populară românească, lecţii ţinute la Universitatea popu- 
lară din Vălenii-de-Munte ; retipárire in Istoria - literaturii româneşti, Editura 
librăriei Pavel Suru, ediţia a II-a, Bucuresti, 1925, p. 33. . - ; 

31 Poesia epică a románilor, in Cuget clar (Noul Semănător), IT, 1938, p. 521. 

3? Istoria lileralurii româneşti, ed. cit., p. 40—47. i 
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rale, importantă si vie încă și astázi, dupá aproape jumátate 
de veac. Folcloristica moderna a pulverizat ideea călătoriei 
motivelor si a împrumuturilor, susținută cu atîta căldură de 
marele istoric. Si, de asemenea, a fost spulberată părerea că 
valoarea istorică a baladei ar fi egală cu a cronicii, idee .din 
care s-a desprins şi format acea metodă a identificărilor şi 
paralelitatii documentare. Despre un conţinut; concret-istoric 
vorbese şi studiile mai recente despre eposul popoarelor, privit 
însă de data aceasta ca operă de artă. Căci aceasta, si deci si 
literatura folclorică, oglindind viata după o manieră proprie, 
devine şi ea document de viaţă, în;limitele însă ale imaginii artis- 
tice. În sfîrşit, socotim că Iorga a realizat un progres în indicarea 
acestor cicluri, ale baladei în dependență de spațiu. Întregind 
ideea, ea ne va duce la o mai potrivită. grupare a eposului 
românesc în. cicluri. He | 
.O contribuţie importantă la studiul baladei populare 
române are si D. Caracostea. El publică în preajma primului 
război mondial un studiu asupra Mioriţei. Folosind metoda 
geografiei folclorice, Caracostea descrie un număr nu prea mare 
. de variante, culese la acea epocă, ca să arate locul unde balada 
ar fi luat naştere şi spre a identifica prototipul străvechi, acea 
'„sUrballade”. Simpla descriere şi puţinele consideraţii filologice 
nu-l due pe cercetător la rezultate concludente şi convingă- 
toare. Metoda însă, care dăduse bune rezultate in studiul 
limbii, era noui. : i 
= Asociind poezia narativă de realităţile vii, Caracostea este 
un duşman al istorismului din folclor. După aproape un secol 
de discuţii privind straturile istorice şi o metodă a identificárilor 
acestora, el este cel dintii care crede că „E un punct de vedere 
greşit, acela de a căuta obirgia unei balade ca aceasta (e vorba 
de cea a Miului, la care se referea Iorga,— n.n. Gh. V.) in o 
anumită figură istorică sau în un anumit fapt”. Ideea va fi 
susținută, cu destule argumente cu mulţi ani mai tîrziu, cînd 
apasă si mai mult pe ea.: „Creatorii baladei noastrejpopulare 
n-au plecat de la întîmplări istorice, ci de la o experiență umană 
Pd (citește ,,primará", -n.n. Gh. V.), de la o viziune 
poetica despre lume, pe care se cuvine 8+0 gustam gi s-o explicam 


33 Teza istoricitAtii unor figuri de eroi di 
is Atăţii uno i din balad 
de D. Marmeliuc, Figuri istorice în cintecul poporal B x 
miei Romdne, t. XXXVII, 1915. 


populará a fost susținută 
mânilor, în Analele Acade- . 
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ca atare, deosebind ceea ce este omenesc de ceea ce este general- 
uman, . | | 


Pe lingă o concepţie nouă despre baladă D. Caracostea, 
voia să ilustreze și el — e drept printr-o altă metodă — ea şi 
N. Iorga contribuţia românilor là dezvoltarea tezaurului pri- 
mordial și comun întregii umanititi. Căci, în urma unirii tuturor 
românilor într-un stat naţional, această, idee, de integrare a 
culturii poporului nostru în sfera culturii europene, s-a făcut 
simțită în toate domeniile de activitate. 3, aly 


O cioenire a celor două curente — istorismul si aistorismul 
din folelor — s-a, produs odată cu studiul lui P. Caraman: 
Contribuţii la cronologizarea şi geneza baladei populare la români. 
Autorul, la început, s-ar părea, că se înscrie în rîndul celor ce 
tăgăduese substratul istoric al plăzmuirilor folclorice. Criticînd 
curentul romantic al secolului al XIX-lea, prin care s-a afirmat . 
o totală încredere în valoarea documentară a paladei, Caraman 
sustine că sint, într-adevăr, unele producţii folclorice care trebuie 
excluse cu desăvârşire „de la orice probă de cronologizare a lor", 
cum ar îi basmele, lirica si chiar colindele. Dintre toate acestea, 
balada populară, cu toate că si ea se îndepărtează, de la forma 
initialá fie prin simplificare ori dezvoltare, datoritá imaginatiei 
colective oferă, totuşi, unele indicaţii reale asupra timpului 
si evenimentelor istorice. Spre a ilustra teza, Caraman se opreşte 
la Balada gerului, un motiv din sfera naratiunilor epice in 


versuri prin excelență fabuloase si legendare. Sprijinindu-se - 
îndeosebi pe cronici polone, autorul studiului conclude că 
++ prin ajutorul lor, am putut constata cu cea mai mare 
certitudine că subiectul baladei populare româneşti, cu toate 
aparențele sale complet fantastice, are substrat real, bazîndu-se 
pe personaje ce se pot determina istoriceşte, precum și pe: 
fapte ce într-adevăr au existat gi care se pot fixa cu precizie 
în timp si în spaţiu”35, 

Prudenfa cu care autorul minuieste documentaţia, spiritul 
metodic de care dă dovadă, mulţimea de argumente din care 
nu lipsesc nici cele din sfera estetică, toate fac din studiu un 
model de cercetare de acest; gen, cititorul fiind convins de poziţia, 


34 D. Caracostea, Metoda identificárilor istorice tn folclor, în. Revista funda- 
fiilor, X, 1943, nr. 6, p. 501. > 


35 Vezi Anuarul Arhivei de folclor, publicat de I. Muslea, Cluj, I, 1932, 
p. 93—105; II, 1933, p. 21— 88. X Pus - 2 
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sa ştiinţifică. Intervenţia lui Caracostea in discuţii zdruncina 
totuşi unele din concluziile la care s-a ajuns. Convins cá balada 
populară are caracter aistorio, el arată cá despre fapte similare 
relatează si Herodot, că despre ierni teribile în ger si despre 
adăpostirea oamenilor în trupuri de animale se vorbeşte şi în 
scrierile vechilor cărţi biblice, în sfîrșit că : „Ceea ce e văzut 
prin prizma istorică, apărea ca un unicum încărcat de nevero- 
simil, la lumina plăzmuirii mitice îți apare ca ceva firesc”. 
Si mai departe Caracostea adaugă : „Nu anecdotica unui fapt 
istorie senzațional a plăzmuit aici cîntărețpul poporan, ci un 
moment deosebit de remarcabil din experiența intens trăită a. 
mentalitatii primitive”. Şi totuşi, din eite se va vedea, sub- 


stanta istorică stă în altceva. l 
După o studiere şi cunoaştere temeinică a eposului romá- 
nese, Caracostea, propunind Academiei un Plan de lucru pentru 
alcătuirea unui Corpus al Baladei poporane, stabileşte cu acest 
prilej următoarele grupe ale acesteia: 1. Relaţii diferite între 
iubit şi iubită; 2. Între părinţi şi copii; 3. Bărbat şi nevastă ; 
4. Frate şi soră; 5. Soacră si nord; 6. Nas si fin; T. Con- 
flicte de ordin profesional între păstori, zidari, pescari eic. 
si vrăjmașii lor; 8. Conflicte sociale între bogaţi şi săraci; 
9. Conflicte între viteji şi adversarii lor. 10. Acţiunea haiducilor ; 
11. Lupta dintre creștini şi păgâni ; 12. Baladele de caracter 
mitologie (numenalá) 37. | p 
_ Am văzut că în secolul al XIX-lea balada a fost grupată in 
cicluri după criterii istorice $i mitologice, iar G. Dem. Teo- 
dorescu a introdus si unele aspecte de ordin social. Cu toate .: 
că si N. Iorga a fost stăpînit de concepţia istorică, a substra- 
turilor mai vechi ori din epoca medievală ce se găsesc in balade, 
atribuind acestui gen funcţia de cîntec eroic născut în toiul 
luptelor de apărare a țării de către popor, istoricul le-a grupat 
şi după criteriul spaţiului. Caracostea ignorind caracterul docu- 
mentar al baladei $i privind-o numai sub latura ei estetică, 
de operă artistică, subliniază tocmai ceea ce ar fi mai caracte- 
ristic genului epic conflictul. Rezultatul grupării după. acest 
criteriu a fost acela de a da prioritate motivelor amintite de 
G. Dem. Teodorescu în ciclul familial. Doar grupa 10, „actiunile 
haiducilor”, întruneşte ciclul formulat de Alecsandri şi alți 


35 D. Caracostea, Balada Criváfului, in Revista fundațiilor, X, 1943, III. 


3? Idem, Esquisse d'une t 1 1 ] 
MPA a * vee ae de la ballade populaire roumaine, în Langue 


24 


folcloristi din secolul trecut, $i, de asemenea, grupa 12, balada 

,mitologieá?, denumită de Caracostea ,numenalà", intregeste 
multime de poezii cu conflicte intime. 

.. "Din. cele expuse mai sus, se vede că problema orînduirii în 
cicluri ori grupe mai numeroase este în funcţie de însăşi con- 
ceptia autorilor despre geneza $i substraturile de viaţă pe care 
le contin baladele. Pentru Caracostea genul exprimind perma- 
nente etern umane, forma internă fiind cea care hotărăşte 
„destinul expresiv și totodată cerinţele de alcătuire formală 
inerente motivului” 3, a ajuns la o firească — pentru dînsul — 
grupare de ordin estetic. Punctul de vedere este nou $i impor- 
tant, iar acesta, alături de cel istoric, social ori spatial, arată 
cá cercetătorii baladei române au fost preocupați mereu să 
găsească noi perspective de dezlegare a acestei spinoase laturi 
a eposului nostru. 

Asemenea probleme privind caracterul istorie sau legendar, 
orinduirea in cicluri, ca si datarea baladei noastre a preocupat 
si pe cercetătorii de astăzi. Cum e si firesc, ei adoptă uneori o 
terminologie şi idei ale folcloristicii clasice românești. Alteori 
însă încearcă să pună in circulaţie grupe noi, cum ar fi cea de 
balade vitejesti, cu două subgrupe: 1. voinicesti „în legătură 
er actele de curaj si îndrăzneală a vechilor «luptători »“ si 

. haiducesti „referitoare la viteji răzvrătiți împotriva exploa- 
iini EE Terminologia ne apare nepotrivita, intre cei trei ter- 
meni. fiind o uşoară diferenţă (avem sentimentul cá autorul 
a facut distincţie între ei mai mult filologică). Tot I.C. Chitimia 
mai distinge o grupă de. balade istorice, cu toate că sustine ,,ca- 
racterul de istoricitate este foarte slab în literatura populará0, 

Socotim drept simplă dorinţă de a inova o terminologie 
consacrată, ea fiind si bine formulată, atunci cînd un alt cerce- 
tător, Al. I. Amzulescu, propune ca în locul baladei legendare 
sau „superstițioase” ori ,,solare? denumirea de „balade fan- 
tastice’’, cu toate că subiectele acestora sint „basme sau legende 
versificate şi eintate". Autorul adoptă acest termen, întrucât 
în asemenea balade ,,precumpáneste elementul fabulos si mira- 
culos”. Dar ne întrebăm, există vreo baladă Sedi fabulos. si 


35 D. Caracostea, Balada Crivăţului, loc. cil., p. 291; mai vezi şi O. Papa- 
dima, Între istorie şi folclor, in Revista fundațiilor, oct., 1943. 

ED T, CR Chitimia, Poezia populară naralivă. Baada, în Studii şi cercetări 
de istorie literară şi folclor, VI, 1957, nr. 3— 4, p: 604.. 

40 Ibidem, p. 611. 
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miraculos ? Bineînţeles termenul ultim trebuie luat in sensul 
lui mai larg, nu numai de miraculos păgîn și creștin. Asemenea, 
elemente sint intilnite pînă şi într-o baladă nuvelistică, ca 
lencea Săbiencea. Dar elemente ,,fantastice’’? (termenul va fi 
fost luat în sens de ,,fantazie’’) are de asemenea orice baladă, 
din orice sferă ar fi ea. Din cîte vom vedea, un asemenea ciclu 
are o structură artistică orientată către legendar. ey 
Același autor, Al. Amzulescu, mai găsește cu cale să grupeze 
o bună parte a eposului nostru într-un ciclu denumit balade 
vitejeşti cu trei subgrupe : 1. ciclul cotropitorilor (turci-tătari) ; 
2. haiduci şi 3. hotomant. Citind si în cazul de faţă din cerce- 
tătorul sovietic V. I. Propp, autorul crede că „nu atributele 
exterioare ale eroului, ci acțiunile sale trebuie să servească drept 
bază împărțirii”, adică cu cuvintele sale „vitejia”, ,,voinicia”, - 
atitudinea „prin excelenţă eroică”. Dar, dacă nu există baladă 
fără ,fantazie" — decît în anumite cazuri, tipice unor epoci 
şi mai cu seamă unor cercuri de ascultători, — cu atit mai mult 
nu există asemenea, creații fără eroic si voinicie. Materialul 
adunat de-a lungul unui secol şi mai bine şi înțelegerea acor- 
data de folcloristii români de la Alecsandri: şi pînă în prezent 
impune ca profil caracteristic acestei categorii tocmai narațiunea 
eroică. Chiar în balade ca Ciwma ori Iencea Săbiencea ori Vîlcu 
etc. întreaga narare a evenimentelor se face sub semnul vitejiei 
(cuvîntul se cuvine să fie luat nu numai in sensul restrins, de 
fapte de arme). A defini o categorie subordonată, prin insági 
noțiunea, de bază socotim că este o eroare ea fücindu-se intot- 
deauna prin diferenta specifica. | | Hn 
Nici gruparea unor balade în ciclul Despre curtea feudală, 
pa căror acțiuni se petrec în cadrul curții feudale domneşti- 
boierești si a căror personaje sînt domni şi boieri”, nu ni se. pare 
potrivită. Ea apare mai stridentă cînd aflăm că o baladă ca cea 
exse] Legenda Mănăstirii Argeşului s-ar subordona, acestui 
Într-un articol recent, M. Pop propune ca în locul vechiului 
termen de „cîntec bátrineso" să, fie folosit; cel de cîntece de 
wiejie, căruia i s-ar subsuma acele creații narative orale ce 
»Vorbese despre luptele eroilor străvechi cu întruchipările 
monstruoase, implică, superstiții ancestrale sau prelucrează teme 


4 / ] | 
1 Al. I. Amzulescu, Introducere la Balade populare româneşti, vol. I, 


București, 1964, p. 93—100. 
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gi motive de basme”. O a doua grupă ar fi: cîntece de haiducie, 
rdzmerite și răscoale, „ca o categorie de sine stătătoare, in urma 
cîntecelor de vitejie”. În sfîrșit, a treia o formează cîntecele 
istorice ce ar cuprinde sub forma ,,reportajului anumite intim- 
-plari din trecut ”. Termenului de ,,baladá" autorul îi restringe 
sfera doar la „cîntecele povestitoare cu teme nuvelistice4?, . 


Noua, orînduire reflectă tendinţa lui M. Pop de a introduce 
balada română în cadrul celei europene si de a generaliza o 
terminologie proprie totuşi anumitor spaţii. Căci „der Helden- 
lied”, transpus în limba română prin „cîntec de vitejie”, desem- 
nează în folcloristica germană totuşi altceva ; ,,Lied’’ este luat 
aici într-o veche acceptiune, de ,,Lay" (din Nebelungenlied), 
care are înţeles de cîntece de vitejii, de „chançons de gestes” 
al popoarelor romanice. Însăşi noțiunea de „baladă la români 
nu are ca în occident înţeles de cîntec lirico-narativ, de dans. 
Pentru. asemenea gen s-a impus la români, prin Alecsandri, 
termenul de „horă”. Astfel că găsim mai. proprii folcloristicii 
române -termeni de „cîntec bătrînese.” şi ,,balad&’’ folosiţi 
de la Alecsandri si pînă astăzi în accepțiunea acordată de slavi 
„dumelor” ori ,,pjesmelor”: de poezii narative, cu caracter 
uneori mitologic, alteori fabulos şi în permanență de cîntece 
eroice. . old | Phi R 

Dar noua terminologie propusá devine, in cadrul folclo- 
risticii nationale, similará cu cea care denumeste anumite 
. genuri lirice. În colecţii ca şi în studii ori articole scrise in trecut, 
prin „cîntec de vitejie” ori de. „,haiducie” se înţeleg doinele 
de acest gen, mai denumite şi „de codru”, care n-au nimic 
din fabulosul si mitologicul celor bátrinesti. jas 

Valorificind unele din ideile folcloristicii traditionale si 
pástrind o terminologie adinc intratá in constiinta cercetá- 
torilor si chiar a maselor mai largi, socotim că folcloristului 
de astăzi îi revine sarcina de a privi problema într-un cadru 
istorie-social mai cuprinzător. În sprijinul noii atitudini de mare 
folos îi sînt multele observații făcute în cercetările de teren. 
El ştie mai bine astăzi, decât în trecut, ce este o baladă gi 
cum ia naștere un motiv şi, deci, poate circumscrie impreju- 
rările care au determinat ivirea multelor teme şi motive ale 
poeziei narative. De asemenea, cunoaşte cine le cere şi cînd, cu 


12 M. Pop, Caracterul istoric al epicii populare, în Revistă de etnografie si 
folclor, IX, 1964, nr. 1, p. 6—7. . dr 4 ] mita? 
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ce prilej se zic balade si, deci, se vor fi zis si altădată; care 
sint preferintele ascultátorilor de balade, la ce materiale face 
apel eintáre(ul popular, cine şi cum cîntă el etc. Iată o serie. 
de întrebări al căror răspuns conţine probleme ca: geneza 
eposului folcloric, mediul în care circulă, profilul societăţii şi al 
cântărețului, stofa în care-şi îmbracă ideile cîntăreţul, spațiul 
de ráspindire, o tehnică specifică bardului popular etc. Iar 


Cintece şi jocuri inir-un bilei (litografie, Raffet, secolul al XIX-lea). |. 


Fx pe baie A pe condue eu mai multá sigurantá la ceea ce 
ama 1n iolelor orinduirea în cicluri si periodi i 
jo | Gh Bes ŞI periodizarea baladei 
a emil cititorul sau cel care ascultă cum lăutarul. cântă | 
i me ca cel al Călătoriei fratelui mort sau cel despre Nunta 
pc i ui i Balada gerului, rămîne surprins de întîmplările 
aie 6 rani ȘI se întreabă in chip firesc : cum de a ajuns 
Eis C VU irap ed us sue și deci fără cultură să dezvolte 
eresante ? Cui îi plăcea si, ă 

p ul î asculte o temă ca 

ere vili i Sau Ca cea a incestului, a căsătoriei dintre frate 
B et x pa PIN dene aflăm cá bardul anonim făcea, apel 

are A : oe . w LJ LJ s 
g comune intregii umanitáti, în mitologia | 
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orientală, greco-latină, dar şi în tradițiile SERT român. 
Zisă într-o manieră specifică, la hramuri și iarmaroace, la nedei 
si ospete, la nunți mai cu seamă, balada noastră orală are prin 
excelență caracter folcloric, de mase, si ea ne aminteşte de 
vechiul cîntec homeric al aezilor antichității. 


Ca să captiveze publicul, căci spre deosebire de doină — 
cîntec al singuraticului — balada era și este şi astăzi declamată 
in fata mulțimilor, cintiretul începe nararea evenimentelor 
cu: taximul, (turc. taksim = = preludiu), o introducere muzicală, 
zisă din vioară sau cobză. Ea variază de la o baladă la alta, 
după cum deseori acelaşi taxim poate fi zis la mai multe motive ; 
după partea introductivă pur melodică, lăutarul începe şi în 
prezent expunerea modulatorie „din .gurá",.nararea eveni- 
mentelor, instrumentul muzical acompaniind in surdină 4. O . 
parte importantă a baladelor o constituie ,,basnirea’’, adică 
nararea declamatorie, însoţită de mimică si gesturi, realizind în 
felul acesta înfățișarea motivului în chip. de scurtă piesă. 
G. Dem. Teodorescu spune cá lăutarii ascultați de el „erau 
cuprinși de o căldură interioară”! în timpul zicerii, ei deveneau 
yun fel de actori care magnetizau” publicul. Despre o arta a 
bardului popular, specifică baladei în a fi cintatá si declamata, 
vorbește si muzicologul Ehrlich într-un articol despre Melodiile - 
romiánesti * ^. Deoarece multe balade durau ceasuri întregi, 
cântăreții fáceau ,Vivatul", comesenii ridicau paharele gi ros- 
teau urárile impuse de moment, ca apoi naraţiunea să fie conti- 
nuatá. Iar ca sutele de versuri să curgă fără efort, să fie decla- 
mate cu ușurință, naratorii populari foloseau anumite mijloace i 
stilistice, impuse nu numai de necesitati mnemotehnice, ci 
conforme si cu rostul si natura baladelor. 


Cintate de-a lungul vremurilor, asemenea poezii legendare 
s-au îndătinat, au devenit tradiționale, incit ele se mai pot 
auzi şi astăzi, mai cu seamă la nunțile țărănești. Fondul lor îl 
constituie mitologia populară, de care vorbeşte Coşbuc, apoi 
mulțimea de obiceiuri si datini, poezia narativă de acest fel 
fiind o poezie a moravurilor si a vieții sufleteşti a poporului. 
Scopul cu care erau declamate cu destulă arta nu putea fi 


43 Emilia Comisel, Contribufii la cunoaşterea eposului popular cintat (Reci- 
taliv epic), în Revista de folclor, VII, 1962, nr. 3—4, p. 19—38. 

44 Poezii populare ale românilor, adunate B întocmite de V. Alecsandri, 
editie critica, Bucuresti, 1965, vol. II, p. 351. 
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decât cel didactic si moralizator. Cîntăreţul devenea un vates, © 
un poet care prevedea ce se va întîmpla dacă mama isi va 
blestema, fiul, dacă sora se va căsători cu fratele etc. Cu tot 
caracterul lor didactic, ele n-au o atare valoare, nu apar direct 
moralizatoare, ideile fiind cu măiestrie îmbrăcate în haina - 
fabulei milenare, a tradiţiilor şi moravurilor popoarelor. 
- - Deoarece între legendă si basm graniţa e cu totul neinsem- 
nati, deseori cintáretii au ridicat in sfera baladei legendare 
şi motive din proza folclorică. Astfel că eposul românesc cuprinde 
un număr, nu atît de mare ca la vecinii din sudul Dunării, de 
balade-basm. Si, de asemenea, au mai ridicat în aceeaşi. sferă: 
şi câteva episoade biblice (şi ele nu atît de multe ca în eposul 
bulgarilor), obţinînd în felul acesta o altă subgrupá de balade 
` religioase. | Hier | | 
. Conţinutul si structura artistică a tuturora sînt intere- 
Sante și ele introduc balada noastră folclorică în sfera eposului 
"legendar universal. Natura lor indică cu prisosintá timpul cînd 
s-au putut dezvolta şi care nu poate fi decît evul mediu pre- 
timpuriu şi timpuriu. Faptul că societatea noastră, a păstrat 
îndelung timp astfel de raporturi și o mentalitate medievală, 
asemenea, balade au putut fi auzite pînă tîrziu. Dezvoltarea. 
lor se mai datorește și unor secte, ca cea bogomilică 45. - 
În alte sfere de viaţă, ca cea a curților domnești sau boie- 
resti, vor fi fost zise alte balade cu o tematică izvoritá din 
insesi realitátile lor. Nimic nu ne oprește să nu plasăm, asa cum 
a încercat N. Iorga mai întîi, balada lui Vartici pe timpul lui 
Rareş-Vodă, mai cu seamă că ea recurge si la un simbol al 
„ eposului arhaic, al „îmbrăţişării”? celor două vegetale crescute 
din mormintele a doi îndrăgostiţi. Tot in acest mediu se vor fi 
zis gi cîntece narative care preamáreau vremurile de luptă eroică, 
à ,vitejilor?, menționați în cronicile slavo-române, care vor fi 
fost în genul creaţiilor de pe vremea lui Mihai Viteazul, publicate: 
în unele „foi volante” ale epocii. În genul acestora vor fi existat, 
cu siguranță, $i pe timpul lui Ştefan cel Mare sau al oricărui 
voievod român. Datorită expunerii lor simple, sub forma de 
„jurnale? orale sau scrise, neavînd imagini fabuloase, ca în. 
sfera baladelor legendare folclorice, au fost date uitării. Ar fi 
nepotrivit să facem din ele un ciclu după structura stilistică, 
căci în felul acestor expuneri întîlnim motive si în alte sfere ale 


4 Al. I. Amzulescu, în Introducere, op. cil., p. 19. 
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eposului. Curtea, ca nucleu de viaţă important în evul mediu, va 
îi avut aşadar poezia ei narativă, care va fi ajuns Şi în reper- 
toriul cintaretilor populari anonimi, ca acele cântece istorice 
culese în secolul trecut, despre Radu Calomfirescu, Serban- 
Voda sau despre Constantin Brincoveanu. wie 
Intre cele două cicluri — ale vechiului cântec bátrinese, 
legendar si cel istorie „de curte" — nu găsim vreo deosebire 
de.epocá ci de mediu doar şi, deci, de funcţie ca şi de profilul 
creatorului şi colportorului. Cel dintii, zis în fata maselor 
„anonime, delecta prin arta-i specifică moralizind si invátind ce 
e bine şi rău. Aedul, prin fabula iscodită cu meşteşug. rar, 
făcea, din cintecul său o lecţie de morală, tinuta mamei ori ficei, 
párintilor ce despárteau pe cei ce se iubeau ete. Cintecul istoric 
evoca vremurile de glorie dar si de suferință, în urma faptelor 
de arme, dezvolta o tematică izvoritá nu din viata poporului, 
din moravuri şi obiceiuri, ci din sfera mai restrînsă a unor 
întîmplări istorice. Iscodite de cintireti de curte, cu oarecare 
știință de carte, ele purtau amprentă individuală. Datorită, 
acestor particularităţi cele două cicluri — legendar şi istorie —, 
se profilează ca structuri artistice deosebite. | 
Odată cu evoluţia societăţii, se schimbă şi cântecul bátri- 
nesc. Apare o nouă tematică, cu noi cercuri de ascultători 
și cu alt cîntăreţ, care avea alt rost față de cel din trecut. De 
la aedul antichităţii se ajunse la rapsodul din evul: mediu, la 
trubadur şi minnesánger, la jogliar ori cobzar. Compozitori 
si aceștia, totodată si colportori, ei declamau, sub forma poeziei 
narative, faptele de vitejie si glorie ale unor eroi iubiţi de popor, — 
comunicau despre cele intimplate. În această epocă ne aflăm 
în plină înflorire a baladei folclorice nationale. Zisá în marile 
întruniri din pieţele publice ale orașelor occidentale ca şi în 
bileiuri, expunerile aveau un prim rost să informeze. Cîntecul 
era o „ediţie speciali? a unui eveniment senzațional : infringerea. 
turcilor de către Mihai Viteazul, drama creștinilor întîmplată, 
pe cîmpul de la Cosova si altele ; uneori comunicarea, se făcea 
în chip simplu, prin nimic colorată artistic, de cele mai multe 
ori însă ea era inculcată în marginile baladei care impresiona. 
Povestirea unor întîmplări, cà cea a mamei care voia să-și 
piardă fiul, spre a se iubi nestingherită cu turcul, ori a mamei 
din balada Ilencuţei, care suportă atrocitățile tocmai ca să, 
arate de cîtă dragoste e în stare, sau a surorii care-şi otraveste 
fratele ca să arate dragoste față de iubit, chinurile la care era. 
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supus Badiul ori arderea de vie a Chirei, fiindcă fugise cu 
,Sangiapul buzat? —, toate aceste evenimente puţin obis- 
nuite puneau in fata ascultătorilor scene inspáimintátoare, 
prin care cintáretul voia să ilustreze sentimente de ură la adresa 
ocupantului, idei antiotomane. care să mobilizeze masele la 
indirjire împotriva lui. De aceea ni se pare potrivită denumirea 
unui asemenea ciclu de balade antiotomane. ^  - 

“În alte balade cint&retii voiau ca, prin nararea unor eveni- 
mente interne, petrecute între stăpînire şi popor, să vestejeasca 
abuzurile, starea de plins a maselor din pricina atitor biruri, 
nepăsarea faţă de avutul national etc. Toate formează un bogat 
ciclu ‘de balade antifeudale. Din cite se va vedea, sfera lor è 
foarte cuprinzătoare. Ideile şi sentimentele sînt şi ele variate, 
barzii anonimi ştiind să povestească cu mestesugire o anecdotica 
potrivită batjocurii sau urii, ironiei. PL 

Ceea ce am socotit cá este hotáritor in orinduirea în cicluri 
a baladelor folclorice sint: teme, idei si sentimente, profilul 
caracterologic al eroilor, limbajul poetic etc. Asemenea atitudine 
ne-a condus in chip firesc si la orinduirea intr-un ciclu al baladelor 
: păstoreşti şi altul al baladelor familiale sau nuvelistice. 
... Desigur cá în oricare sector al artei, conţinutul tematico- 
ideologic al eposului nostru este în strînsă dependenţă de socie- 
tate si evoluţia ei. Însuşi N. Iorga sesizează cu mult spirit de 
pătrundere cá: ,,...ea trăiește în vremuri şi după vremuri, în 
oameni și după oameni. E nouă cu fiecare om care o cîntă si 
trebuie să fie adevărată şi pentru fiecare epocă care o ascultă»?.4 


MEDIU SOCIAL — TIPURI DE CÎNTĂREŢI 


„____ “Mai adăugăm însă că structura eposului, ca oricare operă 
artistică, mai este în funcţie şi de natura cintaretului, colportor 
dar $1 compozitor, cu alte cuvinte a autorului ei. fn paginile 
care urmează ne vom opri mai mult asupra artei si tehnicii 
de „a zice” a vestitului lăutar brăilean, descoperit de G. Dem. 
Teodorescu, Petrea Creţul Şolcan. În cele cîteva; zile petrecute 
împreună, acesta i-a recitat si culegátorul.a scris după el. cam 
la 7000 de versuri. Lautarul ştia enorm de multă poezie popu- 
lará. Ín ordine universalá, el fácea parte din şirul aezilor vestiti 
posedind o tehnică strălucită a unui cintaret de felul celor ce 
debitau intimplirile lui Odisseu sau ale eroilor nordici. Kale- 


19 N. Iorga, Istoria literaturii româneşti, vol. af Bucuresti, 1925, p. 33. 
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vala finezilor este, in mare măsură, opera lui Archippa Pettunen 
cintărețul descoperit de Ellias Lönnrot in secolul al XIX-lea. 


G. Dem. Teodorescu ne dá citeva date despre Soleanul, ce-i 
drept cam puţine. Spune. cá avea o memorie: fabuloasă, ca si . 
darul de a improviza cu uşurinţă versuri. Dintr-un studiu mai 
atent al poeziilor recitate de el, găsim că Şolcanul deţinea, 
acele mijloace artistice tipice oratoriei, balada fiind, în defi- 
nitiv, şi un poem retoric. Motivele tradiționale sint recreate 
de acesta într-un mod propriu. Mioriţa: capătă profil cu totul 
specific artei lui şi, de asemenea, Meșterul Manole, ca Şi alte 
vechi cîntece bátrinesti. Dar Chira Chiralina o va fi invátat-o 
de la alţii ?. Avem sentimentul că numeroasele balade ale portu- 
rilor dunărene el le-a dat forma definitivă, fiind deci autorul lor: 


Petrea, Cretul Solean făcea parte din acel mare număr de 
cintáreti profesioniști, cunoscuţi de toate popoarele şi care, 
în ţările române, puteau fi des ascultați pinà în secolul al 
XIX-lea, căci arta zicerii de balade era într-o stare înflori- 
toare în această vreme. Dealtminteri credem că genul a eunoseut 
o mare inflorire, odatá cu inflorirea baladei ca specie a litera- 
turii scrise. ru pis MP uns m: ox 

De lăutari vestiți vorbeşte nu numai Alecsandri si Russo 
sau G. Dem. Teodorescu, ci si alti culegători. Despre un Todor 
Láutasu, G. Catană vorbeşte că „Era in stare mai multe zile a-ţi 
spune balade” [...] de te miri de unde le ştie şi cum le ţine 
pe toate minte.”* Noi înşine, în primăvara anului 1962, am 
ascultat întreg repertoriul principal al eposului românesc decla- 
mat de Constantin Stîngă, din satul Măldăieni, raionul Rosiorii- 
de-Vede. In citeva zile a cintat si am inregistrat la magnetofon 
aproape 20 de balade, care insumeazá sute de versuri. Pe lîngă 
acestea, el mai stie doine, hore, cîntece noi, arta zicerii acestuia 
fiind asemănătoare cu a lui Petre Cretul Şolean. Căci, cintáretii 
profesioniști au acelaşi stil recitatorie, bazat pe repetiţii, reluări 
de parti întregi etc., datorită tocmai mediului în care ei cîntau, 
unor cerințe lăutărești. Amintim numai faptul că, pina nu 
de mult, aceşti lăutari erau chemaţi să delecteze 3—4 zile, 
uneori o săptămînă, pe nuntasii foarte pretenţioşi, care „cereau ” 
să le zică pe al „lui Corbea”, pe „Miu”, si multe alte cîntece 


? 


47 G. Catană, Baladele poporale: din gura poporului bănățean, : Braşov, 
ed. III, 1916, p. 9. d. s i G 


$ 4 c. 60 
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din „bătrîni”. Angajamentul şi plata era in funetie de repertoriu 
si de arta cu care se declama. _ I ae x" "T - 

Alături de lăutari si cobzari au existat si existà şi astăzi 
cintáreti neprofesioniști, amatori de cîntec și poezie. Un asemenea 
tip ne-a descris, cu multe date, At. M. Marienescu. | M árcea 
Giucă din Ticfanul de lîngă Oraviţa ,,...cinta numal ca nas 
la ospete, ca neam la praznicile familiale", iar baladele erau 
acompaniate de un lăutar pe nume Petru Cocu. Culegátorul 
notează cá avea mare dar la improvizare, si că el însuşi făcuse 
„mai multe doine (poezii de amor) pentru. fete" xd În genul 
acestuia era şi bătrânul ascultat de Al. Vasiliu din Tatarugn 
Sucevii, Toader Mihai Buchilă 4%, sau Mihalache Mares, infor- 
matorul culegătorului Tudor Pamfile 50. Noi înșine am rămas 
surprinşi de repertoriul bogat al dogarului N. Topai din Dábu- 
leni, raionul Caracal, care ştie aproape întreaga comoari a 
eposului nostru clasic. | d... 5 A EN 

. Orientindu-se in genere după stilul láutárese, cintaretii 
neprofesionisti dezvoltá unul propriu. Povestirea este facuta 
mai simplu, sînt lăsate la o parte repetitiile si retorismul lău- 
tarilor. La cel din urmă, ne-a impresionat factura lirică a 
cîntecului $i expunerea redusă la o pătrime ca întindere a unui 
motiv față de cel zis de cintaretul profesionist. _ 

În privinţa învăţării de cîntece bătrîneşti există o veche 
tradiţie la toate popoarele şi datorită unor împrejurări istorice, 
de-a lungul vremii, am putea spune că s-a ajuns la un tip carac- 
teristie universal. Arta aedului din antichitate a fost dusă si 
dezvoltată în evul mediu de trubadur si minnesánger, de hagedüs 
ori cobzar. Ea se deprindea în cercuri restrinse, de obicei in 
familie. Era o datorie ca fiul să înveţe de la tată arta zicerii 
care, dealtminteri, în evul mediu, mai cu seamă, era hotáritá 
şi în cadrul. breslelor. | k 
, _ Poetul Rainer Maria Rilke în povestirea Cum muri cin- 
tind bătrînul Timofei ne oferă un admirabil exemplu de tradiție 
familială, în cercul căreia cintecul bátrinesc era.deprins. Fiind 
cel mai bun cîntăreţ din întreaga regiune si aflindu-se pe patul 


m 48 At. M. Marienescu, Mărcea Giucd, in Familia, II, 1866, nr. 41, p. 481— 


49 Al. Vasiliu, Cintece, urdturi şi bocete de-ale p i i 
i PEL D. Sie ; $ ele de-ale poporului, Bucuresti, 1909, 


50 Tudor Pamfile, Cíntece de fară, B ti 
de fară, p. 6. 3 Jará, Bucuresti, 1913, In. Ceva despre cîntecele 
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Cintăreţ bănăţean (secolul al XIX-lea), | 


de moarte, la rugămintea celor din sat să le-cinte gi să înveţe: 
și ei ceea ce ştia, bátrinul rămînea mut. Voia să-l înveţe pe: 
fiul său. Aflat in alt sat, Jegorusca alergă spre vechea casă 
strămoşească, dînd ascultare unei datorii străbune : ,,Trebuie 
să mă întore acasă, nu mai cîntă nimeni în sat, este rîndul meu”, 
Si batrinul Timofei îi cîntă tot ce stia iar fiul le invátá repede, 
căci cîntecele fuseseră auzite de-atitea ori în copilărie. Țăranii 
spuneau apoi despre Jegoruşca că si el cîntă tot atit de frumos 
ca si tatăl 51, —— sr efto onn MM dea etn 

= Cum spuneam, in epoca feudală, cînd balada a. atins. o, 
culme de dezvoltare, lăutarii s-au constituit în bresle, organizaţii. 
de ,,protectie" a muncii si de cultivare a profesiunii de cîntăreţ 52. 
Citeodată aveau loe şi adevărate concursuri între cîntăreţi, 
dovedindu-se un mare interes pentru arta lor. La o serbare data’ 
la curtea prinţului Malatesta da Rimini s-au adunat, in 1324, 
nu mai putin de 1500 de cîntăreţi, care mai de care între- 
cîndu-se în arta cintecului 5. Prin asemenea intilniri și deplasări 
la mari depărtări, într-o vreme cind.,,cintéretul ambulant" 
era la modă, „schimbul de experienţă”? era destul de mare, 
se ofereau condiţii de învăţare a unei tehnici de recitator în: 
tovărăşia, altora mai virstnici, îndeobşte în cadrul familiei, şi 
deci de impunere a unui gen folcloric întîlnit încă si astăzi în 
patria noastră. Invitind în asemenea împrejurări, cântăreții 
ajungeau să stăpînească anumite mijloace artistice de exprimare 
tipice genului. Ca să putem valorifica balada noastră populară 
sub aspectul artei folclorice, să încercăm a surprinde cîteva 
din aceste mijloace la un cântăreţ de bună tradiţie, cum a fost; 
Petrea Cretul Solcan. 


MIJLOACE TIPICE DE EXPRIMARE 


Ca si basmul, balada populará de veche traditie are la fel 
formule initiale, mediane şi finale, care fixează cadrul poematic 


51 Rainer Maria Rilke, Wie der alte Timoftei singend starb, in Geschichte 
von der lieben Golt, Insel-Verlag, Leipzig, p. 64. í 


52 C. Bobulescu, Lăutarii nostri — din trecutul lor, Bucuresti, 1922, p. 41—52; 
de asemenea, Viorel Cosma, Figuri de lăutari, Edit. muzicală, 1960. 


5 L. Takacs, Occasions in Acta Ethnografica, Budapesta, 1955, p.419... 
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al naratiunii. Dintre cele initiale, cea mai frecventă este urma- 
toarea : 
Foicicá márácine 
Ascultati boieri la mine 
„Să vă gs un cintic bine... 


sau „să vă spun pe Corbea bine", pe ,,Badiu" ete., indicind 
numele baladei. Deoarece cintecul se zice la ospete si în adunări 
numeroase, formula are rostul de a atrage atentia ascultátorilor 
care, subjugati de ceea ce li se povesteste, ca si de gesturile 
şi figurile cîntăreţului, ascultă cu mare interes. 

De multe ori cântecele bátrinesti încep fără această cap- 
tatio, cu versuri initiale ce au rostul sá fixeze spațiul de desfá- 
urare a acţiunii : F . 


În sus de Argis, 
Prin al cárpinis, - 
‘Negru Vodă.. 


În vadul Brăilii, 
În scursul Dunării. QA 


Alteori, in locul: topogratiei locului, iri apunta, E 
după versul initial — s intimplarea străbătută, oarecum, 
de senzafional: 1 


Striga paşa-Diului : 
— Turceste-te, Iancule !... 


(480) 
Ín unele cazuri, acţiunea este marcată printr-un vers-intrebare : 


Frunzulitá ş-o cráitá, 
Cine-mi urcá la Istritá? 


(591) 


55 In parantezá sint indicate 
ae pagina si numele bal 
Teodorescu, Poezii populare, Bucuresti, : “1885. REY colecţia SPEM 
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iar in cazuri mai rare, unii cintareti. ascund realitatea sub un 
joc de cuvinte cu sens metaforic : 3 


Într-o joi de Pinniped. 
i mult e ceaţă 
Foaie verde izmă creatá 
nu mie-e ceaţă 
negureatá, - 
Ci mi-e numai de-o albeatá 
Scos-a Costea oile, 
oile, odáile 
(509) 

Oricare ar fi modalitatea epică de deschidere a seriei de 
episoade ce vor aleátui continutul poematic al cintecului, ten: 
dinta bardului popular rămîne constantă: de a fixa limite 
reale chiar si celui mai fabulos motiv. Nu mai departe cintecul 
legendar des şi luna începe în acelaşi chip : 


Li 
Foaie de cicoare, 
în prundut de mare... 


sau altul despre Iovan- Iorgovan : : 


Sus pe: aen sus, 
Multi voinici s-au dus... etc. . 


Din aceeasi tendinţă ERA. sint folosite şi iosiuulcle 
mediane. Ele marcheazá inceputul unui nou episod sau introdue 
in scená un alt erou. Cele mai multe se redue la un DOLES hg ; 


Foicicá, foicea, 
.Soarele ce-mi fácea? 


ori 


El, máre, ce-mi fácea? 
sau 
Foaie ş-o lalea, 


Cerna cum zicea? . - 
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Alteori, formulele mediane introduc episoade: noi prin versuri 


exclamative : sy G4 Sev 


...Badiul, mare, de-mi vedea; 
...Báduleasa d-auzia; 
...Turcii dacă mi-l zărea ; 


O asemenea atitudine este marcată şi prin repetarea verbelor, ca : 
de vedea şi iar vedea... sau a verbelor declarandi: spunea, 
zicea, urmate de vocative : vorbea, din gură-i zicea; măicuţă, 
măicuţă. .. d-alei, taică, mos bdtrin...; in alte cazuri verbul 
declarandi este la modul imperativ : beji, meseni, vă desfătaţi. . ., 
balada luînd forma dialogata. 
.. Astfel de formule mediane dau ton afectic fabulafiei, — 
introduc culoare şi o succesiune episodicá. vie, condiţionează 
folosirea dialogului fárá de care nici nu se poate concepe un 
cîntec bátrinesc. Ca să stirneascá interes, el trebuie să fie o 
scurta piesá de teatru ai cárei eroi se succed prin fata publicului, 
debitindu-si fiecare rolul prin gura lăutarului. Eroul principal 
este pus să dialogheze cu apa, cu codrul, cu păsări ori animale, 
ca să nu mai vorbim de convorbirea dintre eroi. | 

„S-ar părea că, printr-un astfel de procedeu, cântăreții ano- 
nimi ar fi constrinsi la o cît mai mare inventivitate, în sensul că 
eroii, aduşi în scenă pe rînd, trebuie să debiteze întîmplări sau 
„episoade cu totul noi, corespunzătoare momentului. Şi, desigur, 
în bună parte așa si este. Numai- că episoade noi inventează 
cintáre(ii prea puţine, ca şi subiecte de baladă. Ineditul în 
eposul: folcloric. se. adaugă: doar modificînd,: adăugând : ceva 
tradiției. Fenomenul se remarcă a fi mai degrabă viu pe latura 
culorii şi a. folosirii în chip original al locurilor comune. Alt- 
minteri predomină clișeul si reluarea anumitor părți. Dacă 
din cele șapte mii de versuri, cite i:au fost cintate de Petrea . 
Creţul Solean lui G. Dem: Teodorescu, am scădea toate reluă- 
rile, repetițiile, am reduce numărul în mod considerabil. ` 

„Există și formule finale în cintecul. bütrinese, încheieri 

mai mult umoristice, prin care cîntăreţul vrea să invite pe. 
comeseni să-l cinstească cu băutură şi bani. Mai frecvent este 
următoarea : 


Io má-nchin cu cinticu, . 
Ca codru cu freamătu.... - 


40 


ori. 


cal şi i iubi cu mielul 
Cind puscasu-l nemereste. 
Scoate blana şi plăteşte E. 


(662) 


Aluzia transparenta de | mai sus „devine în alte cântece cerere 
directă : | 


„Iar la noi, la lăutari, 
Galbeni noi de ăi mai mari. 
Irmilici şi icosari. 
Nisfiele si mahmudele, 

Ca sá ne-ntolim cu ele 


(573) . 


Deoarece baladele au un sfîrşit, în genere, optimist, cintá- 
reţul încheie cu imaginea petrecerii din cerdac sau a nunţii 
eroilor. Chiar şi atunci cînd eroul moare — ca Toma Alimoș — 


cîntăreţul ştie a-și acorda, Lai ereind un admirabil piou. de 
natură. Ca apoi calul... — : 


“Cu copita groapă-i: făcea, 
Finisor îi asternea, 

Cu trei lacrimi le stropia 
Drumu-n codri apuca 

Si mergea, mare mergea... 


Unul dintre cliseéle frecvente, în acelaşi timp însă cu 
funcţie artistică variată, este atributul-apozitie dezvoltată. 
^' Qum e de așteptat, eroii baladelor populare trebuie să fie 
caracterizați fizic și moral. Pentru aceasta, cântăreţul anonim 
recurge şi el, ca şi poetul cult, la epitet. Ceea ce-l distinge pe 
cel dintii este faptul că, o dată formulată însuşirea respectivă, 
printr-unul ori mai multe versuri, care în sintaxă sînt denumite 
apozitii, formularea este reluatá aidoma ori de cite ori eroul 
sau eroina apar în cuprinsul baladei folclorice. Ele devin in 

cazul de față un soi de cligee, cu funcţii stilistice precise. Aga, 
în balada Chira Chiralina sînt repetate nu mai putin de şase 
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ori urmátoarele unitáti poetice, ce sint si unitáti sintactice, 
atribute-apozitil : 14 n^ 

Chira Chiralina 

Floore de grádiná, 

Rumenă cálinà. 


cei 
i ...Trei frati ai Chirii, 
Hoţii Brăilii, . 
, Serpii Dunării. 
iar 


...Arapul buzat, . 
Negru si spurcat, 

“Cu solzi după cap, . 
Parcă sint de crap; - 
Cu solzi mari pe burtă, 
Parcă sint de ştiucă; 

. Si cînd strănuta, 

Ciinii că-ntărita 
j (643). 


Din. cele 395 de versuri. cite are. bucata, numai aceste 
reluári se ridică la nu mai puțin de 80 de versuri (in forma 
publicată în colecție). Un bilanț şi al celorlalte repetiții ar da 
imaginea evidentă a ceea ce înseamnă „inventivitate? în 
baladele cintate de lăutarul brăilean. — 

În Soarele si luna, formularea apozitionalá devenită cligeu 
este următoarea : ja n 

j Ileana Sinzeana, 
Doamna florilor 
$-a garoafelor, 
Sora: soarelui, 
Spuma laptelui . 
| - (410) 


lar Iovan Iorgovan e fecior de „mocan si de mocirtan”, ia 
forma unui cliseu la vocativ : | 
Iovane, Iovane, 
Iane, Iorgovane; 
Frate, frátioare... 
(415) 


Apoziţia-clișeu, în afară de portretul fizic, ca mai sus, XA 
neazá alteori funcţia socială, ca de exemplu : pii 


Pazarghian Tudor, 
Heisicol Tudor, 
Savalas Tudor 55 


Uneori, astfel de clisee, dezvoltate tot sub forma unor 
unități poetice, au ca rost stilistie să prindă in cîteva linii 
portretul moral, caracterologic al eroilor, cum este in Corbea : 


: Baba. slabă As 
 si"nfocatá, | 
Dar la minte.. 
Inteleaptá, 
La cuvinte. 
Propriată 
(51 7) 


Oo formulare similară găsim şi în - Badiul. i 


Băduliasă, mult frumoasă, 
Cu port 
de circiumáreasá, 
Cu stat - 
de jupineasá. 
Cu ochi mari 
de puic-aleasá... 
(538) 


Alteori. asemenea clișee proprii anumitor motive călătoresc, 
intilnindu-se integrate în altele. Sint destul de cunoscute ver- 


surile rostite de fata răpită de turci, atunci cînd sare in apă 
$i se îneacă, din Ilincuţa Sandrului : 


Decit roaba turcilor 
Și sluga cadinelor, 
D-o. masă morunilor, 
Cină bună peştilor 
Si mincare racilor 
i (629) 


55 Pazarghian, mai degrabă bazarghian — ,,negustor", omul din bazar; 
Aeisicol — heisicglu „soldat din garda imperialá''; zăvălaş — ,,sárman". 
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Ele apar şi în Vartici, in Logodnicii nefericiti ș.a, cte, 
La fel apare generalizat; şi clișeul pedepsirii mamei de catre 
turci : ^ ; 

Palos, măre, cá scotea, 

Titele că-i despica _ 

Si cu sare Ia săra (Ilíncufa Sandrului), 

antt we RET În | (638); 

De asemenea, și imaginea frecventă si în basme: _ nd 
h Al mai mic 
si mai voinic, : ra 
Ce-i cu statul: 
de copil . 
Și cu sfatul 
de bătrin. - 


Acestor procedee stilistice — am zice, elementare în forma 
lor, dar de o deosebită importanţă pentru caracterizarea eroilor 
și a anumitor situaţii — lăutarii de tradiţie veche, ca-Petrea 
Cretul Solean, alătură o serie de figuri de stil care se bazează 
si ele tot pe repetarea unor sintagme sintactice. Dintre acestea, 
am identificat patru, ca fiind cele mai des întâlnite : anafora, 


epifora, anadiploza şi paranomaza. | 
Cunoscute şi de literatura, oratorică a antichităţii, astfel 
de figuri se întruchipează tocmai din ţinuta de recitator a 
bardului. Stilul capătă avînt oratoric ce vrea să convingă asupra 
celor narate, să vestejească atitudini imorale ori să dea aripi 
celor morale. Să încercăm à defini si circumscrie funetia lor 
artistică printr-o serie de exemplificări extrase ' din aceeași 
colecţie. mb i; AMDUR I "UI 
_Anafora constă în repetarea- cuvintelor. in . două sau 
mai multe versuri succesive. Bunăoară, ca să exprime zelul- 
depus de Iovan Iorgovan în căutarea vadului "peste Cerna, 
lăutarul repetă locutiunea adverbială „după ce”, verbele mar- 
cind doar o ușoară modificare în înţeles, fiind mai mult sino- 
nimice : 4 wi 
După ce mergea _ 
După ce umbla, > 
^" După ce.cáta..., 
; - (415) 
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Creînd mișcare, anafora citată aduce altele cu înțeles auditiv 
$i intruchipate din substantive propri: Keds 
Pe Cerna striga 
Pe Cerna chema, | 
S-auzá ruga... 
= Cerna-l auzia, 
Cerna s-arăta 


Ar fi greşit să se creadă că aici am avea de-a face cu un 
procedeu stilistic din categoria ,,cligeu" ori „prefabricat, © 
chemat la simple rosturi mnemotehnice, sau cu simple diluatii 
lăutăreşti. Repetind versurile: sub forma unor dese anafore 
frecvente într-un fragment limitat.ca întindere, cintaretul © 
creează o situaţie tipică momentului narativ, străbătut de frá- 
mintarea sufletească a eroului. | | 

Asemenea manieră stilistică e proprie si altor balade zise 
de lăutarul brăilean. În Meşterul Manole următoarea anafora : 


Dormia, nu dormia, 
Un vis că visa, 

Un vis aievea, 

Şi visu-i spunea —,: 


aduce de asemenea o succesiune de alte anafore, tocmai ca să 
sublinieze drama eroilor şi să atragă atenţia ascultătorilor. 
Soţia meşterului mare venind cu de mîncare, ceilalți... 


. La zid c-o ducea, . 
Ín zid c-o punea 
Si zidul zidea. 


Cu mici schimbări, această unitate poetică este reluată sub 
forma: 
. Zidul se zidea, . 

Zidul se-nalta 

Zidul se-ntárea | 


(466) 
Domnitorul se duce să vadă. mireata operă süvirsit... 


Şi cum ajungea 
Si cind se oprea, 


15 


si, uimit de ceea ce vede, strigă: - 


Aferim, Manole, 
Mestere Manole 
Mester invátat, 
Mester lăudat... 


Cercetind sub raportul anaforei si balada lui Corbea din - 
aceeaşi colecţie, ne convingem si mai mult, atit de rostul ei 
stilistic, cit şi de maniera caracteristică lăutarului brăilean. 
Ca să trezească în sufletul ascultătorilor compasiune pentru 
„erou, cântăreţul evocă, chiar din primile versuri starea jalnică, 
în care se găsea acesta, subliniind-o prin anafora: 


Zace-mi Corbea viteazul 
Zace-mi Corbea haiducul 
(517) 


Mamă-sa, intrebind de el, îl strigă ; 
—  Corbeo; maică, aici esti? 
Corbeo, maică, mai trăieşti ? 


— Maică, mdiculifa mea, 
Maică, parcă tot sînt viu... 


Baba, unde-l auzia, 
Baba nu mai aștepta 
(518) 


se duce la domnitor si se roagă : 


— Jarlă, doamne, Stefan-Vodá, 
Tartă doamne, pe Corbea 
(519) 


Am putea continua cu multe alte asemenea, mijloace stilis- - 
tice din balada lui Corbea ca şi din altele aflate în citata colectie. 
Ele nu ne-ar arăta decît aceeaşi dublă, funcţie : pe de o parte, 
sa imprime naraţiunii ton afectiv — bardul popular şi publicul 
ascultător luînd parte sufletește la soarta eroului — pe de alta 
Să susțină avintul recitatoric al cîntăreţului si, prin aceasta, 
să fie si sprijin memoriei, în a „zice? ore întregi, în a bismui” 
cum spun gi astazi unii profesioniști. Fără, îndoială că asemenea 
manieră ar părea că duce la un stil încărcat pînă la refuz cu 
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repetiţii, dar care-şi are totuşi rostul lui. Spuse cu deosebire 
la nunti si mese mari, baladele mai erau numite de popor si 
„cîntece de ospete’’, care aveau menirea să întreţină pe comeseni 
multe ceasuri si nopti. De aici si dilatarea lor, opusá, de pilda, 
cintecului eroic grecesc, expus concis, in cel mult 50—100 de 
versuri, pe cînd unele din baladele noastre trec de o mie de 
versuri. A ani 

Exprimate cu deosebire prin substantive, mai sint anafore 


exprimate si prin verbe ori alte forme morfologice. Astfel, 
prin locutiuni adverbiale : 


Si iar o privea 
Si iar ii vorbea 
| Si iar o ruga 
Si mi-o.sáruta A 
(Chira Chiralina, 644) 
sau : 


Tot un chip ` 
Tot un cuvint 
Tot un fel 
De-mbrácámint... 
(655) 
de asemenea: | 
Cind cu vin, 
Cind cu pelin, 
Ptnd, măre-i îmbăta, 
Ptná vinu-i ajungea 
(Nunul Mare, 656) 


Prin verbe la forme inverse, imbogátind rima : 


Nu ştiu cununa-l-oi, 
Nu sliu blestema-l-oi 
(Neaga, 659) 


sau prin verbe la conjunctiv: 
Si inima nu-l lăsa 


Să-l omoare ametit, 
Să-l omoare adormit 


(Tudorel, 665) 
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-Participind emotional la nararea evenimentelor $i insotind 
chiar prin gesturi adecvate fiecare episod, cáci prin gura cintare- 
tului vorbește şi acţionează cînd un erou cînd altul, balada fiind 
o scurtă, piesă, se observă cá ,,basmirea’’ apare mult sporită şi 
exprimată mai potrivit, atunci cînd anafora este încadrată 
în unităţi poetice exclamative, interogative sau interogativ- 
exclamative. Astfel: - Tw n 


D-alei, doamne, Mihnea Vodá, 
Unde s-au mai cunoscut, 
Unde boieri s-au vázut 
Si boieri s-au pomenit 
Să se tiie de domnit? . 
(Dobrigan, 473) 


ori : 
Aferim, cátea bătrină, 
Tu stiai seamă la stina, 
Unde-mi stnt mioarele, 
Unde-mi stnt odoarele? 
(Gelep Costea, 511) 
Sau : LET ‘a 


Cá turcii unde-l trágea, 
Că turcii unde-l ducea, 
Că furcii unde-l lega?... 

(Badiul, 541) 


. , Alteori asemenea forme dezvoltate pot lua înfățișarea, de 
mai jos, cînd după o epiforá urmează o suită de anafore, impri- 
mind astfel baladei ton retoric : l : 
Savalas Tudor ^ 
''Dobrogean Tudor | epifora `` 
Saiagi Tudor... 
| Ce fară dorești 
` | Ce fară pottesti? 
: | para arăpească 
2. 


Tara románeascá 
Au fara nemţească ? 
T Nici fara nemteasca, 
3. | Nici fara.románeascá, . 
Nici p-a arápeascá p ; i 
(er. 3 ( Tudorel, 671—672) 
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O cercetare a mijloacelor la care ne-am referit mai sus si 
in colectia lui V. Alecsandri, ne duce la observatii cu totul de 
altă natură. Rareori întîlnim unități poetice orinduite sub forma 
de anafore. S-ar putea crede că poetul care a intocmit” bala- 
dele, le-a „curățat? de asemenea repetiţii supărătoare. Mai 
degrabă credem că Alecsandri a avut un alt tip de informa- 
tori, pe bacii din Moldova, cintáreti neprofesionisti, care 


îndeobşte rămîn străini de astfel de procedee. artistice tipice 
profesionistului. 


Anadiploza. Apare in baladele cintate de Petrea Cretul 
Solean tot atit de des ca şi anafora, cu care se asociază uneori. 
A fost semnalată de către acad. Tudor Vianu 59, ca „figură 
rară” în poezia cultă, iar Barbu Delavrancea o subintelege 
cînd vorbeşte de ,,incrucisirile hemistihurilor 5. Spre deosebire 
de aceasta, anadiploza constă în repetarea ultimului emistih 
ori a ultimelor cuvinte dintr-un vers, la pouty următorului : 


a 
E» 


Dam citeva din nro exemplelor ce s-ar putea culege 
din materialele láutarului bráilean. Prin verbe: 


Sint trei veri primari, 
Si ei mi s-au dus, 
S-au dus în ascuns 


(Oaia năzdrăvană, 435) | 


Dobrișan, mi se ruga 

Mi se ruga şi mi-i vorbea, 
Cu glas dulce-l îmblinzea, 
Lingă dinsul că şedea. 
Sedea, măre, gelatul 

cu palesul să-i ia capul 


(Dobrisan, 476) 


LN Vianu, Figuri si forme literare, Bucuresti, 1946, 183. 


57 B. St. Delavrancea, Din estetica poeziei populare, in Analele Academiei 
Románe, discurs de TET XL, IS p. 12—14. . 


4 — ¢ 60 
- 49 


Tu-n temniţă m-ai băgat 
Și m-ai ținut nemincat. 

Nemtncat, neadăpat ; ` 

Vezi că turcii mă căznesc, 
Mă cdznesc, mă chinuiesc 
Dar Neculcea ce făcea 

Ce făcea şi ce zicea? 

(Badiul, 544) 


Se pare că si prin folosirea anadiplozei, cintáreful brăilean 
urmărea să creeze tot mișcarea şi să sublinieze situațiile epice, 
mai cu seamă cînd folosea verbul, ca în exemplele de mai sus, : 
dar atunci cînd folosea adjectivul, epitetul, anadiploza ducea la 


caracterizarea mai pregnantă a erorilor : : | 


Dar ceasul mürunfel, 
 Márunfel si ochegel... 
(Badiul, 540) - 


În acelaşi chip configuratá, anadiploza devenea formulă 
şi în Stanislav Viteazul: | 


Jara turcul mărunfel: 
Márunfel şi bondocel. ` 
Feciorul lui Ciupágel 


Sint situaţii episodice complexe, cînd cintárefii populari 
trebuiau să exprime eroism si stări sufleteşti variate, să caracte- 
rizeze oameni şi să creeze tablouri adecvate. Pentru aceasta, 
cei mai talentați şi cu o tehnică deosebită de recitator — ca 
Petre Creţul Solean — făceau uz de mijloace artistice variate, 
impletindu-le in așa fel încât ascultătorii rimineau uimifi de 
felul lor -de a povesti. ü m 

Astfel, din exemplul de mai jos: 


... Imi umbla, mare, umbla, 
Umbla turcii d-aiurea, 
D-aiurea prin plaiurea. 


remarcăm cum lingă anafora se alătură o anadiplozá, urmată 


deoa doua, pentru ca incheierea să se facă printr-o paranomazá 
(,,plaiurea”’), procedeu stilistic cu efect sonic. | 
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O anaforá eae de anadiplozi este si in exemplul 
urmátor : ; 
Curtea mare de-nvirtea, 
Curtea mare ocole a, 
Ocolea d-a doilea... 
: (Corbea, 525) 


In exemplul de mai jos raportul este inversat, anadiploza 
fiind urmată de anaforă : 


Foicică s-o lalea, 
Turcii, măre că umbla, 
Tot umbla pe aiurea, 
‘Mire, tot din sat în sat, 
Măre tot din vad în vad. 
(Badiul, 539) 


Mai cităm două exemple configurate stilistic în acelasi 
sens, dar prin alte forme morfologice : 


a) Si din citi vedea, 
Unul că-i plăcea | 
Unul c-alegea 
Un voinicel nalt, 
Nalt si sprincenat © 
(Chira Chiralina, 647) 


` b) Să-l omoare ametit 
Să-l omoare adormit 
< par tot muma Marcului, 
Marcului, voinicului 
v SCAM (Marcul viteazul, 665) 


Epifora constă în repetarea ultimelor cuvinte sau a 
emistihului final. Figura apare relativ rar. În afară de cea 
citată mai înainte mai întîlnim o alta în Mareul Viteazul; 
mama, vrind să piardă pe fiu, 


Da paharul Turcului 
Tot in mina Marcului 
$i paharul Marcului 
Tot in mina Turcului 
(665) 


în balada lui Ghiţă Cătănuţă, rostul stilistic al celor două 
epifore este de a relua și sublinia acțiunea săvirșită : 


Nici puţin că nu mergea 
Pină-n codri verzi intra, 
Dacă-n codri verzi intra 
Florile că-i îmbăta... 


(626) 
Pină Ghiţă se suia, 
Iată masa se-ncheia ; ` 
Pin& masa se-ncheia. 
Tcti vecinii cá chema 
(630) 


O epiforă. precedată de anafora apare in Badiul astfel. 


formulată : 3 


Badiul că se desfăcea 

Badiul că se deslega 

Iar dacă se deslega, 

În picioare drept sárea  - 
(548) . 


Paranomaza este figura de stil care a pus în încurcătură 
pe Al. Odobescu când încercă să găsească la ,laie-bulueaie" — 
recte  „bucălaie” — o origine îndepărtată, in fond cuvîntul 
fiind. o reluare a celui de bază, dezvoltat cu scopul de a crea 
o imagine nouă, numită in stilistică paranomază. In baladele 
eintate de Petrea Cretul Solean întîlnim a astfel de figură de 
stil în exemple ca următoarele : Tencea-Săbiencea (639), Dănilă- 
Mănilă (443), d'aiurea prin plaiurea (538), Dine-Constandine 
(645), Lovan-lorgovan (425). | 

. Paranomaza, în funcția ei de sonoritate poetică, este comună 
şi altor creații orale, cu deosebire cintecelor de secetă : paparu- 
dele şi scaloianul (cu gáleata-leata, paparudă-rudă, scaloiene-iene 
si altele). l aL, { 

= Amintim aici de un mijloc de exprimare propriu cintecelor 
eroice debitate de Solean, bazat So ERA pt că-mi 
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zimbea (466), porunci-poruncia (468). nunta şi-o nuntea (653), 
visuri-visezt (659); sau prin supin : 


C-avem sfat 
De sfătuit 
S-avem vorbe 
de vorbit 


(539) 


Procedeele stilistice înfăţişate mai sus nu apar izolat si 
intimplátor. Aşa cum observăm şi mai înainte, ele alcătuiesc 
unități poetice cumulative, ascendente sau hiperbolice. Verbele 
sînt deseori sinonime, reiau aceleaşi acţiuni cu deosebiri aproape 
imperceptibile, avînd darul să creeze mișcarea adecvată nara- 
tiunii eroice. Încadrate într-un sistem de repetiţii cu caracter 
de anaforá sau anadiplozá, realizează un stil recitatoric propriu 
Soleanului si lăutarilor de veche tradiţie. Astfel în Soarele 

- şi buna: | 
Unde-o auzia, 
Soarele-mi ofta 

. Si iar ontreba 

. Şi iar oruga 
Si iar o-mbia 

(411) 


Sau, din aceeaşi variantă : 


Cine-a cunoscut . 
Cine-a mai văzut 
Cine-a auzit 

Cine-a pomenit? 


(413) 


Remarcăm în cele două exemple că primele cuvinte repetate 
în fiecare vers alcătuiesc figura semnalată sub numele de anaforá ; 
acțiunea, desi exprimată prin verbe deosebite, este totuși una. 
singură, reluată si întărită. Efectul stilistic este cel de a acumula. 
într-un fragment dat o cit mai mare mişcare sau forţă afectivă... 
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Mai cităm, din aceeaşi baladă, alte exemple : 


-La pod c-o ducea,- 
La pod c-ajungea, 
La pod de aramá 
De nu-l bagi în seamă; 
Si pod cînd trecea, 
Podu că zornăia 
Podu să clătina... 
(414) 


Asemenea procedee artistice sint intilnite şi sub forma 
reluării acţiunii în dialog: la întrebarea pusă, se dă răspuns 


prin repetarea aceloraşi termeni, modificaţi doar morfologic. 


Il căutam şi-l ispitim, 
Nicăieri nu-l dovedim. 
Spune, că te-om dărui, 
Spune, cá te-om. multámi... 
Geaba mă tot ispititi 
Geaba má tot dáruitti 


(Stanislav, 564) 


Aspectul stilistic al reluării ideilor exprimate prin schim- . 


parea doar a timpurilor verbale este atit de frecvent si de variat, 
încât singur ar putea forma obiectul unei cercetări cuprinzătoare. 
Mai cităm cîteva exemple. Tudor porunceste soţiei: 
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Scuturá 
. hambarele, a 
mătură coşerele... 
Voica cum îl auzia, 
Pină-n ziuă se scula 
Şi hambare 
scutura 
Si coşere e 
mătura etc. 


(670) 


În Ghiţă Cătănuţă găsim un astfel de procedeu stilistic 
prin schimbarea doar a verbelor, de la viitorul popular, la 
imperfect. Mindra îl previne pe EI: : 


Cintecul ti l-oi cinta j 
Codri verzi c-or răsuna ` 
Munții s-o cutremura... 


pentru ea, într-adevăr, atunci cind începe să cinte: 


Codri verzi se scutura, 
Muntii se cutremura... 


- (626—627) 


Unitati poetice cumulative se mai intilnese si sub alte 
forme, oarecum netipizate : 


Savai, turcul bolindul 
Ce se întilnia cu Marcul, 
Cu Marcul viteazul, 

La circiumá de-mi trágea, 
La circiumá de-mi.venia, 
Ei tot bea 

si se cinstea, 
La nimica nu gindea 

Si iar bea, 

se-nveselea, 

La nimica 

seamá nu lua. 


(Marcu Viteazul, 663) 


Remarcăm că aci, după o anadiploză şi o anaforá urmează 
alte două procedee similare, cel de-al doilea nefácind altceva 


decît să reia ideea din primul printr-o formulare prea puţin 
schimbată. 


În altele se observă unităţi poetice ascendente. Ideea e 
reluată prin verbe la imperfect, care fac ca acțiunea să crească, 


^ 
2 


pînă la un punct culminant. Astfel un erou, Stan din Piersica, 
(din Juganii), vrind să prindă şi să fure can: i g 


Mina pe arcan punea, 

Tot prin tiná cá intra, 
Tot prin tind cá păşia 
Si de ei s-apropia 

Si din gură-i descinta, 


. Si din buze fluiera, 
` Pînă bine că-i venia; 


Friul în cap le-arunca, 
Cu arcanul îi lega, 

Sea pe unul că punea, 
Pe unul care-i plăcea! 

Şi pe el de-ncálica, 

Din tinosuri cá-i scotea 
Si la fugá-i repezea 

(690) 


Procedind astfel, cîntăreţul cultivă cu multă grijă detaliul 


imaginii tipice vietii poporului. In felul acesta subiectul debitat 
este urmărit cu mai mult interes, captivind publicul, maniera 
stilistică avînd rol primordial. | | 


În balade ca Ghiţă Catdénuté, Miul Cobiul, Stanislav Viteazul 


întîlnim deseori și unele unităţi poetice cu caracter hiperbolic. 
Redăm un scurt fragment din prima baladă: 


ori din Miu Cobiul: 
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'Ncepea mindra d-a cinta: 


. Vai adinci cá rásuna, 


Munfii se cutremura, 
Maluri mari cá se surpa,- 
Apele se tulbura, 

Vintu-n cale se opria 

(627) 


Buzdugan lua 

Şi mi-l opintea 
Si mi-l invirtia 
Şi mi-l asvirlea 


Si cînd l-asvirlea, 
Frunza şuera 
Codrul răsuna. 


(490) 


Ar fi greşit dacă s-ar crede că stilul oral e predominat de 
repetiție — prin multiplele ei forme — ori de o frazare dis- 
cursivă. În baladele des citate, in care asemenea mijloace 
stilistice abundă, abundă si părți de un epic concentrat. De 
la părţi dialogate, caracterizate prin ceea ce am dezvoltat 
mai sus, se trece la parti expozitive. Comentariul lăutarului 
sintetizează episoade, face legătura între ele, ca astfel balada 
să infáfigeze un tot rotunjit. Chira Chiralina, de exemplu, are 
asemenea parti. Citám din final: 


Mă-sa de-o vedea, 
Bine că-i părea; 
Nu mai zăbovia, 
Vreme nu pierdea : 
Nunta-i pregătia, 

- Lăutari tocmia, 
Lume c-aduna, 
Flăcăi că chema, 
Hori de-mi întindea 


(647) 


În asemenea, cazuri, fiecare verb marchează o acţiune dis- 
tinotá, după cum şi fiecare propoziţie duce la propoziţii 
alcătuite prin juxtapunere; 

Din Stanislav Viteazul: 


Citi turci, mare, că găsia, 
Citi turci, máre, cá ntilnia, 
Pe sub palos că-i trecea, 
Care pe subt pat intra, 

Cafele 

cá rásturna, 

Ciubuce 

că-și arunca, 
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Megii-n urmă că-și lăsa, 
Chiselele că-şi pierdea, 
Iar Stanislav îi căta 
De subt pat 
că mi-i scotea... 

(572) 


În limitele cercetării de faţă a mijloacelor de exprimare în 
poezia narativă, credem potrivit să semnalăm ceva din rolul 
pe care-l au si enumeraţiile. Tipicd este enumeratia cu sens hiper- 
bolic : Mod t 


...Táie un cap, tăie două, 
- Tăie nouăzeci si nouă - 
(548) 


Altminteri exprimată gramatical, repetitia are acelaşi rost sti- 
listic ca mai sus în exemplul: 


...Da o dată, da de două, 
Mai da, măre, pin-la nouă 
. (670) 
- Cerca una, cerca două, 
Cerca, máre, pin-la nouá 


(673) 


O enumerare care nu urmăreşte, în felul celor de mai sus, 
să producă o hiperbolizare a gesturilor, ci să le diversifice 
arătând grabă, încurcătură, nestiintá de a ieşi din situaţia data, 
întîlnim în balada Stanislav. Pe eroul legat prin somn, turcii 
vor grabnic să-l pedepsească, dar nu ştiu cum: 


Unii ziceau să-l împuşte. 

Alţii cu dinţii să-l muşte; 
Unii strigau să-l omoare 
Prăjindu-l lingă viltoare ; 
„Alţii strigau să-l omoare 

Cu streang de spinzurátoare... 


(567) 


În acelaşi sens este dezvoltată si următoarea enumeratie, 


prin care se urmăreşte să se arate cit de felurite sînt darurile 
date la o nuntă : 


Unii boi, 
Alţii oi, 
"Unii bani, — 
Alţii juncani. | 
Unii vii, 
Alţii moşii etc. 
(Moşneagul. 620) 


Nu numai hiperbolizare, ci si joc de cuvinte și o uşoară 
notă umoristică ori ironie amară, se exprimă, de pildă, prin 
următoarele enumerari : 


Pe Neculcea mi-l găsea: 
Cu trei-patru brăilence, 
Cu cinci-şase gálátence, 
Si cu zece selinence : 
Una tace, 

alta-i place; 
Una-l mişcă 
alta-l pişcă ş.a.m.d. 

-(Badiul, 543) 

Patruzeci şi cinci, 
Cincizeci fără cinci 

De copii levinti 

(492, 511) 


La capătul investigaţiilor privind mijloacele de exprimare 
ale bardului popular, adăugăm că toate cele semnalate — și . 
s-ar mai putea identifica si altele — nu apar izolat, ici-colo, 
şi numai în unele motive. Dimpotrivă, ele sînt chemate la 
viaţă artistică în marea parte a poezii noastre narative, coexis- 
tind deseori mai toate în cadrul aceluiaşi motiv. Asa cum 
spuneam, astfel de mijloace retorice au menirea să susțină 
memoria lăutarului. În aceeaşi măsură, ele susțin însăși arta 
tipică a baladei. Poezia cîntată şi declamată în fata mulțimilor 
atrage atenţia tocmai printr-o amploare şi arhitectură care o 
distinge de alte specii folclorice versificate. Din cîte se va 
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vedea, autorii baladelor au nevoie să descrie $i să portretizeze, 
să surprindă si să sublinieze stări sufleteşti, sa caracterizeze 
eroi şi să desemneze un conflict. Ca să realizeze o poezie cu 
atari calități, el trebuie să aibă pe lîngă o tehnică bine stapinita — 


fantezie şi sensibilitate, talent într-un cuvînt, singurul care-i 


conferă faima de artist popular. 


DESPRE SPAŢIUL EPOSULUI ROMÂN 


| Studiului de faţă i-au fost anexate cîteva hărţi ce privesc 

ráspindirea în spaţiu a unor motive şi chiar cicluri ale baladei 
noastre populare. Întocmite după materialele publicate in 
colecţii de folelor şi reviste în cursul unui secol şi mai bine si 


indicate la locul potrivit fiecărui motiv, acestor hărţi li s-ar! 


putea aduce obiecţii că ele n-au fost întocmite după date anumit 
culese în acest scop, ci după cele întîmplătoare, oferite de 
culegători în diferite etape. Totuşi ele dau o imagine suges- 
tivă a regiunilor de înaltă si slabă frecvenţă a eposului 
românesc. a? | s 

Privind harta generală (nr. 1) cu răspîndirea baladei, 
se poate observa că spaţiul de intensă frecvenţă îl constituie 
cimpia din lungul Dunării, începînd din cotul de la Galati 
şi Brăila și continuind de-a lungul fluviului pînă spre Banat. 
Un spaţiu complimentar acestuia îl formează zona pericarpa- 
tică. Harta mai indică ca locuri de masivă frecvenţă, Vrancea, 
cu Buzăul și Argeșul, pînă către Oltenia, nordică. 

Acest peisaj al răspîndirii baladei se schimbă odată cu 
însuşi peisajul geografic. Către centrul Transilvaniei şi nord- 
vestul ţării (in zona Crișurilor, către Biharia) poezia eroică, 
înregistrată sub forma cintecului bátrinesc dunárean, dispare, 
spre a face loc unor motive locale, de natură mai mult lirico- 
narativă. Cit priveşte Moldova, cu nordul ţării, eu Bucovina, 
$1 Maramureșul, aici situaţia e alta. În colecţiile din secolul 
trecut si din al nostru, balada se gáseste in formele ei dunárene, 


desprinse însă de fabula suculentá. Afară, de motivele din: 


colectia Alecsandri, greu de localizat, ele apar în altele fragmentar 
în jurul Tecuciului și Birladului, a sign şi Sucevita spre 
părțile maramureșene si năsăudene. Slaba frecvență ca si 
structura, poetică nouă arată că balada va fi fost în aceste parti 
la ea acasa intr-un trecut mai îndepărtat, dar că a intrat într-o 
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vedea, autorii baladelor au nevoie să descrie si să portretizeze, 
să surprindă şi să sublinieze stări sufletești, să caracterizeze 
eroi şi să desemneze un conflict. Ca să realizeze o poezie cu 
atari calități, el trebuie să aibă pe lîngă o tehnică bine stapinita — 
fantezie și sensibilitate, talent într-un cuvînt, singurul care-i. 
conferă faima de artist popular. 


DESPRE SPATIUL EPOSULUI ROMÁN 


Studiului de faţă i-au fost anexate cîteva hărţi ce privesc - 

raspindirea în spaţiu a unor motive şi chiar cicluri ale baladei 
noastre populare. Întocmite după materialele publicate în 
colecţii de folclor si reviste în cursul unui secol şi mai bine și 
indicate la locul potrivit fiecărui motiv, acestor hărţi li s-ar 
putea aduce obiecţii cá ele n-au fost întocmite după date anumit 
culese în acest scop, ci după cele întîmplătoare, oferite de 
culegători în diferite etape. Totuşi ele dau o imagine suges- 
tiv’ a regiunilor de înaltă si slabă frecvență a eposului 
românesc. nd | 

Privind harta generală (nr. 1) eu ráspindirea baladei, 
se poate observa că spaţiul de intensă, frecvenţă îl constituie 
cimpia din lungul Dunării, începînd din cotul de la Galaţi 
$i Brăila si continuind de-a lungul fluviului pînă spre Banat. 
Un spaţiu complimentar acestuia, îl formează zona pericarpa- 
tică. Harta mai indică ca locuri de masivă, frecvenţă Vrancea 
cu Buzăul și Argeșul, pînă către Oltenia nordică, 

Acest peisaj al răspîndirii baladei se schimbă odată cu 
însuși peisajul geografic. Către centrul Transilvaniei şi nord- 
vestul ţării (in zona Crișurilor, către Biharia) poezia eroică, 
înregistrată sub forma cîntecului: bitrinesc dunărean, dispare, 
spre a face loc unor motive locale, de natură mai mult lirico- 
narativă. Cit priveşte Moldova, cu nordul țării, cu Bucovina 
şi Maramureșul, aici situaţia e alta. În colecţiile din secolul 
trecut și din al nostru, balada, se găsește în formele ei dunărene, 
„desprinse însă de fabula suculentà. Afará de motivele din 

colecţia Alecsandri, greu de localizat, ele apar in altele fragmentar . 
in jurul Tecuciului si Birladului, a Iaşului si Sucevei, în spre 
părțile maramureşene şi. năsăudene. Slaba frecvență ca şi 
structura, poetică nouă arată că balada va fi fost în aceste părți 
la ea acasă într-un trecut mai îndepărtat, dar cá a intrat într-o 
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Rispindirea balade: populare, 
(Haro v. i) a 


fază de pulverizare mai de vreme decit in spatiul dunárean. 
Menţionăm aceeaşi situaţie şi în Dobrogea. | 

Cum explicăm o astfel de ráspindire in spatiu à cintecului 
nostru eroic ?; Prin acele condiţii istorico-sociale, care i-au 
dat nagtere gi au contribuit la o mai mare sau mai slabá in- 
florire a el. l 

N. Iorga era înclinat să numească balada noastră „de 
margine" și „de codru”, iar aceasta nu fără pătrunderea ce 
caracterizează pe marele istorie. Balada s-a dezvoltat în forme 
strălucitoare tocmai în aceste spaţii, deoarece viaţa de aici a 
poporului era mai zbuciumată, mai bogată în întîmplări, care 
cereau a fi transpuse în forma cîntecului poematic. Căci, din 
câte se ştie, în lungul Dunării s-au dat lupte îndirjite de către 
románi şi popoarele vecine cu cotropitorii otomani. Tot în 
lungul fluviului se găsesc porturi ca Brăila, Galaţi, Giurgiu, 
centre economice, unde ciocnirile între localnici $i străini erau 
mai dese gi mai puternice. Balada s-a dezvoltat si in apropierea 
centrelor politice, Bucureştiul si Iașii intii de toate, ca $i în 
alte părţi, deoarece în jurul lor s-au produs cele mai multe 
conflicte între stăpîni gi stápinifi. | 

„în aceste părţi, așadar, viaţa pulsînd mai mult decit în 

oricare altă parte, petrecîndu-se evenimente deosebite, şi 
oarecum senzaţionale, a fost firesc să înflorească şi balada, care 
cînta tocmai asemenea evenimente. În acelaşi timp, tot aici 
existind si o legătură cu alte centre de viață ale popoarelor 
vecine, cu cele sirbesti şi greceşti, iar prin Banat cu.unele din 
Apus, aceste relaţii au dus la O gi mai mare inflorire a unor 
şcoli de cintireti populari existente, care au dat, in secolul 
trecut mai cu seama, 0 dezvoltare strilucitoare genului. 


Centrul Transilvaniei gi pártile nord-vestice au fost mai 
ferite, intrucitva, de furia sălbatecă a popoarelor migratorii, 
de jaful și atrocitățile lor. Aici evenimentele erau de altă natură. 
Lupta maselor era îndreptată mai mult împotriva exploata- 
torilor, ducind la ráscoale ca cea de la Bobilna, a lui Gheorghe 
. Doja, sau la cea a lui Horia, Clogea $i Crisan si a lui Avram 
Iancu. Așa cum apare din culegerile făcute în secolul trecut 
din această regiune, balada ardeleană se apropie mai mult 
de cântecul istorie, — si aceasta mai mult lirico-narativ. Dar 
tot in acest spaţiu au o rispindire destul de mare balade din 


wv 


ciclul familial: cea a fratelui ori iubitului otrăvit, à soacrei 
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şi nurorii, a soţiei ce-și părăseşte casa, ca și unele motive legen- 
dare, traduse însă la modul erotic, cum ar fi cel al logodnicilor 
nefericiti, al căsătoriei fratelui cu sora etc. Care să fie explieafia ? 
Ráspunsul il gásim in structura societăţii si în firea agentului 
care imprástia balada populară. Căci, spre deosebire de spaţiul - 
dunărean ori de cel din Moldova, unde cîntecul bátrinesc era 
 apanajul láutarului profesionist, aici el a fost preluat de 
neprofesionist, de femei intii de toate, care au adoptat fireasca 
formă de expunere lirico-narativá. 

Stabilind zone si nuclee geografice baladei populare, fol- 
cloristului i se ridică şi unele probleme ce privese studiul varian- 
telor. El este nevoit să stabilească filiatii şi analogii între dife- 
ritele forme pe care le ia motivul în timpul propagării lui în 
spațiu ; să pună în relaţii genetice tipul vechi fata de cel nou 

si să realizeze, in acest mod, o ordine folclorică. Căci ráspindirea 
in spaţii cit mai întinse aduce in viata baladei, de cele mai 
multe ori, schimbări profunde, datorită mai multor cauze. 
„Unele dintre modificări sint strîns legate de tradiţia folclorică 
sau mediul nou, de profilul cîntăreţului etc. Astfel din expunerile 
anterioare se va vedea cum o baladă legendară ca cea despre 
Nunta Soarelwi din spaţiul dunărean este întilnită, în nordul 
țării sub forma de colindă. Si ca acestea, sînt atitea ca M esterul 
Manole, Mioriţa ete. Noua formă constituie o versiune a baladei ? 
Sau forma colindei a fost forma primordială? Sînt întrebări: 
care capătă unele răspunsuri în studiul de faţă. Ele constituie 
„însă, probleme ce-și așteaptă o cercetare mai profundă. 

n ansamblul acestor discuţii puse de geografia, folclorică, se 
observă fenomene similare, de evoluţie către o nouă structură 
poetică si cînd este vorba de unele motive din sfera ciclului 
antifeudal ori antiotoman. Urmărind balade proprii spaţiului 
dunărean ea Chira Chiralina, Ilincuţa Sandului ori Corbea, 
ajunse în alte părţi, reținem cá se petrece în cuprinsul lor un 
același proces de modificare prin deplasări de episoade dintr-un 
cîntec intr-altul, prin degradări $i schematizări, o deformare 
care merge citeodataé pînă la nerecunoasterea formelor initiale. 
Nu-i mai putin adevárat cá alteori aceste motive înregistrează, 
şi o reînnoire superioară, fapt petrecut mai cu seamă cu cele 
din ciclul baladei familiale. ia 

Harti ca cele ce privesc balada Meșterul Manole şi Voichita 
sau Călătoria fratelui mort pun in fata cititorului alt aspect al 
eposului románese și anume conexiunea lui eu eposul din sud- 
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estul european. Si în această privinţă geografia folclorică dă 
sugestii pline de interes în probleme atît de controversate, 
ca cea a prototipului acestor motive $i deci a genezei cinte- 
cului bátrinese în spaţiul Europei răsăritene şi structurii 
lui artistice. 

Multe din problemele de bază ale eposului românesc ridicate 
în această primă parte a studiului sint reluate si adincite în 
„capitolele următoare. 
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“BALADA LEGENDARĂ 


Fa continut, baladele legendare au caracter universal. Ma- 
terialul chemat la viaţă artistică de către barzii anonimi este, 
în genere, acelaşi pretutindeni, cunoscut de toate popoarele 
din antichitate si pînă în epoca modernă. Astfel bardul anonim 
din lumea satului românesc a ridicat în sfera artei folclorice 
tradiţii si legende întâlnite în opere ca Edda, Beowulf sau Nie- 
belungenlied si Chansons des Gestes. Căci un erou ca Iovan 
Iorgovan reinnoieste figura lui Siegfried sau Perseu, soarele 
din balada Nunta soarelui e Helios, care coboarí in lumea 
„de dincolo”, ca si Ulisse in Odisseia; Voichifa, din balada 
cu acelaşi nume, răpită de fratele strigoi, e Helga. Așadar, prin 
materiale ca si prin teme, baladele legendare ale románilor 
se intilnesc eu toate, de aceeasi natura, aflate in folelorul multor 
popoare. 

Şi totuşi, prin idei si compoziţie, printr-o măiestrie fol- 
clorică tipică cîntăreţilor carpato-dunáreni, ele imbogátese 
comoara creaţiilor orale universale. Motive ca al ,,Mesterului 
Manole” ori al ,,Voichitei”, cu toate că dezvoltă teme multi- 
milenare — a jertfei zidirii ori a fratelui-strigol —, sint in aga 
chip concepute si narate, încît lectorul își dă seama că se află 
în faţa unor capodopere ale literaturii orale. Preluind din mito- 
logia poporului român legende, tradiţii, credinţe vii încă pină în 
ultimul secol, unele din ele avînd circulaţie si astăzi, cintürefii 
anonimi le-au selectat si îmbinat de asa manieră, încit le-au 
conferit valori artistice supreme. Reînnoindu-le, ei au savirsit 
opere nepieritoare, asemănătoare celor create de Eminescu, 
Creangă, Coşbuc. abd 

Ca la mai multe popoare, si la románi balada legendară a 
fost culeasă în secolul al XIX-lea, odată cu acele ce aparţin 
altor cicluri. Privitor la epoca cînd ea a putut lua naştere, 
n-avem nici o ştire, cum, de altfel, n-avem mărturii sigure despre 
cintecul nostru bátrinesc, în genere. Singura sursă de informatie 
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in această privinţă o constituie conţinutul și forma lui artistică. 
Căci cel care citește fie balada lui Iovan Iorgovan, fie Nunta 
soarelui sau Cîntecul Gerului şi Meşterul Manole îşi dă seama, 
bine că în epoca cînd au fost adunate ele cunoșteau o vîrstă 
de mare înflorire. Cintárefii populari le ziceau cu artă deosebită, 
episoadele fiind insiruite cu logică şi in asa fel încît să reliefeze 
un conflict, idei, caractere. Abia către sfîrșitul secolului trecut si, 
mai cu seamă, în prima jumătate a secolului nostru, multe din 
ele încep să se desprindă de o bună tradiţie a eposului folcloric, 
de forme artistice strălucitoare, pentru a ajunge la structuri 
nol, lirico-narative, sau la schematizári şi fragmentări. Idei 
$i episoade oarecum stranii pentru omul contemporan — ca o 
căsătorie între soare si lună, lupta voinieului cu monstrul 
acvatic, jertfa zidirii ș.a. —, arată că ele nu puteau izvori 
decît într-o epocă mult mai veche decît secolul al XIX-lea, 
cînd circulau intens. Si mai arată că ele au fost fructul unei 
anumite mentalități, al unei concepţii de viaţă care nu era 
străină de cea a evului mediu. | 

 Raportind baladele legendare la cele ale vecinilor sau ale 
altor popoare mai îndepărtate, constatăm că o baladă ca cea a 
Gerului, care narează evenimente ce s-ar fi putut întîmpla pe 
pămîntul slavilor din nord, al polonilor, nu se găseşte în aceasta, 
parte a Buropei. În schimb o au românii. Si tot aşa mai obser- 
văm că motive ca Jertfa zidirii ori ca cel al Călătoriei fratelui 
mort, ca largă circulaţie în sud-estul european, se opresc la 
graniţa popoarelor de credință ortodoxă — la poloni, croaţi, 
la maghiari ele nefiind de asemenea intilnite, bineînţeles sub 
forma unor cîntece poematice, narative. 

Explicaţia o găsim în înseși viata şi rostul baladei legendare 
din spațiul indicat în societatea vremii. Ridicind legende si 
credinţe în sfera unei poezii narative eroice, cîntăreţii carpato- 
dunăreni şi cei ai popoarelor din sud-estul european acordau 
acestora, valoare didactică şi educativă. Ei deveneau adevăraţi 
învăţători ai poporului, arătind mulțimilor adunate în bilciuri 
şi la nedei, la nunţi, ce mare putere are blestemul mamei ori 
cît de nefastă este căsătoria dintre frate şi soră, cât de cutezător 
este otomanul, care vrea să se ia la luptă cu gerul, „puterea lui 
Dumnezeu”. De aceea multe trăsături religioase ale baladei 
legendare ne apar valoroase, în trecut biserica constituind un 
factor activ în lupta maselor împotriva ,;páginilor", care, în 
termenii de astăzi, era o luptă a poporului faţă de întinderea 
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Imperiului Otoman. Dintr-o asemenea atitudine dirzá a poporu- 
lui nostru, care nu s-a lăsat cotropit de turci — ţările románe 
. nefiind niciodată transformate in pagalieuri —, balada noastră 
populară are un profil distinct față de a vecinilor sud-dunáreni, 
cu care ea se intilneste deseori. 


CAPITOLUL | 
Jertfa zidirii 
N Sau 
Meşterul Manole 


CONSIDERAȚII METODICE 


în eposul românilor sint două motive intilnite frecvent 
si la popoarele din sud-estul Europei: „,Voichiţa” sau ,,Cala- 
toria fratelui mort” si „Jertfa zidirii” sau ,, Legenda Mesterului 
Manole”. Ambele. au suscitat deosebit interes nu numai in 
rindul cercetătorilor români ori greci, bulgari ori sirbi, ci Si 
din alte tari, care au participat si participă cu destulă pasiune 
la dezbaterile problemelor lor de bază. 

Printre cei dintii care au arătat interes faţă de balada 
Mesterului Manole a fost P. A. Syreu, K. Schladebach și 
L. Sáineanu. În studiile acestora, pe lingá prezentarea rezumativá 
a unor variante fie grecesti, bulgare sau románesti, apar $i 
preocupări care vor fi reluate mereu in discutie : ca cea a. originii 
si circulatiei baladei în spaţiul sud-est european sau à rapor- 
turilor dintre un tip şi altul. Astfel Syreu crede că balada ar fi 
o rămășiță dintr-o alta mai mare, in inerengátura căreia ar 
apărea cele cîteva versiuni sud si nord-dunárene. Punind accentul 
pe valoarea artistică a acestor creaţii, cercetătorul dă o mai 
mare importanţă variantelor sirbe şi românești, ca fiind mai 
realizate sub acest aspect 1. K. Schladebach socotește variantele 


1 p, A. Syrcu, în Glasnik zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini. Zurnali 
Miniszerstva narodnovo Prosevestenia, 1890, ian., p. 136—156 ; feb., p. 310—346. 
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greceşti ca; cele care ar fi servit de model variantelor aromá- - 
nilor ?, iar L. Saineanu punind, ca si Syreu, accentul pe valoarea 
artistică a baladei, sustine : ,,...ca frumusete poetica $i origi- 
nalitate relativa versiunea sirbá si romana oeupá primul rang, 
cintecul bulgarese respectiv produce impresia unui fragment 
$i de aici caracterul sáu defectiv’’. Sáineanu mai crede cá ver- 
siunea albanezá ar fi o imitatie a celei sirbesti, iar cá balada 
aromână „e o reproducere literală” a uneia din variantele 
neogrecesti, pe cînd cea greacă ori maghiară ocupă un loc 
aparte 3. Citiva ani mai tirziu, Karl Dietrich grupa aceste 
cîntece epice în două tipuri : sudic — variantele grecești, alba- 
neze şi aromâne — şi nordic — pe cele sirbe, bulgare si române +. 
Odată cu asemenea studii, privitoare la balada JMeșterului 
Manole, se mai scriu destule altele care pun în lumină vechiul 
substrat de tradiții şi legende al jertfei zidirii, substrat comun 
întregii umanitati 5 , ori numai slavilor de sud* altele pro- 
prii românilor 7. 

În preajma primului război mondial, folcloristul grec 
N. G. Politis sustine ţara sa ca spaţiul de baştină, unde ar fi 
luat naștere mai întîi balada £, lucru pe care-l face cu argumente 
suplimentare şi cercetătorul bulgar M. Arnaudov. Cel din urmă, 
observind că variantele sîrbe si române dau dovadă de prea 
multă fineţe artistică, conclude că ar fi opera unor profesio- 
nisti cu mai multă cultură şi cunoștințe istorice si cá ele n-ar 
fi străine de literatura clasei culte. Cáutind să arate importanța 
bulgarilor în difuzarea acestui motiv, Arnaudov aduce ca 


2 Kurt Schladebach, Die aromunische Ballade von der Arlabrücke, in Erster 
Jahresbericht des Instituts für rumănische Sprache, Leipzig, 1894, p. 79—121. 

3 L. Sáineanu, Legenda Mesterului Manole la grecii moderni, in Studii 
folclorice, Bucuresti, 1896, p. 47—66; cf. Les rites de la construction d'aprés la 
poésie populaire de l'Europe Orientale, Paris, 1902, Extras din Revue de l'histoire 
des réligions, t. XLV, 1902, p. 359—396. 

1 K. Dietrich, Die Volksdichtung der Balkanlünder in ihren gemeinsamen 
Elemente, în Zeitschrift der Vereins für Volkskunde, XII, 1902, p. 145 si urm. 

5 P, Sartori, Über das Bauopher, in Zeitschrift für Ethnologie, 1898, XXX, 
p. 1—51. 

6 Fr, S. Krauss, Die Bauopfer bei den Siidslaven, in Mitteilungen der 
Anthropologische Geselschafft, Wien, XVII, 1887. 

— 7 Mircea Eliade, Comentarii la legenda Meşterului Manole, Bucuresti Edi- 

tura Publicom, 1943. 

8 N. G. Politis, TodnuorrKov &cua me ot zobveKpov, in Acyztov, II, 
1885, p. 193—261 (Cintecul despre fratele mort, in Buletinul Societăţii istorice si 
etnologice din Grecia, Atena). 
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argument aşezarea lor în centrul popoarelor din sud-estul 
european. În acest scop face baladei şi următoarea schemă : 


prototipul grecese 
+ 


albanez «-————— bulgar —————- aromân 
sirp el LL, roman 
+ 
maghiar 


Savantul bulgar aduce un mare numár de variante, deci 
un bogat material pentru ca si puná in lumina prototipurile 
baleanice . şi să arate legăturile între ele; susține poligeneza 
motivului şi subliniază importanţa lăutarilor poliglofi?. Sus- 
citînd un viu interes şi din partea cercetătorilor sîrbi, filologul 
Petar Skok crede că balada despre Meşterul Manole s-ar fi 
născut; în mediul zidărese al,,gogilor” (al zidarilor) aromâni +°. 
Cu toată riposta documentată a lui P. Caraman, care a zdrun- 
cinat acest punct de vedere, în sensul că o baladă s-ar naşte 
şi ar circula în mase cit mai diferite ca profesiune 11, totuşi 
se pare importantă observaţia privitoare la mediul specific 

„unui motiv. Asa cum Mioriţa a fost iubită şi cîntată mai mult 
în sfera păstorilor vrinceni, ori Voichifa în cea a negustorilor 
chervanagii aromâni, tot aşa se va fi întimplat şi cu Meșterul 
Manole. Zidarii fiind o breaslă numeroasă și organizată după 
anumit fel, folosind ritualuri specifice meseriei lor, ei vor fi 
fost cei care vor fi cerut mai mult cintecul si îl vor fi zis ei 
înșiși, alături de lăutarii profesioniști. Ca să ajungă la o măies- 
trie desávirgitá, pe care D. Caracostea o pune în lumină pe 
larg 12, motivul trebuie să fi avut o lungă circulație în mase, 
trebuie să fi fost zis si selectat neîncetat, pînă a ajuns să fie 


? M. Arnaudov, Vgradena nevesta, Studii várhu bălgarskile obredi i legendi, 
in Sbornik za narodni umotvoreniia i narodopis, Sofia, XXXIV, 1920, p. 245—512. 

10 Petar Skok, Iz balkanske komparativne literature. Rumunske paralele 
„zidanju Skadra”, in Glasnik srpskog naučnog društva, Skoplje, V, 1929, p. 221— 
242. 

. 11 P, Caraman, Consideraţii critice asupra genezei şi răspindirii baladei 
Meşterului Manole în Balcani, în Buletinul Institutului de filologie română „Al. 
Philippide”, Iaşi, I, 1934, p. 64—102. 

12 D, Caracostea, Balada populará románá, curs universitar, 1932, p. 474— 
542; ct. Material sud-esl european şi forma românească, R.F., IX, 12, 1942, p. 619-656. 
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recreat.de un autor necunoscut dar de geniu. Baza lui rămîne 
substratul legendar străvechi, cu sensuri de viață multiple si 
adinci, reluat si analizat încă o dată de folcloristul ita- 
lian G. Cocchiara 13. 

Unele semnalizări făcute de D. Gázdaru 14, că motivul s-ar 
găsi si la populaţia rumeliotă din lungul Adriaticei, sînt întregite 
de cercetarea lui Lajos Vargyas, care identifică numeroase cin- 
tece pe aceeași temă a jertfei zidirii la mordvini si gruzini 15, 
Pline de interes apar şi studiile intreprinse de M. Pop * şi 
Ion Talos, privind motivul Mesterului Manole in forma de 
colindă 17. i 

. Unele dintreideile ce privesc geneza, circulația ca Şi structura 
legendară, și artistică, afirmate în studiile citate, vor fi repuse 
în discuție în studiul de fatá. Ca metodă de prezentare a mult 
discutatei balade, vom adopta — ca si pentru un al doilea 
motiv, al Voichiţei — analiza comparativă sincronică a nume- 
roaselor episoade ce formează insusi subiectul ei. Fără să igno- 
ram substratul legendar din care şi-au tras viata cele mai multe 
intruchipári ale motivului, jertfa zidirii” din diferite spații, vom 
căuta, prin metoda adoptată, să punem în lumină acele verigi 
care constituie subiectul baladei, conflictul multilateral si, deci, 
bogăția de idei si sentimente, felul cum sînt caracterizați eroii, 
în sfîrşit toate acele calități ce conferă autorului ei calitatea de 
poet genial, față de care însuși poetul cult s-a apropiat, căutînd 
-să împrumute ceva din măiestria artistică a acestuia, 

Ca toate acestea să capete contur cit mai științific, am 
alcătuit si aici o serie de tablouri sinoptice ale acelor versiuni 
care dezvoltá motivul in chip poematic, de baladă cu. sens 
legendar eroic. Atunci cînd motivul a luat calea cîntecelor de 
nuntă ori a pufinelor cîntece lirico-narative din ţările străine 


13 G. Cocchiara, Il ponte di Arla e i sacrifici di construzione, in Annali 
del Museo Pitré, 1950, p. 39—81. i 
_14 D. Găzdaru, Legenda Meşterului Manole, în Arhiva, XXXIX, Iaşi, 
1932, p. 88—92. j j 
= ^15 Lajos Vargyas, Forschungen zur Geschichte des Volksballade in Mit- 
lelalter. Die Herkunft der ungarischen Ballade vor der eingemauerte Frau, Buda- 
pesta, 1960 (extras). 
_ 3$ M. Pop, Nouvelles variantes roumaines du chant du Maitre Manole (Le 
sacrifice de l'émmurement), in Romanoslavica, IX, 1963, p. 427—455. 
1? I. Talos, Balada Meslerului Manole si variantele ei transilvănene, in 
Revista de folclor, nr. 1—2, 1962, p. 22—58; cf. Leontin Ghergariu, Miorifa si 
Meşterul Manole în folclorul Sălajului, în Transilvania, LX XXI, 1942, p. 304— 309, 
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spatiului baleanie si a bocetelor, ca in spatiul bulgar, am 
făcut la locul potrivit, doar simple menţiuni despre ele, fără 
să încercăm a le încadra acestor tablouri. Asemenea atitu- 
dine am adoptat si față de materialul legendar în proză, chiar 
cînd acesta urmează, in linii mari, fabulatia baladei. La 
aceasta ne-a obligat schema indicativi, comună tuturor 
popoarelor din sud-estul european. Pe de altă parte, socotim 
că substraturile legendare ale motivului „jertfa zidirii” au 
căpătat funcțiune artistică majoră cu deosebire în cadrul 
eposului versificat al popoarelor. De asemenea, în cazul bala- 
dei pot deveni evidente tendinţele de înnoire şi dezvoltare a 
elementelor narative, o mai vizibilă voinţă artistică a poetului 
anonim, care prin cântecul său dorea să obţină efecte anumite 
în cadrul cercului de ascultători ; si tot numai în limitele acestei 
specii se poate desprinde cum unele variante din anumit spaţiu 
rămân în forme inchistate, mai arhaice. 

Dintr-o asemenea analiză, proprie creaţiilor orale, pot fi 
desprinse şi unele cái de propulsiune a motivului în spaţiu si 
timp, și deci în chip direct sugerăm idei privitoare la originea 
sau formele prototipice. 


LEGENDE DESPRE JERTFA ZIDIRII 


Sînt foarte numeroase legendele în legătură cu jertfele 
umane necesare noilor construcţii, fie ele cetăţi, orașe, mănă- 
stiri, fie poduri sau orice monument public, ca și casă particu- 
lari. Oraşe din Fenicia sau temple din. Palestina si alte parti, 
şi-au aşezat temeliile pe victime îngropate de vii 18. Practici 
asemănătoare au folosit și romanii, cînd au construit Roma și 
alte oraşe 19. |La mijlocul secolului trecut, făcîndu-se săpături 
la picioarele unui pod de peste Tamisa, au fost date la iveală 
o mulțime de oase de animale, dar si de oameni, fapt ce a 
prilejuit multe discuţii în presă și societatea arheologilor englezi”. 
Construindu-se castelul Neuenhagen din Germania, cavalerul 
Uchtenhagen ameninţă pe meșter cu moartea, dacă acesta nu 
va, fi cel mai frumos dintre toate cele existente. La terminarea 


-18 F, Liebrecht, Zur Volkskunde, Heilbronn, 1879, p. 287—289. 
19 Preller, Römische Mythologie, t. II, 1884, p. 79. 
20 Iilustrierte London News, 2 martie, 1867, ap. Liebrecht, op. cil, p. 284. 
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clădirii, stápinul îl întreabă dacă n-ar fi putut face un altul 
$i mai frumos. Meşterul ráspunzind afirmativ, mai mult în 
glumă, este înmormîntat de viu 21. Cam același lucru i se întîmplă 
şi unui meşter spaniol, îngropat şi el de viu ca nu cumva să 
mai construiască alt castel asemănător 22. Și la Bang-Kok 
în Siam, construindu-se nişte întărituri, pentru ca ele să fie 
durabile regele a ţinut un consiliu secret, după care au fost tri- 
misi ofiţeri în diferite puncte de trecere şi au fost prinşi trei 
trecători, ca să fie sacrificati prin ingropare la temelia acestora. 
Înainte de ora fatalá li s-a dat nefericitilor o masă, ca apoi, 
duşi la locul de jertfă, să fie lăsată să cadă o greutate peste ei 
care să-i omoare. La oribilul masacru a asistat însuşi regele ?3, 


Din mulţimea materialelor de asemenea natură, rezultă că 
din epoci îndepărtate si pînă aproape de epoca noastră, la toate 
popoarele, fie ele din Europa, Asia sau Africa, au existat anumite 
practici si ritualuri prilejuite de noile construcţii 24. In ele 
isi au adine infipte rádácinile poezii eroice, ca cele intilnite la 
popoarele din sud-estul european. 

Insesi unele aspecte proprii acestor creaţii în versuri, care 
capătă semnificații deosebite pentru caracterizarea eroilor, sînt 
intilnite frecvent în legendele şi practicile folclorice. Astfel 
este îngropat de viu cel dintii trecător ; în alte părţi, la japonezi, 
jertfa e oferită de bunăvoie, constituind o cinste. Cel hărăzit 
îndeplinirii acestui act se culcă în fundamentul clădirii, ca apoi 
să fie aruncate peste el grămezi întregi de pietre ?5. 

Ca monumentul arhitectural să fie durabil, se jertfeste 
un copil. În a doua jumătate a secolului trecut ridicindu-se o 
întăritură în părţile Serbiei (la Duga), dintr-un tufis apárurá 
doi arnăuţi care conduceau doi copii de creștini ce erau destinati 
jertfei zidirii 2. O legendă, menţionată în scrierile din secolul 
al XII-lea, povesteşte cá la clădirile fortáretii Guired Snowdon 


*! Kuhn u. Schwartz, Norddentsche sagen, Berlin, p. 77. i 

22 Al. Popescu-Telega, Asemănări şi analogii tn folclorul román şi iberic, 
Craiova, 1927, p. 141. : ) 

?3 În Melusine, recueil de mythologie, littérature populaire, lradilions, IV, 
. 1888, col. 14— 15. | 

24 Vezi Paul Sébillot, Les travaux publics et les mines dans les traditions: 
el les superstitions de tous les pays, Paris, 1894, p. 85—120. j 

25 Description de l'Empire du Japon, in Recueil de Voyages, Rouen, 1725, 
t. X, p. 48; ap. Revue des traditions populaires, VII, p. 454. 

2% În Echo de Liège, 1 oct. 1865; ap. F. Liebrecht, op. cil., p. 28. 
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dispăreau materialele de construcţie. Fiind întrebaţi preoţii 
magicieni, aceştia spun : „dacă tu nu găseşti un copil născut, 
fara tata, şi dacă tu nu-l jertfesti si dacă fortăreaţa nu este 
udată cu sîngele său, ea nu se va ridica niciodată” 2. 

La ridicarea unui castel din 'Turingia ar fi fost așezat între 
ziduri un copil care, nevinovat, continua să-şi mănînce pră- 
jitura, în timp ce zidurile se ináltau. Migeat pînă la lacrimi, 
meşterul mare refuză să continuie zidirea ; atunci e forțat de 
către stăpîn să facă aceasta ucenicul. Pe măsură ce zidul se 
ridica, copilul striga : ,, Mamá, încă te văd”; proptindu-se în 
vîrful picioarelor, striga mai departe : „Mamă, în curînd n-am 
să te mai văd”. Asezind ultima piatră, copilul strigă : ,, Mamá, 
aeum nu te mai văd de loc”. Legenda arată cá nici mama 
si nici ucenicul fără inimă n-au mai trăit mult după aceea ?5. 
Căci există credinţa că o casă aduce numai nenorociri celor ce o 
locuiesc, dacă n-au sacrificat cel putin o pasăre, o ființă oarecare, 
la români un miel, un cocoș etc. 2? Asa se face cá în secolul 
trecut, la Paris, primarul unei noi primării clădite oferea un 
premiu de cinci sute de franci primelor perechi care vor intra 
înăuntru ca să săvirşească actul căsătoriei 30. 

În. privinţa sensului acordat jertfei zidirii, părerile sînt 
împărțite. Astfel Tylor ?!, erede că sacrificiile pentru construcții 
se făceau pentru ca sufletul victimei să se transforme într-un 
spirit protector. Dar acest mod de interpretare este respins 
de alti cercetători, care susțin că fantoma celui sacrificat cu greu 
s-ar putea transforma într-un geniu tutelar al propriilor săi 
asasini. De aceea ei cred că sacrificiul se datoreste mai degrabă 
spaimei de „ceva nou”, care însemna foarte multe pentru omul 
culturilor arhaice ; o construcție nouă ar supăra duhul locului 
şi de aceea s-ar crede că ea cere un sacrificiu, ca acesta să 
fie împăcat 52. Atrag atenția în mod deosebit mentiunile că 
ar fi fost jertfit un copil ori o mamă cu copil aproape să-l nască, 
fiinţe nevinovate, toate capabile toemai să reînnoiască viaţa. 


27 În Revue de traditions populaires, VIII, p. 194. 

28 Ludwig Wucke, Sagen der mittleren Werra, Eisenach, 1921, p. 29. 

29 Tudor Pamfile, Mitologie românească, Bucuresti, 1916, p. 218—259. 

30 In Melusine, I, col. 12 si VI col. 82. 

31 E, Tylor, Primitive Culture, Londra, editia din 1903, vol. I, p. 160; 
cf. Gaidoz, in Melusine, vol. IV, p. 14. 

32 Paul Sartori, Über das Bauapfer, în Zeitschrift für Elhnologie, XXX, 
1898, p. 17 si 19. i 


‘Jertfa se făcea de către zidari in chip sárbátorese, după 
anumite ritualuri ce aveau semnificații adinci. Ele vor fi avut 
puternice ecouri asupra sufletelor popoarelor, aşa se explică, 
că în spaţiul sud-est european materialul legendar a fost ridicat 
în sfera poeziei eroice. | em 


DE LA LEGENDA 
LA CÍNTECUL BÁTRÍNESC 
SAU BALADA 


Observatia fácutá de G. Coșbuc : ,,Fapte inedite nu cîntă, 
$i nici nu poate cinta poporul si astfel nu avem in toata literatura 
lui niei o rapsodie al cărui subiect să fie curată născocire a fan- 
taziei..." ne apare plină de înţeles. pentru balada legendară 
a Mesterului Manole. Din cite va rezulta, din analiza de fata, 
à acestui motiv, poporul roman, ca si cele din sud-estul european, 

„nu au ,inventat" nici un episod la frumoasa baladá,. totul 
fiind găsit în mitologia lor milenară. Secretul talentului auto- 
rilor anonimi a stat doar în capacitatea lor de a alege acele 
materiale legendare potrivite temei, a le descoperi semnificaţii 
umane adinci, ca apoi, printr-o artă. simplă — gi de aceea plină 
de adevărată măiestrie —, să împletească episod de episod, 
să creeze o acţiune si un conflict, să caracterizeze eroi Şi situaţii, 
ca să ajungă astfel la o capodoperă a literaturii populare. 

Tot Coşbuc mai remarcă : o baladă ca să ia naștere, trebuie 
ca legenda si mitul „să primească nume de oameni Şi localități” 33, 
cu alte cuvinte factorul tradițional să fie asociat, chemat .la 
viata artistică, de fapte reale, mai importante sau mai banale, 
cum a fost omorul unuia dintre păstorii carpato-dunáreni, 
care a dat naștere celebrei balade a Mioriţei. - cp 

De aceea, este greu de conceput cá balada M esterul Manole 
ar fi putut-lua naștere in altă epocă decât în cea a constructiei 
márefe de la Argeş. În epoca lui Neagoe, — cavaler imbracat 
in purpură si zale, domnitor cu faimă europeană, care întreținea 
legături cu dogii venețieni, autor al celebrelor Învăţături către 
fiul său Teodosie si tondator al strălucitoarei biserici — se va fi 
cîntat balada legendară a Meşterului Manole care avea 


33 G. Coşbuc, Baladele populare, în Albina, Bucuresti, 1903, VII, 5 oct., 
p- 10; 12 oct., p. 35. 
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faimă de “mare zidar. Desigur, nu este exclus ca vreun cîntec 
despre „jertfa zidirii” să fi circulat mai înainte de construirea 
mănăstirii, ca ecou al unor cîntece mai vechi greceşti sau sirbesti. 
Dar balada, sub forma ei poematică, de naraţiune amplă, zisă, 
poate la început, de guslari sîrbi — care aveau obiceiul să 

ătăcească din ţară în tară —, dar si de lăutari munteni, acum, 
în preajma tîrnosirii ei, va fi circulat mai intens. Cit de mare 
ecou a avut evenimentul zidirii Mánástirii de la Arges, se vede 
si din faptul că el a fost cîntat si de cîntăreţi din alte parti 
ori aceştia vor fi primit motivul şi-l vor fi difuzat in forme ase- 
mánátoare celor nord-dunárene %. 


Cu timpul balada a fost inclusá in repertoriul traditional 
al eposului national, fiind zisă în timpuri si locuri diferite, pind 
ce a ajuns la barzii ascultați în secolul trecut de Alecsandri si 
G. Dem. Teodorescu ori alti culegători. Tema si ideea epică le 
apăreau cit se poate de limpede, fiindu-le oferite de însăși 
tradiția seculară. Celelalte verigi ale acţiunii nu au trebuit să 
fie inventate ori prea mult căutate. 


ANALIZA ELEMENTELOR EPICE 


Însuşi numele Meşterului mare apare frecvent in docu- 
mentele scrise la greci sau români. Al. I. Odobescu citează 
cîțiva, iar în studiul despre Mănăstirea Hurezu reproduce por- 
tretul unui Manole angajat de Brincoveanu pentru ca sá res- 
taureze aceasta clădire. El este pictat pe pereţii mănăstirii 
alături de Istrati lemnarul si Vucașin Caragea pietrarul. 
Odobescu scrie despre meşter : 

;,+ +. Manole eel oacheş si bárbos de la Hurezu, îmbrăcat 
cu anteriu roşu, încins cu briu gălbui, purtind pe umeri dulmană 
verde şi tinind intr-o miná dreptarul zidurilor sau toiagul maimá- 
riei, iar în cealaltă păpuşa de sfoară măsurătoare Th i .] şi-a 
întins activitatea lui meşteşugărească peste toate mănăstirile 
cîte s-au restaurat în tara de peste Olt, in acea epocă”%. Ne 
gîndim că el va fi menţinut viu numele altui meşter, din secole 


34 Vezi D. Güzdaru, loc. cil., p. 92. 

35 Al. I. Odobescu, Scrieri lilerare si istorice, vol. II, p. 509; cf. Al. Lepa- 
datu, Mănăstirea Hurezu, note istorice, in Buletinul comisiunii monumentelor 
istorice, 1908, aprilie—iunie, p. 51— 56. 
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trecute, care va fi polarizat in jurul soartei lui legendele milenare 
ale jertfei zidirii, ce sînt comune întregii omeniri. 

Antroponimicul e caracteristic onomasticii greceşti şi circulă, 
pînă si în proverbe cu sensul de constructor mare şi priceput :. 
„Manoli cu cuvintele construiește clădiri cu etaje si subsoluri” ; 
pe un pod din piatră din Agraida (Acarnania) s-a identificat 
următoarea inscripţie : „clădit la 1659, constructorii Dimitrie. . . 
$i Manoli”; într-o altă variantă este vorba de „podul lui 
Manoli”36, Cu toate aceste observaţii, în cîntecele despre Podul 
din Aria, nume sub care apare motivul în folclorul grecesc, 
antroponimicul Manole se intilneste destul de rar.Mai des apar 
cele de Gheorghi, ori Pavel. Din tabloul sinoptic (A. I), se vede 
că numele grecesc e mai frecvent în spaţiul bulgar ca si în 
cel nord-dunărean (A. II). Faptul nu e intimplátor. În eposul 
popular aproape este o lege: cu cît un motiv imbátrineste, cu 
atit el se desprinde de unele indicii istorice, de nume etc., 
evoluînd către schemă, mai pástrind din forma primordială 
doar sîmburele. Pe de altă parte, ajuns în alt spaţiu, motivul 
prin recreare primește unele trăsături din cele vechi, nume etc., 
cărora le dă impulsuri noi. 

În virtutea acestor tendinţe, putem spune că versiunea, 
greacă a motivului, fiind mai veche decît toate, a mai păstrat; 
din străvechea ei formă doar esenţa epică, expusă în mod 
obișnuit doar în 20—30 de versuri. Prin butásire, în spaţiile: 
noi, fie bulgare sau aromâne, motivul a evoluat; către o poemă. 
eroică ce ajunge, uneori, la 200—300 de versuri. 

Dintr-o asemenea tendinţă, către eposul de longue haleine, . 
apar în versiunea nord-dunăreană şi numele soţiei meşterului : 
Caplea, Vilaie, Ana, ori al copilului: Ivănel, Vancea, Iorgulet.. 
Unele sînt străine de onomastica română. Fiind slave, ele ar 
putea fi argumente în plus în sprijinul párerii unora cá balada. 
românească, a venit din sud, prin bulgari. Mai degrabă ne 
vine să credem însă că vestiții lăutari poligloti din lungul 
Dunării, de care aminteşte şi Arnaudov, scoliti de cintáreti 
Sirbi, vor fi manifestat înclinarea de a introduce în cîntecele. 
lor asemenea nume străine. Căci ele sînt mai sonore pentru 
poezia epică, astfel că vor fi fost puse în circulaţie din nece- 
sitáti artistice. Argumentul acesta devine evident, cînd obser- 
vam că ele nu circulă nici în onomastica eposului sud-dunărean. 


3$ P; Caraman, op. cil., p. 95. 
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Unele variante dezvăluie însăşi calitatea nocivă a locului : 
un zid părăsit, o poiană lîngă mlagtiná. De la poezia descrip- 
tiei în tonuri variate, autorii populari trec la dialogul, care dă 
aripi eposului, dintre domnitor şi un ciobănaș ori purcáras pe 
tema : ! 

— Nu cumva-i vazut, 
Pe unde-ai trecut, 
Un zid părăsit 
Si neispravit? : 
(Alecsandri, 186) 
Din răspunsul dat de ciobănaş se observă că zidul adăposteşte 
duhuri nefaste, căci : | 
Ciinii cum 11 văd, 
La cl se răpăd 
Și latră-a pustiu 
Și urlá-a mortiu. 


Un același vechi substrat rezultă, si din răspunsul purcăraşului : 
La a mea coteneala, 
La purceaua grasă, 
Sint trei zidurele, 
De trei domni zidite 
Si nu-s isprávite, 
Că-s afurisite. 
(Tocilescu, I,, 22) 

Ruinele, zidurile părăsite ca si dărîmăturile au polarizat 
in jurul lor superstitii si credinţe, care au dat naștere la o 
întreagă literatură folclorică, mai cu seamă în proză. Ea oglin- 
dește o mentalitate cu deosebire proprie evului mediu, de care 
cintarefil anonimi n-au rămas străini. 

Într-o variantă din Munteania, domnitor Şi zidari se opresc 
într-un loc nu departe de ,,iezere fără fund, cu apă curată”. 
Presimtind ceea ce are să li se intimple, ei așază într-un brad 
înalt icoană, dar... i 

Ziua mi-o punea, 
Noaptea că-mi pierca, 
În iezer venia 
Aici mi-o găsia; 
Și iar mi-o punea, 
Și iar că-mi pierea. 
(Mateescu, 14) 
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Cîntăreţul tine să sublinieze de la început ideea baladei, 
versurile de mai sus constituind însuși preludiul dramei meste- 
rului şi zidarilor. Ei nu se dau bătuţi. Domnitorul porunceste 


Ruinele vechii curti domnesti de la Arges. 


să taie pădurea, să facă cărbuni și să-i arunce în apă. În chipul 
acesta iezerul dispare. Lucrarea începînd, munca totuşi este 
zadarnică, căci... 


Ziua ce-mi zidea, 
Noaptea se strica. 
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La füurirea operei sale, poetul anonim introduce asemenea 
materiale legendare comune umanităţii, oricare ar fi acesta. 
Nu rămânem surprinși că ideea locurilor nocive apare si in 
versuri din folclorul altor popoare. Ca opera însă să devină 


remarcabilă, autorul ei urmează să-i confere talent, capacitate 


de a impresiona, si, deci, trebuie să găsească acel limbaj poetic 
potrivit temei. | | 

Pentru poetul nostru anonim evocă cu multă artă zidurile 
părăsite si vechi, aflate lingă baltă, unde se-ndeseste 


Trestică — 
pitică, 
răchită — 
înflorită, 
papură — 
inverzitá... 
(G. Dem. Teodorescu, 461) 


Aflat în fata multimilor adunate la hramuri sau nunţi, el trebuia 
să găsească acel limbaj poetic prin care să captiveze, de aceea a 
si creat tablouri ea cel de mai sus. Opera sa izvorită din ambianța 
evului mediu, e departe totuși de multe credinţe obscure proprii 
acele epoci. Legenda despre „jertfa zidirii” apare decantată de 
balastul superstitiilor. Meşterul și zidarii, înconjurați de duhuri 
nefaste care se opun ridicării unui lăcaş „,de-nchinăciune”, 
devin prin strădania depusă, eroi ai muncii. 


Var și cărămidă, 
Că-i pustie multă, 
Că-i lucrare lungă ! 


sînt versuri ce revin obsedant de-a lungul întregii acţiuni a 
baladei române. Elanul lor creator devine nestăvilit prin pasiu- 
nea de a reliza o operă nepieritoare. 

| Din varietatea monumentelor la temelia cărora urmează, 
să se facă jertfa — pod, oraş, mănăstire, s-ar părea că imaginaţia 
cintiretului poet aleargă liberă, neîmpiedicată de nimic. Si 
totuşi ea e limitată de tradiţiile şi specificul de viaţă istorică a 
anumitor spaţii. Dacă la români sufletul poporului a fost impre- 
sionat de frumuseţea mănăstirii Argeș, asociată de străvechile 
ruine ale bisericii domneşti Sf. Nicolae, la greci nu intimplátor 
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apare un pod. Pimintul acestora abundă în urme ale unor astfel 
de monumente măreţe pentru acea vreme 27. De asemenea, se 
știe că la grecii vechi şi la romani erau puternice credințele că, 
apele ar fi pline de duhuri rele, de aceea aveau o mulțime de 
zeități acvatice, iar pe poduri se făceau procesiuni urmate de 
serbări si daruri oferite acestora, tocmai ca ele să îmblinzească 
minia duhurilor dușmănoase omului 38. Pînă tîrziu, podurile 
erau locuri comune pentru execuțiile judiciare sau erau cintate 
în poezii populare 39, 

Una din variantele sirbe este ilustrativă în sensul celor 
de mai sus. Se spune că după ce meșterul Rade vede că nu-i 
ușor să facă pod peste apa tulbure si plină de valuri a Drinei, 
după ce aruncă lăzi cu ,,blagá", neavînd nici un rezultat, 
îngrijorat, intră cu calul în apă. Deodată calul se opreşte, nu 
mai vrea să înainteze, si în același moment dintre nouri apare 
Vila, care-i spune să nu mai bată calul degeaba ; să invirte mai 
bine pe lingă el sabia în apă. Făcînd aceasta, apa se înroși, 
iar pe copitele calului, cînd ieşi afară, văzu păr fin ca de 
mătase 40. Cintăreţul sirb, stipinit de credinţe despre demonii 
ce-și găseau adăpost în jurul podurilor, arhaizind, inculcă 
motivul în străvechi limite legendare, creind admirabile pagini 
de poezie epică. Îmblinzirea duhurilor rele ascunse în apă, la 
picioarele podurilor, prin jertfe umane ori alte fiinţe vii, a fost 
o practică uzitatá pînă târziu, 

Unele din versiunile sud-dunărene încep ex abrupto. La 
greci, de exemplu, revin versuri iniţiale ca următoarele : De 
la rege a sosit scrisoare în marele sat să se găsească Şi să se 
adune... ; sau: 3 meșteri cu 70 de calfe zideau culă... ; sau: 
1000 de zidari munceau la podul de peste Arta ; ori, la maghiari : 
12 zidari ridică cetatea Deva. Cîntăreţul nord-dunárean, cuprins 
de larg suflu epic, am văzut că fixează o ramă poeziei sale, 
făcînd din descrierea poetică a locurilor unde avea să se ridice 
monumentul arhitectural o parte importantă a ei. Imaginează un 
dialog și dezvoltă episoade legendare asociate de locuri fatidioase, 


37 V. amănunte in Dictionnaire des Antiquiléese, vol. IV, p. 560—561. 

38 F. Liebrecht, Zur Volkskunde, Heilbronn, 1879, p. 435. 

3? C-te de Puymaigre, Chants populaires recuiellis de la pays Messin, Paris, 
1865, p. 61. 

E G. Petrovici, Srpske nar. pjesme na Bosne i Herfegovine, Beograd, 1870, 
nr. 52; cf. M. Arnaudov, op. cil., p. 409. 
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tocmai ca prin asemeriea impedimente să sugereze pe de-o 
parte încordare, strădania spre a înfăptui opera începută, dar 
pe de altă parte o puternică amărăciune pricinuită de zădăr- 
nicia muncii, căci duhurile nefaste ar fi mai puternice decît omul : 


Asia, tot aşia, 

Ei se tot cerca, 
Zidul cá-ndrepta, 
Zidul cá-ntária, 
Trei ani cá lucra, 
Dar geaba erea: 
Ziua ce-mi zidia, 
Noaptea se surpa. 


Astfel că din fragmentul alegerii locului, cintaretii populari 
daco-români creează un prim moment de mare importanţă epică. 
Altminteri acest eveniment a avut întotdeauna valoare în 
istoria culturilor umane. Nu știm în ce măsură aceştia vor fi fost 
în posesia unor idei și simboluri arhaice, ei însă și-au dat seama, 
cu instinetul lor de mari artişti, că episodul e capital in caracte- 
rizarea eroului. De aceea, în versiunea nord-dunăreană, mes- 
terul mare ne este înfățișat ca un om frămîntat de gînduri cá 
opera nu are început, n-are somn, e îngîndurat : 


Manole că-mi sta, 
La zid că minea, 
S-acolo dormea, 

Cu capul p-o piatră, 
Pustia s-o bată. 


(G; Dem. Teodorescu, 461) 


Dacă la ceilalţi confrati din sudul Dunării, meșterul apare 
în centrul acţiunii în plinátatea caracterului: sáu abia mai tirziu, 
cînd va trebui să-şi inmorminteze sofia, la români grija cinta- 
retului e ca de la început să-l singularizeze şi să-i imprime cute 

“sufleteşti distincte, în chipul acesta jertfa, pe care va fi silit 
să o facă, să-l ridice la înălțimi morale mari. 

Iată cum e marcat momentul în versiunea greacă : ,,... Vai 
de truda noastră, păcat de munca noastră” ; ori: „pling mes- 


. A A . . wv e v v = 
terii, pling, pling si se bocesc, iar lucratorii se bucura ca 1au 
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leafă” (Saineanu, 51). Enunţările desi contin zbucium dra- 
matic, ele se opresc doar la atîta, fără să capete dezvoltarea 
poetică amplă. 


Taina dărimării, Ca zidurile să dureze si clădirea ori monu- 
„mentul să fie ridicate, tradiţia arată că duhurile nefaste cer 
o jerttă. În cele mai multe variante ale tipurilor baladei sud- 
dunărene, după ce cintiretii depling crunta soartă hărăzită de 
forțele ascunse ale naturii potrivnice meșterilor, dezvoltă pricina 
pentru care zidăria nu stă în picioare. Chipul cum ei comunică 
cauza, dărimării variază de la ţară la ţară, în funcţie fiind si 
„acest moment epie de anumită tradiţie poetică populară, ca si 
de structura intimă a tipului artistic respectiv. 

Continuînd o tradiţie folclorică întâlnită, şi in balada Călă- 
toria fratelui mort, în versiunea greacă ,,0 pasăre mică”, „o pri- 
vighetoare” este cea care, oprindu-se la „mijlocul punţii” : 


Nu ciripeste ca pasărea, nu cinta ca o privighetoare, 
Ci cîntă si grăieşte cu glas omenesc: 

Dacă nu-ţi jertfi un om, bolta nu se întărește ; 

Dar să nu jertfiți orfan, nici străin, nici drumel, 
Fără numai nevasta meşterului mare 41, 


Interesantă este sublinierea: să îngroape nici orfan”, 
nici „copil de vádaná" ; în altele apare dualitatea : nici „bogat”, 
nici „sărac”; nici „orb”, nici ,,schiop”; nici „Străin”, nici 
drumet” etc. (vezi tabelul A.), ci numai nevasta meșterului 
mare. Tradiţia din folelorul grec e atât de puternică că asemenea, 
indicaţii apar şi în variantele culese în ultima vreme “2. 

Sortii, de care se vorbeşte într-o variantă, erau deja aruncaţi 
de stihii. Este în această dezlegare o dublă semnificaţie, cu 
rădăcini mai adinci : a îngropa străin, orfan, drumef, nemernic, 
înseamnă că poetul anonim ar fi transferat pe seama cîntecului 
eroic din practicile imediate, căci, din cite am văzut, aceştia, 
erau intii de toate cei destinati jertfei. Faptul că numai „nevasta 
meșterului” să fie jertfitá, prin aceasta versiunea greacă indică 


„41 L. Sáineanu, op. cil., p. 55—56. 
42 Vezi Laografia, 18, 1959—1961, p. 581—531, variante adunate de 
studenţii facultăţii de filologie a Universităţii din Atena. 
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cute străvechi, lucru ce a justificat şi opinia unora de-a o 
considera, ca prototipul baladei, care ar fi contribuit la dezvol- 
tarea celorlalte tipuri. i 

Dar sacrificiul făcut de însuşi primul meşter, dădea prilejul 
creatorului anonim să realizeze, cu destulă artă, o operă ce se 
întruchipa din dureri şi sentimente puternice, din zbucium sufle- 
tese, elemente necesare eposului. Pe de altă parte aceasta era 
o practică specifică spaţiului, ca meşterii să-și Jertfeascá neves- 
tele. O vedem în încheiere de la mai fiecare variantă grecească : 
trei surori au fost — una întăreşte podul de pe Dunăre, cealaltă — 
la Avlona, iar cea mai mică podul de pe Arta. Într-o variantă 
din Capadochia, meșterul este ironizat că, dacă-și pune nevasta 
între ziduri, va găsi o alta mai frumoasă, pe cînd dacá-si pune 
capul își pierde tinerețea. c 

In variantele greceşti din Tracia găsim o formulare intilnita 
la bulgari ca și la români : pasărea cintind spune să așeze pe 
oricare femeie va veni întîi. În unele se precizează: pe „cea 
mai tînără nevastă”. Aceasta i-o spune pasărea ori i se arată 
meşterului mare în vis; sau văzînd că munca e zadarnică, 
acesta propune ca să fie zidită prima venită dintre soţii (A. I). 
În altele se arată că „toţi s-au gîndit” la aceasta, căci numai 
aşa vor putea să termine zidirea (A. II, XXI) sau cad „la 
înțelegere” etc.9. Expunerea cauzei pentru care trebuie făcută 
jertfa celei dintâi venite cu demincare arată că poeţii anonimi 
greci au fost si sînt încă stápiniti de vechi tradiţii legendare ; 
pe de altă parte, nu-i mai puţin adevărat că numai în felul 
acesta legenda putea evolua către o poezie narativă, justificind 
întrutorul conflictul care se naşte în sufletul meșterului. 


Momentul este expus într-un acelaşi sens şi de cîntăreţii 
romani ori bulgari. Doar că aceştia, se supun unei tradiţii artistice 
specifice eposului national. Cei dintii nu se mărginesc la expri- 
marea liniară, enuntiativi, a episodului. Ei fae din acesta un 
incident important, spre a caracteriza pe erou, în a-l arăta 
. ataşat de operă. Manole nu mănîncă, doarme sus pe ziduri; 
mai mult : nici nu poate dormi, fiind copleşit de gînduri deoarece 
opera nu poate îi împlinită. Cu mare simţ; artistic, bardul ano- 
nim arată zbuciumul lui Manole, care este zbuciumul oricărui 
mare creator de valori umane. Cuprins de asemenea stări sufle- 


43 Pentru toate situaţiile vezi tabelul sinoplic A. 
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testi, meșterul visează in ce stă taina, dărimării, aude chiar o 
voce prin somn, care-i spune: 


Geaba và căzniţi, 
Și vă mai truditi, 
Că nu ispraviti 
Pind n-ăţi zidi 
D-un cap de femeie, 
Mai bine să-mi pieie, 
Decit voi voinici . 
Cit ziditi aici; 

Pind n-áfi zidi 

Sau d-o surioará 
Sau. d-o verișoară 
Sau d-o sotioará... 


(Tocilescu, 22) 


În alte variante jertfa este numai „a soţiei d-albe", care va 
veni cea dinti cu demincarea. | 


Este interesant cum cîntăreţii anonimi din sud-estul Euro- 
pei, ridicind în sfera unei poeme eroice, ca cea despre Meșterul 
Manole, materiale legendare universale, redescoperă valorifi- 
cînd prin opera lor simboluri arhaice, cu totul străvechi, cum 
este al: primei soții. „Cea dintii” intrată in casa nouă îi era 
hărăzită o soartă vitregă. De aceea , „cea dintii” venită la clădirea 
începută avea să fie jertfitá. | 


Jurămintul. La cele auzite, meşterul devine şi mai neli- 
nistit, presimte ce are să i se intimple. Cintăreţul înfăţişează 
cu grijă intreaga-i frámintare. Arată lupta care începe să se 
dea din ce în ce mai mult în sufletul său, alimentată pe de-o 
parte de dragostea față de fiinţa scumpă, pe de alta de dragostea 
şi ambiția de a construi un monument unic în felul lui. Fac 
jurimint să nu destăinuie nici unul soțiilor secretul ; meşterul 
li conjură : ,,afurisit” să fie acela care va călca jurámintul. 
In timp ce la ceilalti cintáreti din sud-estul european formularea 
devine apodictică : „hai să jurăm”, „hai să ne legám"' cei din 
nordul Dunării îi dau dezvoltare mai mare, introducind momen- 
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tul in ambianța meseriei de zidar. Jurámintul se face pe piine”, 
sare’, pe „icoane”.., j 


Hai să ne-nchinăm, 
Hai să ne legám 
Si hai să jurám, 
Jurămîntul mare, 
Pe piine, pe sare, 
Pe sfinte icoane : 
Care, mindrisoara, 
Care sotioara 

Întii c-o veni... 44 


În câteva variante jurimintul se face pe ,,stinjen", instru- 
mentul de lucru al zidarilor, scump fiind tocmai scula care le 
conferă calitatea de meseriag. Venind vorba de îndeplinirea 
acestui legimint... : 


Ei toti náválea, 

Mina pe sftnjen punea 

Si lui Manole îi spunea: 
— Cu dreapta c-om tinea, 
În dreapta c-om trăgea 45, 


Pe baza unor asemenea mărturii, cercetătorul sîrb P. Skok 
a introdus în discuţia asupra originii baladei Mesterului Manole 
părerea că ea s-ar fi născut în mediul zidărese al maistorilor 
aromâni (gogi). Căci zidarii erau cei dintii care puteau sti 
împrejurările tragice ale sacrificiului cutărei fiinţe omenești, 
legate de profesiunea, lor. Iar ei vor fi constituit; centrul de 
la care se ráspindeau primele vesti în masele populare. Rezerva 
arătată de P. Caraman, că un cîntec, ca orice produs artistic, 
nu cerea decit talent spre a fi înfăptuit” (loc. cit., p. 69) pare 
a fi indrituita. Nu putem erede că Mioriţa cu orice pret a creat-o 
ciobanul Udrea de pe Ceahlău, de la care a cules-o Alecsandri. 
Si totuși cel care va fi zis-o întîi cunoștea bine viata păstorească. 
Tot așa si cu Meșterul Manole, cintáretul dacoromân, sirb 
ori grec şi bulgar, chiar dacă nu va fi fost zidar, cunoșteau 
însă foarte bine datinele și obiceiurile acestora, practicele lor 


44 G. Dem. Teodorescu, 463; Sandu-Timoc, 139. 
45 Păsculescu, p. 189; Tocilescu, I, p. 19. 
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zidărești. Ele, dealtminteri, într-o vreme mai îndepărtată, 
erau cunoscute tuturor oamenilor. Este drept că si în cazul 
acestei balade, ca de altfel în al tuturora, cei care creau asemenea 
poezii narative aveau nevoie întîi de toate de talent. Din cite 
se observă si din balada Mesterului Manole cîntăreţul nu făcea, 
altceva decît; să ridice în sfera artei legende si tradiţii, fapte 
„concrete întîmplate ori stiute de secole. Evenimentele nu sint 
aduse de el în scop etnografic, ci pentru a impresiona mase 
mari de ascultători. Meșterul Manole va ti îost cîntecul preferat 
al zidarilor, dar şi al poporului întreg, întrucît poetul-cîntăreţ, 
subliniază valori permanente general-umane. Se jură pe pîine, 
pe sare, pe icoane, pe stinjen, tocmai ca jurámintul să fie mai 
tare şi mai bine păstrat, deci, cu credinţă, ceea ce nu se întîmplă. 
Căci : 
Cu toţii ofta 

Și jurămintul 11 călca, 

Fie care spunea 

La femeia sa. 


Singur Manole nu se duce nici acasă și nici nu poate 
dormi, nu destăinuie taina, pentru ca el să devină eroul care să 
jertfească ce are mai scump pentru desávirgirea operei. Este o 
trăsătură a motivului ce apare cititorului destul de bine 
conturată. 

Versiunea grecească a baladei se fixează într-o zonă aparte 
faţă de cea nord-dunăreană și bulgară. Meşterul incunostiintat 
prin vocea tainică a unei păsărele de ce ar trebui să facă, spre 
a fi înălțată zidirea, trimite acasă o calfă ca să vestească pe 
soţie de ce are să facă. În unele variante din secolul trecut, 
acest moment important din expunerea subiectului este astfel 
înfățișat de poet : 


Bine te găsii, cucoană, stăpina mea! 

Mă trimise meșterul mare să-ţi pui sculele de aur, 

Să-ţi pui cele de argint si mătăsurile si să vii să prinzim... 
Ea se imbrácá, se găti şi puse sculele de aur 

Și puse pe cele de argint şi mătăsurile, 

Se duse şi-i găsi la masă că sedeau ; 

— Bine venigi, stăpina mea! 46 


48 L, Şăineanu, op. cit.,-p. 54. 
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Versurile sint, parcá, inerustate intr-un material dur, 

nimic din fluenta celor româneşti, si nimic din elanul cintiretului 
nord-dunărean in a crea o expunere amplă. Ínsási prezența, 
soţiei, ce îndurerează profund pe meşter, este comentatá doar 
într-un singur vers: „Cînd a auzit, meşterul tare s-a miniat” ; 
„cînd o vede, inima i se fringe". 
„m versiunile bulgare şi române asemenea moment consti- 
tuie, în desfășurarea acţiunii, punctul ei suprem. Cintáretii 
ştiu crea o ambianti epică de mare încordare, pregătesc 
oarecum publicul ascultător pentru conflict si deznodá- 
mîntul baladei. În multe din variantele motivului, cîn- 
tăreţii arată cum meșter si zidari, fără să destăinuie 
nimic din taina jurământului in chip direct, își sfătuiesc totuşi 
soțiile ce trebuie să facă, ca în felul acesta să intirzie şi fiecare 
din ele să ajungă ultima la noua clădire. Astfel meşterul mare 
îi cere să-i pregătească demincare, dar pentru aceasta trebuie 
să se ducă să macine la moară. Într-o variantă bulgară îi cere 
mai întîi să îmbăieze copilul, să-l alăpteze gi să-l culce (C. XXV) 
sau să mulgă cele 9 vaci, să spele cămăși, să spoiască în casă 
(C. XXI). Vrednică și plină de dragoste faţă de sot, după ce 
face totul, luînd minearea într-o mînă si copilul într-alta trece! 
pe la cumnate ca să meargă împreună. Stiind ce le aşteaptă, ele 
pretextează că nu-s gata, n-au copt pîinea ori alta-i bolnavă, 
(0. XXXIII). ik 

Găsim in toate aceste ideea exprimată de poetul grec ` 
într-un singur vers doar: „Fără grabă să te speli, fără grabă 
să te imbraei, fără grabă să vii la amiază”, 

Cu o mare tehnică a narării, poetul nord-dunărean, pe 
lingă situaţii ca cele de mai sus, pune în calea soţiei o serie de 
piedici, ca în telul acesta s-o hotărască să renunțe si, deci, să 
se întoarcă acasă. In cea dintii variantă, culeasă de Alecsandri, 
cintáretul imploră : . 


Dă, doamne, pe lume, 
O ploaie cu spume 

Să facă piraie, 

Să curgă suroaie, 
Apele să crească, 
Mindra să-mi oprească. 
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ori: 

Suflá, doamne-un vint, 
Suflă-l pe pámint, 

Brazii să-i despoaie, 

Paltini să îndoaie, 

Munţii să răstoarne, 

Mindra să-mi întoarne. 

(Alecsandri, 189) 


În alte variante, sofia dă peste un rug curmezis, de care impie- 
dicindu-se varsă mincarea; îi iese înainte... 


O lupoaică turbată, 
Cu gura căscată, 
Cu limba-nfocată. 
sau : 
D-o scorpie mare, 
Cu gura căscată, 
Cu limba-nfocata. 


În acest sir al piedicilor ivite in calea soţiei meșterului, 
fantazia creatorului e la largul ei. Ca $i în basm, îi apar înainte 
cînd balaur gata s-o-nghită, cînd lup mare „cu coada-nodată”, 
cînd urs „grozav mormáind,, ,**cind cini turbati" partea aceasta 
a versiunii române constituind o narațiune extravagantă, 
necesară genului. Dar în acelaşi timp, prin ea autorii anonimi 
vor să sublinieze dragostea ce insuflefeste pe meşter si pe soţie, 
iubirea mare dintre cei doi, ca în felul acesta să sublinieze și 
mai mult drama lor din finalul baladei. 

Cu toate încercările ca sofia să fie împiedicată in drum, 
să nu ajungă la clădirea începută cea dintii, iată că totuși... 


Sotioara lui, 
Floarea cimpului, 
Venea şi venea 

Si mi-si aducea, 
Prinz de mincătură. 


Cînd o vede, zdrobit de durere, la gîndul că va fi zidită, meşterul 


exclamă :) 
i Iacát-o că vine, 
Sărmanul de mine | 
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Citam mai sus versuri ea cele prin care cintaretul voia să, 
exprime alt zbucium al meșterului — acela de a vedea că, 
zidul nu rezistă, se dárimá cu fiecare noapte, iar el, nedespártit 
. de locul de muncă dormea... 


Cu capul pe piatră, 
Pustia să-l bată | 


Expunerea baladei prin asemenea sublinieri afective capătă 
puternică trăsătură lirică. Cintáretii anonimi nu înnoadă obiectiv 
episod de episod — cum de altfel genul o cere —, ci se confundă, 
cu soarta eroilor, trăiesc intens succesul ca şi drama lor. Şi 
astfel constatăm că poezia noastră narativă nu a, fost creată, 
între zidurile unor curţi domneşti ori boiereşti sau ale vreunor 
mănăstiri, autorii lor fiind diecii sau călugării. Balada e opera 
unor cîntăreţi populari de talent, care „,ziceau”, după anumită, 
manieră, in fata mulțimilor, pe care voiau să le emotioneze prin 
povestirea întîmplărilor şi să le cointereseze, căci numai în 
felul acesta ei erau răsplătiți. Așa se explică numeroasele 
părţi lirice sau descoperirea unor semnificaţii de viaţă mai adinci, 
mai pline de umanitate, pe care aceștia, înţeleg să le acorde 
multor motive. 


Jertfa „celei dintii soţii”. Prin jurământ era consfinţită, 
jertfa celei dintâi soţii sosite la zidărie. În variantele greceşti se 
arată că sorții au căzut; pe nevasta meșterului mare. În altele, 
din spaţiul bulgar ori sirb, exprimarea e mai evazivă : jertfiți 
o femeie sau cap de om, să se facă jertfă, — aşa indica vag o 
voce a cuiva prin vis meşterului. Ca și pentru momentul initial 
din baladá — a alegerii locului pentru clădire ori al jurámintului, 
cintiretii români rezolvă, constant $i acest episod: ei indică, 
în fiecare variantă că jertfa trebuie să fie făcută de cea dinti 
soție venită la zidari. | 

Nu e lipsit de interes, credem, să arătăm că în cultura popu- 
lară carpato-dunăreană s-au menţinut datine străvechi, cu 
caracter agrar, care implică această noţiune. Este o practică, 
a celui dintii plugar ieşit la arat, a celor dintâi fructe culese sau a 
celor dintâi sau din urmă spice tăiate. Sensul acordat de popor 
acestor străvechi practici e acela al recunostinfei muncitorilor 
agrari fata de terra mater ; puternica, credinţă că rodul obținut 
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trebuie legat de cel viitor. In mentalitatea mai veche a țăranilor 
persista gîndul că „cel dintîi” snop sau fructe dăruite Şi sár- 
bătorite cu fast asigură o mai mare rodnicie a cimpului în 
viitor. În unele părţi din Transilvania, o fată aflată în pragul 
căsătoriei e declarată „mireasa griului” ; si prin aceasta voia, 
să se afirme strinsa legătură dintre viață si muncă, 

Asemenea date, ce ar putea fi sporite, sugerează unele 
dezlegări semnificației „celei dintii” fiinţe jertfite la temelia 
noilor monumente arhitecturale. Prin sîngele ei se asigură 
„răinicia $i puritatea acestora. De aceea in cele mai multe 
variante române soţia zidită a lăsat copil acasă de cîteva luni 
sau era pe punctul să nască. În balada română, autorii ei nu 
numai că se orientează complex către legendar, dar în acelaşi 
timp acordă sensuri mai profunde actului jertfirii : trăinicia noii 
zidiri se face şi sub semnul mitic al „copilului”, fiinţă pură, si 
nevinovata, simbol al începutului vieţii. 

După nararea acelor episoade ale piedicilor ivite în calea 
soției, cîntăreţul nostru, ca mare poet dotat cu simţ artistic, 
învăluie întîlnirea dintre sot si soţie cu mare dragoste. Totusi, 
ea e de scurtă durată. Manole știind jurământul, hotărît se 
" adresează celorlalți : „știți rămășagul”, „știți jurământul”. Plin 
de gingășie, luind-o în braţe, el așează pe soţie în zid. Ea nu 
ştie ce vor, ride; meşterii glumesc; Manole-si îneacă plinsul. 
Toate aceste stări sufletești sînt; dozate cu multă artă, iar 
bardul anonim se dovedeşte un maestru desávirgit si un cunos- 
„cător profund al firii omeneşti. Soţia văzînd că gluma devine 
serioasă, începe să plingă, să se vaite: 


— Manole, Manole, 
Mestere Manole, 
Dac-o îi vre-o glumă, 
Gluma nu e bună; 
Zidul că mă stringe, 
Copilaşu-mi plinge ! 


Iar Manole sta si... 
Nimic nu zicea, 
Cu amar plingea. 


Este în acest moment ceva din arta vechilor aezi greci, 
de a surprinde în chip simplu ceva din drama eroului. Zbu- 
ciumul lor se petrecea sub semnul legendei și al semnificatiilor 
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mitice. Meşterul trebuia să se supună, căci numai aşa putea fi 
realizat idealul său înalt de mare constructor. Însăși soţia 
acceptă jertfa rizind si glumind, căci $i aceasta numai așa era 
primită de forţele ascunse. n ya 
Tar ca un ecou venit din depărtare, cele trei versuri amintite 
revin în permanență ca laitmotiv afectiv, care subliniază ideea, 
baladei : . 
...Var şi cărămidă, 
Că-i pustie multă, 
Că-i lucrare lungă ! 
(G. Dem. Teodorescu, 466) 


Cu rar simţ al artei mari, întîlnit şi in Miorița, cintáretul 
român știe să apese pe clape profunde și să scoată acorduri 
sufletești pe care le redă în versuri de o simplitate uluitoare, 
ca în chipul acesta să creeze o pagină antologică de adevărată 
poezie universală. În unele variante, poetul popular e preocupat 
de detalii, care sugerează drama celei jertfite : i 


Zidul se suia 
Si o cuprindea 
Pin-la gleznigoare, 
Pin-la pulpisoare, 
Pin-la titisoare, 
apoi „la buzigoare", „la ochişori” ! 


_ Cu toate că din centrul atenţiei soarta, meșterului continuă, 
să preocupe pe cintiret, totuși interesul artistic e deplasat 
simţitor, tendința poetului fiind să ridice ca, personaj principal 
ȘI pe soţie. Drama ei este mult sporită de însăşi soarta copilului 
lăsat acasă ori pe punctul de a fi născut. 

Și poeţii anonimi bulgari exprimă cu destul simţ; artistic 
momentul. Ultima dorinţă a celei zidite era, să-i lase mîna 
dreaptă și sinul stîng liber, ca să poată alápta copilul. În unele 
variante, cintăreţii se arată plini de sensibilitate : mama alăpta 
copilul și plingea, iar meşterii zideau (C. VIII); sau: Manole 
plingea si zidul se construia (C. XL). ! 

Transferind pe seama mo 
mente specifice si doinelor, 
desávirgind imaginea plin 
bindu-se, c 


mentului epic al baladei frag- 
1 cîntăreţii români duc mai departe 
«i inca piná de dramatism a soţiei-mame. Între- 
à ȘI in Ciobănaşul mort în tăcerea, munţilor, cine va 
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avea grijă de copilul ei, cine-l va al 
zinele, ploaia, vintul... - lu ii 


— Copilasul meu 
Cine l-a lápta? 
— Zinele-or vedea 
Și l-or alápta ! 
— Cine l-a scálda? 
— Ploaia c-o ploua 
Si mi l-a scálda ! 
— Cine l-a legăna? 
— Vintul a sufla 
Și l-a legăna, 
Dulce legănare 
Pin’ s-a face mare! 


ăpta şi spăla, i se spune că: 


(Pamfile, 23) 


Pisica tita să-i dea, 
Vinturile l-o legána, 
Ploile mi l-a scălda, | 

_ $i ninsoarea l-o ungea 
Si Vancea meu o creștea. 


Imaginea revine și într-o variantă a timocenilor ori din Oltenia, 
(Romanați), întregită în felul următor : 


(Păsculescu, 200) 


... La sirbi, fiind vorba de altă. tradiţie folclorică, balada 
„jertfei zidirii” urmează altă linie epică. Începe chiar cu dezle- 
garea tainei, a dărîmării făcute de către o Vilă (duh rău), care 


spune meșterului mare : 


— Vucasine, 
‘ Degeaba dai zor la lucrare, 


Degeaba versi banii-{i aicea. 


Tu nu poţi să pui temelia. 


Si vrei să zidești o cetale?. 


Găsind pe Stoian și Stoiana, 
Aflind tu pe fraţii cei gemeni, 


Zideste-i aici-n temelie 


C-atunci va fi tare pămîntul 


S-atunci poti zidi si celatea. 


. Vueasgin încarcă saci cu aur si trimite in lume să găsească 
pe cei doi cu numele Stoian si Stoiana 47. Negásindu-i însă, 
Vila le spune atunci ca sá jertfeascá pe cea dintre sotii care va 
veni intii. Si de data aceasta jurământul fiind călcat de către 
cei doi meşteri, vine a treia soţie, cea mai tînără, care va avea 
un copil: 

` ...Merliaveevici Goico o vede 
S-aleargà sá-i iasá-nainte, 
Cu dreapta-i cuprinde mijlocul, 
De-o mie de ori o sárutá 
Si lacrimi fierbinti varsá ochi-i, 
Zicîndu-i. aceste din gură : 
— Solie si dorul meu dulce, 
Nu vezi tu cá moartea te-asteaptá ? 
Ah! cui ai lásat copilasul? 
Azi cine să-l scalde, drágutul? 
Luind-o în braţe o trece celorlalți meşteri; ea nu stie ce-i la 
mijloc, zimbeste, crede că-i glumă. Momentul e asemănător 
multora dintre variantele românești. Dar începînd să o zidească, 
ea se roagă de bărbat să meargă: acasă la mamá... 
Că are destulă avere, — 
Să cumpere robi sau o roabă 
De pus în această zidire! 


Cu toate că multe episoade ale baladei sirbesti sînt străine 
de subiectul știut din celelalte versiuni, în rezolvarea conflictului 
poetul procedează la fel ca cel bulgar ori român, si astfel această 
versiune se alătură grupului bulgaro-nord-dunărean. Prin înlăn- 
țuirea multor întîmplări autorul lasă să se creadă că drama 
aparţine întîi de toate si aproape cu exclusivitate soţiei. În 
finalul baladei sirbesti apare, de asemenea, imaginea celei ce 
se roagă să-i lase... 1 

Măcar o micutá fereastră 

La pieptu-mi de mamá duioasă, 
Sá dau lui Ion titisoara, 
Drágutul mamei, de hrană! 

47) Cele douá nume in concepţia populară ar fi un joc de cuvinte: 
»Sloiti" inseamnă ,,a sta" „a fi trainic” (Sdineanu, 59); de asemenea: Stoia 
si Ostoia din altă variantă. În româneşte același joc $i aceeași practică: se ia 
másura unui om cu numele de Oprea sau Stan ori al unei femei Stana. Intrucit 


Oprea opreste duhurile rele de a se apropia de noua clüdire, ca si Stan ori 
Stana, deoarece duhurile ,,stau" (vezi Pamfile, Mitologierománeascá, p. 253-254. 
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Dorinţa fiindu-i satisfăcută, mai cere : 


La ochi si-mi lasi o fereastra, 
Departe sá-mi vád locuinta 

_ Si cind mi-or aduce copilul 
Și cind mi l-or duce acasă 48 


Din cîte se vede, cintaretul sirb dă dovadă de o mare 
capacitate in a povesti motivul „jertfei zidirii” după o artă Şi 
tehnică proprie. Chemind la viaţă poetică mulţime de legende si 
tradifii tipice spafiului adriatie, acesta reinnoieste tema in 
chiar euprinsul eposului sud-est european. Apar episoade nein- 
tilnite la greci, románi ori bulgari si albanezi. E drept cá, pe 
de altă parte, balada păstrează unele cute străvechi, intilnite 
doar la cintéretii greci, si anume este vorba de modul fioros 
de omucidere a soţiei. Vrind s-o îngroape de vie, meşterii se 
grăbesc să arunce cînd cu pietre, cînd cu lemne. Ea se roagă de 
ei să ceară părinților bani, în felul acesta să cumpere boi, pe 
care să-i jertfească între zidurile cetăţii în locul ei (amănuntul 
acesta ne amintește de ideea aflată în unele variante greceşti). 
Totuși jertfa trebuia suportată direct de către meșterul mare, 

Poetul anonim sîrb este mai puţin legat nu numai faţă de 
tradiția sud-est europeană, ci chiar faţă de cea a ţării proprii. 
În linii mari, o variantă nu seamănă cu alta. Într-una din Herte- 
govina, amplu expusă, se povesteşte legenda orașului Vişegrad. 
Trei pagale şi-ar fi propus : unul să meargă în hagialic, altul 
să facă cigmea, iar al treilea — cetate pe apă, orașul Visegrad. 
Cel din urmă a seris regelui din Malta să-i trimită meșteri. 
Vrind să înceapă lucrarea, meşterul Rade îi spune să arunce trei 
lăzi eu avere, care, de se vor ineca înseamnă că nu se va putea 
zidi cetatea, iar de nu clădirea va fi înălţată. Înecîndu-se, 
Vila îi spune că cetatea va dura, dacă va zidi în temelie-i doi 
gemeni : pe Stoia si Ostoia. Îi găseşte si, ingropindu-i, cetatea 
nu se darima. Ca cetatea să dureze, pașalele trebuie să dáruie o 
lopată de argint, fapt pentru care ei au ordonat să se încaseze 
doi dinari de drumef și patru de călăreț (E., IV). 

„Incidentul suplimentar din versiunea sirbă, al aruncării 
lăzilor cu avere si al lopetii de argint, își găsește corespondentul 
„următor într-o variantă bulgară : ca podul să fie clădit, meşterii 


48 Vezi traducerea după colecţia Vuk Karagici, făcută de G. Dem. 
Teodorescu, op. cil., p. 470, i 


7 — e. 60 $7 


aruncă întîi galbeni, apoi nouă minzati si, în sfîrşit, 200 de oi. 
Şi numai după aceasta, văzînd că podul nu durează, îngroapă 
pe soţia lui Mano (E. X). E 

in toate aceste detalii semnificative pentru poema, devin 
semnificative pentru un anumit mod şi concepţie de viata 
proprie fiecărui popor. 

Fără să se îndepărteze prea mult de la tradiţia episodică, 
a motivului, cintiretii greci introduc cîteva detalii care au 
darul să individualizeze balada faţă de cele analizate pînă aici. 
Amănuntul, că soţia care urma să fie jertfită ştia dinainte de a 
i se comunica vestea, surprinde pe cititor. De aceea, cînd este 
chemată de o caltă la locul unde se cládea pod, ea, ca si în 


celălalt motiv eu circulaţie sud-est europeană — „călătoria fra- 
telui mort” —, întreabă : 


— Spuneţi de mă vrea de bine, să mă gătesc să vin,. 
Jar de mă vrea de rău, să vin asa cum sint. 


Calfele îi răspund : „nici de bine, nici de rău, numai vino cum 
esti" ! (Amánuntul fiind caracteristic acestui spaţiu, este întîlnit 
şi în variantele recent culese). În unele apar imagini poetice 
tipice basmului : „îmbracă cerul drept scurteică şi marea drept 
rochie, nisipul nenumărat drept mărgăritare, iar pe faţă iti 
pune nepieritorul soare !?. Poetul anonim a creat un admirabil 
tablou alegorie, al soartei celei hărăzite morții. | 


. Andureratá, şi totuși calmă faţă de ceea ce o aștepta, ea 
ripostează : | 


O ştiu, nenorocita, 
O ştiu, săraca de mine! 
Trei surori fură ! Pe toate ne jertfira | 49 


Ajunsă la ziduri, meşterul recurge la o momeală, spre a-şi 
putea înfăptui gîndul: simulează că i-ar fi căzut in apă la 
picioarele podului, inelul de logodná si cá ea ar trebui să-l 
găsească. Jar în timp cit soţia, îl caută »...unul o loveşte 
cu mistria, altul eu var, iar Meşterul mare apucă un bolovan si 
i-l asvirle în cap” ; în altă variantă : „unul o loveşte cu ciment, 
altul cu o cremene, iar cîinele de meșter mare cu greaua sa 
mistrie” sau ji aruncă mii de ocale de piatră” (Ibidem, 52—55). 


© L. Saineanu, op. cil., p. 49. 
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Fácind parte din aceeași zonă epică si, probabil, sub 
influența tipului grecesc, si unele texte ale tipului bulgar aduc 
formulări în genul celor de mai sus : „au luat-o şi-au aruneat-o 
în apă (C., I); ,,cumnatii au lovit-o cu pietre” (C., XIX); 
„cei 300 de dulgheri au aruncat; 300 de pietre" (C., XXIX). 
Facem cunoştinţă cu o adevărată omucidere cerută de stafii, 
după cum a reiegit din expunerea de mai înainte. Asemenea 
conţinut este caracteristic spaţiului insular al Greciei, eu impli- 
catii către cel bulgar şi aromân, apropiind balada de practicile 
jertfei zidirii. 

Cu totul altfel se desfăşoară episodul în balada secuilor din 
Transilvania. Poetul anonim, făcînd abstracţie de elementul 
fabulos — al păsării ori visului —, meşterii... 


Mi se sfătuiră si se jelirá ; 

Că a cui soţie va intii să vie, 

Sá mi-o prindem iute, s-o svirlim in jar. 
Să-i turnăm cenuşa firavă în var 

Și cetatea Devei s-o dura semet 

Si astfel cistiga-vom aurul ca pret 5 


Întăţişarea, oarecum modernă, se regăsește si într-o variantă 
armeană : e vorba de jertfirea nepoatei de către bunica ispitită 
de aurul oferit 51. 


Siirşitul. Fiecare din cele cinci versiuni ale motivului 
„jertfa zidirii” are o încheiere conformă cu structura artistică. 
Asezind pe o bază legendară întreaga naraţiune, cîntăreţii 
anonimi adoptă un sfîrşit al eroului sau eroinei uşor de imaginat : 
blestemul ridicat împotriva oamenilor ce-au fost cruzi sau a 
podului sau monumentului ridicat pe trupul soţiei zidite. 

În mai fiecare variantă, culeasă în secolul trecut sau mai 
recent, la sfîrşitul baladei grecești revin versuri ca următoarele : 


Cum tremură inimioara mea, să tremure podul; 
Si cum îmi cade părul, să cază trecătorii, 


50 Balade populare maghiare, în românește de H. Grămescu. Editura tine- : 
retului, 1960, p. 66; cf. Vargyas, op. cit., p. 9—12. y 

št Siruni, H. Dj., Legenda fetiţei zidite, în Ani — Anuarul de cultură 
armeană, Bucuresti, 1941, p. 243—246. 
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Termenii imprecafiei diferă, : cum tremură oasele, să tremure 
podul; eum cade părul, să cadă si trecătorii. Amintindu-i-se 
că are rude, i se cere să schimbe afurisitele cuvinte, ceea ce și 
face. În alte variante, soţia amintește meşterului ca are copil 
care „plinge pentru apă si lapte, pentru dulcea-i mamă”, 
dar el rămîne neîndurător.  . 

Variantele macedoromâne, orientate în cuprinsul lor general 
după cele greceşti, au gi ele un sfîrşit asemănător : 


Cum tremură sărmana de mine, 

Să tremure şi puntea din Arta! 
Din citi călători or trece, 

Ai mai multi să se înece! 

Citi peri in cap eu am, 

Atitia oameni să se înece pe an! 9? 


Mai deosebită apare încheierea unor variante sirbegti. Cu 
profil epic variat, era de aşteptat ca si finalul baladei să fie 
altminteri configurat poetic decît al celorlalţi confrati greci 
sau bulgari și români. Soţia jertfitá avînd copil mie, ea continuă 
să-i dea tifa citeva zile, ca apoi... 


Glasul i se stinse, 

Dar laptele rămase în sinu-i. 
S-un an pe deplin copilasul 
Sugea de la mă-sa duioasă. 
Si cum era, este şi astăzi. 
Cind mamelor laptele piere, 
Se duc acolo d-a minune, 
Spre singura lor vindecare 
„Se duc să-și alăpteze copiii ! 
l (Loc. cit., 473) 


Asemenea imagine, a apei ce izvorăşte avînd valoare 
miraculoasă, apare des în folclorul popoarelor (vezi mai departe 
motivul ,,Uniti prin moarte”), tocmai ca o compensare a sacri- 
ficiului făcut de o ființă nevinovatá. Într-o ambiantá epică nouă, 
desprinsă de legendă si semnificații mai profunde, se încheie 
balada maghiară a Jertfei zidirii. Tatăl, destáinuindu-i băiatului 


52 Pericle Papahagi, Din literatura’ poporană a aromânilor, Bucuresti, 
1900, în vol. II din Materialuri folcloristice, p. 1043. ZrL. : 
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moartea dramatică a mamei, acesta pleacă la Deva şi, strigind 
tare pe. mama-sa, un glas îi răspunde : nu pot vorbi, că zidul 
m-apasă. 

Un sfîrşit cu totul nou faţă de celelalte versiuni dă poeme 
sale cântăreţul carpato-dunărean. El caută să arate că cei care 
şi-au călcat juramintul nu rămîn nepedepsiti. Apoi, acesta 
acordînd importanţă deosebită si Mesterului Manole, îi conferă 
valoare de erou principal alături de soţie, si de aceea el apare 
în final într-o postură deosebită de toţi ceilalţi. 

- De -obicei cîntăreţii nostri populari acordă mare atenţie 
echilibrului compozițional. Patosul epic cu care ei încheie o 
baladă ca a lui Toma Alimos sau Mihu Copilu $i altele, face ca 
să nu fim citusi de putin surprinşi de strălucitul final din legenda 
Mesterului Manole. Insotit de același alai dintru început, voievo- 
dul vine să vadă mănăstirea terminată. Rimine uluit de fru- 
musefea ei. Ca și prinţul spaniol din legenda amintită, Negru- 
Vodă întreabă pe meșter dacă ar mai putea face alta tot atit 
strălucitoare. Acesta, plin de el însuși, încrezător în geniul său de 
mare constructor, răspunde : 


Zău, pre legea mea, 
C-aşia lucrătură 

Și ferecătură 

Mi-e de-nvátáturá. 

De m-oi .bizui, 
Altele-oi eroi, 

Mult mai arátoase 

Si mult mai frumoase. 


Răspunsul meşterului atinge ambiția domnului, căci el 
voia să nu se afle pe lume altă mănăstire mai frumoasă. De 
aceea poruncește să-i ia schelele, lăsîndu-l să moară sus, pe 
acoperiş. Folosind un material legendar originar a zborului lui 
Icarus, mereu actualizat în secolul trecut, Manole, cu tovarășii 


53 După legendare mituri despre Icarus si Prometeu, inserate de vechi 
scriitori ca Pindar ori Sofocle, cităm unele informaţii istorice mai noi. În 1462, 
italianul Dante sbură dintr-un turn înalt de 200 m, căzind pe prispa unei biserici ; 
îşi rupse picioarele ; apoi, în 1469, un muzicant din Nirenberg, sburind dintr-o 
clopotniţă, căzu și fu ridicat mort. Și seria acestor oameni plini de curaj con- 
tinuă cu : Buratini din Neapole (1491), Bolori din Troyes (1502), Bernier (1651), 
'Bacqueville (1775), Degen (1813). La români, legenda aruncării de pe o clădire 
nouă e foarte puternică. Asa, de exemplu, îmi amintesc că pină tirziu, si cred 
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săi, isl fac aripi din șiță cu care zboară. Cad cu toţii si mor. 
Preocupat artistic, dar si de legendar, cîntăreţul român arată 
că cei nouă meșteri, care au călcat jurimintul... 


Care cum cădea, 
Stană se făcea... 
Verde măr ursit, 
Jurámínt n-a ținut 
(Păsculescu, 192) 


Iar Manole... 
Unde-mi cădea, 
Cruce: se făcea, 
Și d-alăturea, 
Cișmea izvora 
Cu apă curată 
Trecută prin piatră, 
Cu lacrămi sărate 
De Caplea udate. 
" (G. Dem. Teodorescu, 470) 
Într-o variantă timoceană (Giuglea-Vilsan), Manole este aruncat 
în braţele soției si amindoi sînt transformați în cigmea ,,cu apă 
rece”. Sub influența tipului sirb, $i în cea a aromânilor timoceni, 
apa devine miraculoasă : lecuieste pe cel bolnav. 

Culeasă şi din părţile nord-vestice ale Transilvaniei, balada 
Mesterului Manole suferă şi ea modificări simtitoare ca şi 
cea despre Mihu ori Corbea şi alte motive strălucitor dezvoltate 
‘in șesul dunărean. Însuși numele meşterului mare, în unele 
variante este schimbat în cel de Siminie, Petre; numele zida- 
rilor se ridică la 20, iar în loe de mănăstire se zideste pod. 
În felul acesta constatăm o evoluţie sávirgiti sub aceleaşi 
semne intilnite şi în versiunea greacă ori bulgară. Faptul devine 
mai evident observind cá, în locul unor naratiuni pline de 
ecouri poetice si de structură stilistică tipică cintecelor poema- 
tice, apar forme lirico-narative, caracteristice baladei ardelene. 
Cele mai multe din ele sint expuneri de circa 50 de versuri, 


si astazi, de frumoasa cládire a liceului din Birlad se leagá legenda profesorului 
de educaţie fizică Gheorghiu, care, cind clădirea ar fi fost gata, ar fi zburat 
cu o umbrelă; căzind, și-ar fi rupt un picior (profesorul era din naștere cu un 
picior mai scurt). 
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variante ale motivului ce apar lacunare, schematizate, in sensul 
unor poezii de pură enuntare a celor mai de seamă verigi ale 
subiectului. 


Mesterul Manole-colinda. Conţinutul si structura, stilistică, 
a baladei se apropie de cea a numeroaselor colinde, formă sub 
care apare motivul în noul spaţiu. Dezvoltat în acest sens, 
motivul se încadrează limitelor $i tonului narativ tipic acestei 
categorii poetice. Începe ex abrupto : 


Colo-n jos pe prundurele, 
Zudrele de zuă, 
Ziduesc tri zidurele.,, 54 


iar după fiecare vers se cîntă refrenul (versul cursiv). Nararea 
urmează aceleaşi momente episodice, cu care am făcut cunos- 
tintá in forma clasică a baladei. Tar în final, unele colinde aso- 
ciazá zidirea fiintei de motivul „logodnicilor uniti prin moarte” : 


Și-a zidit-o pină-n briu 
“Şi-a iesit un spic de griu; 
Și-a zidit-o pină-n titá, 

Și-a ieșit verde holditá ; 
Și-a zidit-o pină-n barbă 
Și-a ieşit un spic de iarbă 55 


Motivul a tost înregistrat si sub forma de cîntec de lume. 
Incepe ca oricare dintre acestea : | 


Pe marginea Dunării, má, 
Mere mierla cu puii, ma, 
La un pod de ziduit etc, 59 


tema fiind expusá schematizat in verigile ei principale. 
Unii cercetători români cred cá forma de colină a motivului 
„Jertfa zidirii” ar aparţine unui vechi rit agrar ; că însăși colinda 


54 ‘Vd. Ion Talos, Bolada Mesterului Manole si variantele ei transilvdnene, 
in Revista de folclor, Bucuresti, VII, 1962, nr. 1—2, p. 23 si urm. 

55 Ibidem, p. 27—29. l 

59 Ibidem, p. 35. 
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ar reprezenta, fati de baladá, forma lui primordială, că tema 
inițială ar fi „simplificată prin conflictul între domnul feudal 
şi meșterul zidar” 57, Ideea ne apare ca foarte prețioasă si 
rămîne ca alte cercetări ulterioare, bazate pe un material și 
mai bogat, să aducă în sprijinul ei şi alte argumente. 


CONSIDERAŢII FINALE PRIVIND 
CELE CINCI VERSIUNI 


Analiza, literaro-folelorică a o mulţime de forme poetice 
adunate in decursul unui secol $i mai bine de cátre popoarele 
balcanice, din unghiul de vedere al valorii lor artistice, ne-a 
aratat laturi fundamentale ale unui motiv folcloric foarte mult 
discutat, si anume: | 

. 1. Materialul legendar, comun întregii umanităţi, a fost 
chemat la viaţa poetică în acest spațiu sub forma cintecelor 
poematice, datorită anumitor împrejurări istorico-culturale. 

2. Versiunea greacă face impresia unei capodopere arhi- 
tecturale roasă de vremuri, ce ne face să credem că ea va fi 
avut o strălucire epică, într-o epocă anterioară, care va fi 
egalat cu multe cîntece despre Ulisse sau Ahile. Prin trecerea 
vremii, cîntecele despre jertfa zidirii şi-au pierdut din strălu- 
cirea narativă specifică, ele continuînd să păstreze însă cute 
legendare străvechi. Căci apar constant : construcţia unui pod, 
de către un număr mare si variabil de meșteri ; taina dárimárii 
este dezlegată de stafie şi mai frecvent de o păsărică, care spune 
să jertfească pe soţia primului meşter; adusă de către o calfá, 
ea este momită prin inelul aruncat; la temelie, ca astfel să fie 
omorită de către sot şi ceilalţi tovarăși ; în durerea ei, deseori 
resemnatá, cea zidită Vlestemă ca podul să tremure şi trecă- 
torii să se înece. 

3. Se poate vorbi de unele risfringeri mai directe ale 
acestor elemente-epice în variantele aromâne și albaneze, cu 
toate că la cei din urmă tradiţia motivului sub formă versifi- 
cată este palidă. 

„4. Fără să se îndepărteze cu desivirsire de versiunea 
grecească, bardul anonim sîrb aduce o tehnică nouă narării. 
O variantă nu seamănă cu alta, cea publicată de Karagici se 


$8 M. Pop, loc. cil., p. 441. 


deosebeste de varianta din Bosnia sau Hertegovina, si astfel, 
ca nici o alta, versiunea sîrbă a baladei JMegterului Manole 
dă dovadă de multă mobilitate. In limitele celor cîteva elemente 
tradiţionale menționăm că : Vila conjură pe meşteri să zidească 
soție ori doi gemeni la temelia unei cetăți ; cîntăreţii anonimi 
introduc detalii, de cele mai multe ori străine celorlalte versiuni, 
prin ele sporind configuraţia eroică a motivului care devine, 
în felul ei, strălucitoare. i 

5. N-am putea spune că tipul bulgar si cel român se mențin 
in limite dinainte circumscrise de tradiţia folclorică remarcată 
în versiunea, grecească. Ambele adaugă motivului cîteva episoade 
pline de interes epic, acordind cântecului amploare si strălucire 
narativă, ca: Jurământul depus de meşteri si cdlearea lui de 
către zidari, afară de meșterul mare ; piedicile care apar în fata 
soţiei şi care au darul să-i infátigeze marea dragoste faţă de 
soţ, în sfîrșit deznodământul dramatic. | 

Cintarefii bulgari si mai mult cei români realizează, uneori, 
adevărate capodopere de literatură orală universală. Cel nord- 
dunărean dă dovadă de mult simţ artistic, dozind expunerea, 
succesivă şi gradată a episoadelor; împletește în chip fericit 
liricul și dramaticul cu nararea tipică baladei. Părţile fabuloase 
$i legendare sînt cultivate numai în măsura în care crează artă 
adevărată. În centrul baladei stă figura meşterului, zbuciumat 
$i ingindurat că opera, la care tinea atit de mult, nu dăinuie.. 
Hotărit s-o realizeze, nu precupeteste nimic. Cu câtă durere 
jertfeste el soţie și copil si cit de mult creşte în ochii ascultă- 
torului cînd, după atitea frámintári, se prăbușește în neant, 
întrucît idealul lui artistic era cu totul superior: putea să 
zidească o altă mănăstire 


Mult mai luminoasă 
$i mult mai frumoasă, 


6. Dar alături de meșter este adus însă și chipul duios 
si plin de dragoste al soţiei, aga cum apare mai în toate ver- 
siunile. Ea nu umbreşte cu nimic pe cel al lui Manole ; dimpo- 
trivă i-l sporeşte, făcînd una si aceeaşi fiinţă. „Iar din faptul 
că totul este privit din perspectiva sfigierii lăuntrice a meste- 
rului dă baladei orizont și înţeles adînc” 58, 


55 D. Caracostea, Balada populari română, curs, 1938295 py 537. 
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idem 
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idem 


13) zidu a stat In sus 


11) Manole plingea şi-a trăit tot supărat 


13) a zburat acasă și a văzut cum plinge copilul 
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glumesc 
13) s-a transformat In pasăre 


11) treptat 


6) a cui soție va veni intli, să fie prinsă şi arsă, 
iar cenușa să fie amestecată în var 
9) vizitiul a visat vis rău; o roagă să meargă la 


cetatea Devei 
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duce la mamă şi-l înghiți si pe el pămintul 


6) ibidem; 
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variantă asemănătoare cu nr. LI 
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11) o faci in glumă sau serios? Asa a fost jurămintul 
13) copilul se roagă să-i fac si lui sicriu 


Sofia visează rin de singe, ceca ce o determină să 
plece la locul de muncă al zidarilor 


11) ca a crezut că 


terului o luptá care se dá intre fondul legendar, traditional, 
şi elementele noi de civilizație, afirmînd ideea că „omul trebuie 
să iubească ceea ce trudește” (A. Maniu) ; uneori, preluind doar 
valoarea simbolică, a eroului care-şi jertfeşte tot ce are mai 
scump pentru ca opera artistică să devină unică, autorii crează 
adevarate drame în sens ibsenian (O. Goga). 

. Literatura română scrisă, inspirată din această operă 
populară ilustrează si de data aceasta că legătura ei cu folclorul 
duce la realizarea de opere valoroase. 


CAPITOLUL il 


Voica sau Călătoria fratelui mort 


. . O altă baladă caracteristică si de largă circulație si ea in 
sud-estul Europei este Voica sau Călătoria fratelui mort. Dez- 
volta motivul „fratelui strigoi”, altă fata a Lenorei, poezia 
celebră datorată scriitorului german Bürger !. Cu toate că 
materialul legendar, în proză, este comun întregului folclor al 
popoarelor, motivul ca poezie narativă eroică şi orală este 
întîlnit, ca si cel despre „Jertfa zidirii”, numai la greci $i aro- 
mâni, la bulgari, sîrbi, albanezi şi români. at | 

Şi balada despre Călătoria fratelui mort a tost mult discutată, 
mai cu seamă începînd cu sfîrşitul secolului al XIX-lea, în 
centrul numeroaselor cercetări stînd probleme ca cea a originii 
si paternităţii, a circulaţiei ei şi, deci, a influențelor unui tip 
asupră altuia. Cel care a deschis seria discuţiilor a fost Wilhelm 
Wollner. Acesta, după ce remarcă importantul fapt că arhicu- 
noseutul motiv se încorporează la slavii de sud în formă de 
cîntec epic cu totul altfel decît în proza legendară a apusului, 
conchide că versiunea originară ar fi cea sirbá, de unde ar fi 
trecut apoi la greci, albanezi, bulgari 2. Doi ani după apariţia 
studiului acestuia, intervine Jean Psichari, care întărește poziţia, 


1 Vezi D. Caracostea, Lenore — problemă de literatură comparală şi folclor, 
I, Logodnicul strigoi, Bucuresti, Cultura naţională, 1929, 114 p.; cf. Will-Erich 
Peuckert, Lenore, F. F. Communications, nr. 158, Helsinki, 1955, 19 p. 
2 W. Wollner, Der Lenorenstoff in der slavischen Volkspoesie, in Archiv 
für slavische Philologie, VI, 1882, p. 239 — 269. 
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lui Wollner, introducind in discuţie $i posibilitatea unei filiatii 
a cintecului popular din poemele bizantine din secolul al X-lea, 
cuprinse în ciclul ,Akritis" 3. 

Cunoscutul folelorist gree N. G. Politis, prin intervenţia 
sa schimbă cursul discuţiilor din acea epocă, revendicind dreptul 
pentru poporul grec de a fi creatorul cel dintii al baladei, pe 
cînd versiunea sîrbă si albaneză n-ar fi decit un simplu decale 
după cea greacă î. În sprijinul acestei păreri, Politis aduce 
multele legende și o concepţie proprie grecilor, rásfrintá în 
cîntec, material si metodă reluată si în ultima vreme de un 
cercetător italian 5. Către sfîrşitul secolului trecut intervine 
în discuţiile pline de interes şi folcloristul bulgar I. D. Sigmanov, 
mai întîi într-un studiu în limba germană €, apoi cîţiva ani mai 
tîrziu un altul, în bulgară”. Folosind metoda filologică și etno- 
grafică, acesta încearcă să arate locul poporului său în difuzarea 
motivului ; de asemenea, mai grupează materialul bogat, repro- 
dus si în anexă, în grupe si subgrupe. Atit Sismanov cit si 
cercetătorii amintiţi, stipiniti de ideea originii sau a circulaţiei 
ca si de latura etnografică, nu au avut nici o preocupare de a 
surprinde, printr-o analiză chiar mai generală, valoarea artistică 
a baladei. Aceasta încercăm să o facem noi în capitolul de fafa 5. 

| Cu toată grija pentru legenda străbună, primele noastre 
colecţii, Alecsandri şi G. Dem. Teodorescu, nu aduc nici o 
variantă la motivul Călătoria fratelui mort. Absența se datorește 
faptului că lipsea din locurile de unde aceștia au cules celelalte 
balade ; aşa se explică că ea nu este înregistrată nici în colec- 
fille ulterioare ale acestor regiuni. Cei care descoperă balada 


3 Jean Psichari, La balade de Léonore, în Revue de l'histoire des religions, 
IX, 1884, p. 27—64; cf. recenzia Jules Girard, Journal des savants, 1886, p. 142— 
152. 

4 N. G. Politis, To Smoz aux, mept sob vexpod &àcioos. Cintecul 
despre fratele mort, in Buletinul Societăţii istorice $i elnologice din Grecia, Atena, 1885. 

5 Vezi studiul lui Jmpelizzeri Salvator, Il motivo del „revenant? nella super- 
stilione ed nei canti populari Greci în Atti della Reale Accademia dei Scienza Lettere 
e arti di Palermo, serie IV, vol. IV, parte II, 1942—44, p. 3—43. 

6 Ivan D. Schischmanov, Der Lenorenstoff in den bulgarischen Volkspoesie, 
in Indogermanische Forschungen, IV, Strassburg, Teubner, 1894, p. 416. 

? 1. D. Sigmanov, Cintecul despre călăloria fratelui mort tn poezia populară 
bulgară (Pesenita za mărtvia brat vă poeziità na balkankili narodi), 1n Sbornik 
za narodni umotvorenia nauka i knijnina, Sofia, 1898, Kniga XV, p. 3—172. 

8 Vezi si Gh. Vrabie, Călătoria fratelui mort sau molivul Lenore (n folclorul 
sud-est european, in Limbă si literatura, III, 1957, p. 257—294, + 2 harti si 
5 tabele sinoptice. 
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$i o publică sub numele de Boghita sint ardelenii?. În acea 
epocă însuşi G. Coşbuc publică Blăstăm de mamă, legendă, 
populară din giurul Năsăudului, o variantă cu unele părți ce 
apar ea proprii poetului cult 10. După Marian care publică si 
el balada în aceeași vreme !!, interesul scade spre a se trezi 
mai tîrziu la foleloriştii din epoca noastră 12. Din cite se va 
vedea, variantele culese din nordul Transilvaniei alcătuiesc 
un tip distinct de cel din cîmpia dunăreană înregistrat în pri- 
mele decade ale secolului nostru. 


ANALIZA ELEMENTELOR EPICE 


. Căsătoria fetei departe de easa părintească. Indeobste 
cîntăreţii populari manifestă o tendinţă generală de a fixa 
locul si a enunta tema baladelor din chiar primele versuri. Cel 
bulgar începe de regulă cintecul de fata astfel: 


Avea mama avea, 
‘Pina la nouă fii dragi 
Și o fiică Petcana. 
. Nimánui nu dá pe Petcana, | 


Fratele Lazăr însă o mărită in al nouălea sat. De ce nu 
vrea, mama să mărite departe de casă pe unica fiică, e lesne 
de înţeles. De obicei ea este moștenitoarea gospodăriei părin- 


9 [n Gazeta Transilvaniei, 1886, iulie 8/2, nr. 151; Avram Corcea, Voichifa, 
in Tribuna, VI, 1899, p. 1 065. 

10 În Tribuna, II, 1885, p. 678, 682, 686, 690, 694, 698. 

Iesi din groapă si vorbeşte 
Spune si ne povesteşte 
Cum trăiești în groapă, cum?... 
Pámintul nebun ridea, ; 
Groapa de ris hohotea, 
Lutul greu răspundea etc. 
sint versuri prin care Coşbuc imprimă un patos strain motivului folcloric. 

11 În Revista nouă, II 1889, p. 39. 

12 La Caracostea, op. cit, p. 110—112 (din Bucovina), 18 v.; Vasiliu, 
18—20 (Suceava), 200 v.; Papahagi, 95—96 si 121—123 (Maramures) 131 + 
137 v.; in Anuarul arhivei de folklor, VII, 1945, 76 (Bihor), 54 v.; Marinca, in 
Limbă şi literatură, VI, 1962, 387—397 (Turda) si studiu, 232 v.; Păsculescu. 
Voica din Nadolie, 166—170, 340 v.; Sandu Timoc, 229—238, cca 320 v.; Gh. 
"Tulbure,. 56—60 (Tara Oltului); în Jon Creanjgá,. IV, 1911, Voica, 290—293, 
419 v. (Teleorman) ; Tocilescu, I, Voichi[a, 139—141, 248 v. (v. tabelul sinoptic B). 
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testi si cea care îndeplinește anumite îndatoriri față de părinţi 
şi strábuni. De ce o mărită fraţii şi ce gravă urmare are acest 
act, aflăm din cuprinsul baladei, care, din cite se va vedea, 
crește din solul fertil al datinelor şi obiceiurilor popoarelor de 
la nunţi si inmormintiri E. 


În variantele româneşti din sudul ţării, care se întilnese 


cu unele din cele grecești si bulgare, povestirea începe printr-o 
descriere pitorească a locurilor, ca $i in balada Meșterul Manole. 


Autorii anonimi imprimă din primele versuri suflu epic 


larg, uneori expunerea motivului fícindu-se în sute de versuri, 
sub forma unei poeme folclorice. Astfel : 


Verde salbă moale, 
Pe o gură de vale, 
Mie mi se pare 
Tot de o casă mare, 
Cu nouă umbrare, 
Cu nouă celare... 
(Fágetel, 3) 


Acelaşi cadru descriptiv capătă altă intruchipare 
într-o variantă din 'Teleorman : 


Foaie verde sălcioară, 
Pe-o gură de vale 
Soarele răsare ; 
Este-o casă mare, 
Înalt-n foişoare. 
(Tocilescu, I, 139) 


poeticá, 


De acest tablou al locurilor si casei in care avea să se 


petreacă drama, cîntărețul carpato-dunărean asociază imaginea 
mamei ajunsă bătrină : 


— —— 


In ea cá-mi sedea 

O babă bătrină 

Cu briul de lină, 

Cu doi dinți în gură, 
Cu doi dinţi de lină. 


13 [, D. Sigmanov, op. cil, p. 3—172. 
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Ea cà a avut, 

: Vezi nouă feciori, 
Și cu Voica zece, 
Inima-i stă rece. 

(Păsculescu, 166) 


Cit de importantă este tradiţia de melodie şi vers în folclor, 
se observă, la lectura, zecilor de variante de la popoarele din 
sudul Dunării. Pástrind o aceeași modalitate de expunere si 
poetul anonim al aromânilor începe balada despre Călătoria fra- 
elui mort ca mai sus: ur | 


Calótihál'i di mima afeá 

Ti óptu máscuri hili aveá, 

Opiu hili, óptu nipót, — 

Dipriüná erá tot, 

Uoptu' nevésti nuróri, 

Cu trispázi't di lucrátóri. 

Tüná záá di veárá di veárá mari, 
: Túnă züá di sárbátoari... 14 


- De asemenea si poeţii populari bulgari ori sirbi subliniază de 
la începutul baladei caracterul vieţii patriarhale, de familie 
numeroasă : nouă feciorasi, nouă legánage, iar în mijlocul ei 
stăpîna casei, bütrina în vîrstă, neputincioasă, avînd nevoie 
de ajutorul fiicei. În unele variante o asemenea familie ajunge 
la 27 de fraţi de la fată si de la 9 mătuşe P. Imaginea are 
valoare nu numai etnografică ci mai cu seamă artistică. Căci 
dacă la sirbi, de exemplu, mama rămasă singură este soţia 
cneazului Miliutin, la români și la bulgari ea e o bátriná nepu- 
` tineioasá, care toarce cu furca ca să-și cîştige cele trebuincioase 


14 T. Tripcea, Balada „Călătoria fratelui mort" la aromâni, în Revista de 
folclor, III, 1958, nr. 4, p. 138. 

15 Sint destule márturii etnografice care atestá gospodária mare şi comună 
(de tip „zadruga”) existentă la slavii din sud pină în secolul al XIX-lea. Ea 
se ridica intre 100—300 de suflete. Mama, cea mai in virstá, era stápina casei. 
Dar nici ceilalti frati nu erau desconsiderati in conducerea familiei. Ei isi spuneau 
cuvintul intr-o imprejurare importantá ca: ridicarea unei case noi, cumpárarea 
de pămînt, căsătoria unuia dintre ei şi, mai ales, a surorilor. Vezi Krauss, Die 
Sitle der Südslaven, 1885, p. 101; cf. Hahn, Albanische Studien, 1854, p. 148 
. $i urm. 
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vietii. De aceea ea se opune din rásputeri vointei fiului mic de 
a înstrăina pe fiică : i 


Nu dau pe Voica 
Că ea-n casă-mi face, 
Focşorel în vatră, 
Apşoară-n găleată. 
(Fágetel, 4) 


Sau : 


Maica a legănat-o, 
Maica mi-a scăldat-o 
Şi-am crescut o fată, 
Vorbă să vorbesc 

Să mă sfătuiesc, 

Ca maica cu fata, 


(Sandu Timoc, 233) 


La această efuziune sufletească, plină de gingăşie și duiosie, 
în alte variante găsim mărturii mai grave, care hotărăsc pe 
mamă să nu-şi dea fata departe. Este vorba de grija faţă de 
morți pe care ea trebuia s-o poarte : 


Fata ca fata, 

Toarce cu furca, 
Dă má-sii lurta; 
Si toarce prin sat 
Lui lul-său colac. 


(Tocilescu I,, 139; cf. I. Creangă, 1911 


Fragmentul de mai sus al baladei, care imprimă de la 
început fabulafiei o notă gravă, isi are rădăcinile în datine 
$i moravuri legate de înmormîntări din chiar regiunea din care 
s-a cules varianta. Versurile reproduc din practicile sávirgite 
cu multă rigurozitate de către oamenii locurilor, din respect 
pentru bunii lor morţi, dar și din teama ca nu cumva vreunul 
dintre ei să se facă strigoi, să revină noaptea si astfel să le 
tulbure viata. Astfel de obligaţii față de morţi erau destul de 
costisitoare şi cereau efort, pe care nu-l putea face o femeie 
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bătrână 16. În celelalte versiuni ale motivului lipsesc preocupări: 
ca cele semnalate. | | | 

În cîntecele bulgare fratele cel mic vrea să dea pe sora 
departe, fiindcă máritind-o pe ea „în străinătate”, fraţii fiind 
negustori vor avea unde să fie gázduiti. Argumentarea lasă 
să se înţeleagă că balada, așa cum s-a petrecut și cu celălalt 
motiv, al „jertfei zidirii”, va fi circulat în mediul negustorilor 
fie greci, aromâni ori bulgari, — vestiti in întregul sud-est 
european. 

Firesc ca în această primă parte creatorii populari să 
fi fost preocupaţi de portretistica atrăgătoare a fetei, care 
aştepta, să fie măritată. Cei români si bulgari ignoreazá detaliul. 
Cintáretii greci însă arată că fata era atit de frumoasă că însuși 
regele trimite petitori (vd. tabloul A., XXV); sau despre fru- 
musefea ei merse vestea atit de departe, încît de pretutindeni 
veneau petitori şi întrebau de ea. Dar mama o ascunse atit 
de bine, că soarele nu o văzuse încă, căci în umbră o spăla si la 
Jumina lunii şi stelelor o pieptána (A., III si IV). 

La greci — şi cred la toate popoarele din sud-estul Europei — 
era introdus obiceiul ca fetele de la 13 ani în sus, pînă la 
máritis, să fie ţinute în ascuns, de teama turcilor 17. Detaliul 
arată ceva din începutul baladei Ilincuja Șandrului. 

Variantele sîrbe (noi am avut la îndemînă doar un număr 
de şapte), încep mai fiecare în chip deosebit, cintaretii arátind 
o foarte slabă înclinare către conformismul la schema atît de. 
caracteristică popoarelor care dezvoltă acest motiv. Astfel 
cneazul Miliutin avea nouă fii si o singură fată. Aceasta, mer- 
gînd să aducă apă, vede venind o nuntă către castelul lor, 
fără mireasă însă. Bátrina mamă o mustră că-i proastă si nu 
pricepe că nunta care vine o va cere pe ea de mireasă, tocmai 


16 Pe cel mort... „il tămiie şase săptămini o femeie plătită; .. „îl tămiie 
la trei zile şi la sărbători. Atunci se face slujbă şi se înconjură mormîntul cu 
cilti de cinepá, cărora le dá foc „ca să nu se facă moroi”. Din ziua morţii, se 
duc turtele din piine sau din porumb, pînă la şapte săptămini, care se duc în 
vecini. Duminică nu se duce, căci se dă sîmbătă două. Apoi se duce apă de o 
rudă a mortului, la vecini, care apă se aduce cu plată — e legată. Pomana se 
face la șapte săptămîni. Parastas se face la trei zile. La parastas se fac 44 de 
colaci... Mortul se jeleste pind la 7 săptămini sau un an. La 7 săptămîni se 
sloboade apa astfel: o femeie ia pe fata ce a adus apa si se duc la piriu sau 
la fintiná, cu un steag, în care se găsește o basma. Acolo se scot 44 de oale de 
apă etc. etc." (vd. Arhivele Olleniei, IX, p. 406— 407). 

17 Vd. Th. Capidan, Macedoromânii, Bucuresti, 1942, p. 82. 
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in India. Si mama o îndeamnă să meargă acolo, dar ea nu 
vrea ; intervin fraţii, asigurind-o că ei vor veni des s-o viziteze. 

După cum se constată e o marcantă deosebire între varianta 
sirbă şi celelalte despre care am vorbit. Chiar de la început 
se observă că avem de-a face cu o aceeași baladă, orientată 
însă in alt sens. Din cite se va vedea, tematica dezvoltă mai 
ales un cîntec de nuntă, opus celui dacoromân si odată cu el 
şi celui grecesc. 

Asa se face că într-o altă variantă cintiretul sirb începe 
chiar cu descrierea unei nunţi, graba fetei de a se mărita si 
pregătirile făcute numai în două săptămîni, apoi promi- 
siunea fraţilor de. a-i întoarce vizita și așteptarea ei zadar- 
nică : ,,....À trecut o săptămînă, două, trei si n-a venit nimeni ; 
a trecut o jumătate de an, un an şi ei tot n-au venit. Cumnatele, 
cumnafii, soacra, socrul încep s-o privească curios, jignind-o 
prin cuvinte tari: cîine să fi fost şi fraţii tăi ar fi venit la tine. 

Din toate acestea se observă de cîtă importanță se bucurau 
în viata sîrbilor vizitele pe care le făceau rudele, frații mai 
intii de toate, surorii de curînd măritată. Fără să capete o 
asemenea dezvoltare amplă, incidentul îl vom intilni atit la 
bulgari cit şi la aromâni. . 

Din expunerea mai detaliată a începutului baladei la 
popoarele din sud-estul european s-a văzut ambianța epică din 
care aceasta creşte, iar pe de altă parte înclinarea unor poeti 
anonimi de a dezvolta motivul, asociindu-l fie de obiceiurile 
de la inmormintüri, fie de cele ale nuntilor. 

Numele ţării si al celor doi — frate si soră. Locul de unde 
vin petitorii si unde urmează, deci, să plece fata variază in 
mai fiecare variantá. Desigur, ci la mijloc e vorba si de multá 
fantezie din partea cântăreţului, dar, în acelaşi timp, ni se dau 
si unele indicii referitoare la spatiul si chiar timpul cind a fost 
cerută si cîntată mai mult balada. 

Mai fiecare versiune are o înclinare către un anumit nume 
de țară. In cea românească, de exemplu, revine obsedant 


În cea Nadolie, 
Tot tara pustie, 
Peste nouă mări, 
A nouălea țări, 


Termenul pentru indicarea regiunii nu poate fi decit o 
abreviatie din Anatolia, intilnit de altfel si in alte creatii orale. 
Spre deosebire de acest nume frecvent in ciclul dunărean, in 
cel transilvănean dimpotrivă, mai fiecare variantă aduce un 
altul: în străinătate, peste apa Slătioara, în Italia $i chiar în 
Tara Soarelui. Faptul arată că ciclul dunărean, aşa cum reiese 
şi din întreaga-i structură, e mai închegat, se desfăşoară într-o 
anumită tradiţie, pe cînd cel nordic, depártindu-se de centrul 
de iradiatie, numele ţării variază, fiind în funcție de. capriciul 
cintiretului anonim. Se poate conclude din aceasta cá ciclul 
nordie e posterior celui dunárean. i 


Cam acelaşi lucru se poate afirma si despre tipurile sud- 
dunărene. Dacă in cele două variante româneşti din Timoc 
revine acelaşi nume de Nadolie — ceea ce presupune un strîns 
contact cu variantele din nordul Dunării, — în cele sirbesti 
apare frecvent formularea : peste mări, departe, la 40 de conace 
ete. ; pe cînd in cele bulgărești : peste nouă sate, în al zecelea, 
. apoi departe in Menovo, Zagori, Cosova, Catwona si chiar in 
Valachia. Si în tipul grecesc apare formula : în străinătate ori 
in Tesalia, Salonic ori Romania si de cele mai multe ori in 
Babilon. Referitor la ultimul, N. G. Politis, in studiul amintit, 
spunea că ar fi fost oraşul ce va fi atras multi negustori 
prin strălucirea lui. Numele oraşului sau ţării, desigur, consti- 
tuie un indiciu pentru preferința cântărețului, dar, în acelaşi 
timp, şi a ascultătorilor, în sensul că arată stabilitatea 
structurală a baladei. 


Consideraţii asemănătoare se pot face şi pe seama numelor 
celor doi — frate şi soră. Şi în cazul acestora, in multe versiuni 
apare cu o regularitate uimitoare numele de Constantin, iar 
sora apare sub cel de Arété si doar de două ori Evdochia și 
Irina (in Grecia); românescul Voichifa sau Vochifa (regional 
Bogita), pare a fi o derivare din Evdochia. Ín Albania numele 
de Garantina pare a fi o derivare din Arété. 

Dacă aceasta este situaţia in spaţiul elino-albano-roman, 
nu tot astfel stau lucrurile in cel sirbese si bulgáresc. Aici 
varietatea e izbitoare. Sporadic apare numele de Constantin, 
mai cu seamă in Macedonia, pe cînd în nordul Bulgariei sint 
frecvente cel de Lazăr, Dimitri, Pavel, Milan, Goico şi altele ; 
în Serbia Milovan, Jean, Tratar dar $i Costa. O tendință simi- 
lară se observă si in variatele nume ale fetei: Petcana, Vechea, 
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Alenca, Tudorca, Dragana, Denca, Iovana, Djanfichia ; la sirbi 
Jelita, Angje ete. 18. 

Ca si pentru numele ţării, şi aici observăm o mai mare sta- 
bilitate în anumite spații si o fluctuatie în altele, ceea ce ar 
putea duce la unele considerații privitoare la geneză şi circulație. 

Numărul fraților a constituit pentru Wollner $i Psichari 
unul din argumentele de bază în susținerea anumitor puncte de 
vedere. Opinia lor era că numărul 9 (frecvent în toate tipurile) 
ar fi fost preferat de slavi si, deci, grecii ar fi împrumutat 
balada de la sîrbi. Dar s-a renunțat la acest argument, mai 
cu seamă că el, după cum vedem, e destul de labil, întrucit 
alături de 9 se întîlnesc si 2, 7, 8. În această privință, putem 
spune că există o tradiţie anumită mai în fiecare tara. Nu 
trebuie însă pierdut din vedere şi aspectul stilistie pe care-l 
are numărul mare al celor care alcătuiau o familie patriarhală. 
În unele variante, ca să se vadă cît de mari au fost ravagiile 
făcute de ciumă, cintárefii adaugă celor 9 frati, pe cele 9 soţii, 
9 nepoți... 


Fágáduinta fiilor faţă de mamă constituie însăși intriga 
baladei. Momentul este de mare importanţă pentru întreaga 
naraţiune, deoarece nerespectarea promisiunilor făcute duce la 
dezvoltarea celorlalte verigi ale subiectului, atit de bine înlăn-. 
(uite, si la sfîrşitul terminat prin blestemul mamei. 

În' variantele românești, Constantin este cel care asigură 
pe mamă că nu numai el va aduce pe soră vara de cinci 
ori si iarna de nouă ori, ci însuși cel cu care o logodește. 
Promisiunea e pe linia tradiţiilor românilor de la nunţi. Innodind 
acest fragment, cu cel al mamei speriatá la gindul cà va rámine 
singură, expunerea apare plină de vioiciune $i logică : 


— Maică, maica mea, 
Eu am si tocmit 
Si am logodit, 
S-aducă pe Voica, 
Vara de trei ori, 
Că sint lucrători; 
Jarna de nouă.ori, 
Că sint sărbători 1°, 


18 Pentru toate vezi tabelele sinoptice. 
13 Păsculescu, 167; cf. si Fagetel, 4. 
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Într-o altă variantă fiul este cel care-şi ia angajamentul 
de a aduce pe sora: 


— Hai să dăm pe Voica, 
Că de t-o fi dor de ea, 
Murgul oi incáleca, 
M-oi duce pluá la ea, 
Si acasá aduce-o-voi, 
Dorul potoli-ti-l-oi, 
S-oi aduce-o 
S-o voi duce-o 
Tot iarna de nouá ori, 
Cá-s mai multe sárbátori... 
Iar vara numai de patru ori 
Cá-s zilele de lucrat, 
Si-s zilele cálduroase. 
(Cataná, 88) 


În varianta Giuglea-Vilsan făgăduinţa, în sensul de mai. 
sus, e si mai categorică : „eu mă rámásesc tie să ţi-o aduc” ete. 
De reţinut din versiunea română sublinierea că o va aduce var: 
de mai puţine ori, fiindcă-s zilele lucrătoare, iar iarna dimpotrivă, 
fiind mai multe sărbători, ceea ce înseamnă că mediul în care 
s-a, născut si mai cu seamă a circulat; a fost cel al ruralului, 
căci numai el pretuieste timpul în acest chip. 

. Poeţii anonimi greci acordă şi ei mare importanță momen- 
tului. Promisiunea este făcută de frate în chip solemn, jură 
că sora va fi adusă ori de cite ori vor fi amărăciuni sau bucurii 
în casă ;ia de martori pe îngeri și Dumnezeu. Structura motivului 
păstrează astfel o notă mai arhaică, străbătută de misticism 
religios. Chipul cum se face promisiunea a determinat pe N. G. 
Politis să susțină în studiul citat că balada Călătoriei fratelui mort 
păstrează, în spaţiul grecesc, ceva sacru, ce aparţine vechilor 
poeme antice. Însuși Jurământul ca element de bază, absent din 
toate celelalte tipuri, constituie pentru Politis argumentul cá 
Grecia a fost locul unde ar fi luat naştere acest cîntec popular. 

La întrebarea mamei: cine va aduce pe Arété — dacă 
fraţii vor fi în momente de bucurie sau cînd mama va muri —, 
Constantin răspunde jurind pe sfinţi şi pe evanghelii : „eu ţi-o 
aduc” (A. IX); în altă variantă, fratele ia de martor 
soarele, luna si stelele, promitind c-o va aduce pe vară de nouă 
ori iar iarna de cinci ori. | 


118 


Putinele variante albaneze configureazá momentul după 
versiunea greacă. Atrag atenţie însă lamentafile mamei la 
mormîntul fiului mort, proporţiile lor dramatice, care corespund 
moravurilor de la îngropăciuni ale albanezilor, cînd femeile își 
zmulg părul, se aruncă pe morminte şi scot strigăte disperate. 
. În felul eum se face promisiunea faţă de mamă, cîntăreţii 
români (ca şi cei greci) introduc cîteva detalii conforme cu 
datinele de la nunţi şi înmormîntările poporului. Astfel sora 
urmează să fie adusă la casa părintească atît de frate cit şi de 
logodnic ?. Mai mult decît in alte versiuni, în cea română 
revine constant amănuntul că sora măritată departe de mamă 
va fi adusă iarna de nouă ori iar vara de trei şi cinci ori. În 
trecut, popor de agricultori si păstori, românii au rástrint ceva 
din modul lor de viaţă si în această parte a cîntecului, sárbá- 
torile cele mai multe fiind iarna : moşii de Crăciun, de Paresimi, 
apoi de cei din jurul Paştilor, de la Joia mare, Ispas $i aga 
mai departe. Cum le arată şi numele, aceste sărbători sint ale 
străbunilor morți, față de care cei în viaţă au atitea obligaţii. 
Căci acum se fac praznice la morminte, se támíie și se bocese, 
incredinfati fiind că chiar raiul se deschide, iar morţii pot lua 
loc la masa așezată în curte pentru ei 21. Acum comuniunea 
dintre cei morţi si cei vii e puternică, trăieşte intens un spirit 
de familie, la care toţi trebuie să răspundă. De aceea, mama 
nu vrea să dea pe fiică departe, căci nu va avea cine să-i dea 
turta, să-i aprindă luminarea, căci fata-i ca fata: 


...Toarce cu furca, 
Da mă-sii turta. 


Versiunile bulgaro-sirbe dezvoltă momentul cu totul în 
altă manieră. Atit la unii, cit gi la alţii, acesta ia înfățișare 
amplă, arátindu-se că fraţii, fiind multi, se vor duce pe rînd 
fiecare să o viziteze, încît sora se va plictisi de ei pind la urmă : 


Noi sintem fraţi mulţi, 
Mulţi pină la nouă 
Si nouă dragi copii, 


2 „La o săptămină după cununie sau si mai tirziu fac părinţii miresii o 
petrecere familială la care poftesc si pe Insurátei". Vd. Sim. Fl. Marian, Nunta 
la români, 1890, p. 739. 

21 Idem, Înmorminlarea la români, 1892, p. 380. 
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Ne trimite mama sá mergem, 
Să numărăm nouă treceri, 
Dacă, mamă, o închidem 
Pe Petcana o s-o plictisim. 
" (Sigmanov, 36) 


Argumentul se intilneste și in versiunea sirbeascá: ,,Noi 
sintem oameni de negustorie; departe, în străinătate, o să 
găsim un loc de adăpost”. 

Motivind astiel îndepărtarea, surorii de casă, se observă 
cum cîntăreţii populari din aceste spatii deplasează ideea epică, 
în sensul că drama nu o va mai suporta mama, ci însăși fiica 
măritată departe. Asemenea configuraţie tematică se intilneste 
cu deosebire în variantele din nord-vestul Bulgariei şi mai cu 
seamă în Serbia, în care, în locul mamei — sora apare ca eroină 
centrală a baladei. | 

Din cele expuse pînă aici se desemnează două mari cicluri 
ale motivului epic în discuţie: unul elino-albano-romdn și al 
doilea sîrbo-vest-bulgar. Urmărirea si a celorlalte episoade va duce 
în chip mai evident la asemenea profilare ciclică. 


Ciuma. Promisiunile făcute nu pot fi însă respectate. 
Moartea tuturor fiilor şi deci şi a celui mic vine pe neașteptate, 
astfel că mama rămîne singura supraviețuitoare, cu amărăciunea 
şi durerea de a nu-și avea fiica lîngă dinsa. De aici decurge, 
în chip atit de firesc, blestemul, o parte și ea esenţială din baladă, 

În versiunea, greacă gi albaneză cauza calamititilor ce se 
abat asupra mamei şi a întregii familii este războiul („un an ` 
riu", ,bisect"). Fiii nu-şi pot tine făgăduiala, fiindcă mor pe 
front, ca soldaţi. Deoarece pe pămîntul vechii Blade ciocnirile 
şi luptele aveau loc destul de des, ne gindim că incidentul 
va fi constituit un determinant real; tot atit de real este si 
decimarea populaţiei prin ciumă. Stim că din antichitate, pînă, 
în timpul lui Justinian (secolul al VI-lea) şi pînă în vremea lui 
Caragea (secolul al XIX-lea), popoarele au trăit sub spaima 
acestei boli fulgerătoare. În imaginaţia românilor ca şi a sir- 
bilor sau bulgarilor, ea a căpătat forma unor poezii, cunoscute 
sub numele de : Ciuma sau Holera 22. (În popor exista o practică, 


22 Vezi Anghelov si Arnaudov, Bdlgarska narodna poezia, Sofia, 1920, 
vol. I, p. 103; variante româneşti: Alecsandri, p. 35, 38; G. Dem. Teodorescu, 
p. 433; Brăiloiu, p. 86; la sirbi, în Glasiik, Buletinul muzeului de clnografie, 
Belgrad, XV, 1940, p. 144—146. : 
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cunoscută sub numele de Cámasa ciumii, care chipurile apăra 
păsările de boală). 

Introducerea în fabulatia baladei despre Călătoria fratelui 
mort a acestui flagel apare ca firească, pe de-o parte constituind 
o realitate a vieţii din trecut, iar pe de alta fiind o rezolvare 
adecvată pe plan artistic a conflictului. 

În variantele bulgaro-sirbe, incidentul ia uneori o dezvol- 
tare cu totul neobișnuită. Poetul caută să arate că ciuma a 
cotropit întreaga lume : din cei 9 fraţi n-a mai rămas niciunul. 
În același timp însă nici din cele 9 nurori si 9 nepoți; într-o 
altă variantă a rămas doar mama ca să legene la cele 9 legăioare 
si să aprindă lumînări la cele nouă morminte. Poetul bulgar 
ca si cel român imaginează o convorbire ce ar fi avut loc între 
călători si „ciumă” ori holeră (aceasta și în poezii distincte de 
motivul în discuţie). 

În variantele româneşti momentul este anunțat pe scurt, 
în forma următoare : 


Ciuma că venea, 
Casa le-o lovea, 
Pe toţi omora. 


În altele, flagelul devine o calamitate teribilă : înghite pe cei 
8 frati, ráminind doar Constantin ; apoi, după ce fata e măritată 
departe, ca pedeapsă, ciuma vine din nou, prápídeste multă 
lume, betejindu-l și pe Constantin ; zace de boală grea şi apoi 
moare, riminind doar mama, ,,ca $i cucul singurea" . 
Arătăm că bardul anonim sîrb este neconformist, fiecare 
variantă avînd un alt profil epic. Într-una din ele acţiunea 
începe chiar cu descrierea înspăimîntătoarei calamitáti. Mama 
bătrină, rămasă singură supraviețuitoare, se plimba pe străzile 
orașului Mostar printre cadavre. Tabloul oribil, cadrează cu 
o poezie narativă. De la început cântărețul anonim imprimă 
motivului notă particulară si culoare epică deosebită. Fata 
de această calamitate singura atitudine a eroinei nu putea fi 
decît rugăciunea, o convorbire imaginară între ea şi îngeri etc. 
În următoarele verigi ale baladei, cîntăreţul dezvoltă alte 
momente, si ele particulare si noi față de tematica motivului 
dintre celelalte spaţii. Se arată cum fratele strigoi găsind pe 
soră, aceasta îl așază la masă şi cum ea își manifestă dorința 
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de a rămîne mai mult ; plecind sora rămîne singură, mai departe, 
tristă. Din cite se vede, autorul anonim, aşază de la început 
în centrul acţiunii drama surorii, ea fiind eroina principală si 
nu mama, cum apare în versificarea grecească sau românească. 


Blestemul. Dar un moment hotáritor în evoluţia acţiunilor 
din balada Călătoria fratelui mort îl constituie blestemul. Căci 
dacă măritişul surorii fără vrerea mamei, departe, în străinătate, 
aduce după sine ,,promisiunea”’ şi ,,juramintul’’, moartea pe 
neașteptate datorită ciumei implică cu necesitate ,,blestemul’’, 
ridicat de singura supraviețuitoare împotriva fiului, care a 
trecut peste o hotărire a ei. Incidentul atît de necesar evoluţiei 
subiectului nu lipsește din nici o versiune, afară de cea sir- 
bească, tocmai din pricina structurii ei artistice. Tematica și 
conflictul cîntecului sîrbesc sint de asa natură concepute de 
artistul anonim, încît acest moment să nu fie cerut a fi dez- 
voltat în nici un chip. | 

La români momentul capătă o frumoasă transfigurare 
poetică. Mama... 

. Pe opt îi îngrijea, 
Sii spovedea, 
Baba că-ngrijea, 
Apá de cára 
Şi-i tămiia, 
Turte la zile mari da. 
Pe Din Constandin, 
Tot îl oropsea 
5i nu mi-l grijea, 
Nici nu-l tămiia, 
Nici turte nu-i da, 
Nici apă nu-i căra 
Ca un bustean pirlit era. 


Actiunea ei nu se márgineste la atita — la ingrijirea mor- 
jilor, după datina si obiectul locurilor si la disprețul faţă de 
cel mic. Oropsitul este si blestemat în chip înspăimîntător : 


Má-sa de el sta 
Tot mi-l blestema, 
Din gură zicea. 
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— Dine, Constandine, 

Fierul şi oţelul 

Tot să rugineasca, 

Trupul tău să nu putrezească, 
Din nu putrezea, 

Nici mormint nu-i scădea, 

Ci tot aşa-mi sta %, 


În variantele bănăţene ca şi în cele din nordul ţării, bles- 
temul capătă exprimare artistică deosebită, nu mai puţin plin 
de înţelesuri etnografice : 


Pámintul nu te primească, 
Lut-afară te izbească, 

Că pe mine m-ai lăsat 
Numai cu ușa-ncuiată 

Şi cu miţişoru-n vatră 21, 


Nelipsit în nici una dintre variantele greceşti, blestemul 
ia aici calea transfigurării poetice mai geometrice. De cele mai 
multe ori se reduce doar la un vers, două : ,,te blestem, Constan- 
tin, de mii de ori" sau: „piatră să fii si nici o piatră să nu 
putrezească” (B, IV); sau: „La toate mormintele plingea, / 
Numai la al lui Constantin blestema... şi-şi smulgea părul, 
că a rămas singură ca trestia, ca o biserică părăsită, ca un sat 
prădat” (B, X). 

O imagine curentă ín versiunea grecească este si urmă- 
toarea : pe cele opt morminte cresc flori, dar pe al lui Constantin 
numai poteci si drumuri. Poetul grec lasá sá se înţeleagă că 
cel blestemat s-a transformat în strigoi, care, după credinţele 
poporului, joacă în jurul groapei. 

O rezolvare plină de fantezie și înţeles simbolic a acestui 
incident, găseşte unul dintre talentaţii poeţi sirbi. Fiindcă 
fraţii au murit toti de ciumă și, deci, nu pot întoarce vizita 
surorii măritate de ei în străinătate, aceasta, disprețuită de 
rude, cu sufletul plin de durere, face din iavor (un lemn) nouă 
păpuşi, le pune numele fraţilor și după aceea aşază o masă 


23 Păsculescu, p. 167; cf. şi Făgeţel, p. 4; de asemenea Şişmanov, op. cil. 
p. 33, 42, 46. 

24 Catană, p. 90; cf. şi varianta cu 
şi literatură, vol. VI, 1962, p. 394. 


leasá recent de Felicia Marinca, în Limba 


bogată in minciruri si băuturi. Fapta nu înseamnă altceva, 
decît că ea socotește pe frati morti şi le face obignuitul parastas. 

Jean Psichari socotea, şi nu fără rațiune, blestemul ca 
elementul care a dat naștere însuși cintecului ca si ciclului de 
„legende si povestiri, credinţa în repaosul de dincolo de mormint 
„care ar fi temerar să fie turburat. Or tocmai în aceasta stă 
deosebirea între versiunea sîrbo-bulgară de cea greacă. Căci 
dacă cei dintii pun accent pe dragostea dintre frate şi soră, 
grecii scot în lumină mai mult onoarea cuvîntului dat. Mama nu 
plinge că vrea să-și revadă cu orice pref fiica, ci amintește 
jurământul facut de Constantin, fapt care-l scoate din mormint. 
De aici reiese şi izolarea surorii, trecerea ei în penumbră, 
cîntecul grecesc aducind pe primul plan pe mamă. Strins legat 
de acest aspect, folcloristul N. G. Politis se situează, cu puţin 
succes, pe poziții opuse. El neagă că inviolabilitatea morţii 
ar fi ideea primară a cîntecului. Aceasta n-a făcut decît să 
determine forma intilnitá la popoarele germanice. Cît priveşte 
„pe greci, ideea dominantă a baladei ar fi forţa promisiunii 
întărită prin jurămînt. Fără îndoială, adaugă Politis, tăria 
jurământului și pedepsirea sperjurului au fost, în Grecia veche, 
principii de bază în societatea primitivă, care au putut produce 
în suflete o profundă emoție. | 


Metamorioza mortului. Din tablourile sinoptice se pot 
reţine cîteva momente ale acestui fragment al baladei : din pri- 
cina blestemelor mamei auzite de fiu în mormint, acesta se 
scoală; sau de atîta plinset, o forţă supranaturală scoate pe 
cel mort din mormint; ori, pur si simplu, pămîntul nemaipu- 
tindu-l rábda îl aruncă afară. Se observa cît de capricioasă este 
fantezia autorilor anonimi; si totuși, variatele detalii sint in 
funcţie de structura stilistică a variantei ca si de obiceiurile 
din spatiul respectiv. Aruncat afará, cel blestemat se meta- 
morfozeazá într-o ființă cu totul stranie; ` | 


Verde şi-o lalea, 

Nouă ani trecea, 
Nici nu mucezea, 
Nici nu putrezea, 
Sta cum îl băga. 


(Revista Ion Creangă, 1911) 
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sau : 

Din pămint ieşea, 
Si ce se făcea? 
Din sicriul lui, 
Căluşelul lui, 
Din crucita lui, 
Seaua calului, 
Praporele lui, 
Friul calului, 
Pinza de pe obraz — 
Poclad calului. 

. Din perina de la cap 
Făcea straitfá si colac. 

(Cataná, 91) 


Ultima imagine — straita si colacul — aduce in minte ceti- 
torului ceremonialul de nuntă o imagine a vornicelului ori 
fratelui de mini, plecind spre casa miresei. Ea ne mai aminteste 
de armonioasa alegorie din Mioriţa. Mai reproducem un frag- 
ment dintr-o altă variantă a tabloului metamorfozei celui 
ridicat din mormint : 

...Tu de ce nu-mi faci, 
Tronigorul meu, 
Mic de căluşel; 
Pinzigoara mea, 
Dalbele ibinci ; 
Briuletul meu 
Micá chingulitá ; 
Piedicuta mea, 
Mic de friulet. 
(Tocilescu, 139) 


Asemenea intruchipiri poetice continua, variind la nesfirgit, 
dar pástrind însă în permanență similitudinea celor două 
planuri : mort-călăreţ în miez de noapte. Fiecare din elementele 
poetice constituie aspecte din datinile de la nunţi și supersti- 
tiile de inmormintare. „Piedicuţa mea" aminteste de practica 
de prin părţile Doljului, cind oamenii sint cu adevárat impie- 
dicati atunci cind sint inmormintati °°. 


25 Informatii personale culese din Poiana Mare- Dolj (1948). 


În cuprinsul variantelor românești o uşoară notă discordanta, 
in această privinţă fae variantele din nord. Aici ele sint mai 
sarace decit cele din sud, iar douá din ele nici nu prezintă, 
fenomenul metamortozării (vd. tabloul sinoptic B.) 

Seos din pămînt afară, mortul ia înfățișarea unui călăreț 
nocturn, care zboară prin aer sus, printre stele şi nori. Cintáretii 
anonimi din țările sud-est europene se întrec care mai de care să 
aducă imagini dintre cele mai originale. În permanență au in 
vedere să găsească similitudini călăreţului nocturn în elemente 
ale cosmosului. În variantele tipului grecesc cîntăreţii arată. 
cum din nor mortul isi întruchipează cal, din părul lui frîu, 
iar luna și-o ia drept tovarăş de drum (A, IX, Trapezunt); 
într-o alta — lespedea de mormint devine cal, părul frîu iar 
farina — sea, scheletul — eroul (A, X). În unele variante bulgare 
imaginea devine si ea pe cit de stranie, pe atît de fabuloasă : 
sicriul devine cal, pînza de pe obraz — şa, iar din trei şerpi — 
bici, din pinteni face friu ; în variante sirbesti apar alte elemente, 
orientate pe ideea darurilor făcute celor morți: pămîntul, 
prăjituri, lintoliu daruri, nisipul bani etc. LR i 

Si în expunerea acestui fragment, cîntăreții creează o 
imagine a călătorului nocturn cînd ca nuntas ?5, care se duce la 
o rudă recent căsătorită, cînd ca mort fantastic. Ca artă, imagi- 
nea este una dintre cele mai izbutite, fiecare creator transfigu- 
rind pe plan poetic din datinile şi obiceiurile ' popoarelor. 


Intilnirea fratelui eu sora. În desfășurarea, acestui moment, 
întîlnim, de asemenea, mai multe etape : călătoria fratelui 
către soră; găsirea, ei la horă, acasă etc. ; arătarea scopului 
pentru care a venit ; semnele de fiinţă străină, de mort, pe care 
le are, fără însă ca sora să ştie precis aceasta. Să urmărim în 
parte pe fiecare din ele. 

Călătoria fratelui către soră lipsește in cele mai multe. 
versiuni. Cîntăreţul bulgar anunță doar că, după ce s-a întru- 
chipat în călăreț, a plecat gl... a mers pînă la casa sorei. „Cînd 
la poartă a bătut, Petcana s-a sculat Şi a deschis”; ori s-a; 
dus $i a găsit-o la horă, i-a sărutat mîna ete. ; într-altă variantă. 


26 „Iti na povratki”, „na privice” — la bulgari şi sirbi sînt formulări ce 
desemnează întoarcerea vizitei părinţilor de către cei tineri căsătoriţi (Vd. Krauss, 
op. cil., p. 464). 
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B. TABLOU SINOPTIC: Călătoria fratelui mort 


versiunea románd | 
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XX [Marinca Constantin 3| Străi- om aduce Doli E = E - ti arată T Variantă asemănătoare 
Năsăud Lenuta nátate inelu cu a lui Coşbuc 


Constantin 8 Sofía — püscl'e 
Janfichea 


tot bulgară (Sigmanov, 36), fratele ajunge in cel de al zecelea 
sat, n-o găsește la horă si atunci se duce pe-o movilă din jurul 
satului, o strigă tare, iar Petcana auzindu-l, cu mîinile pline de 
cocă, căci frămînta, aleargă prin sat crucis si curmezis, îşi 
găseşte fratele, pe care-l ţine de rău c-a uitat-o (vd. tabelul 
sinoptie C). Nici celelalte variante, fie ele bulgare și sirbe ori 
eline, nu dezvoltă acest fragment. Cîntăreţul doar spune că 
a lăsat în urmă munţi si văi şi a găsit pe soră pieptánindu-se 
sub clar de lună; în altele mai simplu: o găsește la horă. 

Aşadar, de o călătorie nocturnă a fratelui, devenit strigoi, 
în genul celei create de Biirger în Lenore pentru logodnic, nu 
poate fi vorba. Asemenea înclinare însă manifestă o bună parte 
din variantele române. Odată preschimbat in călăreț nocturn, 
cu întregul atelaj descris mai sus, fratele-strigoi : 


Încăleca, se înălța . 
| Și zbura 

Prin negru-ntuneric, 

Prin sfinte biserici, 

La Voica ajungea 2. 


În alte texte imaginea este întregită astfel : 


Calu-ncăleca, 

Și el că pleca, 

Tot în Nadolie, 
: Cea ţară pustie, 


Trecind peste mări si tari, peste munţi. . . 


Și păduri negre, 

Tot cu păsări negre, 
Stind pe rămurele, 
Cintind viersurele : 
»Turturliu uliu, 
Merge mort la viu!” 


27 In Suflet oltenesc, Craiova, 1927, p. 167. 


| Cu. destul talent, poetul anonim bănăţean reia ideea, Şi o subli- 

niază prin repetări specifice poeziei orale, arătînd graba cu 

care alerga... 74 | 
Ca vintul mergea, 

Prin păduri roşii, 

Cu păsări roşii etc. 


pînă ajunge „într-altă ţară / Peste nouă hotară” (Catană, 91) 
Fabulosul fantastic stăpîneşte acest fragment al baladei. 
Uneori mortul devenit erou se intilneste cu ființe care-l întreabă : 


— Încotro, voinic călare? 
— Ia, mă duc la sfintul soare, 
Ca soarele mi-i cumnat! . 


Vochita sau Călătoria fratelui mort constituie, in genere, 
un bun exemplu pentru felul de cum se nase baladele populare. 
Selectind din viaţă acele idei tipice care vor fi stapinit sufletul 
oamenilor — ca blestemul si ciuma, — poetii populari le ridicá 
în sfera fabulosului, imaginează, dialoguri, asociazá moravuri si 
datine, în permanență fiind preocupaţi să creeze o naraţiune 
care să captiveze masele de ascultători. Interesul este trezit 
atit prin ceea ce are tematica drept artă tipică, cât şi prin 
conținutul ei moral, prin înţelesuri mai adinci de viaţă. Nu 
mai departe, în fragmentul de mai sus, în aparență numai 
fantastic, poetul transfigureazá incadrind în limitele unui cântec 
epic credinţele popoarelor despre duhurile nefaste care joacă 
prin cimitire, pe lingă biserici; apoi pădurea neagră simboli- 
zează, locul celor care au murit fără lumînări, „„necomîndaţi” 
pădurea roșie — cei împuşcaţi în războaie, iar albă — pe cei 
morți comindati. Nu este imagine în poezie populară de această | 
natură, care să nu aibă un înţeles ascuns în mentalitatea maselor. 

„Locul de întîlnire dintre fratele-strigoi şi soră variază. 
Este găsită la horă si mai rar acasă, la nuntă... 


În mijloc de joc, — 
Saltind si jucind. 


Fratele-strigoi se prinde in horă, lîngă sorá-sa. Pe ea o nemul- 
fumeste, de aceea ameninţă cá are... 


Sapte cumnaţi, 
Sapte clini turbati, 
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C. TABLOU SINOPTIC: 


versiunea bulgară 


Călătoria fratelui mort | 


r 
a 
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Sapte cumnatele 
Ca niște cáfele, 
Și ei te-or vedea 
Și rău mi-or făcea. 
(Fágetel) 


Cele de mai sus se petreceau după nouă ani. Din pricina 
multor blesteme, fratele devenise strigoi. Dar și sora murise 
şi. se prefăcuse şi ea strigoaicá. Fără ca poetul anonim să o 
comunice lectorului — și în aceasta stă farmecul artistic al 
baladei, de a-l menţine în cele două lumi: una reală, alta fan- 
tastica. Căci tot ce se întîmplă, se întîmplă între duhurile 
nefaste. Aici fiind vorba de o horă a strigoilor ?8. | 
„Fără să mai aştepte vreun răspuns, o apucă de bata cu 
care era încinsă gi o ia cu el pe cal, ridicindu-se în slava cerului 
şi amestecîndu-se cu norii, merge către casa părintească. În 
varianta timoceană, cînd fratele se prinde în joc, lîngă soră, 
aceasta se sperie aşa de tare, cá fuge la soacră si se plinge: 


y d uf — Muicá, muica mea, ` 
'N horá nu má duc, 
Lingá mine vine 
Un voinic posiclit — 
Faţă de pámint. - 
(Giuglea-Vilsan, 256) 


Totuși reintorcindu-se, dansind lîngă el, începe un dialog: 


— De-mi esti frati-miu, 
Ce-mi esti negru, posiclit, 
Faţa de pămint? 


Îi răspunde că s-a ofilit de oboseală. Partea aceasta de nere- 
cunoaștere a fratelui înfățișat prin anumite semne bizare, are 
loc în celelalte versiuni în timpul călătoriei spre casă. În unele 
din variantele greceşti, cînd fratele o strigă de departe, sora 


28 „„Deobicei strigoii au o zi a lor, cind ies din morminte, prin hore în 
văzduh, se rotesc imprejurul turnurilor de biserici, întocmai ca şi berzele călă- 
toare [...] Atunci nici strigoaicele nu se lasă mai prejos şi despletite, se prind 
şi ele în horă cu strigoii, făcînd cu toţii larmă mare [...] iar drept lăutari, ce 
le ţin hangul, au cucuvaiele si huhurezii” (Dumitraşcu, Strigoii, p. 115.) 
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revoltatá se întreabă : cine-i străinul care-i ştie numele? Iar 
el ripostează : 
— Nu sint eu cel mai dulce dintre frati? : 
— Dacá tu esti cu adevárat fratele meu dulce, 
Unde ti-este părul si mustata ta cea neagră? ! 
— M-am îmbolnăvit $i mi-au căzut! (A. XXV) 


O formulare curioasă întîlnim în unele variante bulgare. 
Fratele se roagă să-și găsească sora la horă, ceea ce se şi întimplă ; 
o vede dansind între trei fete de popă ori prinsă în nouă hori 
(C.). 
În versiunea sîrbă, întilnirea se produce într-un chip si 
acesta aparte, strîns legată de structura întregii balade. Sora, 
zărind pe frate din depărtare, îi iese în cale mustrindu-l aspru 
de ce au uitat-o cu toţii. I se răspunde că fraţii au plecatin 
armată, iar mama, fiind bátriná, n-a putut veni. Primit cu 
bucurie de ea si rude, e așezat la masă; el refuză totul, sub 
pretext că e bolnav. Grăbit, spune că nu poate rămîne. peste 
noapte. Sora îl însoţeşte si ea, fiind conduşi de toti ai casei. 

Din cele relatate, se observă varietatea de incidente intro- 
duse de cîntăreţul popular, fie strîns legate şi aici de structura 
baladei, fie de datinile respectivului popor. Remarcám însă 
în permanent înclinarea creatorilor populari de a ridica în 
sfera unor poezii pline de interes viaţa, cu obiceiurile maselor. 
Plină de adevăr, asemenea creaţii farmecá prin arta lor. ~ 

După întîlnirea si convorbirea avută, i se spune surorii 
care e scopul vizitei, de ce a venit. În variantele greceşti revine 
fără nici o altă dezvoltare laitmotivul : mama te vrea, te dorește. 
În cele românești, ráminind aceeași motivare, se subliniază : 

l Eu d-aia am venit 
Că am făgăduit, 
Către maica mea, 
Să te duc la ea. 


În alte variante este introdus un incident nou, si anume : 
nunta fratelui mic ori a celorlalţi 2. Chemarea sorei ia forme 
grave în versiunea bulgară : i 

Haide, surioară Petcană, 
Că mama geme, moare, 
Ori o găsim ori n-o găsim, 


29 Vasiliu, Cinlece, urdluri, bocele, Bucuresti, 1909, p. 19. 


sau : 
Haide, surioará Peteană, să vii cu mine, 
Ca musafiră să te conduc la gostie 30, 


Legat de momentul întilnirii între cei doi este si întrebarea 
surorii : dacă-i aduce veste bună ori rea, ca să stie cum să se 
îmbrace. În variantele sirbe si bulgare incidentul lipseşte, iar 
sporadic apare in cele românești, doar în variantele din nordul 
țării : i 

— Da, oliolio, frátucule, 
Gáta-m-oiu de veselie, 
Ori de mare jelanie? 
— Gátá-te cum te-i gata 
Numa, soro, nu-ntreba. : 
(Grămadă ; cf. Papahagi) 


În variantele slave, cu deosebire în cele sirbesti, intilnirea 
dintre frate şi soră se face într-o neobişnuită bucurie din partea 
ei si a rudelor, bucurie ce vine după o lungă încordare şi zbucium 
sufletesc, deoarece fraţii au uitat-o. În acest timp ea îndură 
toate jignirile din partea rudelor, a soacrei, a cumnatelor, ca 
în sfîrșit să-l vadă pe frate venind. Poetul anonim sirb descrie 
cu multe amănunte acest moment. În chip gradat, el ne spune 
cum fata a așteptat o săptămînă, două, trei; apoi o lună, 
a trecut jumătate de an, un an şi nimeni tot n-a venit. Cumnatele 
încep s-o batjocorească, căci dacă a fost iubită de frafi, de ce 
nu au venit s-o vadă? Pe toate le rabdă, dar cind vede că 
astfel o tratează si soacra si socrul, nu mai poate și atunci se 
duce în cameră unde face trei păpuși, cărora le dă numele fraţilor, 
îmbracă un lemn și-i face parastas (D. Srem. 5). 


Călătoria fratelui mort cu sora. Întilnirea dintre cei doi se 
termini de-o parte prin graba fratelui de a pleca, de alta prin 
gîndul surorei de a-l intirzia ba invitindu-l la masă, ba spunindu-i 
să aştepte ca să ceară voie soţului ori soacrei ete., În cele mai 
multe variante, după convorbirea avută, frate si soră pleacă, 
călătorind prin păduri, cimpii, in cele sirbesti ori grecești chiar 
peste mări si munţi, peisajul fiind în funcţie de fara. În alte 


30 [a Anghelov-Arnaudov, op. cil., („„gostia” este masa între rude la cltva 
limp după nuntă). 
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variante, ecu deosebire in cele románesti, poetul, avind inclinare 
de a releva detaliul, dezvoltă cu deosebire acest fragment epic. 
Păstrind starea de încordare înfățișată mai sus, prin momeli 
sora este scoasă afară de la nuntă si, fără să mai întrebe ceva, 


Mina-n briu îi punea, 
Si la spate o arunca 
Și pierea ca năluca 
Noaptea si ziua mergea... . 
(Păsculescu, 168) 


Călăreţi nocturni, trecînd şi la reîntoarcere prin aceleaşi păduri, 
aud păsărele cîntind voios — ele sînt ,,copilasi ce-au murit 
grijiţi” ; altele cîntă jalnic, pe tute pirlite, — sint copii ce-au 
murit ,necomindafi?...  . J 
Nici apă nu le-a cărat, 
| Nici turtă nu le-a dat. 
Mai departe văd un bivol „trîntit şi noroit”,— si acesta este 
un om nespovedit : | PI EN 
Nici l-a támiiat, | 
_ Nici l-a comindat, 
Nici turte nu i-a dat, 
Nici apă nu i-a cărat, 
Numai tot l-a blestemat. 


În genere, în poezia, noastră, populară găsim puţine filoane 
de mistică religioasă, tipică literaturii medievale. Cintăreţii nos- 
tri anonimi au ridicat însă în sfera unei poezii epice de mare 
valoare, ca cea despre Călătoria fratelui mort, datine şi obiceiuri 
practice legate de inmormintüri, ca cele de mai sus, care au- 
fost consemnate și în cărţi populare ?!, 

Sint destule variante, atît la români cît si la sirbi ori 
greci, în care călătoria fratelui-strigoi cu sora este comentatü 
astfel : ,,...unde s-a mai văzut şi s-a mai auzit de o asemenea 
minune, ca un mort să călătorească cu un viu? ?. Poetul bănățean 
exprimă momentul onomatopeie astfel: | 

| — Turturliu uliu, 

. Duce mort pe. viu J 
(Catană, 95) 


31 Vezi B. P, Hasdeu, Cărțile poporane ale românilor, in Cuvente den bălrăni, 
Bucuresti, 1879, vol. I, p. 334 si urm. 
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Ca să sugereze starea celor doi călăreți nocturni, in varian- 
tele grecești revine mereu întrebarea pusă de soră; de ce fata-i 
este atit de galbenă, de miroase a tămiie, si unde-i sint negrele 
mustăţi, părul, barba, — la care fratele răspunde cá a fost 
bolnav ori că a trecut pe la biserică ; variantele albaneze urmează 
îndeaproape pe cea grecească, doar fratele argumentează că 
“praful de pușcă i-a înnegrit părul. Lipsind din ciclul de balade 
dunărene, acest aspect al baladei este dezvoltat de cîntăreţii 
din nordul țării astfel : 


— Ce ti-i fata vestejilă 
. Si chicuta mucezită ? 

— Am venit pe drum călare 
Si-am venit pe drum din depártare, 
Multe.ploi cá m-au plouat, 
Tot trupul mi l-au udat, 
Chica nu mi s-a uscat; 
Multe vinturi m-au bătut 
Și a usca nu m-am putut. 
Chica m s-a mucezit 
Si fata mi-a vestejit. 


În totalitatea baladei, si acest moment astfel dezvoltat 
constituie o parte de mare efect artistic. Plină de fantastic si 
senzațional, ea captiveazá pe cititor — si va fi captivat secole 
de-a rîndul masele de ascultători ai bătrînescului cîntec, — 
prin acea stare de sugerare a realităţilor prin simboluri luate 
din poezia datinilor şi obiceiurilor populare. 

Călătorind vertiginos peste păduri şi văi, pe mare ori 
peste munţi, ajunşi aproape de sat, lîngă biserică, fac popas. 
Nu este variantă care să nu marcheze $i acest moment. Motivul 
pe care îl aduce fratele în sprijinul popasului variază și el: 
să-şi pască ori să-şi adape calul, să-l vire in grajd; să caute 
ceva, — batista ori inelul pierdut ș.a. În variantele nord- 
dunărene, ca și în cea din Timoc, urmează o dezmetamorfozare : 


Caluselul meu, 
Fă-te lemnul meu ; 
Șeulica mea, 

Fă-te stilpu mieu : 
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Friuletul meu 
Fá-te mătăşică ; 
Ipingeaua mea, 
Fá-te pinza mea... Aat 
| a (Giuglea-Vilsan, 258) 
Intr-unele variante greceşti apare o imagine macabrá: 
fratele invocind unul din motivele de mai sus pleacá, iar sora 
aude eum lespedea huiește, căzînd peste mormint, cum Haron 
urlă si Constantin oftează adînc. Atunci înţelege ea că păsărelele 
aveau dreptate cînd spuneau că mortul umblă cu viul si, nápá- 
dind-o plinsul, se îndreaptă către casă (A., XXIV, XXV). 
În versiunea bulgară, cînd sora vede ogoarele ori viile lor, îl 
întreabă pe Lazăr: ,Lazáre, Lazăre, toate ogoarele-s secerate, 
iar ale noastre au rămas pustii”; la care — i se răspunde cá 
fraţii „nouă case ne-am zidit, iar ogoarele nu le-am secerat” 
(Arnaudov). 
Sint şi unele variante în care fratele conduce sora acasă 
$i o încredinţează mamei, dar aceasta ni se pare prea puţin 
firesc. Mai firească este dispariţia dintr-o dată a fratelui si 
intrarea, lui in mormint. Găsindu-se în intunecimea dimprejur, 
fata aleargă speriată. către casă. În alte balade sora e trimisă 
acasă de către frate şi i se dă, pentru a fi recunoscută de 
către mamă, un inel din degetul mortului. Iată versurile din 
varianta bănățeană : Fw 
Du-te tu acasá, 
La măicuţa noastră, 
Și spune-i așa, 
Dac-a întreba, 
C-ai venit cu mine, 
Că eu am fost la tine;. 
Si de-a intreba 
Unde-am rámas eu? 
Tu sá-i spui aga, 
Că eu mi-am rămas 
Pe cimp în izlaz, 
Calul să mi-l pasc. 


În puţine variante, sora tot asteptind se plictiseşte şi 
pleacă atunci prin cimitir să-şi intilneascá fratele. Negăsindu-l, 
sărmana observă numeroase morminte proaspete, fapt ce o 
face să înțeleagă soarta tristă a lui Constantin. 
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intilnirea dintre mamă si fiică. Balada sfirseste uneori 
printr-un lung dialog între mamă si fiică. Autorii populari isi 
imaginează pe mamă singură, în miez de noapte. I se pare că 
aude vocea fetei, a ciumei, a lui Haron. Ajunsă acasă, Voica 
vorbește cu mamă-sa, dar aceasta nu crede c-ar fi posibilă 
reîntoarcerea fiicei. Nu vrea să deschidă ușa. Atunci Voica 
recurge la un vicleșug : 


La fereastră mergea - 
Un geam că crăpa 
Coada c-o băga. 


Abia către sfirsitul poeziei, cîntăreţul lasă să se înțeleagă mai 
clar că si fata devenise strigoaică, că totul s-a petrecut într-o 
lume a duhurilor nefaste. 

Neizbutind să intre înăuntru, fiica se duce la ușă, dar mama 
obsedată de cosmarul morţilor din juru-i ripostează. . . 


Fugi, moarte, d-aci, 
Nu mă ispiti ; 
Cá m-ai ispitit, 
Cind m-ai prăpădit. 
Feciorii mi-ai luat, 
Cuc că m-ai lăsat! 
(Păsculescu, 169) 


in sfirsit, auzind că a fost adusă de Constantin, 


Mă-sa de-o vedea, 
Mult se bucura; 


apoi * Bani multi ea cá da, 
Popi de se stringea, 
Pe Constantin slujea, 
Si ni-l pomenea 
Si-apoi ea-mi plátea, 
De mi-l támtia, 
Apá 1i cára, 
Turtele-i fácea, 
Tot ce trebuia 
Mă-sa li făcea, 
El se usura 
De blestemul mamá-sa. 
(Ibidem, 170) 


Este singura variantă care are un asemenea, sfirgit : uşu- 
rarea" de blestem prin săvîrşirea a tot ce-i trebuia mortului ; 
un sfirsit logic, motivat epic si plin de conţinut; etnografic. 
În cele mai multe, cele două vüzindu-se se imbrátiseazá si 
mor ori sint transformate in stei de piatră. Într-o variantă, 
maramureseana, autorul anonim împrumută sfîrşitul motivului 
Uniji prim moarte (Papahagi, 96). | "V 

Variantele bulgare dezvoltă si ele pe larg această ultimă 
parte. La rugămintea Petcanei de a i se deschide uşa, mumá-sa 
se întreabă dacă nu-i este oare de ajuns ciumei că i-a luat; cei 
nouă fii, nouă nepoti și nouă nurori. Si aci mama nu crede cá 
fiica i s-a reîntors. Dar cînd îi arată “inelul, o recunoaşte şi 
„îmbrăţișîndu-se vii, moarte s-au desprins”. Într-o altă variantă, 
poetul a introdus ceva din variantele grecești, și anume : cînd 
fata e aproape de casă, o aude pe mamă, plingînd şi bleste- 
mîndu-l pe Constantin că. a lăsat-o singurici. B pt 

Unele din variantele sîrbeşti şi greceşti evoluează în sens 
legendar. După ce se descrie cu lux de amănunte pustietatea, 
în care fiica a găsit castelul párintese, plingind, ea se îndepăr- 
teazá de casă si, ajungînd într-o pădure, se așază lîngă un 
brad, iar Dumnezeu îi dă aripi transformind-o în cucuvaie.. 
Zburind prin pădure, îşi cîntă soarta-i jalnică despre care 
povestește poporul. În cele greceşti, Aretula, găsind uşa încuiată, 
și casa pustie, strigă îndurerată ca Dumnezeu s-o prefacă în 
cucuvaie, să se poată váita si intrista (A., XXVIII, XXXII). 
Deznodimintul legendar de mai sus corespunde intr-o oarecare 
másurá eu unele credinte ale románilor despre strigoi. Se spune 
cá acestia dansează prin cimitire, avînd ca lăutari cucuvaiele 
și huhurezii ?, În celelalte variante grecești revine același 
sfirșit tipic baladei: mama și fiica mor imbratisindu-se. Cu 
aceasta, cîntecul despre Călătoria fratelui mort ia, sfîrşit. 


Consideraţii finale. Expunerea sub forma, unei analize com- 
parative sincronice, pe unităţi episodice, a arătat cá motivul 
are o acțiune complexă, desfășurată pe două planuri : unul al 
lumii reale, iar celălalt al fantasticului, ambele cu numeroase 
incidente, din care se desemnează un conflict puternic urmat de 
deznodământul potrivit tematicii. Mulțimea de variante create 
de poeţii anonimi ai popoarelor din sud-estul Europei pune în 


32.7. Dumitrescu, op. cil., p. 17. 
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fata cititorilor puterea lor de a reinnoi un motiv foleloric si 
arată cum acelaşi material legendar, comun tuturora, capătă 


forme poetice adecvate vieţii lor, — cele cinci versiuni avind 


fiecare dintre ele specificul național. 

"În spaţiul grecesc, motivul a fost înregistrat in prima jumá- 
tate a secolului trecut de Fauriel, Marcellus, Mihailidis. Cel 
care aduná un mai mare numár de variante (17), este N. G. Poli- 
tis. Cu ajutorul acestuia, cercetătorul bulgar I. D. Sigmanov 
publică, în anexă la amintitul studiu, 41 de variante cunoscute 
si de noi. Fără îndoială că Arhiva de folelor a Academiei gre- 
eesti va fi posedind un număr şi mai mare. Pánuim că și acestea 
prezintă puternic schematism tradiţional. Fără să depășească 
un număr de 25—30 de versuri, mai fiecare din ele are toate 
verigile narative, expuse mai sus. Poeţii populari acordă mare 
importanță blestemului ca și promisiunii fiului de a aduce mame 
pe fiică, distincţii pe care cercetătorii le identifică drept tipice 


grecului din antichitate. 


. Cu toate argumentările aduse de Wollner și Psichari, că 
versiunea albaneză ar deriva din cea sirbeascá, analiza folclorică 
a celor cîteva variante avute la îndemînă arată că ele sint o 
copie —.cum semnala gi N. G. Politis — a celei greceşti (vezi 
tabelul E). | "i 

Motivul, viu încă si astăzi, a fost reînnoit într-o factură 
artistică superioară, în spaţiul dacoromân. Cele două tipuri 
dunărean si nordic, dezvoltă pe larg și în forme poetice deosebit 
de frumoase fiecare din episoadele tipice spaţiului grecesc, 
baladele despre Voichi{a ridicându-se deseori la 200—300 de 


versuri. Spre deosebire de celelalte versiuni balcanice, cea a 


românilor aşază în țesătura ei datine și obiceiuri de la inmor- 
mîntări. Dar toate elementele etnografice din care balada 
română isi trage seva sînt încadrate într-o acţiune bogată în 
episoade, expuse prin mijloace tipice poeziei eroice. Cintăreţii 
noștri anonimi dau dovadă, și în cazul motivului de fata, de 
mare talent. Stiu crea din fiecare verigă un moment important, 
pe care-l înlănțuiese cu altul în chip firesc. Povestind prin 
cîntece întîmplări din domeniul legendei și al credințelor — 
uneori superstitioase —, ei mai ştiu să se desprindă de materialul 
rudimentar, spre a-l ridica în zone poetice pline de semnificaţii 
umane. Buni observatori ai frămîntărilor omenești, surprind 
stări sufleteşti; acordă naraţiunii logică epică $i o evoluţie 
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firească, conflicte etc., care toate fae din eroi tipuri universale 
greu de uitat. YA " 

Nu de micá importantá pentru o poemă eroică sînt fru- 
moasele tablouri, al locuinţei bátrinei mame, al metamorfozării 
fratelui strigoi, al călătoriei celor doi în noapte, peste păduri, 
în eintecul păsărilor ete. etc. Se poate spune că această baladă 
nu se aseamănă cu nici una din eposul popoarelor. 

Cu toate că tipul nordic, năsăudean, prezintă unele modi- 
ficări în conţinut şi structura, poetică a baladei, ca fiind mai 
nouă, acesta nu se îndepărtează cu totul de tipul dunărean. 
La aromâni motivul urmează mai îndeaproape versiunea, gre- 


cească, fără să fie străină cu desávirsire de versiunea nord- 
dunăreană 33, | | 


Versiunea bulgară a fost inregistratá intr-un numür 
apreciabil de variante datorită $1 cercetátorului I. D. Sigmanov. 
Pînă către sfîrşitul veacului trecut numărul lor se ridica la 
20, ca apoi sus-numitul etnograf să publice, în anexă la studiul 
său din Sbornicul din Sofia (vol. XV, p. 214), încă un număr 
de 60. De atunci, fără, îndoială că numărul lor va mai fi crescut, 
noi înșine am folosit două variante publicate de Arnaudov. 
Ca şi pentru cele grecești, socotim însă că puţine elemente, 
necuprinse în materialul parcurs, vor mai fi apărut în cele 
ulterioare. Şi aici, poate, cîntecul va fi intrat în faza de degradare, 


mai cu seamă că dădea semne încă, în multe variante publicate 
înainte de 1900. | 


Din cite reiese si din documentele tipărite în anexă (tabelul 
Sinoptic C), materialul bulgar se imparte în două tipuri și 
anume : primul cel în care, ca gi in cel gree sau român, mama 
sta in centrul actiunii. Spatiul care cuprinde această grupă este 
tocmai cel din imediată vecinătate cu Grecia, pástrind liziera, 
mării pînă spre nord, iar de aici urmînd firul Dunării, în sus, 
către Porţile de Fier. El înglobează partea de nord-est a Bul- 
gariei, Tracia şi bazinul Sofiei, sud-estul Macedoniei. Un al 
doilea tip este cel în care sora, luînd locul mamei, se plasează 
în centrul acţiunii întregi, ocupînd un spaţiu mai mie, din veci- 
nátatea Serbiei. Grupa se intinde in partea de nord-vest a 
Bulgariei, inchizind nordul Macedoniei cu punctul Kjustendil, 
vest spre bazinul Sofiei (vezi şi harta nr. 3). 


33 Vezi, Sismanov, op. cil., p. 139 si 140; Tara noud, 1887, nr. 7. 
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VAlitoria fratelsi mort, 
(Harta nr, $) 


Prin ce se caracterizează aceste două grupe si care e legătura 
lor cu tipurile discutate? Versiunea bulgară prezintă multe 
variaţii, dezvoltă unele incidente în defavoarea altora, contami- 
nări, în sfîrșit un joc pe care nu-l întîlnim la tipul elin şi nici 
la eel românesc. Dacă cel dintii lasă impresia că avem de-a 
face cu o singură variantă reprodusă printr-o serie nenumărată 
de texte de aceeaşi factură, în spaţiul bulgar te aştepţi ca mai 
fiecare variantă să fie altminteri configurată. Astfel se intil- 
neste o variaţie mare în ceea ce priveşte numele celor doi eroi ; 
rămîne constant numărul de 9 fraţi. Ceea ce contribuie la schim- 
barea structurii cîntecului bulgar este însă promisiunea fiului 
mic ori a tuturora de a se duce să vadă pe soră în îndepărtare, 
acolo unde a fost măritată de către ei. Se accentuează în fiecare 
variantă că ei sînt 9 şi de se vor duce fiecare odată pe săptămînă, 
se va plictisi de atîtea vizite; în tipul bulgar se precizează cá 
frații sînt negustori si cá e bine să dea pe sora departe, că 
astfel vor avea unde să tragă, vor „avea conac”. 


Dezvoltind un asemenea incident, care va lua proporții 
în cea de-a doua grupă, observăm deja că blestemul mamei — 
după moartea tuturor fiilor prin ciumă — nu mai prezintă 
motivarea firească din celelalte tipuri descrise mai înainte. 
Promisiunea este nu aceea de a aduce pe fiică acasă, să vadă 
pe mumă, ci ca frații să se ducă, aga cum sînt datinele la bulgari, 
s-o vadă pe ea. Firesc, cum se va vedea din cea de a doua 
grupă, sora blestemă. Si totuşi în cele amintite mama e cea 
care ridică imprecatii împotriva fiului păcătos. Blestemul, 
aşadar, in versiunea bulgară apare nemotivat epic. Prin aspectul 
ultimei grupe, acela al vizitei fraților la sora măritată, cintecul 
pare să fi luat naştere în cercul cîntecelor de nuntă, cu cuprins 
în mare parte deosebit de cel tipic motivului 34. Ele n-au intrat 
in sfera studiului de față. Si celelalte elemente, ca metamor- 
fozarea de exemplu, apar in chip sporadic si fluctuant. Versiunea 
bulgară dă impresia lipsei unei tradiții orale în ceea ce priveşte 
Cintecul fratelui mort. La polul opus tipului elin, acesta se pare 
a fi de dată mai recentă, datorită si unei tradiții puțin 
consolidate. 

Tipul sirbese este reprezentat prin 7 variante cunos- 
cute de noi. A fost înregistrat pentru prima dată de Vuk Karagicl. 


34 'Şișmanov, loc. cil., p. 263 şi urm. 
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In jurul acestui tip, din cite se ştie, s-au purtat multe discuţii 
de cercetători ca Wollner, Psichari, Sozonovici, toţi fiind de 
părere că ar reprezenta prototipul originar din care s-ar fi 
născut celelalte versiuni. Politis şi după el etnograful bulgar 
Sismanov au reprezentat; o poziţie opusă, că nu ar fi decît o 
copie după cel elin, opinie ce se pare a fi îndrituită, 

„Urmărind tabelul sinoptie alăturat (D) şi cu atit mai mult 
materialul variantelor sîrbești, ai convingerea că într-adevăr 
motivul Călătoriei fratelui mort a crescut pe pămînt nou, către 
alte orizonturi. Cu toate ramurile bogate şi zvelte, pe care i le 
dă întreaga ambianţă epică sîrbă de bune tradiţii, nu: uită 
totuşi că-şi trage seva, prin rădăcini înfipte în alt sol. Cîntecul, 
chemat să îndeplinească, alte funcții sociale, înclină către o 
nouă configurație opusă versiunii eline sau române. 

Variantele sîrbe încep mai fiecare în chip deosebit, marcînd, 
parcă, independența între cintáreti şi un atit de slab conformism 
la schemă. Mai mult decît cele bulgare, se vede cit de colo 
lipsa unei osaturi tradiționale. Trăsăturile esenţiale ale moti- 
vului, venind ca îndepărtate ecouri, cintaretul îşi acordă sufletul 
și potentele lui creatoare, ajungînd la variante diferite între 
ele ; rămîne doar o vagă schemă a motivului tipică sud-estului 
european. Cu versiunea sîrbă ne aflăm în fata unei versiuni 
deosebite de celelalte. Aici, mai mult decât în ciclul vest-bulgar, 
trece pe primul plan sora si obligatiile fratilor de a-i face tra- 
ditionala vizitá. Rolul mamei devine cu totul şters, iar cintecul 
primeşte structura unuia de nuntă, în care tradiţiile de viaţă, 
familială se oglindese in cel mai corect mod. 


Ceea ce rezultă din analiza versiunilor şi a tipurilor de 
variante, prin semnalarea celor mai esențiale trăsături, este 
că balada despre Călătoria fratelui mort, dezvoltată atît de frecvent 
în sud-estul Europei, evoluează către două mari cicluri : 1) elino- 
albano-román, la care trebuie să adăugăm cea mai mare parte 
din versiunea bulgară nord-estică si variantele arománe ;2) sîrbo- - 
vest-bulgard. Cel dintii are in centru, ca element determinant, 
atit. blestemul cit si drama mamei singuratice, ciclul aducind 
mult cu aspectul cîntecelor de inmormintare; cel de al doilea, 
dezvoltă o atmosferă de cîntec de nuntă, asezind în centrul 
său pe soră și drama celei măritate în depărtare, fără ca 
rudele, și întîi de toate fraţii, |să-i poată face vizita tra- 
ditionalá. 
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Presupunerea lui Karl Krumbacher că : ...,,balada despre 
Fratele mort și legendele Lenorei aw luat naştere independent 
unele de altele” 3, pare a fi întru totul justificata.' 

Tipul germanic, nordic, al Lenorei se mărginește la seria 
de legende în proză, la.seurte povestiri, cunoscute gi în spaţiul 
sud-est european, în care este vorba de iubitul-strigoi care-şi 
conduce logodnica pînă la mormint şi care dispare odată cu 
ivirea zorilor şi cintatul cocoșilor 3%, 


Zisă de guzlari si 'cobzari, în iarmaroace, la nedei și hramuri, 
în marile adunări populare din secolii trecuţi, cîte moravuri și 
obiceiuri nu aduce balada despre Călătoria fratelui mort si 
de cîtă artă nu dau dovadă poetiijanonimi în compunerea ei. 
Tematica legendară rămîne doar simplu pretext, pentru ca 
poeţii anonimi să arate o concepţie de viaţă a poporului și să 
oglindeascá realităţi, creînd astfel o operă folclorică unică in - 
felul ei. E 


Din urmărirea întregului material sud-est european se 
poate refine că spaţiu dens populat de acest motiv este cel al 
Greciei sudice și insulare (Creta, Chios, Paros etc.); ca apoi 
urmînd liziera Mării Egee şi a Mării Negre să se înșiruie ca 
márgelele pe aţă de-a lungul Dunării pînă la Cazane. Un alt . 
drum tăia Macedonia şi Bulgaria. Considerăm ca puncte înde- 
pártate de centrul de iradiatie Năsăudul si Maramureșul, ori 
vestul Iugoslaviei, spre: Bosnia şi coasta 4 Dalmației, spre 
Marea Adriatică. De altfel, o altă hartă (nr. 4), cu drumurile | 
istorice din Peninsula Balcanică ne facilitează explicaţia rás- : 
pîndirii în spaţiu a baladei. Observăm că drumurile istorice se - 
suprapun eu cele ale unei înalte frecvenţe a ei. 

Cum şi în ce mediu a luat nagtere'si prin cine s-a răspîndit 
această, baladă, constituie o problemă pusă si în trecut. Probabil 
în mijlocul populației grecești si aromâne, căci nu este variantă 
în care să nu revină motivarea că fata este măritată departe, 
după niște negustori bogaţi (în versiunea română apare chiar 
formularea „greci neguțători”, de asemenea gi în bulgară și 
sîrbă). În versiunea bulgară, în majoritatea variantelor este 


.3$ Vd. Ein Problem der vergleichenden Sagenkunde und- Literaturgeschichte, 
în Zeitschrift, f. vergl..Lileraturgeschichte, I, 1887, p. 214. 
-*36 La Sbiera, Poveşti poporale românești, 1886, p. 32; Toroutiu, A fost 
odată... p. 12; Pop-Reteganul, Poveşti ardelenesti, II, 1895, p. 67; Revista Jon 
Creangă, .VII, p. 38. í 
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vorba de negustoria fratelui mie în ţări îndepărtate si de locul 
de odihnă, de conacul de care se îngrijește atita. Intr-o aceeaşi 
măsură ca si grecii, negustori erau si chervangiii aromâni, 
Oricât de general ar fi actul creaţiei în folclor, adică în a nu fi 


CONSTANTINOPOLE = 


Drumurile istorice in Peninsula Balcanică (După Th. Capidan : Macedoromanii) 
(Haita nr. 4) 


rezultat tipic al unei categorii — păstori, zidari etc., sînt totuşi 
anumite motive care circulă mai mult în mediul păstorilor sau al 
țăranilor ori negustorilor. Poate că balada despre Călătoria 
fratelui mort să îi fost cerută cu precădere de cei din urmă. 
Aceştia fiind în permanentă mişcare în cuprinsul peninsulei, 
pînă departe, spre Asia Mică, Siria etc., vor fi contribuit la 
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imprastierea baladei in spatiul indicat. De altfel, in unele variante 
revin nume proprii care, fără a fine seamă de aceștia, n-ar putea 
fi explicate. Astfel în variante bulgare este pomenit numele 
ținutului Zagore, centru păstoresc in care ciobanii aromâni 
plecau spre părţile Traciei mai cu seamă %. În variante greceşti 
este pomenită de două ori Romania, iar în cele bulgare — 
Vlaşea. Toate nu spun nimie altceva decât că în mişcarea atit 
de vie în spaţiul sud-est european elementele amintite au avut 
rol preponderent. 

Se adaugă la acestea rolul Bizanțului, cu lumea lui stră- 
lucitoare, ca centru de mare prestigiu, de unde vor fi plecat 
alte elemente active în difuzarea legendelor. Athosul cu cărţile 
tipărite si lumea clericală vor fi împrăștiat mulţime de legende 
ca cele de mai sus. Aşa se explică faptul că balada se limitează 
la spaţiul ortodaxiei sud-est europene. 

Marea popularitate a poeziei în discuție se datoreşte şi 
valorii ei artistice. Citi mişcare epică crează autorii baladei, 
de câtă putere sint în stare ei să topeasca elemente atit de 
variate intr-o actiune cu multe incidente, care mai de care mai 
hotăritoare ! Urmărirea acestora în tablourile sinoptice ne 
scuteşte de orice comentariu. Se adaugă apoi, fără să fie o 
ţintă expresă, didactică, valoarea morală cu care vine încărcat 
motivul: neascultarea fiului faţă de părinţi, blestemul părin- 
tilor care — amindouá incidentele — duc la realizarea de scene 
de un patetism antic, ca, in sfirșit, sensibilitatea si imaginatia 
populară să realizeze imagini de-a dreptul singulare. Este 
dezvoltată o acţiune bine închegată si strins motivată, aga 
încât cetitorul, şi mai cu seamă ascultătorul, sînt ţinuţi într-o 
continuă încordare, de la începutul pînă la sfîrşitul baladei. 
Mulțimea de episoade, care mai de care mai neagteptat, dau 
cintecului vivacitate, ceea ce constituie in compoziţia epică 
o calitate. Pe de altă parte, intervenţia puterilor divine, suprao- 
menescul, călătoria pe celălalt tărîm și menţinerea ascultătorilor 
într-o stare de taină, de a nu şti în ce lume se află, toate la 
un loe crează atmosferă proprie baladelor de larg suflu epic. 
însăşi mulțimea dialogurilor — între mamă si fiu, între frate 
și soră, apoi între călători şi păsări si ciumă — dau si ele baladei 
vioiciune, un epic gilgtitor, care, ca un izvor de munte ce sare din 
piatră în piatră, toate duc pe cititor din! incident în incident. De 


3? Th. Capidan, op. cil., p. 103. 
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aici pátrunderea lui in cit mai largi mase. Cintarea pe o melodie 
inregistratá de románi, iar ‘existenta de-a lungul vremii i-a, 
schimbat funcția din eroic, cum va fi fost la început, într-un 
cîntec liric, de ceremonial, cîntat pe la nunţi. Înalta valoare 
artistică şi etnografică a, făcut pe Lucian Blaga să serie o îru- 
moasă pantomimă 53 si pe compozitorul Tiberiu Brediceanu să 
o transpună într-o remarcabilă compoziţie muzicală cu titlul 
de Vochita. nn p' T" 


„CAPITOLUL II 


Cintecul sarpelui 


Unii folcloristi au arătat considerabila frecvenţă a credin- 
- telor si legendelor ori povestirilor despre balauri în nordul 
Europei î. După cum alţii au sesizat masiva frecvenţă a lor 
în Valahia, stabilind raporturi între cele europene și eposul 
mult mai vechi al egiptenilor sauibabilonienilor 2. Descoperirea, 
arheologică de la Constanţa a statuetei ce reprezintă un cap de 
oaie cu o privire misterioasă, înălțat semef dintr-un trup de 
şarpe încolăcit, gros şi inelat, cu solzi lucrati artistic, 3 arată de 
cîtă consideraţie se bucura această fiinţă în spaţiul carpato- 
dunărean. Trezind temere la toate popoarele şi în toate timpu- 
rile, șarpele sau balaurul va fi devenit uşor si ființă venerată. 
Din asemenea complexe sufleteşti popoarele îi vor fi înălțat 
temple și vor fi stabilit chiar un adevărat cult, statueta amin- 
titá putind face parte „din astfel de manifestări 4. Aul 
Pe insási columna lui Traian de la Roma se vad, in basore- 
liefuri, daci care ţineau într-o mînă platoşa și într-alta steagul 


. 399 L. Blaga, Înviere, pantomimá, 4 tablouri in Opera dramaticá, vol. I, 
Sibiu, 1942, Ju Lh. "Loss 
. 3 Will-Erich Peuckert, Deutsche Volkstum in Mărchen und Sage, Schwank 

und Rätsel, Berlin, 1938, p. 47. 

* Friederich v. d. Leyen, Das Märchen, ein Versuch, Leipzig, 1925, p..95; 
cf. Kaarle Krohn, Die folkloristische Arbeitsmethode, Oslo, 29265 ip.) $32: i. 

3 V. Canarache si alţii, Tezaurul de sculpturá de la Tomis, Bucuresti, Edi- 
tura ştiinţifică, 1963, p. 109 (v. plangele). PE 

« Va. Paully-Wissowa, op. cil, vol. III, p. 87 şi urm. 
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cu chip de balaur5. În afară de aceste mărturii, pe pămîntul 
patriei noastre se mai aflau multe alte monümente de cultură 
care atestă o masivă frecvență si variate forme sub care apare 
această ființă. Astfel pe pereții vechii catedrale din inima 
cetății Appulum (Alba-Iulia) se. mai văd si astăzi un soi de 
şerpi cu aripi, în felul-himerelor mitologice ; în muzeul cetății 
se pot vedea, de asemenea, multe figurine reprezentînd serpi 


Sf. Gheorghe omorind balaurul (pictură pe sticlă). 


sapati în piatră ori incoláciti pe trupuri de om. Sá nu fie toate 
acestea indicii că această ființă atît de adînc intrată în mintea 
şi sufletul oamenilor de astăzi a constituit si altădată o ima- 
gine de nedespártit de viața lor? Dar asemenea mărturii vechi 
sînt continuate de altele mai apropiate de epoca noastră. La 
muntele Athos se păstrează două steaguri-prapore de pe timpul 
lui Stefan cel Mare, reprezentînd pe sf. Gheorghe care străpunge 


5 Cichorius, Die Reliefs der Trajansäule, Berlin 1896, 1909 (tabelele I— II). 
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cu lancea balaurul biblic ; infrintá, fiara, cu trei guri deschise, 
stă blind’ sub picioarele sfintului cavaler medieval 6. Imaginea 
este multiplicată în diferite chipuri pe icoanele de sticlă din 
Transilvania. Cu arta lui plină de naivitate, táranul-pietor a fost 
obsedat de tradiţia legendară a motivului preluat de el din 
proza fabuloasă a basmului. Eroul strípungind şi aici fiara, 
alături de el se observă fata de împărat trimisă de părinţi ca 
hrană balaurului ; pe o alta, așa cum spune basmul, fata salvată 
stă la spatele cavalerului, pe cal, fiind dusă acasă. 

Motivul a preocupat și pe mulţi artişti cu mare renume. 
Chiar în ţara noastră, la Cluj, se află un frumos monument al 
sf. Gheorghe strápungind balaurul executat de maestri cehi. 
Sculptorul bănăţean Romulus Ladea a realizat si el în zilele 
noastre un impunător Iovan Iorgovan. În sfîrşit ca să incheiem 
şirul “monumentelor de artă ce reprezintă motivul. urmărit 
amintim, de asemenea, și fresca din catedrala Cetăţii din Sighi- 
soara. O cercetare mai amănunţită ar duce la identificarea şi a 
altor opere ceea ce ar dovedi şi mai mult frecvenţa iniaginii 
sarpelui în arta populară. Amintim doar de multe efigii sau- 
riene de pe porţile si uşile caselor ori pe bitele ciobanilor și 
pe fureile de tors”. : 7 


LEGENDE, TRADITII 
ŞI CREDINȚE DESPRE ȘERPI 


Spirit bun ori rău, șarpele pare să fi fost o ființă nedespăr- 
titi de soarta carpato-dunărenilor. Pînă în ultima vreme se 
bucura nu mai puţin de patru sărbători pe an, în care, pe lingă 
că nu se lucra, se săvîrşeau și anumite practici 8. În această 


6 V. N. A. Bogdan, Sleagul lui Stefan cel Mare..., in Analele Academiei 
Române, S. II, 1901—1902, t. XXIV, p. 91 si urm. dm s í 

7 Vd. Artur Gorovei, Persislenfe páginesli in datinile noastre, în Revista 
Fundafiilor, IV. 1937, p. 101. 

8 Primăvara, între 1—30 martie, erau : Sintii-Mucenici (la 9 martie) Alexiile 
(la 17), Blagovestenia (la 25) şi Stoborul Blagovestenilor (la 26); lor li se adăugă 
un infinit număr de alte sărbători bine de păstrat pentru ,jivine" (lupi, uliu 
etc., printre care intra si şarpele). Se vedea pina la ultima vreme cum la aceste 
sărbători „se aprindeau bucăţi de cirpe, care se puneau apoi prin toate locurile 
ce sint mai umblate, aceasta spre paza de şerpi, care învie în această zi” (Marian, 
Sărbătorile la români, II, 168 și urm.; I. A. Candrea, Iarba fiarelor, Bucuresti, 
1928, 123 si urm.). 
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ambianta sărbătorească s-a dezvoltat la romani o foarte bogată 
literatură orală magică, şarpele fiind în multele vrăji si descin- 
tece o ființă care imblinzeste ori îndepărtează duhul rău, însă- 
1atoseaz& pe cel bolnav sau farmecá. Reproducem o vrajă, 
spre a vedea un aspect al imaginaţiei populare nu alta decit 
cea din basme ori cîntecele eroice : 

Eu, focule, te-nvelesc, 

Te-nvelesc, te potolesc, 

dar tu mi-te dezvelește 

și mi-te potoleste, 

si te fă laur-balaur, 

cu aripi şi solzi de aur, 

cu 99 de capuri, 

cu 99 de ochi, 

cu 99 de limbi, 

cu 99 de picioare. 

Si te du-n lume, peste lume, 

la ursitul meu anume... 

Si te du peste hotare, 

pînă peste a noua ţară ?. 


Prin unele locuri ţăranul nostru mai păstrează şi astăzi 
unele practici faţă de șarpele de casă ce trădează reminiscente 
dintr-un străvechi cult. Acesta este privit ca un adevărat 
spiritus familiaris, îl protejează, fiind convins că aduce noroc. 
Dacă îl omoară e convins că vor veni pe capu-i multe calamităţi, 
il va urmări nenorocul. Căci credinţa generală este că șarpele 
de casă nu face nici un rău, e bun şi blind; trăiește in casă, 
în perete ori pe cuptor, se hrănește cu lapte 7°. 

Din toate aceste credinţe și superstiții, s-a creat o atmosfer? 
prielnică unei activităţi a gindului și imaginației, datorită 


w 


9? Sim. Fl. Marian, Vráji, farmece si desfaceri, Bucuresti, 1893, p. 12. 

10 ,,...S-au văzut şerpi bind lapte de-a valma cu copiii. Copiii li dădeau 
cu lingura peste cap, dar şarpele minca înainte, nu se supăra [...] Dar să 
ferească Dumnezeu să-l omori, că îndată moare unul din gospodari” [...]. 
„Primăvara cînd vezi inainte şerpele, sileşte-te a-l omori, că de nu atunci îţi 
suge singele". „Cind vei vedea intlia dată serpe in luna mart, să-i tai capul cu 
o para, în gură să-i pui un căţel de usturoi și să-i pui capul sub pridvorul unei 
biserici” [ ...]. ,,Serpele prins în luna mart e bun de leac”. “Orice casă are un 
şerpe ; serpele de casă e blind si nu muşcă”. (A. Gorovei, Credinfe si superstiții, 
Bucuresti, 1915, p. 316—320; vd. şi Voronca, 18 p. Datinele si credinfele poporului 
român, Bucuresti, 1903, p. 810—833. 
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Sarpele fantastic (in Muzeul regional de arheologie Dobrogea- 
l Constanța). 


căreia poporul a făurit opere folelorice de reală valoare artistici. 
Din cele două ipostaze ale omului faţă de şarpe — de teamă 
si venerație, privindu-l ca prieten ori dușman al său — s-au 
născut o mulțime de povestiri scurte sau basme, de legende si 
cîntece eroice, fiecare din ele fiind strîns legate de împrejurări 
ale vieţii, avînd anumite rosturi. Astfel, la sezátori motivul 
s-a întruchipat în povestiri şi basme; la nunţi, nedei, el a 
evoluat către cîntecul eroic, iar în preajma mănăstirilor, imple- 
tindu-se cu o activitate a călugărilor cărturari, apare sub forma 
legendei hagiografice ; în sfera vrajei, avînd rosturi curative, — 
în descîntece ori imagini plastice ca cele enumerate, — iată 
ipostaze ale aceluiași material folelorie atit de viu. 

Din. mulţimea de scurte povestiri, tradiţii și întîmplări, 
grupate în jurul sarpelui de casă, unele au fost încorporate ca 
episoade în numeroase basme. Unul dintre acestea, în care 
apare lumea şerpilor cu împărați, cu o ţară a lor s.a. este 
cunoscut sub numele de Mărgicuța de sub limbă 1. Íntilnit 
în șesul dunărean în variante deosebit de frumoase, motivul 
a fost identificat si în nordul ţării, ,mürgica" ca si pălăria, 
batul ete. făcînd parte din obiectele ce au darul să satisfacă 
orice gînd al eroului. Ca să intre în posesia mărgicăi, fiul babei 
sau a unor oameni săraci trebuie să dea dovadă de largă inimă 
si prietenie faţă de puiul de șarpe. Îl salvează de la foc, din 
mîinile unor: copii, iar acesta — drept recunoştinţă, cînd creşte 
mare eit butea — îl ia cu el în „împărăţia serpilor", unde 
tatăl-impărat ii dăruieşte mărgicuţa de sub limbă. 

Basmul arată de cîtă fantezie dau dovadă povestitorii, 
ridicind în sfera prozei populare moravuri și un peisaj local. 12 
Într-o variantă bănăţeană, povestitorul dă dovadă de mult 


11 Din bibliografia motivului: Sezátoarea VI, 1901, 10—17; Trifon Ha 
báucul (Pop Reteganul, I, 1—10; Din fata fecior (Idem, 111, 10—15); Povestea 
lui Furga-Murgá (Catană, I, 80—98); Şarpele mosului (Stáncescu, 309—323). 

12 Daim un episod din Povești ardelenesti, 1, 1912, p. 3, culese de I. Pop 
Reteganul : ,,... El aprinse finul. In fin erau o mulţime de şerpi, se adăpostiseră 
pentru iarnă si cind simţiră fumul si fierbinteala, începură a ieşi unul cite unul 
din foc. Dar cum ieşea, îl lovea nerodul cu securea și-l omora. Mai în urmá-si 
scoase capul din fum un şarpe mai mare, uriaș si i se rugă nerodului: „Frate 
cruta-mi viata si mă lasă slobod, cá-ti dau avere cit ai putea duce, îţi dau turme 
de oi, ciurde de boi și bani citi-i putea duce-n spate”. Si ajută nerodul la şarpe 
să iasă din foc şi se luă după el haide-hai prin cringuri si prin desisuri, pina ce-l 
pierdu din vedere. Acum iar începu a se necáji : „Vai prostul de mine, azi dimi- 
neatá-mi dădui boii la vulturi, acum umblu flămind după un șarpe”. 


talent in caracterizarea de oameni si situaţii. Copilul babei 
sărace isi dă banul de la gură de milos şi iubitor ce era față 
de gingănii si de fiinţele oropsite. Cu banii. de piine, cumpără 
o ,rudace", „un hirce" și un pui de şarpe chinuit de copii, 
pe care-l mingiie ; 

Vin şarpe-balaur 

Cu solzii de aur, 

Vino pin la mine, 

Să mă joc cu tine. 


Dar, eu timpul, sarpelui ii vine dor de casá si de párinti. 
Cum ni-l prezintă povestitorul, si el era o ființă simtitoare, ca 
oricare om. Într-o bună zi copil şi şarpe pleacă către aceeaşi | 
împărăție a tatălui. La un moment dat ajung la o apă mare, 
iar ca s-o treacă, şarpele se scutură odată si dintre solzii lui 
ieşiră aripi, gi zice copilului: ,,Stápine, suite-te pe mine !" 
Si copilul se sui iar șarpele zbură cu el şi trecură apa ca fulgerul 
pina de cealaltă parte. Acum era în tara serpilor. Pe unde mer- 
geau si se intorceau, numai de serpi dau, dar nici unul nu era 
frumos si voinie ca puiul copilului. Pe la amiazá ajunserá la 
curțile împăratului serpilor. De bucurie, împăratul înghiţi pe 
copil, însă îl scoase mai frumos, ca apoi căpătînd ,,margeaua 
de după măsea” să intre în posesia a tot ceea ce dorea. 

Sub aspectul conţinutului e greu de spus unde sfirseste 
basmul și în ce loc începe legenda sau tradiţiile şi credinţele 
populare despre şarpe şi balaur. Socotim că ceea ce a determinat 
o anumită formă folclorică au fost funcţia de viaţă şi impreju-. 
rarea în care ele erau spuse. Arătam că la sezátorile din timpul 
iernii, se vor fi povestit basmele și poveştile despre asemenea 
fiinţe, pe cînd la nedei si nunţi, motivele luau calea poeziei 
narative eroice, iar la sărbătorile de iarnă se cîntau sub forma 
de colinde, si ele fiind tot poezii narative, solemne doar. 


. Tipuri de baladă. Ca baladă, cîntăreţii nostri anonimi au 
dezvoltat trei motive cu astfel de temă : Blestemul sau Cîntecul 
sarpelui, Scorpia sau La putul porumbului si Iovan Iorgovan. 


Blestemul. Așa cum arată și titlul multor variante ale 


primului motiv, cintáretii îmbracă în haina unei naratiuni ideea 
blestemului mamei, ridicat împotriva! copilului care nu mai 
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contenea din plins 15. Ca si in vorbirea de toate zilele, si in 
baladă cuvintele de dragoste faţă de fiu se amestecă cu cel 
de ură, neingáduite din partea unei mame: 


Nani-mi-te, liuliu-mi-te, 

Pui de sarpe, sugá-mi-le 
ori: 

Sugi, sugi-mi-te-ar, 

Serpi minca-mi-te-ar... 


Unii cîntăreţi revin asupra ideii, după consumarea dramei 
celui blestemat, în final, comentind prin cîntec gravitatea actului, 
în versuri ca următoarele : 

Blestemul de mumă 
Ca fiara de ciumă; 
Blestemul de tată 
Ca stana de piatră, 
Pustiul să-l bată; 
Oricind n-ai gindi 

Si n-ai socoti, 
Blestemul s-o-mplini, 


Greu te-o pedepsi 
(G. Dem. Teodorescu, 438) 


13 Variante: Alecsandri, Balaurul, 11—13, 61 v.; G. Dem. Teodorescu, 
Serpele (Bucuresti), 414—450, 600 v.; Rádulescu-Codin, Serpele, (Muscel), 191 — 
196, cca 130 v.; Popovici, Josumel (Banat), 81; Vulpian, Alexe hoțul (Banat), 
14; Alexici, Blăstemul mamei (Banat) cca 60 v. ; Șezăloarea, Searpele (Ialomita), 
III, 64—66, cca 140 v. ; Ibidem (Arges), XII, 66—68, cca 220 v. ; Ibidem (Ilfov), 
XUI, 210—213; Cătană, Voinicul blăstemat (Banat), 42—56, cca 350 v.; 
Mindrescu, Voinicul blestemal (Mureș), 177; Ionaşcu, Mindrescu, Voinicul lor- 
foman (Romanați), 72—  , v.; Tribuna, 1899, cca p. 222, 250 v.; Tocilescu 
(Teleorman), I, 6—8, 193 v. ; Idem, 8—12, 3 variante (Gorj), 177 + 182 + 73 v.; 
idem, II, Voinicu si şarpili (Teleorman) 1227, 43 v.; Tulbure, Cintecul voini- 
cului (Făgăraş), 43, cca. 40 v. ; Pamfile, Şandru (Tulcea), 21 v.; Mateescu, Sarpele 
(Dimbovita), 119—124, cca 160 v. ; Făgeţel, Cintecul sarpelui (Caracal), 21—25, 
cca 120 v. ; Păsculescu, Mistriceanul (Corabia), 170—174, 420 v.; Giuglea-Vilsan, 
Pálru al cu șarpele (Banatul sirbesc), 269—274, cca 174 v.; Brăiloiu, Serpele 
(Muscel), 2 variante, 67—74, 210 + 18 v. ; Diaconu, Cintecul şarpelui (Rm. 
Sărat) I, 70—80, 3 variante, 120 + 99 + 152 v.; Idem, IIl, 56—61, 101 v.; 
Idem, Ethnos, 237—240, 104 v.; Idem, (Jinutul Vrancei), 269, 49 v.; Plopsor, 
Iortoman (Dolj), 113—117, cca 130 v. ; Apostolescu, Moldoveanu si sarpele (Tele- 
orman), 42—52, 240 v. ; Vechi cintece de viteji, Şarpele, 52 (Bucuresti) ; Monografia 
Tirnava Mare, Șarpele (Braşov), 470; Constantinescu, Mistriceanu (Corabia), 
8—14; Novacovici, Baladă (Banat), 28, 23 v. ; Izvorasul, Balada șarpelui (Vilcea), 
XV, 1936, nr. 2, 68; 10. Ibidem, nr. 3, 112 (Ialomiţa); Ibidem, 1937, nr. 3, 101 


(Romanați). 


Dacă acesta este mobilul cîntecului, să vedem acum ce căi 
a luat în fantezia creatoare a poetului popular si cum a izbutit 
el să realizeze artistic ideea in forma baladei cu nesfirsite 
incidente. | | 

În linii mari, evenimentele se grupează în jurul a două 
momente : naşterea copilului şi blestemul lui; lupta copilului 
ajuns mare cu şarpele. Mai fiecare variantă configureazá alt- 
minteri subiectul, mulțimea de accidente neînsemnate dînd. 
coloratură narațiunii. a 

Stapiniti de proza populară din motiv, cîntăreţul începe 
prin a nara, întocmai ca în basme, că pruncul s-a născut la 
batrinete de către o văduvă săracă ori că ,,(ipa fiu din maici-sa’’, 
iar maica îi promite atunci averi. Dar, fiindcă totuşi nu tăcea, 
îl blestemá 14. Din cite se vede, poetul anonim nu se ridică 
în sfere înalte, ale unor abstractiuni moralizatoare, ci pleacă 
de la întîmplări fireşti din viaţa de toate zilele. Astfel mama : 


De prag se-mpiedeca, 
La un deget se lovea, 
Și aşa că se supăra, 
Mina pe leagăn punea, 
Din gură că-l mingiia, 
De picior se tot văita 
Si aşa se supăra 
Si-ncepea a-l blestema 15. 


Lovitul la deget e un simplu pretext, introdus de cîntăreţ tocmai 
spre a demonstra din ce nimicuri decurge deznodămîntul atit 
de dramatic al blestemului ; indirect, bardul îndeplinește si 
aici un rol moralizator. 

Un fragment epic, asupra căruia eintáretul se opreşte cu 
multă grijă, este cel al creșterii celor doi : copil și șarpe. Para- 
lelismul exprimat uneori prozaic, devine totuşi plin de înțeles 
pentru subiectul baladei. Pruncul născut în casă, iar șarpele 
sub talpa ei, amindoi crese fabulos, ca în basm. La scurt timp 
de la naștere, cel din urmă ajuns cit ,,butea” de gros, ieşind 
din culeușul lui „trei zile casa urla” ; copilul ajuns si el matur, 
se face haiduc si pleacă să-și îndeplinească destinul sorocit 


M Vezi cu deosebire Tocilescu, I, p. 6. 
15 Păsculescu, 170; cf. Giuglea-Vilsan, 270. 


de mamá. Nararea evenimentelor se face la intersectia dintre 
fabula comună prozei folclorice si veridicitatea situaţiilor, 
impusă de mulţimea de credințe si superstiții populare. Ceea 
ce topeşte aceste elemente disparate şi le dă sens artistic este 
talentul bardului. Cintind si narînd episoade comune eposului 
universal, el portretizează, descrie, pune pe eroi — fie că unii 
dintre ei sînt din lumea fiinţelor negrăitoare ori a lumii cos- 
mice — să dialogheze, creînd în felul acesta o acţiune valoroasă. 
Iată portretul eroului din Cîntecul șarpelui : 


Cu pistoale ferecate, 
Sábioare atirnate, 
Curele încrucişate, 
Cuţite ascuţite. 


După care urmează dialogul de. mai jos : 


— Mistricene, dumneata, 
Bine-ai făcut de-ai venit, 
Parcă eu ţi-am poruncit ! 
Dă-te jos să te măninc 
Că eşti al meu dăruit, 
De cind ai fost copil mic! 
— Că nu-mi este vina mea! 
— Săvai nu-ţi e vina ta, 
Dar e vina maică-ta... 
(Pasculescu, 171.) 


Astfel enunțat conflictul, cintáre(ul trece la insági dez- 
legarea, lui, balada folclorică fiind o compoziţie scurtă, acțiunea 
reducîndu-se, în genere, la citeva episoade. Eroul vrind să 
scape, monstrul se ia după el ; alergind amindoi teribil de iute, 
deodată, şarpele : 

l . Coada colac o făcea, 
Pe negru-l impiedeca, . 
În margini de drum că-l trintea, 
Pe Mistricean imbuca ; 
De la tălpi că mi-l lua, 
Îl imbuca jumătate, 
Jumătate nu mai poate, 
De curelele-ncrucisate, 
De pistoale ferecate etc. 


153: 


Cel înghiţit începe să strige „ca din gură de şarpe”, cum 
se exprimă obișnuit poporul. Este auzit de un voinic din Cio- 
bircie, de un moldovean birlădean ete. (depinde de locul de - 
înregistrare al variantei si bunul plac al cintáretului) ; momentul 
este asemănător celui din basme.!6 Numai că în cîntec, mergind 
pe linia eroicului si al sensului etic ce stă la baza lui, șarpele 
îl sfătuiește să-și vadă de drum, îl ameninţă chiar : 


. Cind cu otravă oi da, 
Pămintul oi aprindea, 
Tot ti-oi pierde viata ! 


Dar voinicul nu se teme, deoarece sarpele : 


Cu gura cáscatá sta, 

De mi te prindea groaza !... 
Palosul că-l îndrepta 

La încheietura gurii lui, 

La puterea sarpelui. 

Trase odată haiduceşte | 

Si ţipă iortámáneste, 

Piná-n coadá-l despica, 
Două scinduri îl făcea... 
Dar şarpele ce-mi făcea? 
Așa tăiat cum se afla, 

Slava cerului sărea, 

Unde cu coada bătea, 
Toti tufanii dárima, 
Venin din coadá-i pica, 
Braniste cá-o aprindea, 
El ca pirjolul mergea, 
Pustia p-unde mergea 

(Pásculescu, 144). 


Tabloul, constituit din elemente proprii si ele prozei fol- 
clorice, e admirabil. Incadrat in marginile {celorlalte arătate 
mai sus, toate la un loc dau o imagine globală a motivului. 
Varianta culeasă din părţile Teleormanului face parte din şirul 
multora valoroase sub raportul măiestriei artistice. Cintüretul 


15 I, Pop-Reteganul, Poveşti ardeleneşti, partea III, Braşov, ediţia a II-a, 
1912, p. 14. : 
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„a tratat” subiectul in chip propriu şi adecvat ideii. Alţi cin- 
tireti, mai putin dotati cu spiritul de selecţie a materialelor 
sau victimă a unor deficienţe psihice, suprapun acestui motiv 
episoade comune baladelor familiale, cunoscute sub numele 
de Milea sau Strigă fată din cetate. 

Salvat, haiducul este dus la baltă ori la stină ca să fie 
spălat cu apă, lapte (şi aceasta depinde de regiunea în care a 
fost culeasă varianta). De atita venin $i bale de șarpe, 

Pe unde cu lapte da, 
Carnea bucăţi că cădea 
(Păsculescu, 174) 
În multe variante eroul moare ; în altele însă scapă, devenind 
frate de cruce cu salvatorul său. 

Acţiunea ia întorsături noi în alte variante, în funcție de 
spiritul inventiv al cântăreţului, de asocierile pe care le face cu 
alte creații orale. Asa, în unele culese mai recent, cel urmărit 
scoate si trage cu pugea eu gloanţe „de rublă tăiată în șapte”. 
Într-o alta șarpele i se adresează prieteneste eroului : 


Ja taie-mi capu în patru; 
Ce-i vedea, nu te mira, 
Mai bine m-ai asculta; 
` Patru pietre nestemate 
Luminează lumea toată 
(Brăiloiu, 73) 


Interesante pentru procesul creaţiei sînt variantele care nu se 
termină aici. Mama, fiind vinovată de tot conflictul dintre cei 
doi, este cea care primeşte pedeapsa. Sub orice formă ar înfățișa 
mulţimea, de legende și povestiri despre șerpi, cîntăreţii anonimi 
dau dovadă de putere creatoare, de asocieri surprinzătoare, 
căutînd în permanenţă să pună în relief puterea nefastă a 
blestemului. 

Cit de importantă este ambianța epică, pentru dezvoltarea 
ideii şi subiectului, se vede cînd acestea ajung să fie debitate in 
zilele din sărbătorile de iarnă, sub forma colindelor. Iată ce cale 
iau detaliile si factura eroică a baladei într-un colind din Tran- 
silvania : 

Hai Linu, Linu-i, Leru-mi Linu! 
La marginea drumului, 
Mincá-un serpe p-on voinic. 

‘Un drumariu pe drum trecea 


El la serpe se ducea, 
Cátre serpe aga zicea: 
Lasă, serpe, pe voinic ! ) 
Pazeste-ti tu drumul táu, 
Că maică-sa mi l-a dat, 
C-un picior l-a legánat, 
. Cu gura l-a blestemat 
(Viciu, 169) 


Scorpia. În alte variante se mai numeşte La putul porum- 
bului. Este balada monstrului acvatic. 


. Literatura medievală, ori cronicile marilor orașe din apusul 
Europei sînt pline de mărturii asupra unor întîmplări ,,reale’’, 


b 
y A b. 


Lupta cu scorpia (gravură tn lemn) (secolul al XV-lea). | 


cind din smireuri ieșeau monstri care devorau animale Şi 
oameni '7. O asemenea imagine de viata este intilnitá şi în 
epopeile antice, ca Edda 15. Evul mediu însă, mistic si obseu- 
rantist, a învăluit legenda, mitologică, în superstiție şi apariţii 
metamorfozate. b'iri : peka 
Motivul care dezvoltă asemenea temă in eposul românilor- 
începe acțiunea cu imaginea celor trei feciori plecați la vînă- 


7 La W. E. Peuckert, Deulscher Volksglaube des Spălmittelallers, Stut- 
tgard, 1942, p. 23. 


18 Vezi H. Schneider, Germanische Heldensage, Berlin, vol. I, p. 164 
şi urm. 
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toare. 1. Insetati, ajung la o fintini lingă care sedea lungit 
un tînăr frumos. Era șarpele ori scorpia. Îi îndeamnă să intre 
în fintiná si să-i scoată: 
Ghiozdănaş cu cărţile, 
Fermănaş 
Cu găitănaș, 
` Chimiraş | 
Cu galbenas... 
: (G. Dem. Teodorescu, 410). 
Fratele mai mare, care „minte n-are”, $i cel mijlociu 
„— cam deliu”, intră în fîntînă. Cum au intrat, ,,scorpia că-i si 
imbncá?; cel de-al treilea 
Mai mic 
4 ee Dar mai voinic, 
in timp ce se gindea sá intre, vede in zare venind 
Si Voinic mindru ortoman 
pi f P-un cal negru dobrogean. 
Aceasta-i destăinuie tot secretul : el însuşi a avut nouă frat. 


b 
ce-au fost inghititi de scorpie, că voinicul de lingă fintiná e 
fiul acesteia. Si atunci încep lupta: 
Unul ici, altul colea, 
Al din coadă se ferea, 


A, Al din stinga-l intepa etc 
Izbutese de-l taie în bucățele. Dar : 
Scorpia cum c-auzea 
Si din put se asvirlea, 
Drept in palose cá da... 
Si cind burta-i despica, 
Frăţiorii că-şi găsea 
= (Ibidem, 443). 

Motivul se intilneste si in eposul sud-est european. Într-o 
variantă grecească e vorba de „o fată ca o rodie, oachesa și 
blondă, cu ochii ei în lacrimi și părul despletit", stind lingă 0 
fintiná; roagá pe voinicul ce trece sá intre in fintiná și să-l 
E PA 439—444, 425 v.; 
Ridulescu-Codin, 


Scorpia (Dimbo- 
; Diaconu, 


19 Variante: G. Dem. Teodorescu, Searpele (Bráila), 
Burada, Zmeu si Zmeoaica (Dobrogea), 188—194, 160 v.; 
La puful porumbului (Muscel), 201—205, cca 125 v. ; Mateescu, co 
vita), 125—129, 125 v. ; Ibidem, Stla Samodiva (Argeş), 130—135, 129 V. ; 
La puful porumbului (Rm. Sărat), II, 37, v. ; Vechi cîntece de viteji, Scorpia (Argeș), 
58 v. ; Scorpia (Muscel), în revista Jon Creangă, V, 1912, 294—296, cca 300 v. 
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scoată „frumosul inel? scăpat in:apá. Dezbracindu-se si intrind 

in fintiná, nu mai iese... » | 
— El vede serpi de-avalma incirligati cu vipere. 
— Întinde-mi, fată, păru-ţi să pot ieşi la lume, 
— De unde eşti, o tinere, nu vei mai ieşi 20, 


Atât. Nimic, din eroismul tipic baladei românești, din mulțimea 
de elemente supranaturale, de basm. — .- 

Există si în folclorul român o sumedenie de scurte povestiri 
ori basme mai lungi, ca să nu mai vorbim de numeroase cre- 
dinte, legende și mai ales de balade, care înfăţişează lupta eroică 
dintre om și balaur, cum am văzut mai sus. Dacă în multe din 
ele șarpele apare ca prieten al omului ?!, în altele, ca în Scorpia, 
monstrul apare ca dușman. Oricare ar fi atitudinea poporului, 
cintaretul nostru a știut să aleagă acele episoade potrivite 
temei si să le dea unitate, realizind opere de larg suflu epic. 
Este o notá care distinge eposul románilor. Niciodatá materialele 
legendare nu sint redate in forma baladei ca legendá, ci ca o 
compoziţie narativă eroică, din care se profileazá conflicte si 
eroi. bine caracterizati: | 

Înrudită cu motivul monstrului acvatic este şi balada 
Sila-Samodiva, 

Silnica pámintului 
Gázdábasa dracilor 
Făcătoarea vrájilor 
Iubeata voinicilor 
(Cataná, 170) 


2 T, Papahagi, Paralele folclorice (greco-romane). Traduceri din poezia 
populară greacă, București, 1944, p. 81. ES 

1 Poporul român crede cá balaurul se face din şarpe, dacă acesta timp 
de 12 sau cel puţin 7 ani n-a văzut si n-a muşcat pe nimeni. El capătă picioare 
şi aripi, se aseamănă (chiar este) ca zmeul. Cind iese din pădure, copacii se pleacă 
în lături si el se ridică în nori. E aşa de mare, că poate inghiti si un copil. Are 
solzi ca de peste, lati cit palma. Urechile ii sint galbene și capul ca de ciine. 
Unii cred cá balaurul e lung ca de 4 stinjeni si gros de încape în el şi un om. 
Un povestitor spune cá a vázut un balaur mare ca un junc,iar gura cit o cofá 
[...] Cele mai multe povestiri sint privitor la chipul cum fac ei „piatră scumpă”. 
margicufa plină de puteri magice. Într-o anumită zi se string la un loc sume- 
denie de serpi, si mai mici si mai mari, si mai tineri si mai bátrini, si toate 
aceste jivine isi mestecá balele la un loc si alcătuiesc o piatră scumpă ce o 
inghite unul dintre ei, cel mai puternic. Operatia aceasta se numeste ,,fiertul 
márgelei". Sarpele inghitind piatra scumpá, dupá ce a dovedit pe toti ceilalti 
şerpi fuge prin codri, se face balaur” ! (Voronca, Datinele si credinfele poporului 
român, Bucureşti, 1903, p. 803, 810—811). 
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Eroul, Dálea Damian, apare călare pe „un pui de leu” ; luindu-se 
la întrecere cu zina cea rea, o învinge prin viclenie (cf. și Pas- 
culeseu, p. 179). Chiar dacá aceastá temá s-ar indepárta de cea 
înfăţişată mai sus, ambianta epică rămine aceeași, a legendelor 
medievale ce pun în faţa cititorului subiecte $i eroi stranii. 


Iovan Iorgovan. Cit de mult a fost obsedat poporul 
roman de imaginea monstrilor acvatici, se vede si din balada 
lui Jovan Iorgovan, foarte frecventă tocmai în şesurile Dunării **. 
Căci, oricît de puţin importanţi ar fi factorii geografici în 
crearea si rüspindirea creațiilor folclorice, în cazul de faţă a 
baladelor legendare, ca cele despre șarpe, aceștia trebuie luaţi 
în seamă ; se vede cum imaginaţia maselor a devenit mai activă 
în situaţii tipice mediului, care favorizează mitul şi super- 
stitia 23, 

. Preluind din folclorul nostru legendar, povestiri si fragmente 
de basme despre eroul care luptă cu o fiinţă fabuloasă, cîntă- 
retul carpato-dunărean a creat o imagine ce nu este străină 


22 Variante: Alecsandri,  Erculean, 14—16, 90 v.; Marienescu, 
Iovan Iorgovan si sierpele (Banat), 8—22, 300 v.; G. Dem. Teodorescu, Jovan 
Iorgovan (Brăila), 415—419, 368 v.; Idem (Bucureşti), 419—421, 161 v.; 
Burada, Iorga Iorgovan (Dobrogea), 145—150, cca 180 v.; „Familia, X, 
1874, 109—111, cca 250 v.; Rădulescu Codin, Ivan Iorgovan (Muscel), 196— 
201, 201 v.: Catană, Jovan Iorgovan (Banat), 45—56, cca 400 v.; Gazeta 
Transilvaniei, nr. 52, cca 100 v.; Şezăloarea, Şerpele (Banat), 16; v. Sezd- 
loarea (Vilcea), I, 113—114, cca 80 v.; Tribuna Poporului (Banat), HI, 
1899, 11 martie; Alexici (Timig) 103—111, cca 250 v.; Revista  crilicá- 
literară (Muntenia), V, 23, cca 300 v.; Tocilescu (Teleorman), I, 33—34, 
2 variante, 94 + 49 v.; Mateescu (Arges), 115—118, cca 100 v.; Păscu- 
lescu (Romanați), 180—182, 165 v.; Codin Margaritarele, Balaurul (Banat), 
39; Sandu-Timoc, 51—56, cca 350 v.; Brăiloiu, Jorgu Iorgovan (Calafat), 
31—34; Plopşor (Dolj), 118—124, 240 v.; Cinlece de viteji (Calafat), 34; 
lon Creangă, IV, 1911, 201, cca 120 v. (Dolj); Sezdloarea, XIII, 207—210, 
Arhivele Olteniei, II, VII, 144—145, cca 200 v. (Dolj), idem, XIX, 177—178, 
cca 100 v. (Vilcea) ; Pamfile Deli Margus (Tulcea), 215—217, 182 v.; Popo- 
vici (Banat), 1; v.; Hodos, Jorgovan si şerpele (Banat), 16, v.; Albina, 
1937, nr. 8 (Dolj); 77. Tinerimea románá, 1940, p. 70— 71 (Dolj); Moisei, 
Clisuri, p. 79 (Banat); 79. Costin, 44—45, cca 25 v. (Banat). 

23 Vd. Dacqué, Urwell, Sage und Menschheit, 8-Auflage, cap. Urmensch 
und Sagentiere (p. 101 si urm.). Printre altele semnalează că cele mai multe legende 
despre balauri (Drachen) sint in Germania sudicá, tocmai acolo unde s-au desco- 
perit încă din evul mediu schelete uriaşe de sauriene, cu prilejul fundării de 
castele, cetăţi etc. Citează că unii ajungeau pină la 32 m lungime, c-ar fi avut 
chiar aripi. 


de: Horus a popoarelor asiro-caldeene si. egiptene 24, despre 
Perseu 25 ori Heracle care înfruntă hidra de la Larna %. Foarte 
cunoscute în evul: mediu, fiind popularizate de` așa-numitele 
cărți populare ca Legenda aurea, ele au circulat; Şi în sud- 
estul european, la greci, bulgari sau sîrbi. În folclorul acestora, 
există multe balade legendare, expuneri într-un stil mai greoi 
şi care; se pare, n-au rămas străine de: literatura scrisă, clericală, 
despre sf.. Gheorghe, figură medievală înrudită cu a eroilor 
din. antichitate 2, . | ^. : 

"Este posibil ca si românii să fi avut in acea vreme cîntece 
hagiografice cu astfel de profil, de îndată ce în Biblioteca Aca- 
demiei se păstrează numeroase manuscrise ce conțin legenda 
eroului ce luptă împotriva hidrei înspăimîntătoare 28, Asemenea 
supoziție este confirmată de mulțimea baladelor despre Iovan 
Iorgovan, culese în secolul al XIX-lea, într-o formă surprinzător 
de artistică. Socotim că această baladă a ajuns la un echilibru 
compozițional, la imagini si un ritm armonios, care o apropie 
de Mioriţa si alte creații strălucite ale eposului românesc, numai 
în urma unei puternice tradiții, a unei îndelungi circulații orale. 
Căci si în literatura folclorică, ca si în cea scrisă, o operă de mare 
valoare artistică nu apare deodată, fără un lung sir de strădanii 
a mai multor autori anonimi. Asa se vede cá s-a intimplat si cu 


24 Din bogata bibliografie a motivului, indicăm doar: Horus et Saint 
Georges, in Revue Archeologique, 1876, XXXI—XXXII, p. 191—204, 278 şi urm. 

*5 Legenda despre Perseu spune că acesta ar fi scăpat de monstrul înspăi- 
mintátor populaţia de pe coastele Etiopiei si pe Andromeda, fiica regelui. Într-una 
din legende este consemnat pină și furtul limbilor (Vezi G. Popa-Lisseanu, Mito- 
logia greco-romană, Bucureşti, 1943, p. 87). x à i 

.. ?* Se stie că printre cele douăsprezece încercări la care a fost supus eroul 

mitologic este și aceea de a se lupta şi omori hidra aflată în bălțile Lernei din 
Peloponez. Animalul, de o mărime colosală, cu şapte capete, după alţii cu mai 
multe, ajungind pină la o sută, era spaima locuitorilor, căci numai privirea în 
urma paşilor săi aducea moartea; de asemenea, tăindu-i-se un cap, se spune 
că creștea altul în locu-i. Legenda mitologică mai spune că regele din Megara 
promite pe fie-sa de soţie celui ce ar scăpa ţara de un leu, care o bintuia. Alco- 
thus răpuse dihania, li tiie limba si o puse in traistă. Oamenii trimişi să se 
lupte cu leul, insusindu-si această ispravă, eroul îi dete ușor de gol. (V. Sáineanu, 
Basmele románilor, Bucuresti, 1895, p. 468.) 

In Rigvede se vorbeşte de o luptă dintre balaur si Indra; la babilioneni a 
lui Mandruck; vezi Hoffmann-Krayer, op. cil., vol. II, p. 365. 

*7 V, Aufhauser, Das Drachenwunder des heiligen Georg in der griechischen 
und lateinischen. Überlieferung, Leipzig, 1911, p. 95, 103. 

23 V. Manuscrisele : 130, 297, 1281, 1282, 1972, 2596, 3144; cf. Marian, 
Sdrbdtorile la români, vol. III, 1901, p. 258 şi urm. 
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balada lui Iovan Iorgovan, o realizare epică desávirgitá sub 
raportul invenţiei artistice si al compoziţiei. 

Cit de popular este acest erou se vede nu numai din mulțimea 
variantelor înregistrate pînă în zilele noastre, dar şi din unele 
trăsături deosebite, pe care cîntăreţii anonimi au căutat să le 
dezvolte, în dependenţă de spaţiu şi materialul legendar. Astfel 
în părţile Olteniei, Banatului sau Dobrogei, Iovan Iorgovan 
apare în postura eroului din antichitate, care se luptă cu monstrul 
acvatic. Într-o variantă culeasă la sfîrşitul secolului trecut, 
cântăreţul narează motivul în marginile fabulei din basm. Începe 
subiectul baladei ex abrupto : 


Citi voinici s-au dus, 
Tot pe Cerna-n sus, 
Toţi că s-au răpus, [...] 
Pina cînd s-a dus, 

Și că mi-a ajuns, 
Iorga Iorgovan, 
Fecior de mocan, 
Tinerel, 

Si sprintenel, 

Cu șoimul pe mină, 
Cu ogari ce mina, 
Legati in právadá 
Toti ca să mi-l vada. 


Portretizind si arhaizind, in genul poeziei narative din 
colinde si oratiile de nuntă, cîntăreţul creează ambianta tipică 
motivului. Încălicînd pe ... 

Un mic căluşel, 
Uşor sprintenel 
Bun şi lăudat, 
De la zmei luat, 
ajunge la timpul cînd tocmai șarpele dormea. Îl împușcă în 
ochi. Orbit, monstrul fabulos ... 
La fugă-mi pleca, 
Munţii dărima, 
Poduri el surpa! 
Se ascunde in apa Cernei. Iovan îl găseşte și-l omoară, cásáto- 
rindu-se cu fata ce urma să fie înghițită de șarpe. 
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Varianta culeasă din Dobrogea (Burada) apare in forme mai 
liniare. Autorul unui asemenea tip ilustrează cum un motiv 
comun gi prozei populare poate fi ridicat in sfera eposului, 
creînd tablouri si situaţii caracteristice genului, şi acordind 
naraţiunii acel patos eroic, altul în baladă decît în basm. 

Un profil de conglomerat, în care intră destule elemente 
legendare, lirice ori de basm, îl are un număr mare de balade 
culese din părţile Mehedinfiului şi Carag-Severinului (Banat). 
Acestea încep printr-un fragment episodic dezvoltat şi ca motiv 
independent, cunoscut sub numele de Trei fete surori %. În 
însăși varianta Alecsandri — publicată pentru intiia oară în 
foaia Bucovina — , culegătorul vedea „o alegorie ingenioa- 
să” asupra apelor minerale de la Mehadia iar eroul, cu numele 
de Erculean, ar aminti de timpul stápinirii romane în Dacia; 
fragmentul este dezvoltat în acelaşi chip ca în multe din vari- 
antele olteano-bánáfene : 


Plecat-au în zori 

Trei surori la flori, 
Sora cea mai mare 
S-a dus în spre mare; 
Sora cea mezină 

Pe mal, în grădină; 
Sora cea mai mică 

Și mai sălbătică 

S-a dus, mări, dus 

Pe Cerna în sus, 


Alecsandri nu notează locul de unde a cules balada. Interesant 
de reţinut e că, după acest început, ea urmează firul acţiunii 
variantelor muntene. 

Familiarizati cu multele credințe, tradiţii și basme despre 
monștrii acvatici, cîntăreţii din Banat narează motivul amplu, 
în formă poematică. Cele trei fete se rătăcese, cea mai mică 
adoarme. Trezindu-se și văzindu-se singură, se roagă de cue 
s-o scoată „la ţară”, că-i va fi ,,sofioará". Ironie și umor, căci 


2 Variantele: Codin (Muscel), 173—180, cca 200 v.; Idem, 180—186, 
cca 150 v.; Tocilescu, Cuculeful (Teleorman), 5—6, 92 v. ; Idem, Cele trei surori 
la flori (Teleorman), 1233, 116 v. ; Păsculescu, Trei surori (Romanați), 164, 83 v.; 
Mateescu (Dimbovita), 101 v. ; Apostolescu (Alexandria), 8; Monografia Tírnava 
Mare, 457 v. 88. 


pasárea in mentalitatea popoarelor constituie simbolul singurá- 

táfii. Autorii anonimi sînt cunoscuţi ca ingeniosi in a introduce 
elemente eterogene unei teme anumite, ea in felul acesta si 
ereeze o acţiune mai complexă și să producă o destindere în 
rîndul ascultătorilor, spre a pregăti un moment de mare incor- 
dare. Căci în timp ce fata si pasărea duceau o convorbire amu- 
zantă, a căsătoriei lor, deodată vede... 


De pe-o piatra 

O hală s-arata, © 
O halá cumplita, 
Jos incirlogitá. 
Fata cum vedea 
Spaima o prindea, 
Tare cá-mi fugea 
Si tare tipa; 
Sarpele curea, 
Fata tăbăra, 

Si mi-o ajungea, 
Si mi-o apuca, 
Coada-ncolácea, 
La briu o stringea, 
Fata se-ngrozea ; 
Mai tare tipa, . 
Codrul rásuna 


Fara să se piardă în incidentele adiacente, cintaretul 
bănățean aduce în scenă pe erou, pe ... Iovan (sezon 


' Brat de buzdugan, 
Cu un călușel, 
Ca ş-un vulturel, 
Doi ciini mititei, 
Foarte sprintenei 
(Catană, 49) 


El e infátisat ca ţăran ori ca „fecior de mocan şi de mo- 
cîrțan”. Totuși imaginea e a unui cavaler medieval sau a unui 
erou intilnit doar în basme : 


Căluşelul lui — 
Puiul leului, 
Seulita lui — 
Teasta smeului; 
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Chingulifa iui — 
Două náplrcele 

De coade-nvrájbite, 
Lingá cal chitite ; 
Pofilasul lui — 
Coada smeului ; 
Brluletul lui — 
Doi bălăurei 

De guri inciestali, 
Peste oblinc dati °° 


Troheul versurilor pline de armonie ca si maniera descrierii 
portretistice ne aminteşte de Mioriţa, balada despre Iovan 
Iorgovan nefiind ca artă cu nimic mai prejos faţă de aceasta. 
Însăşi convorbirea pe care eroul o duce cu apa Cernei aminteşte 
de cea a ciobănaşului cu oifa năzdrăvană. Procedeul este ase- 
mănător si are ca finalitate artistică tocmai de a menţine pe 
ascultători într-o atmosferă fabuloasă, proprie poeziei narative : 


Înceată, Cerno-nceatá, 
Apa mea lăudată, 

Că eu te-oi cinsti 

Și te-oi dărui 

Cu-o furcă argintita, 
Cu fuior inválitá, 
Singură va toarce, 
Singurá-o destoarce ! 
Cerna-] auzea, 

Dar nu vrea sá stea... 


I se mai fac apei si alte promisiuni, toate aceste elemente avind 
rostul si imprime baladei un puternice caracter de basm. Caci, 
dacă in eposul românilor se întîlnesc puţine motive de asemenea 
natură, cîntăreţii populari au simţit plăcerea ca pe cele mai 
multe dintre ele, unele cu evidentă temă realistă, să le ridice în 
sfera unor naratiuni pătrunse de ficţiune, vecină cu fabulatia 
prozei populare. Uneori, ca în balada lui Jovan Torgovan, 
aceştia narează chiar fragmente din povestea Balaurului cu 12 
capete. 


30 Revista crilică literară, laşi V, p. 24; cf. N. C. Mateescu, Balade, Vălenii 
de Munte, 1909, p. 115. 
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După ce eroul înduplecă apa să-și încetineze cursul, să 
poată s-o treacă, ajunge la fata ce aşteaptă să fie înghițită. 
Ostenit isi așează capul în poală, gi. à 

Iovan adormea, 
Serpili venea 
Lacrimili-i pica, 
[. . .fetei] 
Lacrima-l ardea, 
Iovan că sărea, 
Cu arcu cînd da, 
Trii capete-i tăia, 


Iovan Iorgovan 


În alte variante, balaurul rănit, tăiat; din coadă, fuge în 
peşteră si ameninţă : | 
— De m-ăi omori 
Capu-mi s-a-mputi, 
Viermii s-or multi 
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Muste-or slobozi ; 
Calul ţi-a musca 
Pe loc va crăpa, 
Boi s-or otrăvi 
Plugul s-a opri, 
Oameni vor muri. 
— Serpe-afurisite, 
Încă porţi cuvinte! 
Jara-oiu invita 
Si ea m-asculta, 
Fumuri puturoase 
Si din pietre scoase 
Tie ca să-ți facă, 
Și de muscă scapă; 
Boi n-a otrăvi, 
Plug nu s-a opri, 
Oameni n-or muri, 
Dar tu mort 1i fi (Hodos, II). 


. Cititorul este izbit de felul cum cintáre(ul îl poartă in 
zone atit de variate : mai la început îi oferă o parte anecdotică, 
a căsătoriei fetei cu cucul; apoi îl transportă in sfera basmului 
— convorbind cu Cerna, căreia îi oferă furcă ori peşte de aur; 
în partea ultimă este introdus într-o lume de credinţe și super- 
stitii vechi cât omul si intilnite la toate popoarele. Înseşi textele 
biblice ne vorbese de cîini născuţi, ca mustele din capul balau- 
rului, din capul lui Cain? Cu mare circulaţie in Banat *, 
asemenea legende sint intilnite in Sardinia și in alte părți 3. 


31 Dăhnhardt, Natursagen — Eine Sammlung der Sagen, Mărchen, I, 1907, 
p. 250. 

3? Una dintre ele precizează : Din jos de ostrovul Moldova o enormă stincă 
neagră iese din sinul fluviului, pe care se spune cá un ture gelos şi-a părăsit 
mireasa bănuită, zicînd către ea: Babakai, babakai (pocăieşte-te, pociiesle-te 1), 
nume care s-a aplicat stincii. Aproape de aceasta este peștera de la Golumbăţ, unde 
se crede că sf. Gheorghe a ucis balaurul din al cărui trup, şi azi în stare de putrefac- 
tie, purced roiuri de muşte vátámátoare ; vezi Sim. Fl. Marian, Insectele, Bucureşti, 
1903, p. 332—336 ; de asemenea I. Ciurea, în revista Natura, mai-iunie, 1924, In 
care ni se dau multe microfotografii şi chipuri în mărime naturală a acestei insecte ; 
cf. Tribuna Poporului, Arad, 1899, nr. 49; Albina, I, 1898, p. 1175. Nu numai 
animalele suferă de intepáturile acestor insecte, dar s-au văzut cazuri cind chiar 
omul a căzut victimă; în Familia, 1893, p. 582, 

33 V, Bogrea, Musca columbacă tn tradifia noastră populară şi istorică, In 
Anuarul Arhivei de folclor, I, 1932, p. 41— 47. 


Din cite observăm, cîntăreţii bănăţeni au manifestat. 
inclinarea de a nara balada lui Iorgovan in spirit fabulos. E 
greu însă de conceput ca fiecare să urmeze o aceeaşi singură cale. 
Unii dintre ei adoptă nararea legendei străvechi 3%, sau pe 
cea a basmului ?, alții combină concentrind într-o variantă, 
diferite materiale. Asemenea tendinţe sînt determinate de 
factori diferiţi — natura cîntăreţului, mediul social, împreju- 
rarea în care e zisă balada, si, de o2; traditia folclorică 
a locurilor. 


Astfel tot în Banat, unii cîntăreți includ motivului despre 
Cîntecul sarpelui tema incestului. Omorînd fiara, eroul vrea să 
se căsătorească cu cea salvată, aşa cum, dealtminteri, încheie 
motivul mai toți autorii anonimi. Fata este însă izbită de 
asemănarea lor : 


Cá noi ne lovim 
Si ne potrivim, 
Ca si frunza-r fagi, 
Ca si două fragi, 
Rosii rumeioare, 
Neatinse de soare, 
Coapte la pámint, 
Neatinse de vint 
(Catană, 45—56). 


Descoperá ci sint frati. 

Asocierea de aceastá nouá temi nu s-a produs intimplütor. 
Ideea incestului este dezvoltată de balada Nunta soarelui, 
frecventă in spaţiul sesului dunărean. 


Așa se face că motivul capătă nuanţe epice noi în părţile 
pritilene si romanatene. Un cintáreb de mare talent, ca Petrea 
Creful Solean, lăutarul Brăilei, ni-l DEL pe Iovan ea cel 
care pleacă la ,,vinátoare" si „însurătoare”? . 


Si cu el purta 
Boldei 

Și dulái, 
Soimei, 


34 Tosif Popovici, Balade populare din Banal, 1, 1909, p. 1. 


35 Sandu-Timoc, Poezii populare de la románii din Valea Timocului, Bucu- 
resti, 1941, p. 51—62. 
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Si ogürci, 
Soimi de la Bogaz, 
Ogari din Provat 


Cintáre(ul stie crea baladei de la început o ambian(i 
epicá fastuoasá. Fiind un adevárat maestru al detaliului plin de 
semnificaţie artistică, al reluárilor, Solean selectează din 
tradiţiile legendare pe cele mai tipice motivului. 

Tot vinind, câinii încep să seurme sub o piatră acoperită 
cu muşchi, iar Iovan aude glas misterios : 


— Iovane, Iovano, 
Iane, Iorgovane, 
Frate, frátioare 
Cheamá-ti cateaua, 
Tine-{i pe Vija, 

Că s-a-nfuriat 
Si m-a zgiriat, 
Zgiriat fafa 
Si rupt cosifa ; 
'Tine-ti ogăreii 
Si cheamá-ti ‘soimeii 
Că ei, cu dulăii 
Mi-au rupt obraicii 
(G. Dem. Teodorescu, 414) 


Rugămintea e zadarnică. Iovan, mânat de destin, voia să 
se însoare cu o „fată sălbatecă”. Asmuţă ciinii, care 0 scot la 
lumină ; el o ia în braţe, începe să o sărute, și atunci ea destăinuie 
taina : 


Frate, frátioare, 
Faci un păcat mare 
Că ştii, au nu ştii 
Că-mi eşti mie frate 
Si eu tie soră? 
(Ibidem, 418 ; cf. R. Codin, 200) 


\ 


Amănuntele care explică înrudirea celor doi si, deci, impo- 
sibilitatea căsătoriei lor sint ilustrative pentru latura istorico- 
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sociali a baladelor. Astfel, intr-o variantá din acelasi spatiu, 
arată cum frate si soră se aflau la acelaşi stapin, deoarece 


Robii m-a robit, 

Părinţii a părpădit 

Și eu m-am răsnit, 

La stăpin am venit, — 

Ca să mai tráesc 

Să mă pomenesc. 

Și tu ai venit 

Toti d-altii vindut, 

Si ai nemerit 

La stápinul meu [...] 

Si tu m-ai vázut 

La mine ai rámnit 
(Pásculescu, 181) 


Episodul e întocmai ca in unele variante la motivul Nevasta 
vîndută. 
Jovan nu poate să-şi biruie dragostea, cu toate cele spuse 
de soră-sa ; o ia în brațe si pleacă călare. În unele variante sora 
îl blestemă, eroul se îneacă cînd trece Cerna si se transformă in 
stel. Ca si în balada Nunta soarelui, sfîrşitul dramatic al eroului 
este o consecință a iubirii si căsătoriei nepermisá dintre soră 
$i frate. Cintáretul ca un învățător al poporului arată cum Iovan 
. ..De pe cal săria, 

La not se-ncerca 

Si mi se-neca, 

Ca Domnul nu vrea 

Frate ca să ia, 

Frate pe sor-sa 

(G. Dem. Teodorescu, 419) 


Fata scapă şi ajunge în sat logodindu-se cu un ,,fecior de crai"; 
în alte variante însă se îneacă, ca apoi: 


Ea că se făcea 

Mindrá floricea, 

Mindrá ca ziua, 

Fragá ca roua 

Sub lespezi de peatra, 

La umbrá bágatá 
(Ibidem, 421) 
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Însăși dragostea lui Iovan pentru ,,fata sülbateci" e tot asa 
de mare ca si a soarelui pentru soră-sa Ileana, din balada 
amintită : 
... Io te-am căutat 

Lumea-n lung si-n lat 

Si nici c-am aflat, 

Sá-ti semene tie 
i Că s-o ieu soţie. 


Balada de acest tip cunoaşte o răspindire mai mare în 
Muntenia si parte din Oltenia, adică toemai spaţiul de intensă 
frecvență a motivului Nunta Soarelui. Făcînd parte din aceeași 
ineringáturá epică, era de așteptat ca în configuraţia uneia și 
alteia să fie deplasate episoade, aceasta cu atit mai mult cu 
cît ambele motive au fost culese în același timp şi chiar de la 
aceiaşi informatori. Cit de departe merg uneori interferenfele 
dintre motive se va observa cînd vom înfățișa tematica ,,in- 
cestului” ori cea a „nevestei vindute". Aici mai amintim cá 
motivul baladei lui Iovan Iorgovan a fost transferat și pe seama 
altui erou, şi acesta foarte iubit de mase, ajungindu-se la o 
variantă cu numele Gruia lui Novac si șarpele %. Începutul ei 
este tipie poeziei narative transilvănene : 


Strigă, doamne, cine-mi strigă 
Care din voi s-o găsi 

Drumul a mi-l slobozi. 
Drumul Tarigradului 

La poarta Ineului ş.a.m.d. 


După lupta fabuloasă, Gruia, ca şi eroul din basme şi legende, 


. .Capul şarpelui tăia, 
Pe sfoară îl punea, 
Pre lingă el I-ncingea 
La împăratul 1l aducea, 
Ca să vadă 
Şi să creadă, 
Drumul ţării-a slobozit 
Și că şarpele-a pierit. 


36 Tribuna, VI, 1889, nr. 157, p. 625. 


Avind rădăcinile bine înfipte in multele legende ale antichităţii 
şi evului mediu, baladele despre șarpe si balaurul mitologic s-au 
bucurat la români de o mare răspîndire şi în acelaşi timp de 
realizări artistice cu o valoare incontestabilă, Frecvența masivă 

se datorește faptului că barzii noștri anonimi au știut să aşeze 
în țesătura fabuloasă si legendară a cîntecelor idei morale de 
mare importanță pentru popor. Multe din ele sînt expuneri 
epice ample, ridicîndu-se la mai multe sute de versuri, cu inci- 
dente si motive adiacente, toate fiind cel mai bun semn de 
bogată tradiţie poetică si a acestei balade. 

Motivul apare şi în bilinile rușilor, sub numele de Dobrinea 
si balaurul. Flăcăiaşul Nichita e sfătuit de mamă-sa să calce 
et: 

S-ajungá pin la mágurile vechi sărăzineşti 
Sá vadă si sălaşele balauresti ! 


Alergind si tot vinind, trece la marginea îngăduită, si deodată ... 


Ce-aude, nu e ploaie nápádind ropotitoare, 

Nu-s tunete cu duduiri rostogolitoare, 

Ci vuiet care creşte cu dogoare : 

Venea, venea ca un virtej asupra lui Dobrinea venea, 
Balaurul cel mare, care Gorinisce se numea, 

Balaur ce trei capete avca, 

Douăsprezece limbi de foc, din beregáli zvicnea !: 
Balaurul se nápusti peste Dobrinea, hain, 

Rácnind si clántánind, si verde de venin ??, 


Atit cei doi eroi cit si Iupta dintre ei sint strálucitor descrise, 
cu lux de amănunte si culoare epică. Infrint aproape, balaurul 
Gorinisce se roagă fierbinte să nu-l omoare (ca și în unele 
variante româneşti despre Iovan Iorgovan), cei doi iscălind un 
contract ca „nici luptă, nici vărsări de sînge si nici bătălii să 
nu aibă loe între ei". Gorinisce nu tine seamă de înţelegere si 
atunci Nichita îi calcă împărăţia, zdrobind pe toţi șerpii și 
scăpînd robii din închisori. Bilina rusă are un profund conținut 
fabulos şi valoare simbolică. 


3? Balade populare ruse (traduse de Adrian Maniu), Biblioteca pentru toţi, 
1951, p. 79—92 ; cf. Rambaud, La Russie épigue, Paris, 1876. Episodul ne aminteste 
mai mult de balada lui Antofifd. Si aici este vorba de sfatul de a nu vina (peste) 
in Vidros. Neascultind, návodarii sint inecati, iar eroul scapá cu greu ; fabulatia 
evoluind intre legendá si basm, capátá cu totul altá dezvoltare tematica. 


Si in folelorul popoarelor vecine din sudul Dunárii Cintecul 
sarpelui a fost un motiv foarte iubit, el circulind piná astázi, 
dezvoltind cînd aspecte legendare si fabuloase, proprii basmu- 
lui 33, cînd trăsături care-l apropie mai mult de ceea ce folelorul 
românilor nu cunoaşte, de cîntece religoase *. Subliniem că, 
cu tot numele slav, de Iovan Iorgovan, din materialele avute la 
indemin& nu rezultă citusi de puţin că vecinii din sud ori din 
răsăritul şi nordul patriei noastre ar fi dezvoltat tema în vreo 
formă care s-o apropie de balada românească sau că s-ar afla 
un asemenea antroponimic. 


CAPITOLUL 1V 


Nunta soarelui 


Balada dezvoltă tema incestului, intilnitá si în Iovan Iorgo- 
van ca si alte motive din eposul românilor (cu deosebire in 
Nevasta vindutd). TO UE 

Ca şi în cazul celorlalte balade legendare şi în Nunta soa- 
relui autorii anonimi ai acestei capodopere a folclorului romá- 
nese au ridicat în sfera cântecului eroic mulţimea de credințe 
despre astru, portretizind si descriind aspecte totuşi de viaţă 
reală, creînd episoade prin care caracterizează eroi, dezvoltind 
un conflict de natură morală plin de interes pentru ascultătorii 
ori lectorii baladei. Soarele e întruchipat ca o fiinţă dornică să 
se însoare, dar care nu găseşte o soție potrivită frumuseţii lui, 
afară de soră-sa Ileana Sinzeana. Însuși numele eroinii indică 
natura fabuloasă a cîntecului, care nu este străină basmului. 

Intenţia maselor anonime de a conferi imaginii astrului 


atribute umane, a-l personifica şi ridica în sfera unei poeme 
eroice, nu este singura în folclorul românesc. Sint numeroase 


38 Sub o grupă a cintecelor mitologice”, Stoilov indică: Kehaia ucide 

şarpele (nr. 6); Copilul sugaci ucide 9 balauri (nr. 506); Balaurul mănincă pe 
fiica tmpáratului (nr. 508); Fata se desparte de zmeu (nr. 509); Șarpele cu trei 
capele pedepseşte pe Miloş (nr. 515). 
m 39 Sf. Gheorghe ucide balaurul şi curg trei ape (nr. 1); Fecioara inghite un 
şarpe cu 9:capele (nr. 2) ; Sf. Ilie ucide balaurul şi eliberează pe fiica farului (nr. 45). 
Vezi şi altele la Anton Stoilov, Pokazaleft preazt XIX veaki bülgarski narodni 
peasni, I—II, Sofia, 1916 (traducere in limba română, ms. $6, la Institutul de 
etnografie şi folclor, Bucureşti. 
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ipostazele in care Soarele apare ca expresie a unor intenţii 
artistice, în cîntece agrare şi de secetă ori în descintece, în cimi- 
lituri, basme, în legende cu caracter mitologic. Ca şi şarpele, 
astrul apare ca o stihie cînd prietenă, cînd vrăjmaşă omului. 
El face parte dintr-o familie numeroasă : are mamă, soră, 
curți ale soarelui. Într-un cîntec agrar din părțile Făgărașului, 
„Sora soarelui” se ceartă cu „sora vîntului” pe motivul care 
dintre ele ar fi mai mare ; în alte cîntece de secetă, din părţile 
Olteniei, „tătiţa soarelui” este invocat să-şi arunce razele 
binefăcătoare peste ogoare, după ce „mumiţa ploii” a fost prea 
darnică. In descintece sau cimilituri, imaginea astrului capătă 
cind valori curative, cind constituie enigme propuse spre a fi 
dezlegate in șezători 1. Sint numeroase $i superstitiile ce stápi- 
neau masele aflate pe o treaptă redusă de cultură 2 şi care au 
generat; unele opere de artă, cum ar fi încrustările în lemn ori 
în alte materiale 3. Toate aceste mărturii ale unui trecut; înde- 
partat întăresc presupunerea unor oameni de ştiinţă, a unui 
arheolog ca V. Pârvan, care vorbeşte despre un puternic cult 
al Soarelui dezvoltat pe meleagurile patriei noastre 4. 


1 În descintece găsim formulări ca următoarele : /,,Iesi soare’sec, că-te- 
ajunge cel viu” ; ori „leşi soare, că te-ajunge cel cu picioare” (Alexici, 210); sau: 
„Tu soare alb, soare negru, galben, roşu etc. (Gorovei, 286). Într-un descintec 
spus de fata mare, dimineaţa la răsărit, cu mîinile ridicate in sus, i se adresează : 


Soare, soare, 
Cind răsai, 
În faţa mea răsai; 
Comănacul tău 
Pe capul meu; 
Încălţiile tale 
În cilctiele mele 
(Pamfile, Cerul şi podoabele lui, 1915, p. 41). 


2 Cit de vie este imaginea soarelui în mintea românilor, se vede si din multe 
credinţe și superstiții, legate de răsăritul ori apusul soarelui. Întilnim expresii ca 
»SÀ te scoli înaintea soarelui duminică” ; „în ziua de Paste să nu máturi în fata lui, 
că-l colbàiesti*, „să nu arunci in fata gunoi, să-l orbeşti”; „să nu scoţi copilul după 
apusul soarelui” ; „să stai din lucru cînd asfinteste" ; „dacă soarele va răsări din 
nor către seară, păpuşoii tirzii vor da roade” ş.a.m.d. (vezi El. Niculiţă Voronca, 
op. cil., p. 603—610). i 

3 Paul Petrescu, Imaginea soarelui în arta populară, în Studii şi cercelări de 
istoria artei, 1963, nr. 1, p. 95— 117. 

* V. Pârvan, Dacia, Civiliza[iile străvechi din regiunile carpato-danubiene, 
Bucuresli, 1957, p. 166. 
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LEGENDE, CREDINTE 
ŞI POVESTIRI DESPRE SOARE 


Pentru balada Nunta soarelui apar ca foarte valoroase în 
explicarea genezei si chiar a structurii artistice povestirile și 
„legendele despre o căsătorie a soarelui, intilnite $i în vechea 
cultură a antichităţii. Cu toate că mitologia greco-romană nu 
aminteşte niciodată despre un asemenea act, sînt monumente 
ca Partenonul, din Roma, pe al cărui fronton se poate vedea 
Helios în tovărăşia lunei. Pe timpul lui Constantin cel Mare se 
zideşte un Templum solis et lunae şi se bat monede cu asemenea 
insemne. Exista în această perioadă un cult închinat lui Sol 
divinus, mai denumit; si Sol sanctissimus ori Sol invinctus. O 
poezie a scriitorului Fedru exprimă in simbure ceva din con- 
flictul baladei române, in versuri ca următoarele : 


Voind odată soarele să-și ia soţie, 

Broaştele ridicará un strigăt pin-la cer. 

Migcat de zgomot, Jupiter întreabă de pricina gălăgiei. 
Atunci o locuitoare oarecare a bălții i-a spus: 

„Unul singur ne usucă acum toate lacurile 

Si ne silește să murim pe pămint uscat, 

Dar ce va fi cind va face copii”? 5 


De o zeificare a celor două astre ca şi de numeroase credinţe 
si superstiții privind relaţiile lor se vorbește deseori și în mitologia: 
germanică sau orientală şi a slavilor. Persistă ideea şi la aceste 
popoare că între soare si lună a fost o puternică dragoste, că ele 
nu se intilnese niciodată, că de s-ar intilni si s-ar căsători lumea 
ar fi pierduta®. 

Dacă asemenea tradiţii, condensate de multe ori în scurte 
povestiri, se întîlnesc mai la toate popoarele, din cite ştim la 


5 Iată si textul latinesc. 

Uxorem quondam Sol quum vellet ducere, 

Clamorem Ranae sistulere ad sidera 

Convicio permotus quaerit Jupiter 

Causam querelae, Quacdem tum stagni incolo: 

Nune, inquit, omnes, unus exurit lacus 

Cogitque miseras arida sede emori ; 

Quidnam futurum est, si crearit liberos! (Rane ~ad solem, Ie) 

9 Vd. Hoffman-Krayer, Handwérlerbuch des deutsche Aberglaubens, vol. I, 


p. 634, 641. 


nieiunul din ele nu apare in folelorul lor versificat vreo poemá 
pe aceastá tema, in care autorii anonimi s& dezvolte o actiune 
similară baladei române despre Nunta soarelui. 


Tipuri de baladă. În spaţiul carpato-dunărean trei sînt 
ipostazele în care apare configurată poetic mulțimea de legende 
şi tradiţii despre dragostea dintre soare si o muritoare : a unui 
cîntec lirico-narativ, a unei balade (uneori euprinzind mai bine 
de 200 versuri) şi a unor colinde, o poezie narativă zisă în sărbă- 
torile de iarnă. Cu toate că ne ocupăm numai de aspectul epic 
al motivului, socotim că e bine să amintim pe scurt, ceva și 
despre celelalte structuri artistice. 

' În Transilvania circulă un cîntec sub numele de Cicoarea, 
în care e vorba de Soarele îndrăgostit de o muritoare. Aceasta-i 
refuză să-l ia de soţ... | | 

l Că-i tot călător 
Ziua peste sate, 
Si noaptea peste ape. 


De necaz, soarele o preface: 


‘In fragedă floare, 
Floare de cicoare, 
Cu ochi după: soare. 
Cind oi răsări 
Ea s-anveseli ; 
Cind oi asfinti 
Ea s-o ofili i 
(G. Dem. Teodorescu, 459). 


Soarele si luna. În spaţiul dunărean, din Muntenia pînă 
către Banat, cîntăreţii anonimi au dezvoltat o baladă valoroasă 
ca idee și conţinut; și de asemenea ca măiestrie folclorică 7. 


7 Dim mai jos citeva indicaţii bibliografice : Alecsandri, Soarele si luna, 
27—30 (note) ; G. Dem. Teodorescu, 410, 415, 451 v. (Brăila) ; Tocilescu I, Cintecul 
Soarelui, Tara Vrancei, 263—268, 2 variante; 19 + 28 v. ; Brăiloiu, Nunta Soarelui, 
11—22, 2 variante, 250 + 92 v. (Muscel, muzică); Candrea, Densuşianu, Graiul 
nostru, II, 37—43, Fala soarelui cca 160 v. (din Maramures); Diaconu, Rimnicu 
Sdrat, I 65, 70, 2 variante 78 + 41 v. (redate dialectal); Sandu-Timoc, Jana 
Sinziana, 33—50 cca 420 v.; Mateescu, Nunta soarelui, 111—114, cca 100 v. 
(Argeș) ; Giuglea-Vilsan, Jana Sínziana, 216—228, 42 v. (din Serbia); Burada 
134— 139, Nicolea Niculcea, cca. 110 v. (din Dobrogea) (contaminare) ; Pásculescu 
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Ei întruchipează o acţiune in miezul căreia așază conflictul 
dintre frate si soră : cel dintii voind să ia de soţie pe soră, care 
se opune, cântărețul subliniază astfel imoralitatea actului. Mai 
fiecare variantă începe cu versuri prin care cintáre(ul vrea 
să arate dorinţa astrului de a-și găsi soţie potrivit de frumoasă 
cu “ele 
Îmbla, frate, mindrul soare 
Ímbla, frate, să-se-nsoare 
Nouă ai, 
Pe nouă cai 
Care noaptea pasc în rai; 
îmbla cerul și pămintul 
Ca săgeata şi ca vintul, 
Dar toli caii-si obosea 
Si potrivă nu-și găsea 
Ca sora sa Ileana, 
Ileana Cosinzeana 
(Alecsandri, 27) 


Deoarece balada se zicea mai cu seamă la nunţi, unele variante 
iau tonul oratiilor de nuntă, ca în următoarea : 


Foaie de cicoare — 
În prundut de mare, 
lată că-mi răsare 
Puternicul soare. 
Dar el nu-mi răsare, 
Ci vrea să se-nsoare ; 


182—183, Iana Sinziana, 81 v. (Romanați); Idem, 183—184, 151 v. (Romanați); 
Idem, Soarele şi luna, 184—187, 237 v. muzică 2 variante (din Birila); Aposto- 
lescu, Jana Stnziana, 22—27, cca 120 v. (Teleorman) ; Teodorescu, Cicoarea. 459. 
58 v. (Transilvania) ; Hodoş E., Soarele şi luna, 9—16, 207 v. (Banat) ; cf. Familia, 
1896, 200—201; Alexici G., Soarele si sora sa, 51—53, cca 70 v. (din Timis- 
Banat) ; Tăzlăoanu G. 1—11, 395 v. (Dimbovita) ; Popovici Iosif, Soarele si luna, 
3—0, 134 v. (Banat); idem 20 v. Cununia Salomeiei cu frale-sáu, 7—8, 45 v. 
.. (Banat) ; V. Istrátescu, Grai si suflel, V. 2, 284—285 (Arges) ; cca 40 v. Marienescu, 
Nunta I. 28—35; cca 200 v: (Deva-Hunedoara) ; Fane T. I. Irodia, Familia, 1874, 
29; 56 v. (Satu Mare); Popescu-Ciocánel, Patriciu, Brasoave, 1915, p. 115, cca 
350 (Covurlui) ; Pamfile, Cerul $i podoabele lui, 117—139, cca. 120 v. (Teleorman) ; 
Alexici, Soarele $i soru-sa, 51—53, cca 70 v. (Timiş), Giuglea-Vâlsan, Ghiol- 
Dumitru, 211—215, 153,v.; Plopşor, Soarele si luna, Arhivele Olteniei, 1930, 404 — 
465; 129 v. (Dolj); Şezăloarea, XIII, 197, 12 v. (fragment Vilcea) ; Liuba-Iana, 
Familia, 1896, 200—201; Midan, cca 200 v. Mindrescu 182, 15 v. fragment. 
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Că mi-a tot imblat 
Lumea-n lung si-n lat, 
'Tara románeascá 
Şi moldovenească, 
Lungis-curmezis, . 
Măre nouă ai 
Tot pe nouă cai: 
Patru-a cimpăvit, 
Cinci a omorit 

. Si tot n-a găsit 
Potriva să-i fie 
Vr-o dalbă soţie | 

Mi aj (G. Dem. Teodorescu, 410) 


După această deschidere a unei acţiuni de larg suflu epic, 
cîntăreţul expune direct episodul principal: cererea în căsătorie 
a surorii, desemnind astfel conflictul din chiar prima parte a 
cîntecului. În cele mai multe variante, soarele se plinge că a 
umblat toate văile, luncile, dealurile — o fină aluzie la circuitul 
pe care astrul îl face în cursul unei zile, în singurătate, pe bolta 
cerească —, fără să găsească pe cea potrivită inimii lui, ca apoi 
să încheie : 

Iano, sora mea, 
Ia-má tu pe mine, 
Ia-má de soţie... 


Ochisorii tái 

Parcá sint ai mei; 
Trupusorul tau 
Parcă este al meu! 


Versurile ce exprimá similitudinea celor douá astre devin 
aluzive in cadrul nuntilor, cînd balada este cîntată tocmai 
pentru ideea moralá si materialul simbolic. 

La cererea in căsătorie, sora răspunde : 


Frate, frátioare. 
Unde-ai mai vazut 
Si-ai mai pomenit, 
Sá ia sor’ pe frate — 
Asta nu se poate 
(Pásculescu, 183). 
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fn alte variante, ducind ideea mai departe, poetul adaugi: 


— Nu-ti mai mor de dor 
De-aga frátior! 
Soare luminos, 
Zo iesti păcătos 
(Sandu Timoc, 36). 


Odată desemnat conflictul, bardul anonim rămîne să-l 
rezolve după legi proprii eposului și conform cu imensul depozit 
de legende, cu o întreagă mentalitate a colectivităţilor despre 
păcatul căsătoriei între rude. Remarcăm şi în cazul de fata 
atitudinea originală a cântăreţului, în a trata motive legendare 
de circulaţie universală prin prizma unei concepţii de viaţă, 
fără de care mulţimea de povestiri despre soare şi lună ar fi 
rămas în zona prozei fantastice. Acordindu-le asemenea sem- 


nificatii, le vedem deodată impuse poeziei narative. 

Ca să evite cererea fratelui, sora il supune la nesfirsite 
incercári, cele mai frecvente fiind : clădirea unui pod de fier si 
oţel, de aramă ori argint, ba chiar de ceară, peste Marea Neagră ; 
la capătul acestuia trebuie să ridice o mănăstire : ... 


...Chip de pomenire 
Chip de cununie; 
C-o scará de fier 
Pin’ la-naltul cer! 

(G. Dem. Teodorescu, 411) 


fn unele variante imaginea este dusă mai departe : la 
capul podului să mai facă : 


O vie mare 

Cu nouă răzoare, 

Pe răzor de vii, 

Gutui și lămii, 

Pruni si zărzălii ș.a.m.d. 


O atmosferă de basm, din care se desprinde o notă specifică 
oratiilor de nuntă ori baladelor. Preluind unele motive din sfera 
altor cîntece, sora mai cere să-i faci, ... morișcă de aramă / 
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să macine fără vamă” (vezi balada lui Tudor Dobrogeanu); 
ori să cheme: 


Tăt stelele — druștele 
C-acele mńi-s verele, 
Luceferii de stegari, 
C-acei ńi-s veri primari 
(Graiul nostru, II, 39). 


Imaginea ne este cunoscută din Miorita. O-alta ne aminteşte de 
proza legendară : | 
j ; i Da tu ai să-te duci 

Şi tu ca să umbli 

Piná la Nálbantu; 

Tie ca sá-ti facá 
. Scará de-argintel, 

Toiag de oţel 

Opincá de fier 

Si tot sá [te] duci 

Nouăzeci de ani, 

Pe optzeci de cai 

(Giuglea-Vilsan, 217). 


Asemenea detalii, ce sint loeuri comune in folclorul románilor, 
aratá piná la evidenta solul fertil din care se alimenteazá bardul 
anonim, cînd debitează o poezie narativă în fata multimilor. 
Nimic căutat şi nimic prețios si abstract. „Stofa” din care-și 
eroieste balada o constituie însăşi viata, iar ceea ce-l preocupă 
în chip deosebit este ideea epică. De aici si multele amănunte ce 
par a îi de prisos. Dar o lectură mai atentă a poeziei despre 
Nunta soarelui arată că multele încercări la care e supus astrul 
sînt abil dozate, prin ele cîntăreţul vrind să ilustreze, pe de o 
parte, marea dragoste a astrului, pe de alta să sublinieze ideea 
morală a păcatului căsătoriei fratelui cu sora. 

Ca să scape de soarele ,,pácátos", Iana îl ia și se urcă pe 
scara făcută de el la judecata lui Dumnezeu sau a lui ,,mos 
Adam că ie mai bătrin” si stie mai bine legea din strábuni. 
Soarele e purtat prin rai şi iad, ca văzînd imagini inspáimintá- 
toare ale păcatului, să renunţe la căsătoria cu soră-sa. Partea 
constituie o admirabilă ilustrare a legăturilor cintecului bătrinese 


180 


"us 


cu basmele § si cu cărţile religioase apocrife. Ceea ce vede, îl 

inspiümintá : 
De ce-mi vedea 
Păru-i se sburlea 
Ca-n focuri ardea, 
Greu se váieta 
Hoţi si cálcátori, 
Rău cirmuitori. 
Si nurori pizmase 
Si soacre trufase, 
Fii necuvinciosi 

| Preoţi mincinosi. 


Mai departe, astrul mai vede : 


Un pom ofilit 
Un pom cátránit ; 
Printre rámurele, 
Nişte păsărele, 
Cinta-n versurele... 
Vai si vai de noi, 

| De părinţii noștri... ? 

În general lăutarii întregesc imaginile despre întimplările 
călătoriei soarelui la iad cu altele pline de învăţătură morală. 
Astfel „Moş Adam”, luînd de mînă pe soare îl duce ,,pe puntea 
iadului /muchea cufitului", iar de aici văzu cum un om... 


În iad că-mi cădea, 
Vermii-l minca, 
Vermi neadormili 

Cu cap si cu dinţi, 
Cu capul de os [...] 


8 Vezi L. Sáineanu, Basmele románilor, 1895, p. 540; de asemenca, T. Pop 
Reteganul, Poveşti ardelenesti, partea II, Brasov, 1912, p. 58—62. 

® G. Dem. Teodorescu, 413. Si iată si fragmentul corespunzător din Călătoria 
Maicii Domnului la iad, pe care cintărețul îl va fi avut Jn minte: ,, .... şi luară 
pre sfănta Maria şi o duseră spre amiazăzi, unde era un riu de foc, şi ieşea para 
de foc, si cra Intr'ánsá mult narod, bărbaţi si muieri : unii ard pina In briu, alții 
ard pind în piept, alții pină-n cregtetu'' ; sau în alta parle: „Si văzură Sfinta un 
copaciu de fier, ṣi de stilpurile.lui de fier iară spinzurati narod mult; [ ... ] de 
va veni un om nebotezat si spurcat [ ... ] nu va primi botezul, ce-l va Intoarce, 
acela desparáte frate de frate". La B. P. Hasdeu, Cuvente den bătrâni, 1, Bucuresti, 


1879, p. 322; 328—340; 342—344. b. 
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Cintáretul din nou revine $i subliniază starea prin care trecea 
astrul : 
Soare cind vedea . 
Greu sá-nspáiminta, 
La Adam striga: 
— Adame, Adame. 
D-ai făcut vr-odată bine 
“Fă acuma si cu mine, 
Te rog ca pe Dumnezeu 
Vezi de sufletelul meu! 


Si totuși ... 
Pe loc cá uita 
La lana se gindea 18, 


Asemánátoare variantelor de mai sus e si cea culeasá de la 
românii din sudul Dunárii. Aici figura biblică a lui Adam este 
asimilată cu cea a unui plugar care ;... 


De. corne tinind 
Boabe semánind . 
- Si la boi zbierind 
Buen sini 219) 
(Scena e froóventà' şi în picturile: miale ale: mänästirilor siia? 
vinene). Alte” imagini, ‘dle unor păsărele albe si negre; ale unor 
purcelusi ce rîmă, innoroiti, pun în fataleétorulüi acestor variante 
o faţă a lumii „de dincolo” intilnita în literatura populară si 
scrisă a evului mediu. Frecvente in unele variante culese la 
începutul secolului nostru, astfel de elemente religioase dispar 
in cele culese recent. Dealtminteri in baladele populare ale ro- 
mánilor, inregistrate in perioada dintre cele douá rázboaie, se 
remarcă o tendință generali: motivele din legendare--și fabu- 
loase, strábátute de unele elemente religioase devin mai mult 
lirice ori mai sSehematizate, eme de tot ce constituia pasuja 
lor, mistică medievală. | ; 
. Sint cîteva variante. la. Junta soar elui- care dezvoltă, în 
prima: parte. a baladei, un episod nou faţă de tema fundamen- 
talá : soarele SEP TE COSMO va da nastere la mai mulţi sori 


my 10. “Tăzlăoanu,; L 6; 59i Tüerse;. si văzu mincinduri viermii neadormiti” (la 
Hasdeu, op. cil., 388). . i ^ 
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si astfel lumea va fi arsă. Am văzut că incidentul e comun și 
prozei legendare din antichitate. Ne vine greu să credem că 
bardul anonim carpato-dunărean l-ar fi cunoscut din sursă 
directă, Fragmentul circula însă frecvent în povestirile folelorice 
de unde acesta îl va fi luat 11. El adaugă doar povestirii citeva 
detalii ce fae corp comun cu imaginile amintite mai sus. Astfel 
mos Adam trimite pe albină să adune pe sfinți în „scupștină”, 
la stat, ca să hotărască după legea bátriná, cum e bine. Aceştia .. 


Caii şi-i vedea, 
Caii s-a pirlit 
Zobu s-a-mpietrit, 
Piatră s-a făcut. 
Tar concluzia : 
De poftiti.asa,. 
Soare păcătos, 
Prea e luminos ! 
Pe Iana c-o lua 
Mulţi sori s-o făcea 
Pámintu-o-ardea 
ur i (Sandu Timoc, 49) 


Balada culeasă din Dimbovita urmînd tradiţia în proză, arată 
pe arici ca o fiinţă atotstiutoare, care ia calul soarelui $i : 


Multă pulbere stringea, ` 
Cu girbaciul se punea — 
.Si pe cal că mi-l bătea 

| De frică pulbere minca. - 


întrebat, de ce face asta, ariciul răspunde: 


și nu Că se-nsoară soare 
Și ia pe soru-sa luna, 
Mai multi sori.că s-or prási 
Pámintul cá l-or pirli, 
Doamne, cu: grea pulbere:om trăi! .. 
(Tázlioanu, I, 10) 


Utilizind legenda milenară, cintüreful anonim crează o 
poezie narativă cu sens eroic plină de interes. Ceea ce orinduieste 


11 Vezi cu deosebire o legend’ din Prahova la I. Ottescu, op. cil., p. 63—64. 
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episodicul dindu-i unitate, observăm că este ideea morală, ca 
si in alte balade. "nu 

Tabloul final, cu care se incheie intregul zbucium al astrului, 
de a se căsători cu soră-sa, lana Simziana, intregeste o acţiune 
valoroasă. Cei doi plecind să se cunune la mănăstirea de pe 
podul de peste mare facut in acest scop, Iana sare in apă (in 
fintiná ori in baltă etc., în funcţie de regiunea respectivă din 
care a fost culeasă balada), se preface în mreană, pe care Dum- 
nezeu 0 ia și o transformă în lună, blestemindu-i pe amindoi : 


— Să nu vá-ntilniti, 
Nici să vă găsiţi, 
Nici să vorbiti! 
La un loc să nu fiţi, 
Cind unul o fi la răsărit, 
Alălant să fie la apus. 
(Păsculescu, 154) 


În alte variante, sărind în girli, cei doi sînt preficuti in doi 
luceferi (Tocilescu, I, 1, 17); ori podul fiind de ceară, Iana 
roagă pe soare să-și arate razele şi astfel topindu-l cad în apă, 
ea apoi Dumnezeu : 


...Mina-n valuri băga, 
Mreana-n mină-o apuca 
Si-n ceruri o arunca 
Si-n lună plin-o schimba. 


În unele variante, datorită cântăreţului înzestrat cu dar epic 
si înclinat către dramatizare, soarele inmármurea $i se văita ; 
chemând năvodari, scot o mreană cu ,,solzii de zare”, pe care o 
aruncă pe cer; în altele ,,soiman de soare” iute aleargă in sat, 
aduce năvodari, scoate pe soră din apă ; Dumnezeu îi face aripi 
și ea zboară la cer. Alte variante nu povestese nimic despre 
această metamorfozare, ci mai simplu, în momentul căsătoriei 
cei doi sînt luaţi si aruncați pe cer (Brăiloiu, Istrátescu); sau 
sora, aruncindu-se în apă, rostește : 


++ „Decit nevastă fraţilor 
Si mumă nepoților, - 
Mai bine asternut broastelor 
Bună masă crapilor 
(Păsculescu, 187) 
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Finalul aminteşte de balada Ilincuta Sandrului, dupá cum un 
altul de cel al motivului Unifi prin moarte. Astfel de incheiere 
este nefirească, indicind un stadiu de pulverizare al cântecului. 
Căci prin sfîrşitul tuturor celorlalte variante, cântăreţul voia să răs- 
pundă la întrebarea pusă de popor : de ce soarele nu se intilneste 
niciodată cu luna? Aceasta fiind ideea care a fecundat atit de 
mult imaginaţia populară — balada avind, așadar, pe lingă 
un conţinut fabulos si etic, şi un sens etiologie, de explicare a 
unor fenomene din natură —.ea nu putea lipsi, așa cum dealt- 
minteri remar ám în variantele complete, mai vechi. 


Fratele si sora. în 'Transilvania, Maramureş şi Bucovina 
balada Nunta soarelui evoluează în sensul unor cîntece lirico- 
narative ori a colindelor, cum, de altfel, am observat că se 
petrece si cu alte motive. Debitate nu de cîntăreţi profesioniști, 
ci de femei întâi de toate, şi avînd altă functie socială, se schimbă 
si structura artistică a motivului. Fiind departe de spaţiul 
propriu în care s-a născut şi crescind in această fază la umbra 
multor mănăstiri, balada se desprinde pe de-o parte de legendar 
si eroic, iar pe de alta primeşte o puternică notă religioasă !*. 

Unele încep într-un ton de etică creștină : 


Cine foc s-o pomenit 
Tal numa Să să ice, 
Moșii nepoatele 
Si nánasii sinele 
$i fraţii surorile 
(Papahagi, 118) 


12 Bibliografie : Papahagi, Graiul si folklorul Maramureșului, p. 118—119, 
62 v. notat dialectal; Pompiliu, Ilion Bradu $i sord-sa, 32—34, 61 v. (Transil- 
vania) ; Catana, 74—77, 80 v. (din Banat); 1888, nr. 73, cca 80 v.; Vicin, 
Sora Salomie, 144, 46 v. (Transilvania) ; idem, Sorá si frate, 145 —61, 46 v. 
(variantà); E. Pop-Botea, Fraţii. Familia, XL, 1904, 139, cca 60 v. (Alba); 
lit-Bud, Mirii frați dulci, 10—11, 85 v. (Maramures) ; “Tulbure,  Cintecul 
Salomiei, 48—51, idem, variantá, 52— 55, cca 100 -- 100 (Tara Oltului); Bibi- 
cescu, 337—341; 3 variante; 44 +43 + 31; idem, Todor si sora-sa, cca 100 
v. ; Familia, 1887, 291 cca 50 v. (Násáud); idem, Nunta pácátoasá, 1889, 630, 
cca 50 v. (din Bucovina); Ilie Olteanu, Craiul care vrea să iee pe soră sa, 
Sezátoarele, XXX (1922), cca 100 v. (Bucovina) ; Stănescu, Nicola Nicolcea, in 
Ion Creangă, 1909, 1I, 67—68, cca 150 v. ; Tutescu, St. St., In Catalin și Florea. 
Comoara Salelor, IV, 1926, p. 50—51 Voronca, 591, Sora şi fratele; Helcou, 
67; Tiplea, Cununia dintre frați, 16—17, 43 v. 
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ca apoi, mai departe, eunoscuta convorbire a celor douá astre 
să fie dusă între muritori. Totusi cererile surorii, încercările la 
care e supus fratele păstrează vechea tradiţie a baladei Nunta 
soarelui : l 


Eu frate, n-oi impleti 
Pind tu cá țl-i chema 
Nănaş mare 
Sfintu soare, 

Nünisità 
Luniţa etc. 


în altele acţiunea se deschide printr-o imagine a tăului ori a 
unei ape îngheţate peste care fratele să ridice : pod de aramă, 


de argint ete. ; numai că înfăptuirea lor aici apare ilogică, căci 
avem de-a face doar cu simpli nuntași incapabili de a sávirsi 
ceea ce era în. stare soarele, ca ființă fabuloasă. Sint variante 
din aceeaşi regiune, care-și axează ideea morală prin antiteză 
cu arhieunoseutul episod al turcilor care vin să cea 'à in căsă- 
torie pe Ilincuţa Sandrului sau: 


La poartá la Țarigrad, 
Zace Josif rásturnat 
Pe nouá scinduri de brad. 
Si cu gindul la-nsurat 
Si din grai aşa gráia : 
— Prea iubită maică mea! 
Dă-mi mie pe soru-mea. 
— Fugi Iosife 
Mare cine, 
Mare clne 
Si páglne... 
(Bibicescu, 339). 


Ignorind fie introducerea moralizatoare, fie imagini cà 
cea de mai sus, altele incep direct cu convorbirea dintre cei dol : 


— Sori, Sora, Acrisie, . 
Pune cartea pe chilie 
Haid’ cu mine-n cununie etc. 
(Familia, 1887, 291). 
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S-ar părea că aici e vorba de frate si soră cu ranguri călu- 
gărești. Ignorindu-se complet imaginea lumii de dincolo şi 
viziunea chinurilor din iad, simplu, fratele ia pe soră de mînă 
si merg la biserică, dar aici : i 


Toți sfinții se aplecară, 
Icoanele lăcrămară ; 
Dar icoana Precistii, 
Din fundul bisericii, 
Tot plingea și lăcrăma 
Și din gura cuvinta : 

— Alelei, popo Ignate, 
Popo, nu-i cu direptate, 
Sá cununi sorá si frate. 


Dezvoltată in acet sens, balada se intilneste cu destule 


colinde in a căror atmosferă festivă mai apar si alte idei asociate 
de imaginea soarelui 13. 


Motive asemănătoare în eposul sud-dunărean. Din materialul 
avut la îndemînă, motivul Nunta soarelui apare şi la bulgari ori . 
sirbi. La cei dintii îl întîlnim sub forma colindei si a cintecului 
bátrinese cu titlul: Căsătoria soarelui, Căsătoria soarelui cu 
frumoasa Grozdanca. Ni se povesteşte cum Deska (Slavea) naşte 
o fată foarte frumoasă, căreia îi pune numele de Grozdanka. 
Văzind-o ... 

Trei zile si trei nopţi a tinjit soarele - 
Și astfel soarele nu apunea, 
El tot mereu întirzia. 


Întrebat de mamă-sa ce are, îi răspunde cá... 


Să ştii, mamă, să știi 

Fata pe care am zárit-o 
Jos, pe pámint, in lume, 
Dacă nu iau această fată 
Nu voi mai răsări luminos 
Așa cum răsăriam altădată, 


—— 


13 A. Viciu, op. cil, p. 144 si urm. 


Si aici este o cálátorie a mamei la Dumnezeu, pentru a-l intreba 
cum să facă să ridice sus, în cer, pe Grozdanka, la care i se 
ráspunde : | 

Bătrino, mamă a soarelui, 

În ziua luminoasă de sf. Gheorghe 

Vom slobozi în curțile ei, ale Grozdancci. 

Multe leagăne de aur... 


Ceea ce s-a si întîmplat. Fata, ducindu-se să se dea în leagăn, 
e ridicată în sus, în timp ce s-a făcut întuneric. Mama plingind 
îi spune ea 9 ani și 9 luni să postească, să tinjeased gi să rămînă 
mută. Între timp, Grozdanca a trebuit să cunune pe cineva, iar 
ea a spus miresei blestemul mame-sii ; soarele auzind s-a liniștit 
şi în al noulea an s-a căsătorit cu Grozdanca 1%. O variantă a 
acestui motiv este şi Frumoasa Dobrinca si soarele'5. Începe cu o 
parte de basm. Marinca neavînd copii este sfătuită de mamă-sa 
să ia un pietroi, să 1 îmbrace, să-l culce şi să-i cînte; scofind 
piatra afară, o vede prefăcută în copil 1. Îl botează şi îi pune 
numele frumos de Dobrianca. Pe zi ce trece se face tot mai fru- 
moasă, încât soarele cînd o vede .. 


Trei zile și trei nopţi s-a uitat, 
S-a uitat și a tremurat, 
A tremurat, n-a mai apus. 


De unde hotărirea : 


Dacă nu voi lua această fală, 
Eu nu voi mai străluci 


La care mama-i răspunde : 


Cum să iei fata aceasta 
Dacă e pe pămint 
Si noi strálucim pe cer? 


14 Af. A. Dozon, Le mariage du soleil, 168—173; 110. 

15 Anghelov-Arnaudov, Bálgarska narodna poezia, I, p. 91—96. 

16 Motivul xilogenezii apare in basme; Vd. Gh. Vrabie, Flora ín basmul 
românesc, în Studii si cercelări de istorie literară si folclor, nr. 3—4, 1956, p. 517 
si urm. 


Fără să mai dezvolte călătoria la Dumnezeu si convorbirea, | 
cu acesta, răpesc pe Dobrinea in acelaşi chip ca in motivul 
amintit, iar cintecul sfîrşeşte : 

De atunci si pink acum 

Pe cer ard doi sori. 
“Unul e soarele, soare, 

Celălalt e soarele Dobrianca; | 
Soarele arde vara, . 
Dobrianca încălzește primăvara. 17 


Din cele relatate mai sus reiese că variantele. bulgare. sînt 
departe de cuprinsul și sensul celor româneşti. Nu au nimic din 
convorbirea atit de sprintenă dintre soare şi Ileana, Cosinzeana 
şi mai cu seamă nu găsim nimic din încordarea dramatică im- 
pusă de viziunea lumii subpámintene si voinţa de căsătorie a 
fratelui eu sorá-sa. Versiunea bulgară isi pierde si din sensul 
ei etiologie, a neintilnirii între cei doi astri, căutînd să deplaseze - 
explicaţia între căldura de primăvară şi cea de vară. De aseme- 
nea, nu întîlnim nimic din caracterul incestuos al temei. Mate- 
rialul chemat la viaţă artistică de cântăreţul bulgar este mai 
mult de basm și de tradiţii legate de sf. Gheorghe, de nuntă etc. 

Mai multe apropieri sint între colindele bulgare si cele 
românești care folosesc acest material. Si aici revin aceleasi 
noţiuni și simboluri de: „curţile soarelui”, „munţii soarelui”, 
„Sora soarelui”? ete. În colindul Băiatul care e rival cu soarele, 
feciorul se laudă că are cal aşa de bun cá se poate lua la întrecere 
cu însuși soarele ; fac jurământ că dacă pierde, va trebui să 
dea calul. Cu toate că la un moment dat feciorul adoarme, 
toemai în momentul cînd soarele era pe punctul să apună, 
încalecă și întrece soarele ; trecînd prin curţile” acestuia, o ia 
din mers pe sora-soarelui spre lauda sa 15. Cel de-al doilea motiv, 
găsit în tradiţia folclorică a românilor, transfigurat si într-o 
frumoasă baladă din Dimbovita, este întîlnit în sudul dunărean 
în chip de legende. 

Urmărirea multor variante la Nunta soarelui şi diversele 
aspecte pe care le ia tema incestului în folclorul românese 


1? B. Miladinovici, Bălgasrki narodni peasni, Sofia, 1891, p. .17—19; 
cf. Strausz Bulgarische Volksdichtung, übersetzt mit Einleitung und Anmerkungen 
versehen, Wien Leipzig, 1895, VIII—518 p. (Jana und die Sonne, p. 146). 

18 Anghelov-Arnaudov, op. cit., 98; cf. Strausz, op. cit. (Eines Jüngling 
Wette mit Sonne, p. 143). : 
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ne-a, încredințat încă o dată cit de inventiv este spiritul popular 
şi in ce măsură cîntăreţul anonim ridică din imensul material 
legendar numai pe acel pe care-l erede în stare să exprime cit 
mai artistic o idee. Ca şi Călătoria fratelui mort ori Unifi prin 
moarte, Cîntecul soarelui, pe lingă valoarea intrinsecă a lui 
ea realizare artistică desávirgitá, vine să întărească fenomenul 
de naștere a cintecului nostru bătrinese. 

. Prin întregul substrat arhaic, este vizibil că balada s-a 
cîntat din plin în timpul evului mediu. Nu știm în ce măsură 
cărturarii din preajma mănăstirilor şi bisericilor vor fi contribuit 
la ridicarea în formă de versuri a bogatului material tradiţional. 
Sînt în această privinţă prea puţine mărturii despre un epos 
creștin la români, aşa cum găsim la sirbi, bulgari gi eu atit mai 
mult la greci. Cum reiese din expunerea făcută și din documen- 
tatia ei, cîntecele pe tema incestului n-au fost străine multor 
legende şi basme, scrierilor cu caracter hagiografic si apocaliptic. 
Este vizibil că ele au incitat fantezia cintárefului si a ascultato- 
rului într-o vreme, poate, cînd lupta dintre eretici şi biserică, 
era mai acerbă. Cîntecul va fi plăcut mult si mai tîrziu și va fi 
fost cîntat cu precădere la nedei si hramuri, acolo unde spiritul 
religios va fi fost mai puternic. El însă va fi fost cerut mai cu 
seamă la nunţi, aceasta pentru tematica cu adînc sens etic, 
căsătoria între fraţi şi între rude fiind profund condamnată 
de morala curentă a omului. În acelaşi timp chiar şi aluziile la 
cererea, si căsătoria cu orice pret a soarelui, cu cea care-i era pe 
placul lui, vor fi adăugat o notă familială, dorită de chiar cei 
ce petreceau la nunţi. 

Cîntecul însă a fost cerut şi în alte împrejurări de viaţă, 
dată fiind multilateralitatea sensurilor morale si valorii artistice. 
Cîntăreţul anonim a ştiut cu indeminare să evoce oameni $i 
un plai românesc. Chiar dintru început îi imprimă factura epică 
de largă respiraţie : 


Foaie verde salbă moale, 
P-ăl buhuz de mare, 
Spre soare răsare... 
Mi-este-o argeluta, 

Micá de nimicá, 

Cu uși de sipică, 

Cu feresti de sticlă, 

Cu rázboi de fer, 
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Cu spate de oțel, 

Tese Jana-n el . 

Pinzá. de mátase 

` Lui soare cămașe 
(Tocilescu, I, 13) - 


Maestru al artei tabloului de natură şi portretului, minuind cu 
dexteritate dialogul care conferă naraţiunii vivacitate, láutarul 
creează cadru poematie baladei. Măiestria acestuia se mai vede 
şi din felul eum din legende gi tradiţii, dintr-o concepţie a 
maselor despre „lumea de dincolo”, izbuteşte să creeze adevărate 
tablouri dantești. Coborirea în infern (,,descensus ad inferos") 
„e familiară literaturilor medievale și toate, ca şi balada noastră 

populară, nu sînt străine de literatura apocaliptică orală. Demn 
de subliniat și pentru această creaţie a cântăreţului anonim 
carpato-dunărean este că acesta nu concepe motivul ca o lecţie 
didactică, greoaie si de austeră morală. În Nunta soarelui autorii 
sînt stipiniti de idealuri artistice. Materialele legendare sint 
„selectate şi potrivite conţinutului numai în măsura în care ele 
dau aripi poetice naraţiunii, înseriind astfel în literatura folclo- 
rică o altă capodoperă cu valoare universală. 


CAPITOLUL V 


Cîntecul gerului 


Mai este cunoscut si sub numele de Cîntecul lui Marcos 
Pașa ori sub cel de Criváful. 

Cu tot caracterul fabulos si legendar, acest motiv i-a dat 
bun prilej lui P. Caraman să ilustreze caracterul lui istoric. 
Convins că „balada populară nu poate decît în chip cu totul 
exceptional constitui prin ea însăși un izvor de valoare documen- - 
tară pentru istorie” si că „trebuie să ne slujim in același timp 
şi de alte documente de control în afară de ea!, cercetătorul, 
un bun filolog şi, în același timp, receptiv la problemele puse 


1 P. Caraman, Contribuţie la cronologizarea şi geneza baladei populare la 
români, în „Anuarul Arhivei de folclor”, I, p. 62. 
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de creaţiile orale, foloseşte date memorialistice din istoriografia 
polonă, cu deosebire cronica lui Walpowski. Scrutind cu prudență 
informaţiile avute la îndemînă, Caraman încearcă să dovedească 
„autenticitatea evenimentului” ce stă la baza Cîntecului Ge- 
rului. În acest sens dă o serie de informaţii despre „gerul și 
foametea” din timpul expediției lui Balim Malcozogli in Polonia, 
despre ,,ploi si inundaţii”, despre „disensiuni în sînul armatei 
turcești” (op. cit, p. 81—88). Reconstituirea timpului istoric, 
complimentar baladei, merge atit de departe încît se ajunge la 
stabilirea chiar a personajelor istorice (p. 89) şi „determinarea 
timpului in care s-a petrecut evenimentul” (p. 102). Din sfera 
acestor preocupări, Caraman nu ignorează nici „elementul 
fantastic si miraculos în cîntecul bátrinese" 2. Cu alte cuvinte 
investigaţiile istorice asupra motivului sint dublate cu destule 
observaţii asupra structurii lui artistice. 

Concluziile convingătoare la care ajunge cercetătorul au 
fost însă zdruncinate de intervenţia lui D. Caracostea. Acesta 
arată că ,... numele Marcos Pașa este nu de origine istorică, 
ci mitică”? ; că gerul şi fabulatia în genere nu poate fi un unicum, 
. legende de asemenea natură putînd fi intilnite pînă si în Vechiul 
Testament. Orientată astfel cercetarea, în chip firesc duce la 
infirmarea punctului de vedere că balada în discuţie „are 
substrat real, bazindu-se pe personaje ce se pot determina 
istoriceşte” 3. 

Aşa cum rezultă din studiul nostru, balada populară 
oglindește viata în chip veridic, dar prin mijloace proprii artei 
orale. Nu există eveniment istorie mai important, lupte duse 
de popor în frunte cu voievozii si oamenii ridicaţi din mijlocul 
lui împotriva invadatorilor, apoi calamitá(i ea ciuma, holera, 
geruri mari, care să nu fi fost cîntate mai întii sub forma unor 
expuneri geometrice, lipsite de fabulă, iar cu timpul să fie ridicate 
în zone mitico-legendare. Așa s-a întîmplat cu faptele sávirsite 
de Brîncoveanu, aşa se va fi întîmplat si cu expediţia lui Mal- 
cozogli. Faima ei se va fi împrăștiat, cu deosebire prin barzii 
anonimi, pînă departe, în occident, intrind în legendă sub forma 
de ,,Marcusawinter”. Unui asemenea cintec-jurnal ii va fi 
urmat; cel legendar, fantastic, cunoscut de români sub denumirea 


Y 


? Ibidem, vol. II, p. 23 si urm. 
3 D; Caracostea, Balada Crivá[ului, în Revista fundațiilor, 1943, p. 289 ; 
cf. același în Balada populară română, curs universitar 1932 — 1933. 
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de Cîntecul Gerului. El a inflorit mai cu seamă în lumea carpato- 
dunáreaná datoritá puternicului ecou istorie, infatisat in ama- 
nuntime de P..Caraman. Dar atita nu ar fi fost suficient. Cáci 
cîntecul nu ar fi înflorit; în forme atit de originale şi nu ar îi fost 
atit de viu, aflat pe buzele cintaretului pina astázi, daca n-ar 
fi găsit mulțimea de legende orale, tradiţii, basme, care e vorbesc 
de-o lume proprie şi cîntecului. Acestora, se mai adaugă încă o 
realitate nu mai puţin importantă : ideea morală aşezată în 
țesătura, cintecului, infumurarea si dorul de cucerire al turcului, 
care ajunge să se bată chiar cu cerul si crivățul, „omul lui 
Dumnezeu”. Fără această esenţă fundamentală a baladei, 
întregul material ar fi rămas simplu conglomerat negrăitor pentru 
artist. Căci dacă ideea din Soarele și luna, care constă în imora- 
litatea căsătoriei fratelui cu sora, ori cea din Cîntecul șarpelui — 
care stă în imoralitatea blestemului, au atras în jurul lor, ca 
magnetul pilitura de fier, atitea povestiri, tot aşa şi atitudinea. 
pașei, imorală şi ea, de a se împotrivi lumii creştine, a grupat 
în jurul ei credinţe $i scurte povestiri corespunzătoare. 
Fenomenele atmosferice — vîntul, gerul, ploaia, căldura 
sînt intruchipate de popor in mod cu totul fabulos. Sînt personi- 
ficate în fiinţe bune $i rele, cu înfățișări hidoase, suprafiresti, 
pe seama lor creindu-se infinite istorioare si chiar povestiri 
mai mari, eu caracter fantastic. Astfel vintul este un îlăcău 
frumos si zburdalnic care trăieşte în văzduh cu mama lui. 
Neinsurat, caută să-şi găsească soţie, fără să izbutească. Cînd 
s-ar fi născut, Dumnezeu a mers de l-a botezat. De aceea, pentru 
ants parti ale țării, vintul este omul lui Dumnezeu! . După alte 
povestiri, vintul are curţi, soție, copii sau el stă în al treilea, 
scaun lingă ziditor. O scurtă povestire din Moldova înfățișează 
ceva din miezul Cîntecului Gerului : 
— Doamne ! zice vintul | odată, eu nu mai pot, mă 
inádus ! 
pial Sloboade, zice Dumnezeu, $i atunci el suflă şi sloboade 
picla 


— Doamne, má mánincá trupul, sloboade ploaie; si Dum- 
nezeu sloboade ; ploaie.; 


Cînd e frumos, el zice: 


4 Tudor Pamfile, Văzduhul , după credinfele poporului român, Bucuresti, 
1916, p. 22—23. l 
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— Am trebui să dám o leacă de vint. Sloboade, zice Dum- 
nezeu, dar potrivit, să fie la treabă 5. 

Sint alte povestiri în care e vorba de vint, ger și căldură. 
Asemenea tradiţii legendare capătă semnificaţie pentru viata 
cintecului. Se spune că într-una: din zile, o.fatá isteatá de la 
țară, se intilneste cu cele trei fenomene din natură, intruchipate 
în trei flăcăi frumoşi. La ziua bună pe care i-o urează aceștia, fata, 
recunoscind că sint vintul, gerul si căldura, le răspunde : Multu- 
mesc la unul din voi! Pe drum are loe o ceartă între cei trei 
pe tema că vîntul pretindea că lui i-a răspuns, gerul ori căldura — 
că lor. Intorcindu-se si intrebind-o, ea ráspunse cá vintului. 
Căldura atunci o ameninţă : 

— Las, te-oiu prinde eu la vară, pe cîmp! 

Fata răspunse scurt : 

— Nu-mi pasă, numai vintul să bată! 

Gerul la rîndu-i, îi zise: 

— Te-oiu prinde eu la iarnă ! 

Dar si acestuia îi tăie vorba: 

— Nu-mi pasă, numai vintul să nu bată ! ° 

O asemenea povestire a căpătat frumoase întruchipări 
în ceremonialul de seceriș cunoscut sub numele de Dealu Mohu- 
lui, cum aminteam si mai înainte. Poporul isi închipuie cum la 
umbra unui snop fabulos se ceartă sora soarelui şi cu a vintului, 
pe tema care dintre ele ar avea o importanţă mai mare. Cea 
dintii spune că ea este mai mare: 


Că frate-mio-i soare, 
El cind se ivește 
Lumea încălzeşte. 


La care cealaltă îi ripostează că ea-i mai mare, „că frate-mio-i 
vint”, el dacă n-ar fi „oamenii ar muri”. 

În basme sînt eroi care ,,...După ce îmblară lumea-n 
cruciş si curmezis, ajunseră la muma Crivátului $i o rugă să 
le spuie drumul care duce la fata de impárat, dupá care Muma 
Crivatului îi trimise la muma Vintului de primávará[...]*". 


5 Elena Niculiti-Voronca, Dalinele şi credințele poporului român, Cernăuţi, 
1903, p. 401. 

6 T, Otescu, Credinfele ţăranului român despre cer şi stele, Bucuresti, 1907, 
p. 72— 73 ; cf. I. I. Ionică, Dealu Mohului, Bucuresti, 1943 ; cf. Ispirescu, Voinicul 
fără tala, in Legende sau basmele românilor, vol. 1, p. 190. 

* P. Ispirescu, op. cil, ed. Iorgu Iordan, vol. I, p. 173. 


Nu lipsite de interes pentru materialul din care creste 
cintecul în discuţie sint legendele despre ,,Baba Dochia”. Am 
putea spune cá ideea unui cintec ca al Gerului se împletește 
pînă la identificare cu materialele dintr-o asemenea sferă. Ca 
si paşa, Baba Dochia se încumetă să înfrunte vremea, stihiile 
capricioase ale naturii. Prevenită de Martie că încă nu-i timpul 
să scoată oile sus, la munte, ea răspunse batjocoritor, îmbrăcînd 
nouă cojoace. Martie se răzbună atunci pe babă dînd ploaie 
si geruiali, încât în prima zi e nevoită să dezbrace un cojoc, 
apoi altul si altul, pînă în a noua zi cînd dă un ger puternic, 
inghetind-o si transformind-o în sloi de gheaţă pe ea şi pe oi 8. 

Atari credinte si povestiri nu le au numai románii, ci se 
intilnesc la vecinii lor, ca si la alte popoare mai indepártate. 
Este foarte posibil ca cu un ger mare, de „crăpau ouăle cor- 
bului", un „ger al Bobotezii”, să fi fost si pe timpul lui Malcozo- 
gli, un pașă turcesc, de unde va fi rezultat si expresia frecventa 
de „gerul lui Malcoci”. Dar nu aceasta va fi intrat in chip 
special in cintecul despre Marcos pașa. Cintiretul popular 
nu cîntă evenimente particulare. Si chiar cînd le cinta, ele 
trebuie să aibă facultatea de a fi asociate de mit si legendă 
si de a fi generalizate prin ideea fundamentalá, fiind asezata 
în țesătura, fabulei si dezvoltată cu multă grijă de cintaret. 
. În cazul de faţă, multele materiale legendare amintite (ca gi 
vreun eveniment istoric particular), nu ar fi luat calea frumoasei 
balade despre Ger sau Criváj? dacă n-ar fi existat ca reală ati- 
tudinea cuiva de infruntare a „omului lui Dumnezeu”, a 


Va. L. Sáineanu, Studii folclorice, Bucuresti, 1896, p. 12 şi urm. 

? Tocilescu, I,, 1228 — 1229, Marcos Paşa şi Crivdful ; 125 versuri (din Teleor- 
man); Codin (din Muşcel) Marcos Paşa, 206—209; 101 v.; idem, Legende, tra- 
difii, 93—95 (proză) cca 170 v.; Diaconu, Ținutul Vrancei , 222—227, (trei 
variante 112 + 52 + 57) ; idem, in Rm. Sărat, vol. II, 15—20, 172 v. ; idem in 
Ethnos, 1,, 218—228 ; cu muzică, 113 v. (Rm. Sărat); Caraman, ‘in An. Arhivei, 
I, 64—65, 122 v. (Vrancea); Mateescu, 105—110; 160 v. (Argeș) ; Diaconu, în 
Rm. Sărat, vol. I, 52—56 ; 173 v. ; idem, in Milcovia, V—VII, 108— 112; 124 v. 
(Rm. Sărat); Sandu Timoc, Vîntu Criváf, 129—134; cca 140 v.; Giuglea-Vilsan, 
Colceag Pasa, 275—277 ; 83 v. (de la românii din Serbia) ; Marienescu, Împăratul: 
Salabeg, II, 75—79, cca 120 v. din Banat; Păsculescu, Moş Marcu Palos 
Bátrtn, 211—214; 299 v. (Romanați); Marinca, în Arhivele Olteniei, 1940, 182— 
183; cca 100 v. (Vilcea); Arhivele Dobrogei, I, p. 104 (reproducere după Toci- 
lescu), în Revista istorică, XX (1934, p. 384; în revista Ion Maiorescu, I, p. 37; 
Izvorasul, XVI (1937), p . 323; cca 150 v. (Dolj); Crinul, Focşani, II, 1936; 
Densusianu în (Flori alese, Marcu Viteazul si Crivdful)., 140; cca 75 v. (din 
Muntenia). Vd. ráspunsurile la chestionarul lui Densusianu. 
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gerului. Pasa constituie pentru poetul anonim altă faţă a 
infumuratului Baiazid, înfățișat de Eminescu în Serisoarea 
IIT gi, deci, balada în discuţie a luat naștere pe pămînt românesc, 
într-o epocă (secolul al XV-lea sau al XVI-lea) cînd poporul 
nostru ducea luptă acerbă împotriva otomanilor. 

Deoarece în multe variante Cîntecul Gerului se găseşte 
antroponimicul de Marcos pașa, cu unele variafiuni ca cel de 
Marcu, Márcus, Mos Marcu dar şi Bruiman ori Ozman, a 
făcut pe Caraman să le apropie de numele lui Marconius ori 
Malcozogli pomenit de cronicile poloneze, iar din aceasta să 
facă un punct de sprijin în susţinerea că balada în discuţie are 
substrat istoric. 

Ceea ce a izbit fantazia cântăreților a fost înfumurarea 
fiecăruia dintre ei, goana după glorie. Un págin ca Salabeg, 
din prima variantă culeasă de Marienescu, viteaz” si ,,bogat", 


. Aşezat-a turnuri grele 
Să spargă cerul cu ele. 
(Marienescu, II, 75) 


Asemenea versuri apar sub o formulare poetică diferită, 
în fiecare variantă, ele constituind tocmai intriga baladei. 
Prin prizma acesteia, cintáretul este preocupat să creeze tablouri 
tipice, de portretizare şi caracterizare a eroilor. Într-o variantă 
culeasă de la românii din valea Timocului, pasa este înfățișat ca 
un Corbea fabulos: 


Barba-i bate bratili, 
Genili urechili, 
Mustetili umerili 
Da păru cálclili... 


E în fruntea unei ostiri, „câtă frunză, cîtă iarbă”, formată din 


Turci pe cai de-i murgi, 

Dardălii pe bidivii, 

Dar arabi pe cai de-ăi albi 

Dar cerchezi pe cai de-ăi breji 

^ (Giuglea-Vilsan, 275) 
În funcţie de firea cintáre(ului şi cercul lui de cunoștințe, 

dar si de epocă și spaţiu, şi balada Gerului capătă mereu altă 
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înfăţişare poetică. Dacă în varianta Giuglea-Vilsan, armata 

pașei e formată din arabi ori cerchezi, în altele aceștia sînt 

olteni, „ostaşi mehedinteni", îmbrăcaţi toţi cu cite nouă ,,zábu- 

neli”, nouă ,,cojoceli", nouă ,,ipingeli” 10. 
Armata în frunte cu pasa urmează să dea lupta cu Gerul 

şi Crivatul, „puteria cerească”, „omul lui Dumnezeu”. Inte- 

resant este cum și-l imaginează cîntărețul pe adversar, unde e 

ţara lui și cum se va desfășura lupta. Pentru unii oștirea trebuie 

să meargă pînă... opie M 

La capu pămîntului, | 

La inima cimpului, 

La fintina Gerului 

Gerului, Crivátului | 

(Giuglea-Vilsan, 276) 


Íntr-o alti varianti locul de intilnire este: 


Subt seninu cerului, 
La fintina gerului, 
Unde-i mama Vintului 
Și tatăl Crivátului 
(Codin, 206) 


Am întîlnit în cîntecele de seceris că vintul, soarele, au 
“surori care se ceartă între ele, pe tema care ar fi mai mare. 
Observăm mai sus că Vintul, Crivăţul au mamă şi tata; într-o 
variantă... i 
Crivat de la el pleca 
Vinturi mari cá-mi aduna 
(Densusianu, 141) 


Crivátul devine astfel o căpetenie, un fel de domn ce-şi adună 
armata, formată dintr-o lume a lui. Cititorul rămîne surprins 
eum cintiretul introduce fabula supranaturală în cadrul reali- 
titilor, iar realitatea în lumea fantasticului. 

Pasa bátrin, în pofta de cucerire şi in cutezanta de a se 
bate chiar cu Crivitul şi cu Dumnezeu, capătă atribute de 
erou de basm. Si într-o aceeași măsură elementelor naturii, 
aduse în sfera umanului, li se fixează un anumit spaţiu, acceptă 


10 Rădulescu-Codin, Legende, tradiții şi amintiri istorice, Bucureşti, 
1910, p. 94. ' 
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provocarea luptei, iar toată înfățișarea lor stranie, ca fiind 
dintr-o altă lume, pînă in cele din urmă se aclimatizeazá spa- 
tiului terestru. 
Ajuns la locul de luptă, pasa ocolea fintina, isi așeza tabe- 
rile ca apoi să strige: - | 
— Tesi, Crivite, den fintiná, 

Cu-n toiag de ghiati-n mină, 

Cá io, frate, am visat 

Ca cu tini sá mà bat 

j (Ethnos, I, 221). 


Ozman Pasa din această variantă vrinceaná are ceva din 
mindria şi ingimfarea lui Baiazid, descris de Eminescu. Tot 
astfel e infatisat şi Bruiman din altă variantă vrinceana : 


— Alei Vinti Crivete, 
Ia vezi ist caftan pi mini? 
Citi flori 1s pi caftan 
Cu-atitea oști m-am bătut, 
M-am bătut, le-am ghiruit 
M-am culcat, m-am hodinit. 
Si cu tini-am sl mă bat, 
Si mă bat, si mă răzbat 
Să vreau să ti ghiruiesc. !! 


Într-o alta mai recentă, pasa-i strigă Criváfului să iasă din 
fintînă, „să vezi armia románàá^?, Si atunci... 


Din fintin! ci-mi isa, 
Di-ncaltat și di-mbrăcat, 
Pini-n $eriu iesti-nănțat; 
Cu $ismi di capri stearpi, 
Cari suferi la apt; 

Cu toiag di ghiati-n mini, 
Cu barba di kisiuri 

Cu mustát di promoroacl, 
Cu păru făcut di bruml, 
Care nu ştii di glumi. 1? 


11 La P. Caraman, op. cil, în Anuarul Arhivei de folclor, I, 1932, p. 64. 
12 jn Izvoragul , 1937, p. 323. 
13 Ion Diaconu, Ținutul Vrancei, I, Bucureşti, 1930, p. 222. 
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Imaginea, e superbă. Crivitul devine o arătare fabuloasá dis- 
tinsí cu toate atributele unei fiinţe întruchipată din elemente 
ale naturii. În alte variante Gerul apare : - 


Cu calu alb de zăpadă, 

Cu scările de ghiață 

Cu barba de brumă-n brata 
Si din chicá — 
Roua-i picá 14 

Alteori : 

Cu mustetile de brumá, 

Cu cáciula de námete, 

Cu ghetele de sloiete, 

Cu bastoane de ghetoaie 

Care-n mînă nu se-ndoaie. 15 


Lupta dintre pasi si ostașii săi cu elementele naturii se 
dă ca oricare alta. Crivăţul sau Gerul apar ca victime, într-o 
postură modestă ca Mircea din Scrisoarea III de Eminescu. 
Preluînd ideea din Toma Alimoş, în varianta Densusianu, 
Marcu, pasa bátrin, în fruntea a sute de haiduci „Călare pe cai 
murgi”, tabără la ‚moşia Orivüátului" și-i paste ,,livezile” si 
,dumbrávile". Crivátul îi cere socoteală : 


Ce cauti la moşia mea[...] 
Mi-ai páscut livezile, 
Mi-ai turburat apele etc. 


In alte variante, odată ce provocarea a fost făcută, ca 
în orice conflict terestru, adversarul are dreptul la cîteva zile 
de răgaz, să chibzuiască de primeşte ori nu lupta. Si Crivat 
cere răgaz trei zile, în care timp se duce în cer, spre a cere 
ajutor lui Dumnezeu. Convorbirea între cei doi se poartă în 
chip obişnuit, ca între oameni. Gerul ori Crivátul sînt întrebaţi 
de ce au venit, li s-au ,,ponosit” hainele ori li s-au sfîrşit „banii” 
sau le-a venit vremea „de căsătorie”? Un clișeu frecvent si 
în balade ca cea a lui Milea ori Mihu. Folosirea unor asemenea 
episoade arată cum se nasc şi din ce substanță, cresc și se dez- 
voltă cîntecele bátrinesti. 


74 Varianta Institutului de etnografie şi folclor (culeasă în 1936). 
15 În Izvoragul, 1937, p. 323. 
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Alteori Gerul îl tine de rau pe pașă — amestec de ironie 
si batjocurá—, cá de ce-a venit tocmai in ,,ianuare, cind ingheatá 
apa-n mare" [...], „să fi venit in luna lui cuptor/ Cînd nu prea 
aveam zor”. Îi aminteşte: | 


CÀ eu tie cá ti-am spus, 
La mine sá nu mai vii 
Tot in luna lui Undrea, 
Cind sint în puterea mea; 
Ci p’ în luna lui Cuptori, 
Cina sint ofilit de zori 

Si sint tot bătut de ploi. 


sau : 
În Postu Sin-Kietrului, 
Vremea seceratului, 
Ieram slab și odirlit 
Poati m-ăi hi dovidit. 
(Mateescu, 106) 


În desfăşurarea acţiunii momentul este important, de 
aceea si cintiretul îi acordă deplină atenţie. Sigur pe victorie, 
în ingimfarea lui pasa îl asigură că oastea-i e bine îmbrăcată : 
tot cu nouă cămășele, cu nouă zăbunele, cu cojocele, cu opinci 
de capră stearpă ete.; cîntăreţul are viu în minte imaginea 
legendei despre Baba Dochia. 

După faza pregătitoare (provocarea $i ocuparea poziţiilor), 
lupta începe. În variantele izbutite sub raport epic, poeţii 
anonimi arată cum dorința Crivitului ca Dumnezeu să-i vină 
intr-ajutor, să-i dea trei zile din Undrea, alte trei din Călindar 
si altele din Făurar, îi este satisfăcută. În felul acesta... 


Trei zile ploaie caldă că le da, 
Burfele că le uda, 
Cite nouă că avea, 
Pe toate le lepăda. 
Apoi trei zile ger uscat iarăși le da, 
Burfele că le-ngheta, 
Ostirea se speria. 
(Tocilescu, I, 1228). 


Preocupati de amănuntul gráitor, eintárefii înfăţişează pe larg 
momentul: ploaia intra prin ipingele, ajungea la zábune, se 
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scurgea prin cămăși, ostașii fiind nevoiţi să le arunce de pe 
ei, ca apoi gerul ,nimeteste’’ oștirea. mar: 

Cum e de așteptat, ca pe orice cîmp de luptă, începejsă 
intre nemulțumirea printre ostaşi ; ei se duc de cer sfat și ajutor 
pașii. În disperare, acesta le spune să taie şeile, sulitele, pus- 
tile, ,grümáditi focurile, vă uscați burfele”. După aceea pasa 
îi îndeamnă : i | 

l În biserică să intrați, . 
Strănile să le tăiaţi, ` 
‘Foc mare să-mi aţitaţi 
(Mateescu, 107) 


Dar totu-i zadarnic: încălzirea e iluzorie. Apoi Bátrin 
Crivát şi Dumnezeu sy. 
O! furtună mare da, 
Tot focul că-l flustura. 


lronizind, cîntăreţul încheie tabloul de mai sus cu versurile : 


Mergi focu fluşturind, 
Turcii rămîn tremurind, 16 


În disperare, pasa le ordonă: 
Ia-ni táiel voi belghirii, 
Matili — afară le dat, 
Prin cosuri vá azdrucat 
Par la dziuă sá-hi scápat. — 
(Caraman, 65) 


Adápostirea în trupuri de animale constituie o imagine 
arhaică. De ea vorbesc cronicile citate de P. Caraman, dar si 
cărțile sfinte ori basmele 17. Si de data aceasta cîntăreţul, 
atit de cunoscător al locurilor comune în folclor, stie folosi 
incidente care să afunde povestirea in legendă si mit si astfel 


să creeze ambianța cea mai potrivită fabulei 18. Noutatea 


15 În Milcovia, Focşani, V—VII, p. 110. 

1? În basme este vorba de însănătoşirea eroilor prin atingerea de piei de 
animale. Vd. insă J. G. Frazer, Le folclore de l'ancien Testament, Paris. 

18 Cronicarul polon Martin Bielski consemneazá cá turcii ,,n-ar fi incetat 
sá pustiiascá dacá Insusi Dumnezeu sfintul nu i-ar fi oprit ; cáci au venit asupra 
lor geruri grozave si au cázut asa de mari troiene de západá, cá n-au putut nici 
să înainteze mai departe, dar nici să se întoarcă indárát, de-au pierit de ger, | 
numai oameni mai mult de patruzeci de mii, in afará de caii lor si de vite, iar’ 


senzationalà subjugá pe ascultători, iar cintecul place tocmai 
prin asemenea fragmente epice putin obisnuite. Ele sint intro- 
duse si ca suport pentru o desfăşurare cit mai adecvată tematicii. 
„Dar si acest refugiu devine zadarnic. Din faţa Crivátului 
și a Gerului nu poate scăpa nimeni. Iesind din fintiná, dintr-o 
nari „ger sufla” că îngheţa toată oastea, iar pe la miez 
de noapte „o zăpadă caldă-n da", apoi o furtună începea, 
astfel : 
à Cit západi ieria, 
Toatá-n coşuri o băga 
Si pe turci 1i omora. 


Fazele luptei dintre om gi fortele neinfricate ale naturii 
se încheie în chip cu totul măreț. Cu mult spirit de compo- 
zitie, autorii anonimi stiu innoda episoade. de aga fel ca sá 
obţină o firească gradatie si un echilibru al subiectului. 

Multi dintre cântăreții populari adaugă în finalul baladei 
cîteva, versuri prin care arată drama celui ce s-a ridicat împo- 
triva cerului si a stihiilor naturii. Umilit, spăsit — ca orice 
învins —, paga dă să-i sărute mîinile. Crivá(ului, care e infá- 
tisat grandios, dar... 

Buzili-acolu-i ráminia 
Si mái ráu cl sl sluta, 
(Ţinutul Vrancii, 224) 


,nasu- că-i pica”, „ochii în cap că-i pleznea”, atit de groaznică 
era atingerea cu Gerul. Uneori este apostrofat : 


Stai aici burduf de cline, 
Daci n-ai ştiut de mine; 
(Ethnos, I, 225) 


alteori pasa sárutindu-i poalele, Gerul se milostiveste de. 


Apá vie cá li da, 
Peste oaste arunca 
Mai frumoasá se fácea 
(Densusianu, 143) 


dupá aceea aflatu-s-au dintre ei multi care, dupá ce si-au fost ucisi caii, le-au spin- 
tecat pintecele si au intrat in ele din pricina gerului cel cumplit" (Caraman, 
op. cit., p. 69). 
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Sau: | 
Crivát atunci fi ierta, 
Un soare cald că le da; 
Pe toti că mi-i dezgheta 
Burfele. cá le usca, 
Ei inapoi se intorcea ! 
(Tocilescu, I, , 1229). 


Sint variante, ca cea din Arges (Mateescu), care sfirsesc 

in ton mai realist: din toată. ostirea îngheţată, mai rămîne 
. un singur supravieţuitor ce judecă pe pasa și-i taie capul; 

in cea a românilor sud-dunáreni, paga-si bestemă zilele cá a 

îndrăznit să se lupte cu ,,geru, puterea lui Dumnezeu”. 

Balada despre Marcos pasa sau Cîntecul Gerului are ca 
spaţiu de o mai largă frecvenţă șesul dunărean, cu prelungiri 
către Rimnieul-Sárat, Buzău şi Vrancea. Cele din urmă au, in 
genere, o înfăţişare mai arhaică, în sensul că prezintă ca 
erou pe un pasa în luptă cu sf. Crivăţ si cu Dumnezeu, tematica ` 
si ideea fiind orientate pe linia unei morale creştine, de pedepsire 
a ,páginului". Din aceasta rezultă: că asemenea variante sint 
ancorate, ca si unele din Cântecul soarelui ori al Șarpelui în 

"evul mediu românesc. Iar dacă mai adăugăm că tot în acestea 
mai găsim termeni ca cel de belghiri („cal de purtat poveri") 
sau de bahamefi („ceai mici”), ar reiesi că Vrancea gi Rimnicul 
Sărat constituie centrul mai vechi al baladei. 

În restul variantelor se remarcă tendinţe de reînnoire a 
motivului. Fabulatia nu mai are coloratură creștină, ci se 
îndreaptă mai mult către o zonă a basmului. Pedepsei divine 
din finali se substituie alte modalităţi de elucidare a conflictului. 
Crivátul „o batistioară scotea”, pe care dind-o pe la nasul 
ostașilor îi învie şi-i lasă să se ducă acasă 

...La copii si la nevastă 

Să aibă să se pomenească !? 


Am orinduit mult discutatul motiv al Cintecului gerului 
în ciclul baladelor legendare, deoarece poartă trăsăturile spe- 
cifice lor. Ca toate cele despre care am vorbit mai înainte şi 
acesta a crescut din solul fertil al multelor legende, tradiţii 
si povestiri orale despre unele fenomene din natură. Dar ele au 


1? Variantă ms., din 1938, la Institutul de etnografie şi folclor. 
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constituit doar stofa, haina ce îmbracă o idee morali, adevá- 
ratul motor si causa causorum ce determină o structură poetică. 
Tar ideea fundamentală baladei gerului își trage seva din lupta 
popoarelor creştine dusă, într-o vreme mai îndepărtată, împo- 
triva „turcului”, a păgînităţii. Cintatá de timpuriu în plin ev 
mediu, poezia nu putea fi îmbrăcată decit în aceste materiale 
folclorice străbătute de misticismul religios al timpului, de 
credința în puterea divină, după concepţia de atunci, în stare 
să mintuie popoarele obsedate de teama catastrofelor otomane ?9, 
Presupunem că balada va îi fost zisă, înainte de motive ca al 
Badiului, Chirei si altele, în acea epocă cînd domnul, în fruntea 
armatelor, dădea lupta deschisă împotriva turcilor. 


Dacă aceasta a fost; ideea ce a polarizat in jurul ei mulți- 
mea de episoade legendare, ne întrebăm de ce un asemenea 
cintec eroje nu s-a născut la polonezi, deoarece, după docu- 
mente, faptul istoric s-a petrecut pe pămîntul lor? Și, de ase- 
menea, de ce nu întîlnim o baladă asemănătoare la vecinii 
din sudul Dunării, la bulgari ori sîrbi? (La cei din urmă se 
intilnese cîteva motive pe tema legendară a zilelor babei.) 

Răspunsul îl găsim în însăşi natura eposului románesc. 
Din cite am văzut, Cântecul gerului, cu toată naraţiunea lui 
legendară, fabuloasă, dezvoltă o idee care-l apropie de balada 
antiotomană. Barzii anonimi au grupat în jurul acesteia mul- 
timea de tradiţii şi povestiri nu în simplu scop legendar. Ei 
au conferit si acestor materiale folclorice valoarea activa, 
vrând să ilustreze ideea morală ce se află în țesătura intimă a 
poeziei. Şi în felul acesta cîntăreţul devine mai întotdeauna 
un bátrin sfătos, care arată calea dreaptă de urmat, balada 
căpătând si ea prin fabulă profil moralizator, este o lecţie dorită 
şi de mase. Datorită acestui rost activ, poezia noastră narativă 
a fost vie în popor pină tirziu, ea putând fi ascultată și în prezent. 

Popoarele din sud-estul dunărean (bulgari, greci, sirbi) 
n-au avut un asemenea cîntec eroic activ. Natura acestuia e 
mai mult legendară, ca cel despre Baba Dochia, asemănător 
prin materie cu balada noastră. 


20 Dăm un citat dintr-o cronică a timpului care exprimă o latură a ideii 
cintecului: „Numai că totuşi Dumnezeu milostivul din cer, precum se credea, 
indurindu-se de norodul sáu, i-a Infrinat sau mai degrabă i-a infrint si i-a zdrobit, 
căci deodată un frig mare, aspru și un ger cumplit i-a lovit” (P. Caraman, op. 
cit., II, p. 50). 


Din caracterul activ, de cintec zis de mase si pentru mase, 
au rezultat si unele calităţi artistice, de mare măiestrie si ale 
acestui motiv. Cintăreţii povesteau o acțiune plină de interes, 
inventau episoade, tablouri de viata cit mai colorate, ca prin 
toate acestea si sublinieze si mai mult ideea fundamentala a 
einteeului, care era concentrată în două cuvinte : lupta antio- 
tomană. Asa se explică si unele locuri comune dintre această 
baladă si cele haiducesti şi familiale. Gerul este un erou ca 
Badiu, Gruia ori Tanislav, după cum convorbirea Gerului 
cu. Dumnezeu urmează balada lui Milea; „fintina” Gerului 
e un loc si el comun în epica românească. Aici se întîlnesc eroi 
din motive ea Puful porumbului. Efortul artistului anonim 
a constat în a topi toate aceste elemente și a le impleti de asa 
fel, încît să ajungă la o nouă baladă cu nimic mai prejos decit 
cele multe înfățișate mai înainte afirmind o nouă out tza 
caracteristică eposului românesc. 


CAPITCLUL VI . 
Alte motive legendare 


Alături de motivele SATAMAA mai circulă în 1 spațiul duná- 
rean si balada lui Vátaf Vioará sau a lui Antofita 

Acţiunea, dezvoltată uneori in 300—400 de versuri, e o 
savuroasă împletire de fabulă cu aspecte reale din viata pes- 
carilor. Balada începe, ca multe din cele haiducesti, eu ima- 
ginea mesei imense în jurul căreia se află... 


Cincizeci de năvodari, 
Patruzeci de lopătari, 
Doisprezece vătafi mari 
(Păsculescu, 175) 


Și lumea piscicolă e văzută la modul colosal. Căci Antofita, 
fiul lui Vátaf Vioară, vrind să se însoare, este supus de logodnicá 
la încercare (obişnuită în baladele basm) ca să-i aducă la 
nuntă... | > 

} Stiucile 
Ca vacile, 
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Morunii 
Ca biolii, 
Sá-i aduc ca oili. 
Cu carnea nunta s-o nuntesc, 
Cu oase casa s-o zidesc, 
Cu coastele s-o-nlántuiesc, 
Cu solzii s-o sindrilesc, 
Cu sîngele s-o zugrăvese 
(Tocilescu, I, 1, 50) 


Antofiti pregăteşte luntrile, ,,opácinile", „ispoalele”, ,,edecu- 
rile”, si pleacă si pescuiască in „ţinutul morunilor”, „adăpostul 
somnilor” si „jocul cosacilor”. Remarcám şi aici cum imaginaţia 
cintáretului se conformează lumii basmului, unde ştim că 


j 
Din proza populară despre Alexandru cel Mare 
 (Manuscris francez, sec. NIV-lea). 


Se 
` 


este o țară a şerpilor, cu un împărat al lor ete. Tot aşa şi aici 
e un ținut al morunilor, cu un morun bătrîn, un fel de împărat, 
pe care pescarii trebuie să-l prindă. Fabula e grandioasă, iar 
detaliul semnificativ pentru eroism predomină. Apare deodată 
Vidra cea bátriná, care le promite să le arate ceea ce doresc. 
Cu o artă orală specifică eposului teleormănean (col. Tocilescu) 
ori romănățean (col. Păsculescu), cîntărețul ştie să conducă 
acțiunea, introducindu-se în zone fabuloase neintilnite pind 
acum. Scena luptei dintre năvodari şi peştii colosali e domeniul 
legendei antice. Povestirea e plină de culoare tipică acestei 
zone, ca şi cea a luptei eroilor cu hidra inspáimintátoare. 
Folosind unele versuri schematice, intilnite si în alte balade, 
cintiretul isi imaginează la un moment dat cá Vidra bătrină 
s-ar fi adresat puiului. cu cuvintele : 


— Bate, tu mijloacele, 

- , Ca să bat eu marginile, 
Să-ntărităm peştele, : 
Să le scurtăm zilele. 
Prin Vidros că alerga, 
Pina apa turbura : 
Talazii ca casa, ` 
Náboii cu luntrea, 
Mi te cuprindea groaza 

i (Păsculescu, 177) 


Într-altă variantă cîntăreţul imaginează cum Vidra : 


...La moruni fuga că da, `- 
Tot de coadă că-i musca, - 
La návoade că-i ducea, 
Pe la stiuci cá se. vira, 

- De spinare le musca - 
Si-n návoade le-arunca. 


Își aduce aminte apoi de morun; se duce la el, îi mănîncă 
jumătate spinarea, dar „el nu se mai deşteaptă”. Atunci : 


. De gură că-l apuca, k 
„Iar morunu că pleca 
În spre návod îl îndrepta. 


În felul acesta virá năvodul in pămînt. Apoi Vidra prin nivoade 
intra, răscoală lumea peştilor atit de mult cá: 


Peştii din coadă bătea, 

Mare talaz că-mi scotea; 

Venea Vidrosu îngăibărat, 

Cu .nisip amestecat 

Toti năvodarii i-a-necat 
(Tocilescu, I, 51) 


Scapă doar Antofita. Dar nici el nu-i iertat de furia Vidrei, 
căci in timp ce inota, îi iese înainte: 


Coada bici că şi-o făcea, 
Peste ochi că mi-l izbea, 
Ochii din cap 1i sárea. 


Tipind de durere, iese la mal şi-l duce acasă un purcárag. Unele 
variante se termina aici, cu moartea eroului, balada incheindu-se 
cu versuri dintr-un tipic bocet: Bucură-te minástire / Cá vine 
Antofitá-n tine/. Altele, introducind modificări, sfirșese pe 
linia tuturor baladelor eroice : Vátaf Vioará e sfătuit de Vidrá 
să-şi facă un ,,cirligel de o sută de oca de fier", să-l „oţălească” ; 
să taie apoi un bou, să-l puie-n cirligel si să-l arunce in Vidros. 
Apoi: 


Sapte sate c-aducea 
Si de cirlig s-atirna, 
Alte sapte cá trágea. 


“În sfirsit, după ce multă lume s-a-necat, scot morunul „ăl 
batrin” | 


..Asa peste mare — era 
Capu să-i vie vr-o două mii, 
Mijlocu nu se mai stie, | 
Coada lui n-are pret 
CA nu se aflá judet 
(Bráiloiu, 41). 


Cintecul are o destul de mare ráspindire in satele din lungul 
Dunării şi in cele dobrogene, ceea ce înseamnă că a circulat 
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într-un anumit mediu social, al pescarilor.! Fiind prin exce- 
lenţă un cîntec de nuntă, este auzit si astăzi. Dacă i s-ar 
căuta unele rădăcini legendare, cercetarea ar da la iveală că 
balada a crescut din lumea de povestiri despre ştime şi duhu- 
rile acvatice, intilnite şi în romanele populare ca cel despre 
Alexandru cel Mare. ? 

Cit de popular a fost motivul Vidrosului si al vinárii lui, 
se vede si din mulțimea de colinde pescărești pe aceasta tema. 
In euprinsul noii eategorii folclorice, subiectul este dezvoltat 
conform cerintei structurale a ei: 


Ler şi ler, dai ler di Doamne 
Este vátaf Argesanul 
Si-mi are trei fete mari 


Ele tes si impletese la návoade. După povestirea acelorași 
intimplari si dupá ce 1: 


Nouă zile peşte-mi scoate, 
Fac grámezi ca sirele, 


in. final i se ureazá gazdei: 


Tar vátaful Argesanul, 
El sá-mi fie sánátos 
Cu ai lui frati, cu ce se află * 


(G. Dem. Teodorescu, 91— 95) 


1 Tocilescu Ij, 49—52, 228 v. (Teleorman); idem I,, 52; 62 v. (Teleorman) ; 
Giuglea-Vilsan, 12—124, 119 v. (De la Românii din Serbia); Brăiloiu, 35— 42, 
cca 250 v. (Vilcea; muzică) Păsculescu, 175—178, 364 v. (Romanati, muzică) 
Sezdtoarea, XVI, 114—117, cca 260 v, (Vilcea); Ion Creangă VI, 1913, 76 —77, 
cca 70 v. (Romanati); Vulpian,.13—20, cca 200 v. (Prahova); Graiul nostru, 
vol. I, 71—74; Pamfile in Milologie românească, p. 298—299 (Ilfov). 

2 În 1962 l-am cules, in forme deosebit de frumoase de la lăutarul Const. ^ 
Stingă, din Măldăieni, Rosiorii-de-Vede (În arhiva Institutului de istorie şi teorie 
literară al Academiei). . 

3 Vezi Tudor Pamtile, Mitologie românească, Bucuresti, 1916, p. 250—382. 

4 G. Dem. Teodorescu, Colinde, p. 94, 40 v.; idem 94—95, 65, v. (Teleor- 
man); idem 95—96, 101 v. (București); Viciu, 78—79, 30 v. (Ardeal) ; idem 79, 
33 v. (Ardeal); de asemenea, op. cit. la Breazul si Sabin Drăgoi. 
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. Din aceeaşi zonă legendară face parte si balada lui Dămean 
si Sila. Cel dintii, Dimean, este cunoscut si sub numele de 
Bogdan’, si înfăţişează pe copilul erou cunoscut epocilor arhaice.* 
„Călare p-un pui de leu”, ca si hidosul personaj din balada 
lui} Doncilă, are înfăţişarea stranie : 


pue gn LA 


Fig. 10 


Seulita leului 
Este o falcă, mări, de smeu; 
Și toftanul leului 


5 Vezi variante: Corcea, 27; Popovici, 65; Vechi cfntece de viteji 45; 


Vulpian, 41. i - 
; 6 E. Norden, Die Geburt des Kindes, Geschichte einer religiösen [Idee, 


Leipzig, 1924. 


Este-o hoatá de șărpoaică ! 
Gurifa: catarama, 

Codita trágátoarea ! 
Friuletul leului 

Este, mari, doi serpi balauri, 
Din guriţă inclestati, 

Din coditá innodati. 


(Pásculescu, 179) 


Dar si Silea Samodiva, figura legendară cu care Dámian"are 
să se lupte, prin fugă, are şi e infátisare putin obișnuită. Vinein.. 


Cocie in două roate, 
Din trup de om erau toate: 
Buciumile roţilor, 
Grumajii voinicilor ; 

Iar spitele roatelor, 
Miinile voinicilor ; 

Si náplatul roatelor, 
Tălpile voinicilor ; l 
Dar in loc de mádulare, 
Degetele cu inele ¢ 

Dara friul de la cai 
Cosite de fete mari... 


(Corcea, 27) 


Prin viclesug, eroul japnieste să taie corpul acestei inspái- 
mintátoare arátári. 

Ultimele douá balade, ce se hag auzite si astăzi, arată cît 
de bogat este ciclul vechei balade legendare a românilor, cîte 
imagini, unele stranii, ca cele de sus creau cîntăreții anonimi. 
Toate avînd puternice rădăcini în mitologia românească gi 
in lumea de legende si povestiri de largá circulatie universală, 
arta, cântăreţului-poet a fost de a şti să "seleoteze dintre acestea 
pe cele „potrivite temei si ideii epice si să le orinduiascá de asa 
manieră, încît să creeze valori folclorice de o mare măestrie. 
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CAPITOLUL VII 
Balade — basm 


V. Alecsandri, bun cunoscător al folclorului nostru, serie : 
„je + „Cînd ascultă cineva cu luare aminte modul cu care ţăranii 
povestese basmele raspindite în popor, el constată perioade 
întregi rimate, si nu se refuză de-a, se crede că povestirile sint 
poemuri antice ce s-au prozoit cu timpul trecînd prin memoria 
generaţiilor succesive. De exemplu, iată citeva pasajuri din 
povestirea Cal galben de sub soare: 


Cic-au fost un împărat 
Mare, mindru, luminat, 
Și avea un cal frumos 
Cu păr negru şi lucios. 
Cind încăleca pe el, 

Se simlca mai tinerel, 
Cind pe el încăleca, 
Lumea-ntreagă-o alerga. 
El de cale s-au gătit 

Și la slugi au poruncit 
De cal bine să grijească 
Și cu ochii să-l păzească, 
Căci de nu l-or îngriji 
Vai ş-amar de ei va fi, 
Si le-or sta capetele 
Unde stau picioarele ?! 


O ritmică întilnită in cele mai multe basme, ca să nu mai 
vorbim de natura fabuloasă și eroică a lor, au determinat pe 
cei mai multi cîntăreţi populari ca să-și îmbogăţească reper- 
toriul cu astfel de motive. Balada fiind zisă la nunţi şi petreceri 
ori hramuri și nedei, era cel mai firesc lucru ca multe basme, 
care se potriveau cu momentul festiv, să fie cintate la modul 
eroic tipic acesteia. Din cite am văzut, destule cîntece legen- 
dare şi chiar din sfera celor antiotomane și antifeudale, ca cea 
despre Gruia ori Corbea, aveau în țesătura lor suficiente epi- 
soade preluate din proza populară fantastică. 


1 V. Alecsandri, Fragmente dintr-o poveste, în Convorbiri literare, 1875, p. 337. 
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Balade-basm ea Mizil Orai, Trei lebede, Fata de Fring 
ş.a. se deosebesc totuşi de motivele similare din proza folclorică. 
Ele tree din sfera unor creaţii care sînt socotite de ascultători 
ca ,,minciuni’” în sfera altui gen, socotit al intimplárilor reale 
din viață. Astfel, cea dintii baladă, cunoscută mai mult sub 
numele de Mizileufa ori Mizilea, este motivul basmului Ileana 
Sînziana, frumoasa fată de împărat trimisă drept fecior impa- 
ratului vecin ca să-l induplece să nu pornească cu război impo- 
triva sa. Formula si partea inițială tipică basmului, este inlo- 
cuită cu cea tipică baladei: 


Foaie verde de susai, 

La curtea lui Mizil Crai, 

Mare masă mi-e întinsă 

De multi boieri mi-e cuprinsă... 


Împăratul e trist că nu are decit „trei pietre de fete", 
n-are fecior să-l trimită : 


Înaintea Împăratului 
La poarta Tarigradului, © 


Observăm cum lumea fără margini din basm devine tot mai 
circumscrisi în baladă. Este vorba de mese cu boieri, de Tari- 
grad, de realităţi epice frecvente in eposul versificat. Cele 
trei fete se cheamă: Delidarda, Rada si Mizilcuţa. Împăratul 
frimintat că nu poate să facă față cererii... 


Intră-n casă tot rizind, 
Cheful mesii tot făcînd 
Și afară lácrámind. 


Ca şi în basm, cele trei fete vor să scape pe bătrinul tată de 
necaz, de aceea fiecare isi oferă serviciile, se îmbracă fecio- 
reste apoi: 


La bărbier c-o ducea 

Și frumos mi-o tundea, 
Si-o tundea cerchezăște 
Si-i lăsa chica delieşte, 
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Urmează detalii tipice baladei: îi dá bani de cheltuială, haine 
de primeneală, cal si: 


Ziua bună că-şi lua: 
— Rămii, taică, sănătos 

Ca un busuioc verde frumos! 
— Du-te, taică, sănătoasă 

Ca o garoafá frumoasă ! 


(Tocilescu, I,, 129) 


Dim asemenea, citate din baladă, spre a se remarca cum fabu- 
losul caracteristic basmului este secularizat, restrins la date 
pe care le găsim în multele noastre cîntece bătrinești. Ceea 
ce urmează nu-i decit episodieul din proza populară, mereu 
încadrat în limite tipice poeziei narative. 

În balada Broască-roască, cei trei feciori de om sărac, 
rămaşi neinsurati, trag cu săgeata si cred că încotro se va 
îndrepta, acolo isi vor găsi pe aleasa inimii. Lui Dumitru Făt- 
Frumos i-a căzut sulița „în coadili mărilor”, de unde iese o 
„broască boboșată”. Soafa, ca si în basmul de tipul Broasca 
țestoasă cea fermecată ?, e názdrávaná. Tot ce-i cere împăratul : 
palaturi, conace, toalele tatălui său, i le îndeplineşte cu ajutorul 
broseutei. La cererea împăratului de a i-o da lui, Dumitru 
îi răspunde : 


— Mă-mpărate luminate, 
Nu-ţi sede tiie asa! 
Sá, ieie tu broschita mea; 
Zo e boboşată ea 
(Sandu-Timoc, 220) 


în Ardiu-Crăişor (Giuglea-Vilsan, 229) cintăreţul versificá 
ceva din basmul Prislea cel viteaz si merele de aur. Unele balade 
dezvoltă doar episoade sau imagini fabuloase, proprii prozei 
folclorice. Astfel în Fata de Fring eroul supus la o serie de incer- 
cări le trece pe toate cu succes datorită calului (Păsculescu, 
160); oimaginea acestuia, tipică basmului, apare și în Voinicul 
adormit (Teodorescu 686). Imaginea păsării fabuloase, frecventă 
în proza populară, a fost cîntată într-o baladă ca Domnul Chipor 


2 V, P. Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, vol. I, pe 61— 71. 
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crai (Păsculescu, 152) sau în Corbul si Vântul turbat (Brái- 
loiu, 23). wee 

Sint câteva motive, ca Trei lebede (Brăiloiu, 28), transferate 
pe seama eposului din sfera legendei religioase. Nu lipsiti de 
interes este observatia că astfel de teme se întîlnesc mai frecvent 
la românii bănăţeni, ceea ce denotă o influență a baladei sir- 
besti ori bulgare. Atit baladele basm cit şi cele legendare ilus- 
trează ce larg cîmp avea cîntăreţul anonim și câtă libertate 
își îngăduia, spre a ridica în zona poeziei narative eroice materiale 
folclorice dintre cele mai variate. Ele erau gustate si deci cerute 
de anumite cercuri, cele din urmă mai cu seamă vor fi fost 
zise cu destulă siguranţă la numeroasele hramuri. Pe lîngă 
materialul legendar și fabulos, care va fi făcut deliciul ascultá- 
torilor, asemenea subiecte vor fi!fost căutate si pentru ideile 
lor adine moralizatoare. | 


BALADA PASTOREASCA 


CC iobitnia, îndeletnicire veche la români, a fost ridicată, 
de către cântăreții anonimi mai mult decit oricare alta, pe 
culmile unor creaţii orale specifice. împletind legenda mile- 
nará — nelipsită genului eroic — cu însuși felul de viață 
păstorească din Carpați si sesurile Dunării, ei au realizat balade 
de o rară máestrie artistică cum sint : Mioriţa, Dolca, Dobrişan 
şi altele. 


CAPITOLUL | 
Mioriţa 


Dintre toate cea mai de seamă şi mai mult discutată fie 
de foleloristi ori literati, fie de filozofi si istorici a fost Miorița. 
Alecsandri socotea că varianta descoperită de el si Russo nu 
era decît un fragment dintr-o epopee păstorească, idee ce a 
Stápinit şi pe unii cercetători. Este adevărat că acest motiv, 
dimpreună cu cel al stinei prádate (Dolca) şi eu al ciobanului 
fecior de domn (Mircea Ciobanul), oferă un admirabil tablou 
al vieţii păstoreşti caracteristică românilor. | 

Am crezut potrivit să orientám cercetarea celebrei balade 
Mioriţa în sensul aprofundării : 1. temeiurilor etnografice carac- 
teristice motivului; 2. unor substraturi legendare, care au fost 
asociate de imagini ale vieţii păstoreşti carpato-dunărene ; 
3 şi categorii artistice, către care s-a îndreptat geniul popular, 
ereînd fie frumoasa baladă a oii názdrávane, fie colinda ori 
cântecul liric, toate realizări în zeci de variante şi care au dus 
la înscrierea lor în anumite tipuri. 


TEMEIURI ETNOGRAFICE 


De la Paris, unde se afla refugiat în urma revoluţiei bur- 
ghezo-democratice din Moldova, de la 1848, tinărul poet V. Alec- 
sandri trimitea spre publicare ziarului Bucovina balada Meoara, 
însoţită de următoarea notă : „Această baladă mi-a fost adusă 
din munţii Sovejei de A. Russo, care o descoperi, cu multe 
altele, în vreme cit au fost exilat pe nedrept în mănăstirea 
Soveja”. Iar mai departe adăuga : „Oricare român o va ceti, 
va avea dreptul a se fáli de geniul neamului său” (1 febr. 1850, 
p. 49). | 
Mai tîrziu, după aproape 20 de ani, reproducind-o in 
fruntea ediţiei din 1866, Alecsandri adăuga : „Această baladă 
a Dolcăi precum si a Mioriţei le-am cules din gura unui baci, 
anume Udrea, de la stîna de pe muntele Ceahlăul”. Poetul își 
aminteşte cum acesta „suna din bucium cu o putere extraor- 
dinará", cum în 1842 a asistat „la unul din cele mai sublime 
spectacole a naturii”, cînd noaptea întreagă, pină-n zori, a 
petrecut-o „cu cinticele de la munte” si cînd, același Udrea, 
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i-a spus că „tatăl sáu ştia mulțime de balade, între carele 
acele a lui Traian si a lui Aurelian, dar din nenorocire el le 
luase eu dinsul in mormint’’. 

Uitase Alecsandri de nota din Bucovina ori culesese intre 
timp altă variantă ? Nu putem sti. Inserarea ultimei note este 
importantá si pentru conceptia poetului privitoare la poezia 
populară. Aceasta il fermeca pe poet — gi cu osebire baladele — 
nu numai prin frumuseţe artistică ci si prin vechimea ei. Nu 
stim in ce măsură bátrinii baci din munti si de prin sate, pe 
care Alecsandri a avut norocul sá-i audá la vremea sa, ii vor 
fi zis cintece despre Aurelian. Un lucru este insá sigur : că cei 
mai mulţi dintre aceştia ştiau Mioriţa şi alte cîntece ciobánesti, 
cum s-au cules dealtminteri si mai tîrziu de vremea poetului. 

în preajma revoluţiei de la 1848, Alecsandri ca si Russo 
vedeau în baladă cea mai ilustrativă creaţie în a arăta cá 
„românul e născut poet”, că ea întruchipează genialitatea 
neamului. Formularea a predominat întregul secol trecut. Ea 
a fost însuşită şi de scriitori de talia lui M. Sadoveanu și 
G. Ibrăileanu. Marele povestitor spunea că ,,.. „această baladă 
unică este asa de artistică, plină de o simtire aşa de înaltă 
pentru natura eternă, incit eu o socotesc cea. mai nobilă mani- 
festare poetică a neamului nostru”.2 Ea ar fi opera unui individ 
ales şi că „a răsărit cîndva”, în ,,supremul moment de creaţie 
poetică a rasei dacoromane, in capul unui păstor genial din 
Carpaţi”, adaugă G. Ibrăileanu?  . 

Cu Al. I. Odobescu discuţiile despre această baladă au fost 
orientate pe alte fágasuri. încredinţat că cele mai multe valori 
folelorice se perpetuează pe nesimţite din secol în secol si din ta- 
ă în ţară, că unele isi au rădăcinile în trecutul îndepărtat al 
omenirii, Odobescu credea ca Mioriţa s-ar înrudi cu un vechi 
cintec grecesc despre Linos. Apropierile ei de unele episoade 
mitologice, frecvente in epocá, ne apar astüzi bizare : fluieragul 
de os era asociat de fluierele ,gingreene" care cintau pieirea 
lui Adonis, mindra crăiasă, era Persefona etc.4 Asemenea inter- 


1 Vd. V. Alecsandri, Poezii populare ale románilor, Bucuresti, 1866, p. 57. 

2 Mihall Sadoveanu, Poezia populará — discurs de receptie In Academie, 
1923, p. 18; cf. şi Cintece bütrinesti, Editura tineretului, p. 3— 8. 

3 G. Ibrăileanu. Poezia populară, in Însemnări literare, 1919, nr. 3; re- 
produs în Opere alese, vol. II, Biblioteca pentru toli, ediţie ingrijita de M. Ralea, 
p. 36. 

4 Al. Odobescu, Răsunele ale Pindului in Carpați, Opere, vol. I, București, 
1887, p. 193—236. 
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pretári n-au fost singurele. Ele au imbiat şi pe alţii să vadă, 
în Miorița cînd substraturi semito-egiptene 5, cînd crestine® 
sau rămășițe dintr-un cult al cabirilor". H. Sanielevici credea, ea 
»:..8á înţelegem acest splendid poem, trebuie să ne familia- 
rizăm cu mitul fundamental al chtonianului cult semitic”, 
care ar fi format ,,religiunea populară a bastinasilor Daciei” 8. 
Numeroasele páreri privitoare la originea si natura. acestei 
capodopere a literaturii noastre populare arată interesul mare 
de care s-au bucurat si, în acelaşi timp, multele căi de inter- 
pretare ale unei creaţii orale. Noi credem că balada — operă a 
unui sir de poeti anonimi, care mereu s-au apropiat de motiv 
pînă l-au realizat în forme desăvirşite — nu este altceva decât 
povestirea firească a unui incident real, petrecut pe unul dintre 
multele drumuri oieregti, între păstori din regiuni diferite, po- 
vestire de care ei au asociat; moravuri, imagini și idei tipice 
acestora, dînd dovadă de un deosebit simț artistic. 
Astfel că, în loc să ne familiarizăm cu »chtonianul cult semi- 
tie”, socotim mai indicat să arătăm unele aspecte ale vieţii 
din care a izvorít acest splendid poem, oglindită în chiar con- 
ținutul ei. Ca atare vom privi si Mioriţa ca operă poetică. 
Atit de frumoasa imagine cu care poetul anonim începe altă 
dată balada păstorească Costea Ciobanul : 


Pe cimpul Tinechiei, 
Pe zările cimpiei, 
Rásárit-au florile 
Odatá cu zorile? 
N-au rásárit florile, 
$-au dus Costea oile, 
De-au asezat stincle 
Pe toate movilele 
(Alecsandri, 54) 


întruchipează metaforic un moment de seamă al vieţii cio- 
banesti : plecatul oilor in lungul drum al transhumantei. Moment 


5 M. Gaster, Literatura populară română, Bucuresti, 1883, p. 476. 

$ G. Coşbuc, Elementele literaturii populare, în Noua revista română, 1, 
1900, p. 159—168. 

? Th. Speranţia, Miorifa si căluşarii — urme de la Daci, Bucureşti, 1915, 
. 3—55. 
4 * H. Sanielevici, Miorifa sau palimile lui Zamolxis, în Adevărul literar, 
X, 1931, nr. 552—554 ; vezi si In. Alle cercelări, Bucuresti, p. 317—376. 
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de seamă din viata păstorilor români, acesta se desfăşura in 
cadrul sărbătorilor eu petreceri, cîntece si jocuri, ca apoi mul- 
timea turmelor să se ingiruie cărărilor tainice din munţi, de-a 
lungul dealurilor, indreptindu-se pentru iernat către sesurile 
şi bălțile dunărene. Evenimentul a fost prins de cîntăreţii 
anonimi în frumoase cîntece si mai cu seamă in balada Mioriţei. 
Unele părţi ale acesteia și însăși ideea ei epică au fost dezvoltate 
sub trăirea puternicului sentiment al părăsirii stinelor din munţi 
si al nelinistii din pricina atâtor pericole ce-i aşteptau pe oieri 
la tot pasul, în lungul lor drum de transhumanță, Reproducem 
o variantă la un cunoscut cîntec ciobánese, care a prins, in 
versuri străbătute de o poezie a realitítilor, momentul pără- 
sirii stinelor : 


Bate vintul dintre Jii 

Rămin stinele pustii, - 
Strungute far’ de oite, 
Stinite far’ de bacite, 
Pietrari® far’ de mielari, 
Virfuri far’ de berbecari, 
Izvoare far’ de ciopoare 

Si căldări 20 fir’ de mioare... 


Tabloul, sub haina altor imagini, este intilnit si in unele 
variante ale baladei de care ne ocupăm. În final, poezia infá- 
țişează un alt tablou pe care-l surprindem, de asemenea, în 
însăși anecdotica JMioriţii : 


C-a venit Vinerea Mare, 
S-a pălit frunza pe poale, 
'Tulesc ciobanii la vale, 
Toţi ciobanii chiuind 

Si oitele zbierind 

Si cu clinii tot lătrind... 1! 


° Pietrari = bordeie făcute din lespezi de piatră pe virful munţilor, unde 
erau páscute sterpele de către ,,mielari”’. 

10 Pe virfuri de munţi erau păscuţi berbecii de către ,,berbecari”’, iar In 
căldările mai jos — mioarele.: | 

u Va. D. Şandru, Apropieri folclorice între un sat ardelean şi unul muntean, 
in Limbă si literatură, I1, 1957, p. 303—306; cf. Buletinul de geografie, 1933. 
LII, p. 47. 


to 
eo 
na 


Cu prilejul părăsirii stinelor un întreg popor se punea 
in mişcare: ciopoare de oi, aşa cum au fost la munte, însoţite 
„de ciobani, în fruntea cărora se găsea, în tovirásia unui berbec 
„terţin”, „vătaful”, eu strávechiul lui cojoc şi cu bita în ming, 
drept armă. Cutreierind cu pași domoli cărări şi locuri cunoscute, 
ei se statornieeau în locurile folosite si in alţi ani, acolo unde 
găseau hrană pentru oi. Fenomenul a fost prins în miezul lui 
si de V. Alecsandri, care va fi asistat la astfel de mișcări 
oieresti grandioase de la munte la ses si de la ses la munte: 
„Deosebite turme se adună la un loe si formează caravane 
numeroase, ce coboară încet spre Dunăre, unind zbierátul 
lor jalnic cu lătratul cîinilor de pază, cu sunetul telincelor 
aninate de gitul mágarilor, și cu sueratul pătrunzător al moca- 
nilor cáláuzi"!?, | | | 

Din vechi mărturii, ca si din unele pe care le-au lăsat in ono- 
mastică și toponimie, cei care făceau un păstorit de acest gen au 
fost „ungurenii”, „austrienii”, „mocanii”, nume generale date 
românilor transilvăneni, care veneau cu turmele în Moldova 
și Tara Românească, nume întilnite şi în unele variante ale 
Mioritii. Ei erau oierii ,,margineni” din jurul Sibiului, cei mai 
mulți „poenarii” (din Poaina Sibiului) ca si „mocanii” din jurul 
Brașovului ori cei din bazinul Sf. Gheorghe (Covasna-Breteu) —, 
toemai cei care apar ca eroi în multe variante ale cîntecului 
bătrînesc!3, . 

Unde va fi luat naștere acesta si unde se va fi cîntat mai 
mult? În această privință s-au emis destule ipoteze. Aşa cum 
spuneam : pe unul din numeroasele drumuri oieresti, acolo unde 
se buluceau un număr mare de oi şi de ciobani. 

Din harta alăturată (nr. 7), se poate vedea cum cei mai 
multi dintre ,,márgineni" coborau direct din munţi către cimpia 
olteană, spre bălțile Dunării, iar de aici mai departe, spre şesurile 
Turciei. Craiova constituia un nod important de transhumanță, 
iar faptul că din regiunea Doljului s-au cules un număr destul 
de mare de Miorife se datorește tocmai prezenței păstorilor în 
aceste locuri. Alţii se seurgeau către aceleași locuri bune de 
iernat, pe Valea Oltului și mai mult pe a Argeșului, Piteştii con- 


12 [n ziarul Bucovina, 1850, 18 februarie. 

1? Vd. Mara N. Popp. Drumul oilor pe valea Prahovei, Doflanei si Telea- 
jenului, în Buletinul Societăţii de geografie, XLVIII, Bucuresti, 1929; Idem, 
Ciobdnia la ungurenii din dreapta Oltului, LI, 1933; Idem, Contribufiuni la viața 
pastoralà din Arges si Muscel, LII, 1934. 
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stituind al doilea important punct de întîlnire. Iar ,,moeánimea" 
braşoveană se scurgea peste Bucegi, direct pe Valea Prahovei sau 
pe Bratocea, pe cea a Teleajenului. O parte din ei se întilneau cu 
ciobanii din bazinul Sf.’ Gheorghe, îndreptîndu-se peste munţii 
Vrancei, către Focşani, Rîmnicul Sărat ori Bacău. 

Dacă drumurile către cîmpia olteană şi română erau proprii 
anumitor grupuri de oieri, iar scurgerea lor către pásunatul de 
iarnă, se făcea mai în tihnă, o buluceală neobișnuită de turme si 
ciobani din diferite părţi se petrecea în regiunea Vrancei. Căci 
unii veneau dispre Tara Bîrsei, mărginenii din părţile Braşovului 
pe care populaţia îi numea „„străini”; alții dinspre Călimani, 
destui de mulţi dinspre partea de cîmpie a satelor moldovene 
— iar toţi se intilneau cu localnicii care făceau un păstorit 
tipic regiunii. 

Mulțimea, ,,striinilor" era uneori așa de mare că uimea pe 
localnici; cremeniti, ei strigau în gura mare : „toată Transil- 
vania vine la noi", ) 

Despre drumurigi locuri de trecere cátre iernat si despre 
ciobani destoinci, cu dragoste față de îndeletnicire ca gi despre 
incidente petrecute între ei, ne vorbese multe din variantele Mi- 
orifei. Aşa cum observam,si mai înainte, balada e departe de a 
fi o rămășiță mitologică ori urme ritualistice de la daci. Ea în- 
truchipeazá, în forme poetice de rară frumuseţe, tocmai viaţa pás- 
torilor carpato-dunăreni, conflictele ce puteau să se ivească de-a 
lungul peregrinárilor cu oile după pășune gi care au fost asociate 
de moravuri şi legende străvechi. Asemenea conflicte şi un mediu 
folcloric prielnic nu putea fi decît Vrancea, de unde, dealtminteri, 
s-au cules si cele mai numeroase variante'5. 


14 G. Vilsan, Carpaţii în România de azi în Convorbiri literare, 1924, p. 14 
(„stupefacti vociferari auditi sunt : tota Transilvania ad nos venit" !) Mai vezi: 
i. G. Pitis, in Gazeta Transilvaniei, 1900, 23 iunie : ,,.. „În Schei, înainte vreme, 
erau tare multi economi de vite de le zicea oicri mocani şi erau cam una cu 
săcelenii, ba erau mai mari ca săcelenii si își ţineau vitele in România pe Ialomiţa, 
pe Buzău, pe la Slobozia, Urziceni şi pe la Brăila”. De asemenea: I. Clinciu, 
Transilvania, XLI, p. 411—412 ,,...Nefiind strinşi de dispozitiile severe ale 
legilor [...] ciobanii bráneni duceau o viata păstorească foarte largă, cutreerind 
cu vitele trei hotare de ţări ; ungurească [Transilvania], românească şi turcească” ; 
cf. O. Densusianu, Viafa păstorească, Bucuresti, 1943, p. 208; de asemenea si 
Silviu Dragomir, Din trecutul oierilor mărgineni, in Lucrările Instilutului de 
Geografie al Universităţii din Cluj, II, Cluj, 1926. 

15 Ion Diaconu, op. cil., p. 3—159; de asemenea vezi A. Fochi, Mioriţa, 
tipologie, circulație geneză, texte. Bucuresti 1964, Edituia Academiei R.P.R., 
n. 955 Si urm, 
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La lectura mai atentá a multor variante si forme, vedem 


cum cintiretii transpun fabulatia motivului în limite reale. Insu- 
si locul si argumentatia conflictului baladei apar in datele lor 


Cioban român (sec. al XVIII-lea). 


veridice. Sînt arhicunoscute primele versuri din varianta Russa- 
Alecsandri, culeasă din părțile Vrancei : 


Pe-un picior de plai, 
Pe-o gură de rai, 
Iată vin în cale 

Se cobor în vale... 
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Spaţiul e cel propriu regiunii. Si ,,eroii’’, dacă termenul poate fi 
folosit, apar în concordanţă cu aceste realităţi : 


“Trei turme de oi, 

Cu trei ciobănei : 
Unu-i moldovean, 
Unu-i ungurean 
Si unu-i vrincean. 


Apropierea ciobanului ,„,moldovean” de cel ,,vrincean" si 
„conflictul iscat între ei, ar apare ea un nonsens dacă s-ar face 
abstracţie de viata oiereascá din acest spaţiu. Asa cum ,,ungu- 
reanul” era ciobanul care trecea munţii dinspre Covasna si Breţcu, 
din bazinul Sf. Gheorghe, tot așa ,„moldoveanul” cobora cu tur- 
mele lui dinspre nord, din părţile Cálimanilor, intilnindu-se în 
Vrancea cu ,,vrinceanul’’, care făcea un păstorit; local. De aici, 
pe drumuri cunoscute, arătate pe harta alăturată, plecau mai 
departe. | l To 

În desele întâlniri ale grupurilor de oieri de origine atât de dife- 
ritá se năşteau invidii si conflicte. În mintea celor bătrîni se păs- 
trau amintiri pînă tîrziu despre certuri si bătăi pentru păşune, 
mai cu seamă că cei ce practicau transhumanta erau înstăriți, 
aveau mii de oi!$, 

Cîntăreți ciobani ori țărani din ținutul Vrancei introduc in 
acțiune ,,bretcani’’, ,,saceleni’’ sau munteni”, care ar fi pus la 
cale omorul celui din părțile locurilor”. Într-o variantă vrincea- 
nă numirile acestora surprind : AR 

Unu-i moldovian, 

Unu-i cimpian 

Si unu-i sátian. 
(Diaconu, 52) 
Dacă sub denumirea de,,moldovian" cintaretul va fi înţeles pe 
oierul din părţile Cálimanilor, bánuim că sub cea de ,,cimpian" 

15 La I. Diaconu, Ținulul Vrancei — etnografie, folclor, dialeclologie, Bucu- 
resti, 1930, găsim mărturii ca următoarele: „Cin ieram ieu sioban, vinia oi di 
dincolu la pășunat [... ] Iera mocani din Bretu. Avia citi sapti op mii de oi, 
nu numa-ntr-un botei, ci iera măi multi, Noi ni-ntilniam cu siobani di la Munteni, 
ci vorghiam cu ii. Iera rai un, ci si lua cu noi la bátai pintru iarbi, ci ii avia oi 
multi si li trebuia di pășunat” (p. 107); Cf. Ov. Densuianu, Viaja păstorească, 


1943, p. 203—215. 
V Vezi I. Diaconu, op. cil., p. 27, 30, 40, 43, 45, 69, 369. 


pe unul din părţile Munteniei iar prin ,,sátian" pe vrinceanul 
care-si ierna oile in sat. 

Lárgind cîmpul observaţiilor prin urmărirea unor variante 
din alte spatii, constatárile sînt si ele altele, în funcție de reali- 
tátile geografice si sociale. „Plaiul? vrincean devine in Moldova 
si Muntenia : 


Pe picior de munte 
Merg oile frunte 


(lon Creangă, 1910, 237) 


Sau : 


Pe dealuri márunte, 
Prin plaiuri tácute 


(G. Dem. Teodorescu, 435) 
În fruntea turmelor se găsea : 


Vátaful Ion, 

Ca el nici un om, 
Fecior de mocan 
Si de mocir{an 
Adus din Ardeal 


(Tocilescu, 3). 


„Vătaful” sau „„baciul” era stápinul, cel care răspundea de 

mulţimea turmei. El avea ajutoare destule, de care se îngrijea. 
În vechea ierarhie ciobănească, acesta era om întreprinzător, 
minuitor de bani si care va fi trezit deseori invidia celorlalţi 
subalterni. De multe ori el era tatăl ori fratele celorlalți, turma 
fiind avutia unei familii, a unor sate. 
Unii informatori isi amintese de astfel de ciobani. Despre un 
oarecare Voinea, cîntat in variante culese de prin părțile Buzău- 
lui, se spune că „iera mai mare, sta la stînă ; vindea lind, vindea 
brînză. Tot iel loa banii şi ailalti păza oile, că-i trimetea iel. Păs- 
cînd iei oile, ce s-a gîndit iei? S-a gîndit să-l omoare, să rámiie iei 
stăpini 8, 


În sufletul multor cintaireti populari stáruie această imagine. 
„„Vătafului” ori ,,striinului", celui : - 


Cu oi mai multe 
. Mindre si cornute 
Si cai învăţaţi — 
Si clini mai bárbati... 


i se pune la, cale omorul. | 
Într-o altă variantă se vorbește c-au pus la cale omorul : 


Nouă ciobani 
De la Poienari, 
Tot prima, primari, 
Cu căciuli de urs 
Că nu sînt supuși, 
Nalte şi mofate, 
Pornite pe spate, 
Catá strinátate 
(Tocilescu, 4). 


O literaturá etnograficá vine de intregeste portretul Poiena- 
rului, înfățișat cu sarică si cojoc „drept bordei”, iar căciula fă- 
cută „dintr-un miel întreg”. Expresia de ,,catá strinátate", 
de ,,strin” ori „austrian” revine frecvent în variantele 
Mioriței’. De obicei acesta apare ca victimă, deoarece era mai 
bogat : 

` El e streinior 20, 

Cite pietre-n munte; 

Atitea-s cornute; 

Cite-s pietre-n vale, 

Atitea-s mioare ; 

Cite-s pietricele, - 

Atitea-s mielusele 

(Contemporanul, 1881, 431). 


19 Nicolăescu-Plopşor, Balada Miorifei tn Oltenia, în Arhivele Olteniei, Craiova, 
1926, p. 262 şi urm. | 

20 Termenul de ,,striin" este creat în opoziţie cu cel de localnic”. Despre 
sate de Streini, Ungureni, Osebifi, vezi Hărți ruseşti privind Principalele Române, 
la C C. Giurescu, Principalele Române la începutul secolului al XIX-lea, Editura 
ştiinţifică, 1957, p. 100—105. 
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Cioban din Transilvania (sec. al XVIII-lea). | 


În apropiere de munte spaţiul invită pe cîntăreţul anonim 
la asocieri inedite si la o ambianţă epică tipică pentru starea de 
neliniște a celui ce presimte că va fi omorit : 


Pe virf de măgură 
Ceaţă şi negură. 
Jos la rădăcină 
Tot ploaie și tină, 
Nu te mai răzbună 
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Să-mi fac voie bună, 
Cu frati dimpreună, 
Cu pahare pline, 
Streinul de mine 21 


Un acelasi sentiment de compasiune pentru eel singur si 
»Stráin? întîlnim si într-o variantă din Moldova : 


Numai unu-i strainel, 
Nu line nime cu el 
: ( Sezátoarea 1899, 91) 


Pentru cei mai multi cintáreti, compasiunea fata de ,,strain” 
nu era un sentiment născut din singurătate” văzută romantic. 
Realisti, cum sînt aceştia, cei mai multi expun inlimitele unor 
date exacte mobilul omorului, care, cum semnalăm și mai sus, 
era avutia :: 


Doi mi se vorbiau 

Pe străin s-omoară, 
Căci are comoară. 

Are oi mai grase 

Cu mite frumoase 

Si cai mai dedati 

Si cîini mai turbati, 
Bani incomindati 

(Albina, 1867, 4 ian.) 


Ideea de jaf ia aceeași turnură realistă într-o altă formă 
în termenii următori : 


Și ei că să ia, 
Oili şi banii 
Ciinii si măgarii 
Și cu toţi să treacă 
Bine să trăiască 
În ţara turcească 
(Tocilescu, I, 1254) 


a Publicată in Revista pentru istorie, arheologie şi filologie, VII, 1893, 
p. 421— 422. 
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Asociind episodul de un cîntec lirico-epic, in mintea unor 
cintáreti stăruie ideea buneistári a unora dintre oieri, rezultată din 
traficul făcut cu produsele oilor şi al sării. Unul dintre ei a plecat : 


În tara ungurească 

Cu sare domnească[...] 
Tot putini cu brinză, 
Dedesubt e frunză 

Și deasupra-i brinză ; 
Tot putini cu unt, 
Dedesubt e lut 

Si deasupra-i unt??, 


Ca să exprime nepăsare față de moarte, dar $i dragoste față 
de tovarășii săi, într-o variantă vrânceană cîntăreţul şi-l închipuie 


pe cel care-şi aşteaptă sfîrşitul generos, sfătuindu-i ca să mai 
'aute... 


În vatra focului 

Di-o neagri găliati 

Dă galbini surpati, 

Pustia s-o bati; 

Îi frumos s-o-mpártasci, 
Si nu si sfădasci 

SI mă suduiasci. 

(Diaconu, 31) 


Cercetarea Mioriţii dintr-un unghi de vedere etnografic are 
darul să sugereze mai mult decit oricare alta locul unde a putut 
lua naștere balada şi faptul care mereu a afifat imaginaţia crea- 
toare, şi care nu putea fi decit dorința de jaf a unora dintre păs- 
tori. Mai adăugăm că o dezvoltare a acestui fapt banal sub forma 
unei poezii poematice nu putea să aibă loc decît acolo unde era 
un mediu prielnic, cu o puternică tradiţie pentru cîntec, și unde 
incidentul putea fi asociat de legende gi moravuri tipice vieții 
păstoreşti carpato-dunărene”?. 


22 Ibidem. 

2 Vezi Sabin Opreanu, Contribufiuni la transhumanfa din Carpaţii orientali, 
Cluj, 1931; Laurian Someșan, Viafa pastorală in Călimani, Bucureşti 1934; D. 
Șandru Mocanii in Dobrogea, Bucureşti, 1916; N, Al. Rădulescu, Vrancea — geo- 
grafie fizică şi umană, București, 1937 p. 96—1414. 
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SUBSTRATURI LEGENDARE 


Din parcurgerea celor cîteva sute de variante siforme frag- 
mentare ale motivului în discuţie, se observă că multe dezvol- 
tă toate cele patru episoade : al oifei năzdrăvane, testamentul 
ciobanului, mdicuta bătrână, si, în sfîrșit, înmormântarea ca nuntă. 
Sint destule însă care narează doar primele două episoade, 
balada, evoluînd uneori către un cîntec mai mult lirico-narativ, 
cu caracter erotic. Sub orice formă s-ar afla, balada conţine 
legendă și realităţi tipice vieţii păstorilor noştri. 


Celebra baladă mai este cunoscută si sub numele de Gita 
năzdrăvană. Din cite se ştie, ea începe, îndeobşte, cu dialogul 
dintre cioban și oitá. Presimtind și aflind chiar ce puseră la cale 
ceilalţi doi, ea îl înștiințează pe stápin, cînd şi pentru ce va fi 
omorît. Totul se petrece în chip foarte firesc. În eposul tuturor 
popoarelor găsim această înclinare a cîntăreţilor populari de a 
dezvolta teme și incidente folosind convorbirea dintre erou și 
animale ori păsări sau elemente cosmice (luna, apa etc.). În ciclul 
de balade antiotomane, cel care rezolvă multe incidente este cor- 
bul; în ciclul antifeudal apare deseori calul drept confi- 
dent al eroului sau, alteori, ca animal fabulos prin al cărui aju- 
tor se tree cele mai dificile piedici, cintecul terminindu-se cu bine. 

Într-o cultură populară cu multe atribute pastorale, ea cea 
carpato-dunăreană, nu surprinde deloc că apar, în unele cîntece 
. bátrinesti, oaia sau cîinele în postura de confidente sau ajutoare 
ale eroului. De altfel circula în popor pînă nu de mult părerea că 
omul înţelege graiul animalelor?, În acest sens există unele basme 
sau povestiri care vorbesc de presimtirea oilor că stăpînului are 
săi se intimple ceva rău, că are să fie omorît. În unele bocete se 
arată cum... | i 


Zbiară oile-n ocol, 


Da nu zbiară după fin, 
Ci zbiară după stápin ?5. 
Datorită acestei comuniuni dintre om si animale, apare ca fi- 
reascá convorbirea dintre ,,mioriţă si ciobanul sortit pieirii. De 
24 La I. Pop-Reteganul, Povesti ardelengti, Editura Ciurcu, 1912, partea 
III; p.:56 (Fiuful oii); cf. A. Schullerus, Verzeichniss der rum. Märchen, p. 68. 


25 S. FI. Marian, Znmormintarea la romani, Buc., 1892, p. 550; cf. revista 
Vatra, Násáud, 1939, p. 158. 
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altminteri dialogul de la începutul poeziei este simplu și natural; 


Miorila, laie, 
Laie bucălaic, 


„De trei zile-ncoace 
Gura nu-ţi mai tace”. 


Cuvintul ,,bucülaie" — tipărit greşit prin „bulucaie” — a pri- 
lejuit lui Al. Odobescu speculaţii filologice, corectate de el însuși. 
În fond, termenul este o configuraţie poetică folosită în poezia 
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populará tocmai in scopul de a crea sonoritate, fiind o forma- 
fie morfologică ca si ,,mioriti-riti”’, din unele variante, — ca eea 
de ,,paparudá-rudá?5, M! 

Dacă varianta Alecsandri înfăţişează, oiţa ca názdrávaná 
doar prin faptul că vorbea, presimtind ceea ce are să i seintim- 
ple stápinului, sînt altele în care apare cu însuşiri particulare, 
în felul unui animal din basme: | 


Mică miorică, 
Dragă ochesica, 
Coarne răsucite, 
Unghii poleite, 
Late de argint 
Tiriie pe pămînt, 
Una dintr-o mie, 
Ce poate si fie 
De trei zile-ncoace... 
(Albina, 1807, 4 ian.) 


Alteori portretizarea făcută de cîntăreţul anonim oitei 
urmează cliseul intilnit în balade pastorale ca Dobrisan : 


Mindră, frumusica, - 
Cu lină plávitá, 
Cu patru cornite, 
. Cu cite o piatră nestemaltă, 
De-mi lumina noaptea toată. 
(Tocilescu, 3—4, cf. Arhivele Olteniei, 1926, 260) 


Atributele unui animal legendar reies si din experienţa pe 
Care o are : . 
Iar cea oaie bucălaie, 
Care-i făcuse turma, 
Mergea-n fruntea oilor, 
Minca fruntea florilor ; 
De simtia a vremea rea, 
Trăgea oile-n perdea ; 
De simtia de vreme bună, 
Trăgea oile-n págune. 

(Tocilescu, 125) 


79 Gh. Vrabie, Mijloace artistice în balada populară română, în Limbă şi 
diteralură, vol. VI, 1962, p. 434. 
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Cit de variate sint posibilitátile creatorului anonim in a 
surprinde momentul si a-l valorifica sub raportul tematic, este 
evident şi în următorul tablou dintr-altă variantă : 

Dar o mielusicá 

Schioapá se făcea, 

Ín urmá ráminea 

Si unde-mi sbiera, 
-Locul tremura, 

Brazii vestejia 

Iarba se pirlea 

(Contemporanul, 1881, 431). 


Oita năzdrăvană este ataşată de păstor, presimte ceea ce are 
să i se intimple, iar ca o ,,surioará" suferă la gîndul că el va fi 
omorît. Îl previne. Unii cercetători au impresia cá ,,intrevor- 
birea dintre cioban și Mioriţă este simburele baladei, căci ea 
nici n-ar fi putut exista fără oaia názdrávaná"?", 

Ca să imprime o trăsătură morală conflictului, cintáretii 
au asociat omorul sávirgit pentru jaf de vechi substraturi legen- 
dare. Mai în fiecare variantă se arată că ciobánagul va fi omo- 
rit de „un frate” sau de „veri primari” : 

Sc-aude, se-aude, 

Grea halcá de munte ; 
Se-aude, se-aude, 

De doi negri pácurasi, 
D-aceia nu-s pácurasi 
Da ts ai mei frați; 
Vreau să mă ucidă 

Si oile să-mi inghitá?*, 


Într-o altă variantă sublinierea actului se face prin reluári 
gi unele detalii : 
Cei nouă ciobani, 
Tot din Poienari, 
Toţi sint veri primari ; 
Sint buni verişori 
Din nouă: surori. 
(Tocilescu, 1254). 


27 D, Caracostea, in Convorbiri literare XLIX, 1915, p. 1247. ` 
28 a E. Niculiţă-Voronca, Datinele si credinfele poporului român, 1903, 
p. 565—566. 


Asemenea asocieri s-au facut sub predominanta unor poves- 
. tiri aflate în mintea poporului şi care dezvoltă, la modul fol- 
cloric, legenda biblică despre Cain si Abel. Este vorba de doi 
frati mocani care s-au înţeles „ca fraţii”, pind cînd cel mai mic 
a facut „mai multe si mai frumoase turme de oi”. Atunci cel mai — 
mare şi-a pus în gînd să-l omoare. ,,O mioară află de gîndul 
fratelui” şi nu putea da crezare cum de ,,un frate să ridice cuțitul 
asupra altui frate? ! Crima săvârșită, drept pedeapsă li „s-au pus 
chipurile în lună, ca lumea să le vadă'"29. 

. Episodul se găseşte nu numai în legendele biblice. O poves- 
tire egipteană, aflată în vechi papirusuri, narează cum unul din 
cei doi frati voia să-l omoare pe celălalt, iar cea care a înştiin- 
fat pe acesta a fost o vacă%. Si alte popoare folosesc această, 
modalitate de exprimare poeticàá?!, : 

Ceea, ce surprinde în balada română, este talentul cu care 
poetul anonim a ridicat asemenea fragmente legendare în sfera 
unei arte desávirsite. 


Trecerea de la convorbirea dintre om si animal, fabuloa- 
să în miezuleisicuadincirádácini în legendele umanitátii,la tes- 
tamentul eiobánasului, un fel de rugăminte din urmă a celui ce- 
și aşteaptă sfîrşitul, se face pe nesimţite. Cintaretul popular a 
asociat de ideea de moarte presimtitá de oitá îndatoririle trans- 
mise a lor săi, cum se obisnuieste dealtminteri. De aceea episo- 
dul n-are nimie fabulos, ci exprimá la modul lirie al bocetului, 
din moravurile poporului nostru. 

Unii dintre contemporanii poetului, ca istoricul si scriitorul 
Jules Michelet, la lectura baladei, tradusă în limba franceză, 
seria că ciobănașul ,,... nu se inspáimintá [de moarte], nu face o 
figură proastă, o primește si se căsătoreşte cu plăcere cu această 
regină, logodnica lumii, și consumă fără murmur mariajul. Ieri 
ieşit din natură, pînă astăzi bucuros a o găsi si a reintra în 


29 La Tudor Pamifile, Cerul şi podoabele lui, 1915, p. 88 ; cf. același, Povestea 
lumii de demult, p. 113. ; 

30 Cind fratele cel mic se întorcea de la cimp ,,.... vaca care mergea ín 
frunte, la intrarea ín staul, zice stáptnului sáu : uite pe fratele tau care stă cu cuțitul 


ín mină să te omoare; fereşte-te dinaintea lui : Cind el infelese ce spunea vaca, care ~~ 


mergea tn frunte, mai vorbindu-i a doua oară la fel, cind privi pe deasupra porții 
văzu după ea pe fratele mai mare cu cuțitul în mină” (Maspero, Les contes populaires 
de Vegyple ancien, Paris, 1882, p. 11— 12). 

31 Vezi Fauricl, op. cit. ; cf. Marcellus, Chants populaires de la Gréce moderne, 
Paris, 1860, p. 15. l 
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sînul ei3?, In sensul acesta au încercat mulți alţii să vadă ati- 
tudinea plină de resemnare a românului chiar o ,,filozofie" a sa 
deosebită de a altor popoare”, 

Ca să dovedească contrariul, adică că totuși eroul este activ, 
că se impotriveste dușmanilor, alți contemporani ai poetului 
au căutat să ,,descopere” variante de acest gen, ele fiind însă 
contrafaceri proprii€, Cercetind mulțimea de variante ale bala- 
dei, observám cá revine constant ideea ca ciobanul sa fie inmor- 
mintat aproape de stină si de oi, ca s-audá. . . 


Ciobanii mulgind 
Si laptele ciuruind 
Si pe mindra strungirind 


(Tribuna pop., 1897, 7 iun.) 


întregul fragment constituie un admirabil elogiu al dragos- 
tei fafa de îndeletnicire si de tot ce-a făcut ca cioban eroul sortit 
morţii. Într-o variantă el exprima revolta înăbușită a celui care : 


Cit am tráit 
Oi am îngrijit, 
Ciini am hrănit, 
Pe ci i-am plătit 
(G. Dem. Teodorescu, 436) 


Tdeea revine, fiind dusá mai departe $i in versurile : 


Doar nu v-am păscut, 
Tot prin livezi verzi, 
Apă nu v-am dat 

La izvoare reci. 

Ori nu v-am culcat 


32 Jules Michelet, Les Legendes du Nord, 1854 ; cf. D. Popovici, Sludii frarico- 
române, în Studii literare, 1942, p. 1—58. 

33 Vezi Pavel Apostol, Motivul mioritic tn cultura română, studiu introductiv 
la Miorița de A. Fochi, Bucureşti, 1964, p. 7—120. 

34 Minusculul poet ardelean Bumbac a creat o variantă In acest sens. Ciobanii 
se luptă între ei cu pistoale şi hangere. Moldoveanul îi înfige pumnalul în piept 
şi omoară pe ungurean ; dar si el, din pricina rănilor, işi dă pina la urmă sfirşitul. 
Totul decurge ca într-un roman poliţist. Vd. in Concordia, 1865, n-rele 6 si 10; 
cf. Luceafărul, IV, 1905. p. 275—278; G. Catană, op. cit., Ciurcu, Brasov, 1909 
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Pe-ale virfuri-nalte 
Unde vintul bate? 


(Contemporanul, 1881, 431) 


Asemenea, versuri se întruchipează din profundul sentiment 
al dragostei dintre om şi animale. Termenii $i imaginile sint 
proprii si bocetelor... 


Scoala, bădicuţă, scoală 

Să vezi oile cum zbiará ; 
Zbiară oile-n perdele ` 

Și casa-i plină de jele. 


(Sim. FI. Marian, 522) 


Și aşa cum războinicul dorește ca după moarte să nu se 
despartă de cal si armele lui, ţăranul de ogor si uneltele de 
muncă 35, corăbierul de mare și corabia sa, tot asa şi ciobanul 
lasă cu limbă de moarte să fie înmormîntat; aproape de stînă : 


Oi ca să privesc, 
Dor să-mi potolesc; 
Spre partea de luncă, 
Aproape de strungă, 
Strunga oilor, 

Jocul mieilor, 

Dorul bacilor; 

În dosul stinii 
Să-mi aud ciinii, 

Că ei de-or látra 
Stápin c-or chema 


(G. Dem. Teodorescu, 436) 


Versurile nu sînt străine de cele ale variantei Russo-Alec- 
sandri : ,,Jocul mieilor — dorul bacilor", e o imagine plină de 
gingásie, reînnoită, probabil, de un láutar-profesionist ca Petrea 
Cretul Solean. Nu sînt străine de varianta clasică nici cele 
din variantele culese în pragul veacului nostru. Cintaretii 
finind seama de specificul oieritului din regiunea lor, cheamá 


% A. Dozon, Chants populaires bulgares, Paris, 1877, p:- 223: 
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la viaţă poetică plină de semnificaţie si unele instrumente cio- 
băneşti, ca insemne mortuare : 


Cirligelul lui, 

El ca să i-l puie 
Stilp la cap să-i fie; 
Glugulita lui, 
Tronul trupului ; 
Fluierasul lui, 

Ei ca să i-l puie 
Într-un virf de plop, 
Vintul cînd o bate, 
Prin el o străbate, 
Fluierul o zice, 

Oile s-or plinge 

Cu lacrámi de singe26, 


La interferența cu balada Cálátoriei fratelui mort, cintáretii 
iransfigureazá aspecte ale vieţii pastorale în felul acestui 
motiv; el doreşte să-i facă: 


Dintr-a mea cupşoară, 
Mindrá crucişoară, 

Dintr-a mea bárditàá 
Mindrá luminitá, 

Dintr-al meu toporas 

Cel mai mindru prápuras 37. 


Incitată mereu in a găsi noi mijloace de exprimare, noi 
si cit mai poetice, imaginaţia creatorilor anonimi activează 
stabilind concordante între viata ciobănească tipică locurilor 
si felul de inmormintare. Astfel, într-o variantă din Transil- 
vania, alături de obignuitul fluier, sînt introduse în sfera ima- 
ginilor din testament buciumul sau trimbita de alamă : 

Buciumasul meu, 


Drag sufletul meu, 
Voi să mi-l duceti 


36 Gr. Tocilescu, op. cil., p. 1254; cf. Contemporanul, T, 1888, p. 431—433. 
37 E. Niculiţă-Voronca, Dalinele si credinfele poporului román, Bucuresti, 
1903, p. 565. 
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Si să mi-l puneţi, 
Pe virful de stînă...: 
Vintul cind s-o-mfla 
Ele vor sufla, . | 
Oile s-o stringe 
Ele mà vor plinge 
(Albina, 1867, 4 ian.) 
sau: ' ui 
E In loc de crucisoara, 
Îmi puneti o trimbicioara, 
Si in loc de buhășel, 
Îmi puneţi buciumel ; 
Si cind vintul o sufla, 
Buciumul o buciuma, 
Trimbita o trimbita, 
Oile cele cornute — 
Mindru m-or cinta pe munte, 
Oile cele bálái — 
Mindru m-or cinta pe vii... 38 


Imaginile vor reveni si in Miorifa-colindá. Ele înfăţişează 
in chip realist insesi practicele si viata de toate zilele a oierilor. 
Trimbifa, instrumentul de alamá, deosebit de buciumasul din 
„„doage”, dă semnale şi se zic din ea cîntece de îngropăciune. 
„Bubăşelul”, bradul tînăr, obişnuit în regiune să se pună la 
„capul celor neinsurati, doreşte să fie înlocuit cu trimbicioara, 
tocmai ca ea să-i amintească mereu de viata atit de mult indrá- 
gită de el. Raportind aceste versuri la bocetele despre care am 
vorbit mai înainte, înțelegem mai bine fragmentul ,,testamen- 
tului” din Mioriţa şi avem mai bine în faţă sursa de inspiraţie 
a poetului anonim, viata si moravurile poporului. 

. Dar cîntăreţul asociază acest moment al dorințelor celui 
care-și vede sfirsitul nu numai de îndeletnicirea de cioban ci 
de însăși natura întreagă. Se roagă să fie înmormîntat în 
'„Sburdul oilor” si în „jocul meilor", ca să fie aproape de... 


Verdeata cimpului 
Si de umbra codrului, 


38 Densüsianu, Flori alese p. 109; cf. T. Pamfile, Cintece de fară, 1913, p. 
79; Tribuna poporului, 1897, 7 iunie; Revista Ion Creangă, III, 1910, p. 237. 
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În florile cimpului ; 

Cind vintul mi-o bate, 
Codrul cind o cade, 

Si umbră ţi-o face, 

Cind vintul mi-o aburi, 
Miros de flori ţi-o veni 
Și noi toate te-om boci 39, 


Cele două zone proprii vieţii pastorale — natura $i dra- 
gostea de oi şi de îndeletnicire — sînt mereu chemate în sfera 
unei arte poetice din această baladă, uneori de o frumusețe rară. 

De aceleaşi dorințe este obsedat si eroul din cîntecul cu 
aceeaşi temă din folclorul arománesc : 


Dacă mor, dacă nu mor, 
Să-mi ascultați un singur cuvint 
La stină să má-ngropali... 


ca la primăvară, cînd s-or întoarce oile în munte, să le audă 
din nou, să nu fie departe după moarte nici de tovarăși $i 
nici de oi 40. 


c. Episodul miieutii bátrine, întîlnit într-o bună parte din 
variantele Mioriţei, făcea impresie unor cercetători „de o trecere 
improvizată, de o legătură căutată”. Pentru ei esenţial este 
convorbirea oitei năzdrăvane cu ciobănaşul și testamentul 
acestuia. Dar redus numai la atita, motivul s-ar înscrie in 
zona unor cîntece lirico-narative, eum și apare în anumite părți 
ale țării. Acest al treilea episod îi acordă tocmai un larg suflu 
epic si o notă senzafionalá. Poeţii anonimi introduc personaje 
noi, au prilejul să portretizeze $i să caracterizeze, mijloace” şi 
ele necesare genului. Se adaugă apoi $i faptul că apariția măi- 
cutii sau a altei ființe iubite justifică tocmai o fabulafie mai 
bogată a motivului. 

Cele două fragmente analizate au arătat că ele conţin vechi 
substraturi legendare si aspecte de viaţă oierească, o concepţie 
despre lume a păstorilor carpato-dunăreni. Episodul „măicuţii 
bătrine” introduce materialul în zonă universală. 


39 I. A. Candrea, Ov. Densusianu gi Th. Speranţia, Graiul nostru, I, p. 282. 
40 Pericle Papahagi, Din literatura poporand a aromdnilor, I, 1900, p. 282. 
41 Ov. Densusianu, Viaţa păstorească, ed. cil., p. 133. 
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Într-un cîntec albanez despre voinicul, plecat si căzut pe 
cîmpul de luptă, cel care-şi dă sfîrşitul se roagă: ,,...Daca 
mama va întreba de mine, spuneţi-i că sînt însurat; dacă va 
întreba ce logodnică am luat, spuneţi-i: gloanțe în piept, 
şase în braţe şi picioare ; dacă ea întreabă ce rude au venit la 
banchet, spuneţi-i că ciorile si corbii au mîncat tot” *. 

La ruşi voinicul rănit în luptă se roagă de calul său: 


Cind voi muri, o, cursierul meu fidel, 
Acoperă cu pămînt albul meu corp, 
În mijlocul acestui vast desert. 
Sboară apoi în sfinta Rusie, 

Salută pe tatăl şi pe mama mea; 
Du binecuvintarea la micii mei copii, 
Spune-i tinerei mele văduve 

Că am contractat o altă unire: 

Am luat zestre vasta cîmpie, 

O săgeată m-a însurat; 

O sabiuta oţelită m-a pus în pat; 
Toţi amicii şi fraţii m-au abandonat, 
Toti soţii mei s-au împrăştiat 

Numai tu, nepretuitul meu cursier, 
Numai tu m-ai servit cu credinţăt?. 


Ideea este reluată si într-un cîntec rutean. Mamei i se dă 
de veste de aceeași ființă că ,,.... Fiul tău s-a însurat: şi-a 
luat nevastă, vilcica cea verde, mormîntul cel aspru ! Ia, mamá, 
un pumn de nisip seamănă-l pe piatră : cînd va răsări nisipul, 
atunci si fiul tău se va întoarce din război” ^. 

Într-o variantă grecească mama se lamentează că fiul s-a 
căsătorit cu ,,tristele tari străine : am luat ca soacră — o lespede, 
ca nevastă — ţărîna neagră, de cumnati — pietrele goale” 15. 
În ţări mai depărtate, alegoria morţii ca nuntă apare în cîntece 
de dragoste. Amantul înecat roagă să i se comunice iubitei 


42 J. G. Hahn, Altanesische Studien, 1854, II, 140; Vezi Columna lui 
Traian IV, 1873, p. 74. 


43 în Columna lui Traian. 1873, IV, p, 75. 

41 p. P. Hasdeu, Cintcele istorice ale rutenilor, în Columna lui Traian, 1876, 
p. 330. e , 

45 Fauriel, op. cil., I, p. 50; cf. Passow, Carmina popularia, nr. 391. 
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sau mamei că s-ar fi căsătorit; „cu cea mai frumoasă fată din 
cetate” ori din ţinut 4%. 

Motivul voinicului căzut pe cîmpul de luptă a fost dezvoltat 
si în folclorul nostru, sub numele de Mdicuta bătrînă, în forme 
asemănătoare cu cele ale Mioriței. Imaginea bătrinei apare 
uneori ca în balada pastorală : 


Cu iia de sirmă, 
Cu briu de lină, 
De păr de cămilă. 


Plingind si alergind, întreabă luna, ceața, apele dacă nu 
i-au văzut fiul pierdut : 


Luniţă, luniţă, 

Cum esti luminoasă 
Să-mi fii de voioasă ! 
Cum luminátoare, 
Să-mi fii vorbitoare ! 
Nu cumv-ai văzut, 
Pe unde-ai trecut, 
Pe-un voinic trecind? 


Ajungind la Dunăre, cîntăreţul folosind o imagine comună unor 
cîntece lirice, întreabă și apa: 


Dunăre, Dunăre, 
drum fár' de pulbere 
Si fár' de ogaș 

Trup mult drăgălaș... 


Trimisă la ceaţă, aceasta îi dă de veste ... 


Eu că am văzut 
Astfel dă voinic 1... 
Din luptă rănit, 
Cu frunză-nvelit 
(Tocilescu, I, 1232) 


46 Vd. Poesies populaires de la France, culegerea Bibliotecii Naţionale, 
Paris (f. a.), t. IV. p. 294; cf. D. Prodan, Miorilism francez, 1n Fat-Frumos, 
VI, 1931, p. 123—124. 
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Într-o altă variantă, voinicul zăcea la umbră de peri 


De păgini gonit, 
De gloanţe rănit. 
(Burada, 115) 


Găsit, mama îl vindecă cu ierburi, iar ,,voinicunu vrea” să 
plece acasă ci, tămăduit de răni, 


Pe cal încălica, 
După oaste se lua. 47 


. La aromâni ideea e dezvoltată în sensul rugăminţii celei 
din urmă, ca soldaţii întorși de pe cîmpul de luptă să nu cinte 
şi nici să sloboadă focuri de puşcă, c-ar afla „biata mamă” că 
el nu s-a întors. 


Să nu-i spuneţi că am murit, 
Să-i spuneţi că m-am însurat: 
Pámintul mireasă a doua l-am luat, 
Soacra-piatră a doua am făcut-o” 48, 


În Mioriţa, cea care urma să dea de veste crudul fapt este 
oita năzdrăvană. În variantele vrincene fragmentul urmează 
pe cea publicată de Alecsandri : | 


Tar dacă-i zări, 
Dacă-i intilni 
Máicutá bátriná 

Cu briul de lină 
Din ochi lácrámind, 
Pe cimpi alergind, 
De toti intrebind 

Si la toti zicind : 
Cine-au cunoscut, 
Cine mi-au vázut... 


47Pentru românii din sudul Dunării. vd. G. Giuglea, Note şi fapte de folclor 
şi filologie, în Dacoramania, Buletinul Muzeului limbii române, Cluj, V, 1927— 
1928, p. 523—538. 
- .48 'Tiktin, Miorița la aromâni, in Arhiva societăţii ştiinţifice şi literare, Iaşi, 
VI, 1895. p. 712; cf. D. Caracostea, Miorița la aromâni, in Omagiu lui Ion Bianu, 
Bucureşti, 1927, p. 95. 
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Si această parte a fost mereu supusă la numeroase modifi- 
cări, în funcție si ele de memoria şi talentul cintáretului. Prin 
contactul cu motivul amintit mai sus, episodul ,,miüicufii 
bătrâne” ia o dezvoltare, în unele variante, în genul acestuia, 
fapt pe care-l vom urmări mai departe. ` 

Ca semne de recunoaștere măicuţa-i face portretul, 
devenit atit de cunoscut: 


Mindru ciobănel 
Tras printr-un inel, 
Fetisoara lui 
Spuma laptelui, 
Perisorul lui 

Pana corbului... 


Versurile apar si in alte balade, colinde ori in poezii lirice, sub 
diferite configurații poetice *?. 


Oricât; de proprie folclorului nostru ar părea alegoria 
morţii, totuşi modalitatea de exprimare se găseşte şi în unele 
cîntece greceşti si chiar franceze. Mama stind la fereastră, 
întreabă de fiul plecat; în depărtări, în felul următor : ,Corábii, 


49 Cităm citeva din multele imagini din cintecele lirice: 


Miorică brumărie 
Cum a fost n-o să mai fie 


(Șezătoarea, 1922, 190). 


Unde-am inserat, 
Di la deal de sal 
Cu puiul cel drag, 
Nant si sprincinat 
Sprincenele lui 
Pana corbului etc. 
(Ion Creangă, XII, 30). 


În colinde „de mocan”, ca si in balade ca cea a lui Iorgovan, găsim versuri ca 


următoarele : 


Căluşelul lui 
Puiul leului. 
Seulita lui 
Falca smeului. 


ts 
~ 
LS) 


canote și-voi birculite, n-aţi văzut voi pe Iani, pe fiul meu 

—'Dacă lam văzut ori întîlnit cum l-am fi știut? Dă-ne 
semnele lui; poate ca să-l fi cunoscut. 

— Bra înalt, mlădios, drept ea un cipru... 

.— Teri seară l-am văzut pe nisipurile Barbariei, păsări 
albe îl mincau, cele negre îl conjurau ...?. Ca apoi trei din ele 
să dea de veste sorei, mamei şi iubitei lui 5°. 

într-o poezie franceză convorbirea e dusă cu o păsărică : 


— Rossingnolet sauvage, 
Toi qui as si beau chant, — 


` Na-t en trouver ma mie 
Là-bas dans son cháteau. 


—. Comment la trouverai-je, 
Moi qui n'la connais pas? 


.Est facile à connaitre: 
Sa pareille n'y est pas. 


— Ev porte la cocarde, 
La fleur de lys au bras 


Au bout de la cocarde 
Trois boutons d'or y a. 


Si ces boutons la tombent, 
Adieu tous nos amours, 51 


Cele două citate de mai sus arată că aceleași intenţii artistice 
sînt transfigurate poetic în dependență de indeletnieirea şi 
peisajul moral al oamenilor ca şi de o tradiţie folelorică specifică 
locurilor. Însuşi episodul morţii eroului gi al înmormântării lui 
sub forma de nuntă se observă cum cintiretii greci îl asociază 
cu corbăii si nisipul mării, cei ruși de cîmpurile întinse, ca o 
căsătorie cu pămîntul aspru, cu piatra, așa cum apare şi in. 
unele variante ale Mioriţei. Cîntăreţii noştri, stipiniti de ima- 
ginea ,ciobánagului de la miori", jelit de păsărele, scăldat de 


50 Marcellus, Chansons populaires de la Gréce, Paris, 1860, p. 191. 
51 Tiersot, Chansons populaires des Alpes françaises, 1904, p. 120. 
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ploi, „împînzit” de lună, avînd drept luminári — soarele 53, 
configurează momentul în chip cu totul original : 


„„Că m-am însurat 
C-o mindră crăiasă 
A lumii mireasă. 
Că la nunta mea 
A căzut o stea; 
Soarele şi luna 
Mi-au ţinut cununa; 
Brazi si páltinagi 
I-am avut nuntaşi; 
Preoţi, munţii mari, 
Păsări lăutari, 
Păsărele mii 
Si stele făclii. 


inmormintarea alegorică apare. şi în alte balade, ca cea 
despre Nunta Soarelui, ori în cîntece lirice. Ea este caracteristică 
folclorului balcanic şi chiar universal 5. Imaginea cu adinci 
rădăcini în viaţa popoarelor vine să întregească episoade şi o 


tematică atit de original conceputa de poeţii noștri anonimi. 


TIPURI ŞI CATEGORII ARTISTICE 


Dacă studiul Mioriței din unghiul de vedere etnografic 
sugerează locul şi unele împrejurări reale in care a putut lua 
naștere, iar urmărirea substraturilor legendare arată solul din 
care a crescut; seva care i-a împrospătat fără întrerupere viaţa, 
să urmărim o altă latură a acesteia și anume : cum à fost re- 
ceptionatá poezia de mase, adică cum s-a comportat față de 
subiectul tradiţional ciobanul sau săteanul ori lăutarul, tiná- 
rul şi bátrinul, analfabetul ori stiutorul de carte, cu un cu- - 
vînt în ce a constat sporul artistic adus de un cintáref 
ori altul, ori pînă unde a mers reductia episodică, evo- 
lutia motivului către schematism $i fragmentarism. De 


$2 Vd. Ov. Densusianu, Flori alese din cintecele poporului, 1920, p. 109; 


același, în Viafa păstorească, p. 99. 
53 Vd. Ion Muslea, La mort-mariage, une particularité du folklor balcanique, 


in Mélange de l'école roumaine en France, Paris, 1925. 


asemenea, să ne mai întrebăm cui îi plăcea să asculte Miorita, 
așadar în ce mediu social circula mai mult şi în ce împrejurări 
ale vieţii era cântată, care sînt spaţiile de înaltă frecvenţă, cu 
alte cuvinte să încercăm a circumscrie ceva din talentul poetu- 
lui anonim ea și din funcţia sau rostul motivului în viaţa po- 
porului. Căci cîntăreţii aflaţi in fata materialului tradiţional 
l-au preluat și recreat în dependenţă de talentul fiecăruia, sub 
imperiul unei memorii mai bune sau mai slabe, a unei sensibilitáti 
mai deosebite, a unor tradiţii folclorice locale ete. Din toate 
aceste strădanii ale poeţilor anonimi s-au întruchipat sutele 
de variante pe care cercetătorul are datoria să le studieze, 
încercînd să desprindă care ar fi arhetipul, care sint tipurile 
mai de seamă şi categoriile artistice mai izbutite. În infatisarea 
acestor aspecte, fără îndoială că vom ţine seamă de variantele 
cele mai complete și mai izbutite ca măiestrie folclorică, dar 
în acelaşi timp nu vom pierde din vedere ,molozul", acele 
exersări de laborator ale poetului anonim, care au dus la reali- 
zarea acelor forme devenite celebre. 

.. Arhetipul Russo-Aleesandri (vrineean). Descoperită și pu- 
blicatá într-o epocă plină de mistificări folclorice, ide ea că și 
Mioriţa ar face parte din şirul acestora, ori că ea a fost simţitor 
slefuitá de poet a pătruns adînc în mintea multora. Alecsandri 
intervine, precizînd unui prieten : „Să fii convins că dacă 
natura binevoitoare m-ar fi înzestrat cu un geniu atit de mare 
pentru a compune Mioriţa, mi-ar fi făcut onoare gi ag fi fost 
destul de egoist să n-o public decit sub numele meu”. 

Cuvintele poetului 'sînt confirmate de faptul că balada este 
una dintre cele mai cunoscute de către toate categoriile sociale 
si în toate părțile ţării. Din cite stim, nu există o mistificare 
— fie ea chiar izbutită, ca cea a poemelor ossianice savirsita de 
învățătorul scoţian J. Macpherson —, care să îi pătruns atit 
de adînc în straturile poporului, iar forma-i desăvirşită să fie 
reluată şi recreată în zeci si sute de alte variante, unele din ele 
destul de izbutite față de arhetip. Cei care cred că Miorița lui 
Russo-Aleesandri este o „imposibilitate ca născocire poetică”? 
a unui poet anonim popular, cum susţinea Duiliu Zamfirescu, 


54 La*I. Crăciunescu, Le peuple roumain d'après ses chants nationauz, Paris, 
1874, p. 327. | 
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pierd din vedere un fapt elementar : că ea nu este singura operi 
folclorică strălucită a românilor, care farmecá pe cititor. Sint 
multe alte balade ca Toma Alimos, Mihu Copilu, Corbea ori 
cîntece de ingropáciune, ca D-ale mortului ca,si multe dintre 
ghicitori, toate adevărate creaţii literare străbătute de geniul 
poporului nostru. 

Asa cum spunea G. Ibrăileanu, Mioriţa s-a născut din 
'apul si sufletul unui ins din Carpaţi. Motivul a intrat în comoara 
de bunuri a întregului popor. Trăind sub aceeași zodie, alții, 
de-a lungul vremii, s-au apropiat cu aceleași interese de motivul 
tradițional, ca, prin noi eforturi creatoare, dovedind sensibili- 
tate şi fantezie, să zămislească alte variante. Cu toate că ele nu se 
apropie de cea dintii, totuşi şi acestea sint remareabile, ca cea 
culeasă de G. Dem. Teodorescu de la cunoscutul lăutar brăilean, 
Petrea, Cretul Solean, ori cealaltă înregistrată de M. Sadoveanu 
de la un lăutar din jurul Iașului, Gh. Avasiloaiei. 

Ascultind-o eum îi era zisă pe Ceahlău de baciul Udrea 
—sau poate numai simulind aceasta — Alecsandri rămîne uimit 
de frumuseţea baladei. De altfel mai tirziu, deseori îşi va arăta 
un același sentiment de admiraţie faţă de această poezie : 
sc. literati de frunte mi-au mărturisit-o că nu cunose in 
toată literatura, din toate timpurile vechi gi pînă astăzi nici o 
poezie mai frumoasă decît aceasta" 5. Russo, auzind-o la 
Soveja rimine si el extaziat de armonia versurilor, asemuind 
pe autorul ei, ,,pistoriul cimpurilor $i al munţilor nostri", 
cu marii poeti ai antichităţii. Însuși Virgiliu și Ovidiu s-ar fi 
mindrit cu drept cuvînt, dacă ar fi compus aceasta 1ainune 
poetică? 56, 

Cei doi scriitori, care au dat la iveală balada, au intuit cu 
rar simţ de pătrundere valoarea estetică a ei gi au găsit cuvinte 
potrivite, valabile în esenţa lor și astăzi. 

Descoperită în preajma revoluţiei la 1848 în Vrancea sau 
pe Ceahlău, probabil că motivul circula frecvent în întregul 
spaţiu carpato-dunărean. Așa se face că, mai cu seamă, după 
primul război mondial a fost cules un mare număr din același 


55 Vezi Familia, XX, 1886, p. 192. 
56 Russo, Scrieri postume, Editura Scrisul românesc, Craiova, p. 3. 


ținut al Vrancei 57, apoi din Dolj 5 din jurul Sibiului 59 ca si 
din Transilvania nordică 00. | 

Într-un studiu recent publicat, autorul scrie: . ,,Noi 
înlăturăm din discuție varianta Alecsandri folosindu-ne de ea 
totuşi în măsura în care ne dă sugestii utile cu privire la conti- 
nutul său mai ales la forma textului” 61, Afirmația, atît de 
categorică, ni se pare putin potrivită, căci oricite variante s-au 
cules ulterior, balada a fost şi este gustată de publicul mare prin 
cea publicată de poet, în colecţia de Poezii : populare ale ro- 
minilor. Dar afirmatia izbeste pe ingigi cercetátorii acestei 
poezii, intrucit varianta Russo-Alecsandri se face simțită in 
toate tipurile şi subtipurile motivului, in versiunea acestuia de 
colindă saw de cîntec liric. 


Pareurgind întregul material adunat; în cursul unui secol 
si mai bine, nouă ne-a apărut ca evidentă această latură, singura 
de la care am socotit; că trebuie să plecăm in consideratiile de. 
fati. De aceea am si privit varianta Russo-Alecsandri ca 
arhetipul motivului, bazindu-ne pe următoarele date : această 
formă a baladei constituie cea dintii mărturie, publicată încă 
din 1849; ea exprimă tema si ideea ca poezie narativă eroică 
în chip mai complet şi mai complex şi într-o formă artistică 
desăvîrşită, faţă de toate celelalte culese ulterior ; varianta a 
fost numai publicată de Alecsandri, cu o toaletă stilistică de 
rigoare care, la o cercetare atentă, s-a extins doar la simple 
cuvinte şi forme gramaticale 92 5 ea a fost culeasă asa cumi s-au 
cintat si alte balade, de către AI. Russo, din Soveja Vrancei. 


57 I. Diaconu, Tinutul Vrancei — etnografie-folclor-dialectologie, Bucuresti, 
Institutul de filologie si folclor, 1930. 
] 58 Nicolăescu-Plopşor, Balada Mioriţa în Oltenia, în Arhivele Olteniei, Craiova, 
1926, p. 260 și urm ; Termenul de variantă este luat şi în sensul de ,,text" folcloric 
fragmentar, nediferentiat de altul. 

5 Achim Stoia, Miorița în jud. Sibiu — satul Mohu, în Ethnos, revistă de grai 
-.», Focşani, 1941, I p. 247. Í 

*? Vezi O. Densusianu, Variantele Miorifii, în Viafá păstorească, 1943, p. 217 
şi urm. iar în urmă, pentru toate vezi multe texte inedite ca si altele republicate 
de Adrian Fochi in op. cit., p. 554—1074, după care s-a întocmit si harta nr. 9. 

9! A. Fochi, op. cil., p. 211. l 

62 Vezi Poezii populare ale românilor adunate şi intocmite de V. Alecsandri, 
ediție critică, Editura pentru literatură, 1965, vol. II. p. 13; cf. A. Fochi, op. 
cil., 206. 


În sprijinul ultimei afirmaţii aducem ca argumente: 
marele număr de forme din regiunea Vrancei, asemănătoare cu 
balada publicată în , Bucovina", în timp ce de pe Ceahlău 
ca si din alte parti ale Moldovei nu s-a putut găsi ulterior o 
alta ; într-o aceeași măsură trebuie avut în vedere și următoarea 
observare : structura baladei publicate de Alecsandri lasă să se 
întrevadă că ea poartă pecetea stilului și tehnicii lăutarului 
profesionist (ascultat de Russo) şi nu a ciobanului amator 
ascultat de Alecsandri. În sfîrșit, un alt argument, izvorit tot 
din analiza internă a poeziei narative este următorul : o baladă, 
cu gen poematie, a avut iniţial o structură complexă, bogată, 
şi apoi, cu trecerea vremii, ea evoluează către forme mai simple, 
uneori fragmentare, alteori capătă sensuri noi. 

Astfel din arhetipul vrîncean (însemnat cu I), în însuși 
acest spaţiu ca si în zone apropiate, s-a desprins un tip nou, 
redus doar la două fragmente : al convorbirii oitii názdrávane 
cu ciobănaşul hárázit omorului, care se încheie cu testamentul 
acestuia (însemnat cu II). Acest tip e predominant. Apare in 
multe zone, avînd diferite înfățișări de conţinut si limbaj poetic. 
În mai puţine variante, celor două fragmente se adaugă episodul 
miieutii bátrine (însemnat cu III), iar în cîteva si al iubitei 
(însemnat cu II/a). Prin acest ultim aspect adăugat, poezia 
capătă semnificaţie nou: dintr-o poezie eroică păstorească, a 
devenit wna livico-erotică, balada căpătînd profilul unei romanțe 
pastorale. 

Faţă de arhetip, mai apare în Vrancea, ca şi în părţile Olteniei 
de sud un tip cu profil de conglomerat. 

Un asemenea proces poate fi observat şi la alte motive. 
Căci balada aflindu-se la confluența cu alte surate, fiind așadar 
înrudită cu alte creaţii, cheamă la viaţă artistică episoade 
care au darul să-i înnoiască şi ele o existență arhicunoscută 
în sfera poeziei folelorice. 

Spunem că pentru orice baladă (ca dealtminteri pentru 
orice creaţie folclorică), o mare importanţă are structura ei 
artistică, în care găsim rădăcinile istorice şi etnografice, viața 
maselor oglindită pe calea artei cuvîntului. Dar pentru toate 
aceste aspecte ca si pentru forma artistică nu lipsit de interes 
ne apare şi imensul moloz folcloric, adunat cu grijă de folcloristi. 
Înregistrat; cu deosebire de Ion Diaconu in volumul Ținutul 
Vrancei, folcloristul ne dă si unele date privind pe informatori, 
mediul social si artistic, ceva din rostul baladei in viaţa de 
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cioban ete. O scurtă parcurgere si a acestor materiale — socotite 
drept bruioane si versiuni aflate în manuscrisele poetului — ne 
va deschide o mai largă perspectivă de înţelegere a arhetipului 
şi tipurilor mai izbutite ale Mioriţei, sub raportul conţinutului 
şi artei ei. 

Balada a fost un cîntec iubit cu deosebire de către păstori, 
femei ori fete, bătrîni sau copii. O cintau în diferite locuri și 
cu diferite ocazii, oferite de viaţă. Este de la sine înţeles că 
motivul isi găsea un anumit ecou în sufletul fiecăruia din 
categoriile de vîrstă si sex, care căuta s-o reproducă cit mai bine 
şi cât mai frumos. Sensibilitatea ca şi memoria, orizontul despre 
viaţă fiind altul, este ușor de conceput că si configurația artistică 
a baladei varia. 

Unii dintre informatorii vrinceni mărturiseau : 

,Cin'ieram ieu pi Coza sioban, iera stini di cin! lumia. 
Si siobani cinta din fluir $i din frunzi cinticu Nioriţi 9. [ ...] 
Ieu ştiu Nioriţa di cin’ am fost basiu, c-am fost basiu doispresi 
ani". Un altul surpinde același fapt, nuantindu-l astfel : ,, ... il 
ştiu di la táti-miu ci iera cioban; nu-l stia toată lumea, numa 
parte mocănească ; du-te la coZani, cozanii nu-l ştie” “, Si 
din părţile Doljului s-au cules mărturii în același sens. Un bătrin 
cioban îşi aminteşte: ,,... îl eintam noaptea-n porneală cu 
oile, cînd ieram de 10 ani". Prin curgerea vremii, memoria 
nemaiajutindu-l schematiza balada, reducind-o la puţine versuri. 
O informatoare mărturisea si ea: „Îl spunea lung mama, dar 
atita tin eu minte. Asta e o poveste de ani putrezi 9, Un bátrin 
vrincean si el spunea cá: „Ieu îl știu din vekiu, di la tetia, 
da ari susturi multi cinticu aista. Nu l-am cintat dimult, ci nu 
seri lumia. Înainti-l cintam ieu, ci-ni plăşia niia" '^, 

Deprinderea baladei se făcea uneori in cercul familiei, fiica 
învăţa de la mamă ori de la tată, uneori era auzit şi de la lăutari, 
că şi aceştia o ziceau în părţile Vrancei și Doljului. O bună parte 
din variante sînt fragmentare, hibride, expuse chiar fără logică. 
Căutând să vedem cine spunea astfel balada, constatăm că in 
cele mai dese cazuri erau bătrinii între 80—100 de ani și copiii, 
în jurul vîrstei de 10—14 ani. Aşa că forma deficitară se explică 


. 9 Ion Diaconu, Ținutul Vrancei, Bucureşti, 1930, p. 97 si 101. 1 
e Ion Diaconu, Folclor din Rm. Sărat, vol. II, p. 3; cf. Ținutul Vrancei, 
p. 16. | = 
65 Nicolăescu-Plopşor, Miorifa în Oltenia, 1n Arhivele Olteniei, 1926 p. 272. 
66 Ion Diaconu, Tinulul Vrancei, p. 2]. 
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prin faptul cá celor dintii memoria începînd să pălească, ne- 
maiavind vigoarea virstei de altădată, si cîntecul era zis frag- 
mentar, chiar în proză ; la cei din urmă, motivul nu era crista- 
lizat bine, în forme definitive, de unde rezultă, si debitarea lui 
in forme si ele incomplete, lipsite de valoare. Cele mai frumoase 
variante au fost culese de la oameni între 50—70 de ani. O bună 
cunoaştere a cintecului făcea ca reproducerea să cîştige în stil 
şi compoziţie. | - 

. Pentru o mai bună valorificare a variantei clasice, cunoscută 
din colecţia Alecsandri (1866) spuneani că ne apar pline de 
interes unele observaţii făcute pe „molozul” cules de unii 
foleloristi pricepuţi, cu orizont stiintific mai larg. 

Zise de cintareti ca cei amintiţi mai $us, sint destule variante 
mediocre care, schematizate, isi păstrează totusi elementele 
de bază ale motivului : trei ciobani, trei turme de oi,convorbirea 
celor doi de a omori pe al treilea, apoi imaginea maicii bătrîne si, 
in fine, alegoria mortii. Cind unele din ele nu reproduc întocmai 
prima versiune, dau semne de nobili imbátrinire. Citindu-le, 
observi cá poeţii anonimi nu adaugă nimic, ci lasă tocmai acele 
părți poetice, de descriptie si sensibilitate mioritică, Știind 
motivul, îl reproduc în versurile lui de bază, cărora le lipseşte 
genialitatea poetului anonim, de care vorbește V. Alecsandri %. 
Cele mai multe amintesc de stilul liniar, concis $i enuntiativ al 
variantelor grecești, la motive ca M eșterul Manole ori Călătoria 
fratelui. mori. 

Spusă deseori de cintüreti fără talent deosebit şi fără o 
tehnică a narării — unora dintre cei mai în vîrstă lipsindu-le 
si buna memorie — ei au făcut ca balada să evolueze către forme 
fragmentare ori schematizate, reproduceri trunchiate. Unele din 
ele se mărginesc la dezvoltarea primelor două episoade 98, 


$7 Vezi I. Diaconu, op. cil, I, III, IV, XXIII, XXIV, XNXVIII—XXX, 
XXXIII, XXXIV, XXXVIII, XLVI, L, LII—LIV, LIX, LXV, LXVII, LXX, 
LXXVI, LXXVII, LXXXII. 

88 Ibidem, variantele sub numerele : MIX XIL XVI, XIX, XX, XXVIT, 
XXXVII, XXXIX, LXIIH, XLIII, LX, LXIX, LXXX, LXXXVI, LXXXVII, 
LXXXIX, XCI. Aceeaşi tendință se remarcă şi in cele publicate dintr-un alt 
centru de puternică frecvență a motivului, ca Doljul. Vd. Nicolăescu-Plopşor, 
Balada Miorifii tn Oltenia, în Arhivele Olteniei, 1926, p. 261 si urm., variantele 
de sub numerele: 3, 4, 6, 7, 9, 10, 15, 17, 19, 20, 23; de asemenea, vezi A. 
Fochi, op. cil, p. 572 si urm. 
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Cercetătorii, care s-au ocupat cu studiul Miorifii, cred că 
forma aceasta ar fi cea mai proprie motivului, că episodul cu 
maica bátriná ar fi o contaminare ulterioară **. Ca baladă însă, 
asa cum este întilnită în tipul vrincean, motivul nu poate fi 
conceput decît in inlintuirea tuturor verigilor cunoscute de ar- 
hetipul Russo-Aleesandri. Ele singure dau amploare și moti- 
vatie epică, desemnează un deznodimint, caracterizează eroi. 

Într-un alt spaţiu, ca cel al Transilvaniei, ,,mioritele” 
expuse tot sub forma primelor două episoade sint — din cite 
vom vedea — pline de interes si multe realizate artistic. În 
spațiul vrincean, parte din cântăreţi, stápiniti de clişeele arheti- 
pului, făcînd operă de pură reproducere răstoarnă cunoscuta 
ordine firească a naraţiunii sau introduc detalii lipsite de logică. 
Astfel, 

Verdi ş-un susai 
Sia guriţi di plai 
Trii turmi di oi 
Coboará-m, coboară... cu „noul siobănei“, 


dintre care numeşte doar patru : unul breţean, unul moldovean, 
altul vrincean şi ungurean. Însăși destăinuirea făcută de oita 
năzdrăvană urmează acelaşi clișeu din cunoscuta variantă, — 
dar cu cîtă deosebire ... 


Ca si mi ti omoari, 
Ti omoari, ti omoari, 
Ci ai oi mai multi, 
Multi, multi si cornuti. 
(Ibidem, LVI) 


Într-un număr apreciabil de variante, cintüreful, făcînd 
abstracție de ideia de spaţiu, începe balada cu cunoscutul 
dialog dintre ciobánas si oifa năzdrăvană : 


— Niorit! lai, bucălai, 
Si zgeri tari, 
Si nu-ţi plasi? 
Nu știu, iarba nu-} plasi, 


6 O. Densusianu, op. cila p. 133. 


Ori apa nu-t pla$i, 

Ori di fluier doresti, 
Fluieras di paltin 
(Ibidem, XXXVII) 


Socotim cá nu trebuie lungite discutiile de acest fel, cu 
alte exemplificări, căci ele n-ar demonstra altceva decit că 
unii poeti anonimi sînt mai inspirați si găsesc forme mai potrivite 
unor motive tradiţionale, ca cel al Mioriţii, pe cînd alţii îl 
desprind de farmecul lui poetic. Nu-i mai puţin adevărat că 
din urmărirea multor variante vrincene — primele două episoade 
nu oferă cintüáretilor vrinceni prilej de recrearea motivului pe 
măsura altora, din spaţii mai îndepărtate — decît în rari cazuri. 

Altceva se întîmplă cu cel de al treilea episod — al măicuţii 
bütrine. Aici vrincenii dovedese destulă libertate creatoare si, 
deseori, au realizări tot atit de izbutite ca cele ale arhetipului *?. 

Cu toate că unor cercetători ai baladei episodul le apare 
ca nefiresc, ca ceva introdus ulterior în corpul baladei, din 
analiza substraturilor legendare acesta apare ca momentul 
important, care, dealtfel, a hotărît soarta motivului în a fi 
ridicat in sfera unei poezii eroice, narative. Fragmentul a 
existat în prima formă, în arhetipul Mioriței 71. Însuşi Alecsandri 
dezvăluie importanţa ideii ca moartea ciobinasului să fie 
tăinuită, pentru ca inima bietei máicute să fie crutatá de durere??. 

Din acest sentiment plin de gingăşie ce stápinea sufletul 
ciobănașului a izvorit frumoasa alegorie a morții ca nuntă. 
Ea este înrudită cu cele de care aminteam, a corăbierului 
înghițit de valurile mării sau a voinicului căzut în războaie. 
Felul cum a fost încorporată această idee, asocierea ei de elemente 
mitologice si legendare, de un sentiment al dragostei fata de 
natură, de moarte și viaţa de oier, ca şi amploarea epică conferită 
de cîntăreţul carpato-dunărean face ca Miorița să fie socotită 
capodopera literaturii folclorice universale. 

Dacă primele două părţi au importanţa lor în economia 
baladei, privim episodul măicuţei, care-și caută fiul pierdut, ca 


70 T, Diaconu, op. cil., variantele : I, V, X, XIII, XVII, XVIII, XXI, XXIV, 
XLII, XLV, LIV, LV, LXII, LXIX, LXXIII, LXXIV, LXXVIII. Iar din Oltenia 
numerele 18, 21 (loc. cil). 

71 O aceeaşi opinie exprimă si I. Diaconu, in Elhnos, revista de grai, studiu 
şi creație românească, Focşani, 1941, I, p. 310. 

72 În Bucovina, 1850, nr. 50. 


central si fără de care motivul nu poate exista ca poezie narativă. 
Arhetipul Russo-Alecsandri îi acordă dezvoltare strălucită. 
Dar şi ceilalţi barzi anonimi, cîntăreţi mai ales din părțile 
Vrancei nu pierd din vedere acest moment. Alături de ciobănaş, 
micuța bătrînă este corelativul eroic. Este portretizată inedit 
fati de varianta cunoscută : 


... Din furct torcindă 
Din drugi-ndrugindá 
Din oki lăcrămindă, 
Di fisioraş întrebindă 


(Ibidem, XLIV) 


Rima in gerundiv este rară si creează mai multă sonoritate. 
Portretul eiobánagului este, de asemenea, recreat inedit (avem 
impresia că autorul cunoștea motivul unei poezii lirice) : 


Sprincenele lui 
Japa orzului, 
Pana corbului ; 
Fetisoara lui, 
Coală de hirtie, 
Vara-n prăvălie, 
Logofeti să scrie; 
Ochisorii lui, 

Doo mure negre, 
Puse pe rug verde, 
Puse pe pămint, 
Neatinse de vint, 
Puse la răcoare, 
Neatinse de soare 


(Arh. Olteniei, 1926, 267) 


Episodul este strins legat de frumoasele imagini ale morţii 
ca nuntă. Aflată şi în folelorul altor popoare, spre deosebire de 
acestea, poeţii anonimi români, în loc să asocieze momentul 
de canote, ca cei greci, ori de stepă sau vílcea ca la cei ruși, 
preiau acele elemente cosmice, care circulă și independent, 
sub formă de cîntec liric. În afara mult prea cunoscutei imagini 
astrale din varianta Russo-Alecsandri, cintăreţii de mai tirziu 
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configureazá ideea de moarte ca nuntă asociind-o de fiinţe, 
ea in exemplul următor : 


Bacii cáláragi 
I-am avut nuntagi, 
Bacii girbovii 
Mi-au ţinut făclii 
Cine m-a cununat? 
Lupii cintáreti, 
Ursii-preotii, 
Cuci-ca láutari, 
Mierle-trimbitari 
(Arhivele Olteniei, 1926, 261) 


Imaginea o întîlnim altminteri intruchipatá, tot din ele- 


mente asemănătoare, la un talentat bátrin (de 71 ani): 


Ieu if spui curat, 
Ci iel s-a-nsurat 
Si nevasta lui, 
Soaria soarilui; 
Si a lui nuntas, 
Greieri greieras ; 
A lui lăutari, 
Lácustili mari. 
Ieli-au tot cintat 
P'in iarbi sürin' 
Pisti iel pásin* 


În acelaşi sens al recreárii arhetipului sub semnele unei 


vieţi noi artistice, străbătută de poezie reală, este desvoltat 
si fragmentul inițial al testamentului exprimat de ciobănaș. 
Luindu-si rămas bun de la stiná, el simte profund drama celui 
ce se desparte de tot ce-a iubit și i-a fost scump întreaga viaţă : 


Da ieu crez așa, 


Ci nu vet lápta, 
Găleţ s-or usca, 
Mioriţa mia, 
Știanului cu untu 
Ii va cădia fundu; 


“Sub inchegütoari 

Va creşte $iocari ; 

Sub crinta di cag 

Tot vor cresti fazi, 

Fadi si păltinaş ; 

Și în locul stinii 

Ini vor crește poni; 

Poni nirositori 

Si vor fasi flori, 

Floriseli fiii 

C-ali mele oi 
(Diaconu, LXVI) 


Asociat de motivul european al voinicului căzut în răz- 
boaie, arhetipul Mioriţei evoluează către un tip cu profil de 
conglomerat **. Ca Iovan Iorgovan, din balada cu acelaşi nume, 
si maica bătrînă stă de vorbă cu apa, negura, luna etc., între- 
bind dacă nu i-a văzut fiul omorit : 


'— Apisoari, hai, 
Cum iesti curgátari 
Hii si vorgitoari ; 
Sini ńi-a văzut 
Mindru sSiobănel? 
— Du-ti la soro-mia negrurisi 
“Ci ia umblă pi colnisi... 
(Ibidem, XXXIV) 


Ajunge la Cerna, la Criş ori Dunăre tot intrebind : 


— Dunăre, Dunăre 
Drum fără pulbere 
Si far’ de ogas 
Inima-mi săcași! 
Tu, că esti mai mare, 
Mai cuprinzătoare, 
Da nu mi-ai văzut 
Di-un fecior al meu? 


3 1. Diaconu, op. cil, variantele: VII, XII, XV, XXXV, XLVIII, 
XLIX, LI. 


Dindu-i-se cunoscutele semne: de recunoaștere, bátrina e 


trimisă si de data aceasta la negură. Aceasta fiind ,,mai cuprin- 
zătoare” îi dezvăluie taina : 


— Eu că l-am văzut 


Cind l-a omorit 

Ai noo ciobani 

De sint veri primari ; 
Și mi l-a-ngropat 

În tirla oilor, 

În jocul mieilor; . 
Si-un ciumag uscat 
Ei l-a pus la cap. 

Și baba se duce, 


- Unde a fost tirla, 


Crescusă iarba, 
Nimic nu găsea 
(Arh. Ollenici, 1926, p. 256) 


În alte variante mama îl află, ca si pe voinicul căzut pe 
cîmpul de bătaie, 


... La cel păr prăsad, 


Zace-un voinic înalt. 
Zace războlit ... 
(Ibidem, p. 257) 


Metamorfozindu-se în corboiacă, mama îi aduce buruieni 


pe care le lipește de răni şi-l támáduieste. Iată cum își ima- 
ginează fragmentul o bátriná din Vrancea. 
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Gin-o şi mă ia în aripioari 
Si mă scoati la soari; 

Di trii ani di zili 

Ieu n-am auzit 

Nisi popi tocin’ 


` Niśi cucoș cintin” 


Nisi flăcăi Zucin”, 
NiSi Siobani chiunin’ 
Nisi oili zgerin’. 


Si am auzit 


Sárkí şuierin”, 
Urs mormăin” 
Și lupk i urlin' 
Si soafsi {itiin’. 
(Ibidem, XLVIII; cf. XLIX) 


jnregistrind o astfel de evoluţie, desigur că Mioriţa s-a 
îndepărtat de la conţinutul ei păstoresc. Nu-i mai puţin adevărat 
că ea cîştigă ca înfățișare epică. Acţiunea devine mai dinamică 
și plină de „,sucituri”, cum spun unii informatori. 

 Sfirgitul la variante de această categorie e altul decît cel 
ştiut. Mama, găsindu-l. 


De mină că-l lua, 
Și-acasă mi-l ducea. 


Dar aici nu rămîne mult: ,,...dup% ce lancea că-şi lua”, 
plecind se întilnește pe drum cu ,,0 femeie din Breb”, cu care se 
cunună si trece „în fara ungurească” (Ibidem, XXXIV). Un 
sfîrşit realist, care nu surprinde intrucit se încadrează întregului 
profil al baladei. Dealtminteri se mai intilneste intr-alte 
variante 74. 

Cînd oita îl anunţă că va fi omorît, atunci ciobănașul : 


Lancea că-și lua, 
Frica-l cuprindea, 

De la oi dosia, - 
Drumu-$i apuca, 

Nici mult nu mergea, 
La cel păr prăsad, 
Acolo cădea, 

Boala-l cuprindea *, 


Majoritatea din variantele de tipul vrincean dezvoltă si 
episodul ultim : înmormântarea ca nuntă în sensul arhetipului”. 


4 În Revista pentru istorie, arheologie si filologie, VII, 1893, p. 421— 422; 

35 N. Pauleti, Cíntári si strigüturi româneşti, ediţie îngrijită de I. Muslea, 
Editura Academiei R.P.R., 1962, p. 99. 

76 Vd. Ion Diaconu, op. cil., variantele: III, IV, V, VII, XXII, XXIV, 
XXXII, XXXVII, XLIV, XLVI, XLVII, LII, LIII, LIX, LXV, LXVI, 
LXVII, LXX, LXXIX, LXXXVIII. Vd. Nicolăescu-Plopşor, loc cil., variantele : 
8, 13, 16, 22, 24, 25. 
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incercind sit surprindem ceva din substraturile de viaţă 
etnografică si legendară a multor variante, configurate în 
sensul celei publicate de Alecsandri, ca și multor tipuri evoluate, 
dezvoltate fragmentar sau în chip de conglomerat în chiar 
spaţiul Vrancei, avem sentimentul că am surprins ceva din 
procesul creator, care a dus la realizarea străvechei balade 
păstoreşti în forme de înaltă măiestrie artistică, Cintáretii 
anonimi au dat dovadă de adîncă, cunoaștere a vieţii si a artei 
foleloriee. Aducind chiar de la inceput, in prim plan al actiunii, 
oita năzdrăvană si convorbirea acesteia cu ciobănașul, in gîndul 
tainie al poetului anonim a stápinit ideea de a crea o operă 
fabuloasă caracteristică eposului tuturor popoarelor. Frag- 
mentul acordă baladei caracter străvechi, fapt care a dat 
naştere la atitea discuţii erudite şi la asociaţii dintre cele mai 
interesante. 

De la acest prim episod, trecînd pe nesimţite la așa-numitul 
„testament” al ciobánasului, la o parte lirică, autorii anonimi 
ai baladei conferă eroului o profundă concepție despre lumea 
din juru-i, faţă de munca de păstor gi de viata de dincolo de 
mormint. Episodul a stîrnit numeroase discuţii. Unii l-au 
repudiat, fiind impropriu facturei epice a cintecului sau înfă- 
fisind o latură nefirească eroului. Scriitorul francez Jules 
Michelet a fost nemulțumit de ,Tesemnarea prea facili" în 
fata morţii a ciobănașului, idee care a ajuns sub pana altora 
să vorbească de „,fatalismul” românilor”. Atât de popularizată 
devenise această idee în secolul trecut, încît ea apare unilateral 
si fals formulată de către un scriitor ca Amiel. Socotim că 
nu este vorba de fatalism sau de o concepţie speculativă, idea- 
listă, a poporului. Aflat în singurătatea, de necuprins, ciobănașul 


7 La consideratiile mitologice făcute de Al. I. Odobescu, G. Coşbuc și alţii, 
adăugăm cuvintele scriitorului francez Jules Michelet : »Oita năzdrăvană este un 
cintec cu un caracter dintre cele mai vechi, un lucru sfint şi in stare să sfişie inima. 
Nimic nu este mai naiv si mai mare. Ín el se simte in chipul cel mai profund, 
despre care noi tot vorbim mereu, acea plăcută unire a omului cu întrega creaţiune” 
(În Les légendes démocratiques du Nord, Paris, 1854, p. 342). 

38 Cunoscutul scriitor francez H. F. Amiel privește unilateral fragmentul 
şi ideea din balada noastră, cind scrie, dezgustat de viaţă : „Această apatie resem- 
nată care asistă la distrugerea fiinţei fără să se zbată împotriva sorții îmi amin- 
teste de Mioriţa românilor, de ciobanul acela pe care oaia îl povatuieste. Iată 
neajunsul visării ; cu timpul te paralizeazá. Experienţa descurajează. Speranţa 
nu mai amăgește. Devii fatalist ca un musulman, blind ca oaia” (Fragments 
d'un Journal intim. Nouvelle édition, conforme au texte original et suivie d'un 
index, Librairie Stock, 1927). 1 
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isi exprimă faţă de moartea inexorabilă, cele din urmă dorințe 
ale unui om ce şi-a iubit profesiunea de cioban : să fie inmor- 
mintat alături de stînă si de turmă, în preajma a tot ce iubise, 
străvechi obicei din viaţa tuturor popoarelor. 

Între primul şi cel de al doilea episod se remarcă o perfectă 
corelație epică, ceea ce a şi făcut ca de multe ori barzii anonimi 
să se mărginească la atita, creind opere poetice de o reală 
valoare, cum vom vedea că sînt variante ca a lui G. Dem. Teo- 
dorescu sau cea culeasă de. Sadoveanu-Costáchesceu. 

Cel de al treilea episod, contestat de unii cercetători ca 
fiind nefirese si adăugat ulterior, vine, de asemenea, ca o necesară 
verigă epică : ciobănaşul aflat în fata morţii firesc era să se 
gindească la ai lui, la măicuţa întîi de toate, iar tînăr fiind — si 
la iubită, aga cum apar în unele variante ulterioare arhetipului. 
Un spirit cultivat ca Dora d'Istria este atrasă tocmai de acest 
fragment in care vede: ,,...un frumos exemplu de tandrete 
a unui fiu pentru mama sa gi un tablou izbitor al nelinistirilor 
maternele"?. Astfel că episodul miticutii bitrine acordă si 
interes epic si o concepţie compozitional’ pe deplin rotunjită. 
Preluat din rechizita eposului universal, cu deosebire a celui 
sud-dunărean, acest fragment a fost sudat pe măsura unei 
balade păstoreşti. Iar ideea de solitudine, de la început, împle- 
tită cu cea de dragoste faţă de natură şi de mamă, a fost 
încununată poetic prin acel tablou alegoric din final atît de 
izbutit sub raportul artei, al morţii ca nuntă. 

Nimic nu lipseşte construcţiei capodoperei literaturii noastre 
populare. Episoade mitice, îmbinate cu o poezie a vieţii si a 
naturii carpatice, delicateţe, idei- toate străbătute de o concepţie 
artistică a poporului român. M. Eminescu, vorbind si el desp re 
p.. acea inspiratiune fără seamăn, acel suspin al brazilor si al 
izvoarelor din Carpaţi”, si intrebindu-se: „ce se află totuși 
in acest cîntec? Nimic si tot... Nimic ...căci cugetările nu 
sint decît cugetările simple ce le poate avea un adevărat cioban. 
Tot, pentru că aceste cugetări simple şi primitive sînt îmbrăcate 
în mantia regală a poeziei”. E tocmai ceea ce i-a asigurat 
valoare folclorică universală 81. 


79 În Revue de deux mondes, 1859, vol. 20, p. 429—459. 

80 La Gratian Jurcan, In Jagsul literar, 1963, nr. 10, p. 80. 

81 Leo Spitzer, L'archétype de la ballade Mioriţa et sa valeur poelique, 
în Romanische Literaturstudien, 1936 —1956, 'Tüblngen 1959. 
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„Tipurile evoluate. Cintatá in spaţii mai apropiate ori mai 
indepartate de cel al Vrancei, Miorita a inregistrat forme proprii 
locurilor si oamenilor, dar mai cu seamă specifice tradiţiei 
de cîntec și poezie folclorică. Aflat pe buzele unor cintáreti 
fie profesionisti, fie amatori, ridicati din mijlocul maselor, 
motivul a fost improspátat, reînnoit în forme si ele tipice. 

Cu o jumătate de secol aproape de la varianta Russo- 
 Aleesandri, G. Dem. Teodorescu o culege sub numele de Oita 
ndzdravand de la un vestit lăutar, Petrea Cretul Solean. Cintá- 
reful brăilean isi trăise copilăria în părţile nordice ale Olteniei, 
ca apoi, mai tîrziu, să se stabilească la Odaia Vizirului, de 
lîngă Brăila. Aici va fi asistat; la acele tablouri de care vor- 
beste si Alecsandri, cînd turme nenumărate cutreierau sesurile 
Dunării, indreptindu-se către bălțile ei şi mai departe, către 
Dobrogea şi Bulgaria. Lăutarul va fi auzit balada de la mulţi 
păstori si le-o va fi zis el însuși adeseori. În forma înregistrată 
în 1884 de către G. Dem. Teodorescu, subiectul este limitat 
la primele două epistole : punerea la cale a omorului unuia, 
dintre cei trei ciobani gi exprimarea ultimelor dorinţe ale 
acestuia ; moartea ca nuntă lipseşte iar din episodul măicuţii 
bátrine, cîntăreţul reţine doar ideea apariţiei acesteia. 

Cu toate că balada zisă de lăutarul brăilean este redusă 
acele fragmente epice care apar destul de des în Vrancea, 
ea face impresia cititorului de un tot bine închegat; si realizat; 
din unghiul de vedere al artei. Datorită unui patos epic carac- 
teristic acestei variante si unei structuri artistice către care 
s-a îndreptat motivul ulterior versiunii culese în preajma, lui 
1848, putem vorbi de un tip muntean. 

În genere, Petrea, Cretul Solean pleacă de la unele versuri 
tipice variantei Russo-Alecsandri, pe care le dezvoltă în chip 
cu totul original. Imaginii iniţiale, a plaiului vrîncean, îi 
opune o alta, întruchipată din elemente plastice care concordă 
cu realităţile etnografice ale spaţiului din Muntenia, 


La Picior-de-munte, 
‘Pe dealuri mărunte, 
Prin plaiuri tăcute, 
De vinturi bătute, 
Urcă şi scoboară 

Și drumul măsoară, 
Trei turme de oi... 


Versurile imprimá de la inceput naratiunii altá tonalitate, 
iar tabloul coboririi către ses, pe unul din multele drumuri 
oieresti, sugerează farime de viață pastorală tipică românilor. 
Ea era tihnită si imbelgugatá, căci pe acele plaiuri... 


Apa-i răcoroasă, 
Frunza e umbroasă 
Și iarba pletoasă ; 
Apa de băut, 
Frunza de păscut, 
Iarba de gezut. 


Dar tihna este numai aparentă. Plaiurile ,,tácute" si „bătute” 
de vinturi, cutreierate in sus gi in jos de turmele de oi, ascund 
taine pe care stápinul le presimte, iar oija năzdrăvană i le 
destáinuie. 


Cel dorojani 

Feciori de mocani, 
Sint trei veri primari 
Si ei mi s-au dus, 
S-au dus în ascuns 
De s-au domuit 8, 
Și mi s-au vorbit, 

Si mi s-au Soptit, 
La apus de soare 

Să mi te omoare. 


Cintáretul brăilean zice balada sub predominanţa, versurilor, 
devenite pentru el clișeu din tipul vrincean. Le duce mai departe, 
iar prin altele proprii izbuteşte să reînnoiască și el tradiționalul 
motiv. Adoptind fluenta celebrei balade descoperită de cei 
doi tineri moldoveni, Petrea Cretul Solean retrăiește puternice 
cele narate, dînd dovada de talent si sensibilitate poetică mai 
cu seamă în ultima parte a baladei. 

Enumerarea ultimelor dorinţe a celui care-și așteaptă 
moartea se face tot în limitele variantei vrincene. Episodului 
ultim, al măicuţii bátrine, întregit de alegoria morţii, i se substi- 


82 domuit — un provincialism de origine slavă, rut. domoviti, „a vorbi încet”, 
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„a tăinui” (si expresia „am o domă să vorbesc”, adică „am o taină”), 


DE. 


tuie imaginea iubitei pe care ciobănaşul, in ultimele clipe, 
şi-o inchipuia : : | 


Prin cimpuri umblind, . 
Din gură cintind, 
Din ochi lăcrămînd. ` 


Ca s-o crute de durere, auzind că el ar fi murit, ciobănașul 
‘Se roagă de oitá să-i spună că s-a dus „dincolo de munte”, 


Flori ca să-i culeg, | 
Pentru nunta mea, 
„Ce-o să fac cu ea. 

Lipsită de episodul »maicutei bátrine", era firesc ca varianta 
munteană să fie lipsită si de inmormintarea alegorică care 
nu-și avea rost în noua structură a motivului. Printr-o tehnică 
4 repetárii, nesupárátoare şi chiar cerută de noua-i ipostazá, 
cintáreful alunecá pe nesimtite la o incheiere pateticá, mai mult 
lirică : în sunetul jalnic al cavalului, în plinsetul oilor şi látratul 
ciinilor 


Asia, tot asia, 
Vremea vremuia, 

Dar oaia birsană, 
Oaia năzdrăvană, 
Ease tot uita 

Și nu mai vedea 

Pe mindra fetiţă, 
Prin cringuri umblind, 
De el intrebind. 


Evoluţia baladei a luat alt sens față de arhetipul vrincean. 
Dezvoltarea ei se face sub predominanta motivului universal, al 
voinicului căzut in războaie sau plecat departe şi așteptat de 
ființele iubite, o rezolvare logică şi în limite realiste. j 

Prin finalul adoptat, balada intră în sfera unui cîntec 
narativ cu puternică trăsătură erotică. Tesátura atit de fină, 
întruchipată din realități ale vieții pastorale, se. destramă 
în partea ultimă, făcînd loc sentimentului de dragoste şi prin 
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aceasta subliindu-se mai mult drama singuraticului, cufundat 
în natură şi alături de turmă gi stiná, — ros de nostalgie faţă de 
ființa iubită. În şirul cântăreților care au reînnoit Mioriţa, 
Petrea Cretul Solean dă dovadă de talent remarcabil. 

Cu varianta culeasă din jurul Iașului, putem vorbi de 
un .tip moldovean. Cintăreţul, Gheorghe Avasiloaiei din 
Goeni, este si el stápin pe o tehnică a zicerii vechilor cîntece 
populare. Cunoaste nu numai varianta Russo-Alecsandri, dar 
şi: pe cea de tipul muntean, a lui Petrea Cretul Solean. Înzes- 
trat eu talent poetic şi cu un limbaj popular remareabil, izbu- 
teşte să se sustragă de sub imperiul cligeelor mai vechi, să 
creeze altele proprii si prin aceasta motivul este ridicat în zone 
deosebite de ale multor variante înregistrate pînă la el. 

Imaginea inițială a locurilor unde avea să se intimple 
drama ciobănaşului e departe, la munte. Momentul închipuit de 
cintaret e cel al plecării oilor spre ,,hátaguri multe", pe drumuri 
pline și ele de întîmplări obișnuite vieții de păstori : 


Se-aude, se-aude, 
Departe la munte, 
Gomăn, gomănaş, 

Glas de buciumas, 

De trei ciobánagi, 
Gomán, gománind, 
Oile pornind 

Pe-un picior de munte 
Cu hătașuri multe... 


` Versurile, cu destulă sonoritate poetică, au si valoare 
etnografică. Ca si ,,domuit’’, termenul de „gomăn” este un 
provincialism slav şi înseamnă „a vorbi”, „a sta la taifas”, 
„la sfat”. E cunoscuta zarvá ce avea loc atunci cînd păstorii se 
pregăteau să pornească la drumul lung al transhumantei, către 
alte locuri bune pentru pășunat. 


83 M, Sadoveanu, O nouă variantă a Mioriței, in Viaţa românească, 1922 
(XIV), vol. LII, p. 236—238 ; cf. M. Costăchescu, Cinlecul Mioarei, în Anuarul 
liceului Naţional — Iaşi, 1928, 1929. 

84 Gdmon si gomonesc — slav (rus. polon.) gomon — „gălăgie”, „zgomot 
de vorbe”. 
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Reluind versul din varianta munteaná... „suie si coboară”, 
cintaretul îl duce mai departe, ereind o imagine proprie vieții 
oieresti : 

Zi mare de vari, 
Din varsat de zori 
Pin’ la tárcátori, 
Si din türcátori 
Pin’ la ciniori 85, 


Cintiretul moldovean trebuie să fi fost oier, căci din chiar 
primul moment al acţiunii evocă viata pastorală in imagini 
noi, neintilnite la alţii dinaintea lui. Convorbirea ciobănaşului 
cu oifa názdrüvaná se face în stilul amintitelor variante 
vrineene: ,,...cei trei eiobánei", ,,tustrei verigori", ,, mi s-au 
domuit”, ca „în apus de soare” ete. Imbinind versuri si termeni 
poetici cînd din versiunea vrinceaná, cînd din cea munteana, 
eintáretul le interpuneteazá cu altele proprii, adăugînd atri- 
bute poetice noii balade : 


Ca să mi-l omoare, 

În apus de soare; 
Umbre cind pornesc, 
Negure se-opresc, 

Pe munţi şi pe ape... 
Dorm oile toate. 


Din eite se vede, cintiretul moldovean e dotat cu o mare 
putere de evocare, de descriptie a naturii şi-a vieţii păstoreşti. 
În acelaşi timp adaugă baladei nuanţe sociale tipice. Compa- 
sionind eu eiobánasul hărăzit omorului, deşi acesta este : 


Cioban slăpinesc, 
Fecioraş domnesc, 


el este totuşi prin ceea ce face zilnic... 


Un ciobănaş cu oi 
De pe aste văi 


85 Tărcători derivă de la ,,tarcuri" — locul unde se adună oile la amiază să 
fie mulse, ca si cel de ,,ciniori" — de la „cină”, deci „seară”, cind ele sint aduse 
din nou la mulsoare şi adăpostul pentru noapte. Vd. si Ov. Densusianu, Viafa 
păstorească, ps 221. 
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-Cu sumanul Jai, 
Mincat de-nevoi 
Si bátut de ploi. 


Este o imagine realistă des întilnită in folclorul păstoresc, 
opusá celei ideale, a ciobánasului fericit din unele cintece lirice. 

Parafrazind varianta munteaná, a lui Petrea Creţul Solean. 
Gheorghe Avasiloaiei duce mai departe fragmentul de mai sus 
si intregeste portretul ciobănașului şi balada cu alte aspecte: 


Ciobánag cu lance, 
Dă-ţi oile-ncoace, 
La verde závoi, 
Că-i iarba de noi 
Si umbra de voi; 
Sus frunza rotundi, 
Jos iarba măruntă ; 
Ciobánag cu glugă, 
Dă-ţi oile-n luncă, — 
Luncuţă-nflorită, 
Inimá-mpártitá, 
Láncutá pletoasá, 
Inimă duioasă 


Dacă lăutarul brăilean era un maestru al reluării şi nuan- 
ţării conţinutului baladei prin repetiţii, cel moldovean expune 
subiectul eliptic, cu destul simt artistic. Surprinde cu fineţe 
stările sufleteşti de care era copleșit cel ce-şi aștepta sfîrșitul, 
portretizează si creează tablouri deosebite de tradiția mioritică. 
Este nou însuşi tabloul atît de tipie din „testament”. În locul 
fluierului pe care doreşte să-l aibă la căpătii, cintiretul face 
loc unor imagini preluate din lirica funerară. 


. Din glugutá 
Să-mi faci iconiţă, 
Si din trisculitá 
Să-mi faci cruciulita, 
Si din biuciumaș 
Sá-mi faci prápuras. 


Observăm cum autorul noii variante cînd este stápinit de 
clişee și unele versuri din versiunea vrinceană ori cea a lău- 
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tarului brăilean, eind de tradiţia foleloricá a locurilor sale, — si 
în permanenţă se arată ca un poet adevărat, dotat cu sensibilitate 
şi eu imaginaţie, izbutind să creeze motivul traditional într-un 
mod propriu. | - 

În noua variantă se aduce modificări si episodului final. 
Aici apar ca ființe scumpe atât maicuta bătrînă, cit şi iubita 
din varianta munteană, fără ca prin aceasta cîntăreţul să intro- 
ducă ceva nefiresc, artificios. Astfel oita de va vedea... 


Mindrá copilitá, 
Albá la pielitá, 
Neagrá la cositá, 


să-i spună cá s-a dus... 


Departe-n iernat, 
Pe-o gură de rai. 
Cam de peste plai. 


Jar măicuţii să-i spună adevărul, ca: 


La dealul bărbat, 
La drumul săpat, 
La bradul plecat, 
‘El e îngropat; 
"În türn'astupat 
La capăt de deal, 
La muche de mal, 
La valea adincă, 
La poteca strimtă 
. De vint nebátutá 
De ochi nevázutá. 


In sirul acelor variante care au reinnoit arhetipul baladei 
Mioriţa se numără si cea culeasă în preajma ultimului război 
mondial de la românii din valea Timocului**. Ea nu are nimic 
din înfățișarea de bocet a celor culese de la aromâni. 

Strinu, căci sub acest nume a fost înregistrată balada, 
are destule trăsături comune cu variantele nord-dunărean de 


8 I. Apostoi, Síriinu, în Convorbiri literare, 1941, p. 1011—1014; cf. 
Sandu-Timoc, C., în Revista fundațiilor, X, 1913, p. 650—653. 
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tipul muntean. Cintáre(ul pare să fi cunoscut motivul prim. 
filiera acestuia, căci începe cu versurile. 


Doboară, scoboară, 

Tot din deal in vale, 
Pe-acel crac de munte 
Turme de oi-multe... 
Ele-mi dobora 

L-ale livezi verzi, 

L-ale ape reci, 
Printr-ái munti cárunti, 
Unde cerbii ái multi... 


Ambianta epică e specifică Mioritii. Cintáretul dă dovadă, 
de talent în evocarea spaţiului, dar si în înfăţişarea oi[ii.: 


..-A mică miorică, 
Mică şi bălură, 

Cu cornite-n gură, 
Cu lina modură, 
Mică si plávitá, 

Cu patru cornite... 


Năzdrăvană, cum apare în baladă, oi(a este cea care-i 
dă ştire de ce are să păţească ciobănașul. Ca să poată afla. 
pe bátriná ea se prefácea... 


Din turmă mai schioapi, 
Unghii zugrávite, 
Slabá si bolnavá... 


Este o imagine întilnită si in unele variante din Muntenia: 
baba află o ,,postávitá'* 


Plină de leitá, 
Banii de pe mitá... 


De asemenea mai dá peste un ,,ulei’’, 


Tot e plin de lei, 
Banii de pe miei; 


271" 


Poligori si bánci, 
Banii de pe berbeci 

Si mai multe rile (lire) 
Banii de pe liná... 


Cu ce găseşte îi face pomană. > 

Epoca in care a fost culeasá varianta ca gi mediul au 
imprimat fabulatiei mai vechi, cu multe aspecte mitice si 
anumită concepţie de viaţă, un caracter realist. Importanta, 
este facultatea pe care o are acest motiv de a fi mereu preluat 
gi dezvoltat — cu mai mult ori mai putin talent —, de catre 
poeţii populari într-o manieră specifică, cu toată particulari- 
tatea primită de fiecare reînnoire in parte. 

Tipul transilvan al acestui motiv păstoresc înglobează 
un număr apreciabil de „mioriţe” ca balade, un gen de cîntece 
lirieo-narative, şi colinde. Datorită faptului cá in acest spaţiu 
tradiţia epică este alta decît în cel dunărean, că însuși cel care 
creează şi duce în mijlocul maselor cintecul bătrinesc reprezintă 
un alt profil, tematica este redusă doar la dezvoltarea conflic- 
tului — adică omorul unuia dintre păstori — și la partea finală, 
a rugimintii de felul cum să fie înmormîntat. Din cite am văzut 
mai înainte, această tendinţă a fost înregistrată în însăşi regiunea 
de baştină a baladei, — în Vrancea, ca si în spaţii complimentare, 
constituind o a doua fază în evoluţia motivului. 

În Transilvania motivul păstoresc înregistrează forme dintre 
cele mai variate sub aspectul stilistic şi compozițional. O variantă 
publicată în acelaşi an, o dată cu tipărirea colecţiei Alecsandri, 
are profilul epic al acesteia. Este cea mai de seamă de acest 
fel8?, Altminteri, in mai toate celelalte, eintáretii anonimi fac 
abstracţie de verigile arhetipului, expuse în formele stiute. 
Unele încep în felul celor mai multe cîntece lirico-narative 
tipice eposului ardelean : | 


Auzi, mindra ce s-aude, 
Peste cel virfuf de munte? 
Trei miori dalbe cornute, 
“Trei miori dalbe zbicrind, 
Trei pácurari trimbitind... 
(Flori alese, 107). 


9? în Albina, Viena, 1867, 4 ianuatie. 
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Eo la acest început, care imprimă variantei nuanţă de 
cîntec erotic, în altele apare tabloul tipic baladei păstoreşti : 


Păcurari erau pe munte, 
Voinici trei şi toţi de frunte, 
Din părinţi ei păcurari, 
Tustrei verişori primari. 


Cel mai mie „străine? sau avînd o fire curioasă, neîngrijindu-se 
de oi, ceilalţi hotărăse „să-l pedepsească si de turmă să-l lip- 
sească”. Auzind de aceasta, cel sortit pieirii se roagă : 


... Capul să nu mi-l tăiaţi, 
Fără voi má ságetati 
Să ştiţi c-am fost păcurari. 


Se roagă apoi ca inmormintarea să-i fie făcută : 


În strunga oilor. 
În tarcul mieilor. 


Tar la cap să-i pună... 


În loc de ţărina cleioasă, 
Gluga mea cea bitoasá ; 

Si-n loc de glie de iarbá 

Cu. gluguta mea cea neagră... 


Cu toate cá tipul ardelean a fost dezvoltat cu deosebire 
în nord-vest, în părţile Năsăudului și ale Maramureșului, așadar 
uneori în zone apropiate de Rusia subcarpatică, nici unul dintre 
cîntăreţi nu face loe imaginii alegorice a morţii drept nuntă în 
felul celei a voinicului căzut în războaie. Aceasta este predominată 
de unele elemente poetice din motivul Călătoria fratelui mort. 

Fücind abstracţie nu numai de ideea de spaţiu, de a convor- 
birii ciobanului eu oita năzdrăvană, dar chiar de cea a omorului, 
o variantă începe astfel : 


- Ciobanul cel credincios 
Spune fraţilor duios, 
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Eu numai cind oi muri, 
Pă mine să má-ngropati 
În staura oilor, 

În jocul mieilor. .. 


fluierul să-i fie pus la cap, ca să fie jelit de cele pe care le-a 
iubit. Şi cîntecul se încheie cu o imagine foarte realistă, a cioba- 
nului bătut de ploi şi de nevoi, care a dus o viaţă atît de grea. 


... Eu de mic am fost la oi,. 

. N-am simtit inghetat si ploi, 
Am suferit vint si fum 
Si nu le-am urit nicicum. 
Si in loc de pat si tol — 

Rădăcini şi pămint gol; 

. Si în loc de periná 

^^ Pusei creangă de cetiná 88, 


Evoluind in. acest sens, motivul capătă profil de bocet, 
. adică de cîntec de jale a celui ce-şi vede sfîrşitul in singurătatea, 
de necuprinss. Desigur că forma aceasta este cu totul fragmen- 
tară. Desprins de strălucirea epică a atitor variante înfăţişate 
mai înainte, şi bocetul va fi fost prețuit în mediul care l-a creat. 
Motivul Mioriţii a fost cunoscut şi de populaţia maghiară 
din Transilvania. În chiar epoca când a fost descoperit de Russo- 
Alecsandri, a fost cules si de foleloriști maghiari, iar acum — in 
urmă —au fost descoperite un număr destul de mare gi la secuii 
din părţile Casinului si Trei Scaune ori la ceangăii din jurul 
Bacăului. A 
Expunerea subiectului se face sub formă stroficá, de catrene. 
Dialogul este purtat de ciobănași cu tătari ori porcari care-i 
cer drept vamă oile : iM WP i 
Paste-si pe hotar 
Tinár pácurar, 
Mia de mioare, 
Turma lui cea mare. 


Trei porcari sosesc, 
Lingá el s-opresc, 
— Bună ziua-i zic, 
Păcurar voinic... 


88 Revista Valra, Năsăud, 1939, p. 180. 
89 Mai vezi revista Cuget clar, III, p. 503; cf. I. Moisiu, Cinfece ..., p. 174. 
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Cerindu-i turma si amenintindu-l cu moartea, pácurarul in loe 
să se teamă isi exprimă dorinţa de cum să fie înmormîntat, lingă 
stînă, să-i pună fluierul la cap, ca să-şi audă oile: 


Caciulita mea, 
Giulgiu sá-mi fie ea; 
Fluierul cel mare 
Funie de-ngropare. ~ 


Dacă vor vedea pe iubită să-i spună ,,Ca-n creastă de 
munte / Voi m-ati cununat”, iar mamei... 


Că eu n-am murit, 
Că m-am însurat 
Și pe-a soarelui 
Soră am luat... 9? 


Români şi maghiari trăind laolaltă, a fost firesc ca ei să 
preia, unii de la alţii motive folclorice, pe care însă fiecare le-a 
dezvoltat după o tradiţie poetică proprie. Este mai greu să 
se spună că ,...in decursul procesului de transmitere și 
însușire balada specific românească s-a transformat in baladă 
specific maghiară”? 91. Lectura variantelor publicate recent ilus- 
trează că versiunea maghiară a Mioriței urmează vizibil motivul 
românesc, bineînţeles dezvoltat în spaţiul ardelean. 


Mioriţa-colindă. Cintat& in iarmaroace, unde ciobanii își 
desfáceau marfa si petreceau, de asemenea, de-a lungul și de-a 
latul ţării, la hanuri ori în satele de ,ungureni" întemeiate 
în părțile Argeșului sau ale Olteniei de nord, Mioriţa evoca, 
la modul eroic, întîmplări din viata păstorească. Cintürefii 
anonimi profesioniști sau amatori simțeau nevoia să iventeze 
situaţii, să creeze episoade, ca prin ele să închege o acţiune, 
potrivită unei poezii narative ; în felul acesta să portretizeze și 
să caracterizeze eroi, să descrie locuri și oameni. 

Dar Mioriţa are — şi s-a spus aceasta destul de des—carac- 
ter liric. Ceea ce imprimă unui motiv, și deci și acestei balade; 


80 Josef Farago, Variantele maghiare ale Mioriţei, în Limbă şi literatura, 
vol. V, Bucuresti, 1961, p. 357—369. 
*1 Ibidem, p. 369. 
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caracter eroic este tonul narativ, o notă de măreție $i grandoare 
epică, potrivită poeziei poematice. N-am putea spune că Miorita- 
colindă n-are elemente epice—portretizări, descrieri adecvate, 
conflict. Tonul ei este însă festiv, de elogiu adus vieții păstoreşti 
în sărbătorile de iarnă. Zisă într-un mediu specific, transte- 
rindu-i-se altă funcţie socială, motivul capătă un ton si o struc- 
tură artistică nouă. 
| - Mai întîi, motivul împrumută formele initiale tipice colindei : 
„Întoreu-se-ntore”, ,,Neaua-i de un genunche", ,,Aude-si, 
doamne, aude”, ,,Sus, sus, sus, colo pe munte” ete. De asemenea 
împrumută refrenul, acele versuri tipice noii specii, ca şi formule 
finale. A face o orinduire pe diferite grupe după formulele ini- 
tiale, socotim criteriul nepotrivit %. Singurul mod de stabilire 
a unei oridini şi în această categorie sînt tot : temă, idee, deci 
conţinut, care aduc după sine o formă de expunere tipică 
anumitor zone. | | 
Trebuie să subliniem de la început cá Mioriţa-colindă are 
strînsă legătură cu balada. Este greu de susținut că aceasta 
categorie folclorică s-ar fi dezvoltat; mai înainte, izolat ori 
posterior poeziei eroice. Baladă şi colindă s-au dezvoltat concomi- 
tent, în medii folclorice deosebite. Dacă ar fi totuși să acceptăm 
ideea reparatiei, atunci am putea spune că locul colindei pásto- 
reşti, pe tema omorului unuia dintre ciobani, dezvoltată inde- 
pendent, a fost numai în nordul ţării (Maramures si Năsăud), 
căci aici ea are note cu un oarecare caracter particular fata de 
baladă, în timp ce în celelalte zone, se observă o strinsá conexi- 
une între cele două categorii folclorice. Îi 
O cercetare a hărţii motivului Miorița (nr. 9) ilustrează 
observarea în chip evident. Prin anumite semne au fost indicate 
structurile artistice ale colindei pe această temă păstorească, 
din care se vede că — în timp ce spațiul baladei este Vrancea 
cu puternică propulsiune către șesul dunărean ori mijlocul gi 
părţile nordice ale Moldovei, ca $i Dobrogea — spaţiul colindei 
îl formează Transilvania, cu părțile Banatului. A 
Într-o primă zonă a colindei, cea vecină cu spațiul baladei, 
formată din regiunea Braşovului şi Hunedoarei (cu raioanele 
respective), aceasta se menţine — prin temă, idee, prin conţinut 
ca prin limbajul poetic — foarte apropiată de Mioriţa ca baladă. 
Sint cîteva puncte în care se cîntă arhetipul Russo-Alecsandri, 


9? Vezi A. Fochi, op. cit., Harta tipologică, nr. 2. 
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constituit din cele patru episoade. In raionul Gurahonf, ca 
si in Banat si unele puncte din regiunea Braşov, colinda cinta, 
de asemenea, cuprinsul baladei lipsit doar de alegoria morţii 
ca nuntă. Într-o mai mare frecvenţă, pe întregul ei spaţiu, 
colinda are drept conţinut primele două episoade : convorbirea 
oitii cu ciobănașul si testamentul acestuia. 

Din analiza materialului mult sporit în ultimii ani, se 
„observă că atit de strinsá este legătura între cele două categorii, 
încît multe colinde folosesc ca formulă iniţială cunoscutul vers : 
„„Pe-un picior de plai” ; unora le lipseşte chiar refrenul şi mai tutu- 
rora formula finală, iar profilul ei artistic e asemănător baladei. 

Trebuie să mai adăugăm că motivul, chemat la noua 
viaţă, devine o poezie sintetică şi eliptică; versurile enunţă 
doar numai acele cunoscute verigi, fără să se oprească la des- 
crieri si portretizări. Colindătorii nu simt această nevoie, pe 
care o au lăutarii sau cîatăreţii amatori ai baladei. E drept 
că acordă o mai mare atenţie descrierii stinei $i a dorințelor 
ciobănașului. 

Oferim cititorilor ca exemplu de asemenea structură, o 
colindă din raionul Brad : 


Pe munţii cei mari 
Merg tri păcurari ; 
Doi se voroveau 

Și se sfătuiră 

Pe strin să-l omoare. 
El din grai grăia-re: 
— Noi ortacii mei, 
De mi-ti omori-re 
Sá mă si-ngropati 

In mijloc de cale, 
La fagul cel mare; 
Şi-n loc de cruciţă 
Puncţi fluerita 

Cind vintu va bate, 
Floera-mi va trage. 
Oile s-or stringe, 

Pe mormint s-or plinge, 
Cu lacrimi de singe; 
Si de-o-ntreba, 
Scumpà maica mea, 
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Voi sá spuneti asa: 
C-am rámas napoi 
Tot vinzind la oi, 
Numărind la bani, 
Pe aripa subii 
La lumina lunii. 
(Fochi, 652) 


N-am putea spune că motivul ajuns în sfera noii categorii 
e lipsit de poezie. Cintárefii anonimi i-au conferit însă poezia 
specifică colindei. Această structură poetică a motivului mio- 
ritie ilustrează pe deplin ideea că atit balada cît si colinda au 
circulat în mediu păstoresc ; oierilor le plăcea să asculte cîntecul 
şi ei erau cei dintîi colportatori ai motivului. Mai rezultă apoi, 
ca factor esenţial în crearea unei categorii — fie colindă, fie 
baladă — circulaţia, factorul transhumanță. Căci mai observăm 
că între regiunea Braşov $i zona Vrancei, de dincoace din 
Moldova, muntele n-a constituit — ca pentru atitea fapte etno- 
grafice ori de viaţă materială — un obstacol. Si acelaşi lucru se 
poate spune $i pentru regiunea Hunedoara și părţile Olteniei 
nordice ori sudice. Valea Oltului ca şi a Jiului au constituit 
calea de circulaţie a motivului în discuţie. Între cele două 
spaţii opuse nu era decît deosebirea — foarte importantă — că 
într-o parte mediul folelorie favoriza poezia eroică, iar în celá- 
" lalt poezia festivă a colindei. Iar între cele două categorii nu 
există, decît într-o mică măsură, vreo deosebire de fabulă, 
ci numai de ton si funcţie, din care decurge o structură artistică, 
deosebită de a baladei. 

Cit de importante sînt aceste consideraţii se vede si din 
faptul că în unele variante din spaţiul amintit dispare oita 
năzdrăvană ca ființă fabuloasă, care comunică omorul ciobă- 
nașului. Acesta, isi exprimă direct; dorinţele. De aceea în regiunea 
Crişana şi Maramureș poezia e cunoscută sub numele de Colinda 
sau Corinda păcurarului ; de asemenea și sub cel de Sirătenelul 
ori Cet trei pácurari. af 

În aceste părţi arhetipul lipseşte aproape cu desăvirşire ; 
lipseşte de asemenea si imaginea măicuţii bátrine. Colinda a 
reţinut din motiv doar primele două fragmente cărora le acordă 
o dezvoltare nouă, subliniind o idee nouă $i ea. - 

Formele iniţiale sînt preluate mai frecvent din sfera colin- 
delor ,,P-un răzor de vie”, ,,Este-un măr müruntu", „Pe munţii 
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cei mari". Însuşi tabloul mioritic iniţial este înfățișat deseori 
sub forma poetică a celor din colinde : 


P-un răzor de vie 
Este-un măr măruntu, 
La poale rotundu. 
De la poala luiu 
Cine s-adumbreste? 
Doi, trei păcurarii 
(Fochi, 633). 


În regiunea Cluj si, cu atit mai mult, în Maramureș, motivul 
Mioriţei drept colindă apare profund modificat. Cu toate că, 
în cele mai multe variante sînt dezvoltate tot primele două 
episoade, ca si în părţile sudice ale Transilvaniei, ideea colindei 
este orientată în sensul elogierii vieţii păstoreşti şi o dată cu 
aceasta devin noi si unele tablouri de viaţă. Fiind poezie cintata 
în sărbători, noţiunea de spaţiu si imaginea „piciorului de plai”, 
„de munte”, dispare. Obignuit se intră direct în subiect: 


Pe cel virfuleţ de munte 
Mergu-si trei pácurei 
Cu oile dupá ei... 


Aceştia sînt „fraţi de cruce” sau „veri primari” și numai unu-i 
„streinel”. Minat sá-ntoarcá oile sau să aducă apă, ceilalţi fac 
,Sobor" și-i hotărăsc moartea : 


Ori să-l puste, ori să-l taie, 
Ori să-l puie-ntre firtaie 
(Densuşianu, 241) 


O altă colindă culeasă recent, începe în stilul unor balade din 
părţile locului : 


Ce s-aude-n sat la noi? 
Buciumaș mindru de oi 
De la trei pácurárei ; 
Doi își erau frátiori 

Si unul mai mititel, 
Acela-i mai streinel... 
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Probabil sub predominanta variantei vrincene a baladei, colin- 
dátorii introduc convorbirea dintre ciobănaş şi oiţă, pe care o 
înfăţişează şi aici ca năzdrăvană : 


Tu-mi purtai fruntea turmii 
Şi-mi păşteai colţul ierbii 
Tu-mi băteai pripoaele 
Și-mi stirpeai izvoarele 
(Iaşul literar, 1957, nr. 4) 


Aflînd însă de omorul hotărît, ciobanul își exprimă dorinţa de a 
fi înmormântat aproape de stiná s-audă oile... 


Cele mindre bogárele 

M-or jeli seara-n pornele ; 

Cele mindre si cu lini, | 

M-or jeli vara prin stini; 

Oile cele cornute 

‘Mindru m-or cinta prin munte; 

Oile cele bálai 

Toate m-or jeli prin vái; 

Cele mindre si cu lapte. 

M-or jeli trecind prin sate. 
(Şezăloareo, 1922, 148) 


Cintate in sărbătorile de iarnă, trecînd așadar la altă funcţie — 
mai mult de cîntece erotice, adresate fetelor, dar și celor care 
aveau pe unii din ai lor plecați cu turmele la iernat —, colindele 
evocă viata păstorească, ca în exemplul de mai sus. În altele 
este dezvoltată imaginea naturii chemată să participe la drama 
celui singuratic şi care doreşte să se cufunde în mijlocul ei 


Tot în loc de miorele, 
M-or jeli luna si stele; 
Tot in loc de frati de-ai mei 
M-or jeli si stejárei 
(Densusianu, 242) 


In locut de coptrseu, 
Puneti scoarță de durzau ; | 
Şi-n locut de salas, 
Puneţi scoarță de buhaş... 
j (Ibidem, p. 243). 
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Spuneam mai înainte că unele balade din preajma secolului 
nostru evoluează către romanfá, adică a unui cîntec lirico- 
narativ cu puternică coloraturá erotică. În acest fel se intilnese 
si destule colinde în părţile Sălajului. Aici motivul este cunoscut 
chiar sub numele de Pata de maior, 

Cei trei pácurari, cu trei turme de oi, se intilnese în cale 

cu o fată pe care ei o întreabă ,,de care-i place”. 


Ea din gură grăia-re 
— De cel streinelu, 

„Că-i mai mititelu 

Si mai frumuselu. 


1 


Minat s-aducă apă, ceilalți doi pun la cale omorul. Urmind 
unor motive epice din Transilvania (ca Ghiţă Cătănuţă), . colinda 
arată pe ciobănaş c-ar fi vrind să dea suman, fluier, botá etc. 
ca să scape cu viaţă. Vázind că nu scapă, acesta își exprimă 
dorința cum să fie înmormîntat. Partea aceasta capătă o 
dezvoltare de seamă, tot ca în cîntecele de care am vorbit mai sus. 


În durig?* de oi 
Si-n jocut de mel; 
Cind afar’a ninge, 
Oile m-or plinge; 
S-afar'a ploua 
Mieii mi-or juca 
Bota mea cea luce, 
Mi-o puneti de cruce, 
Fluieru cel drag, 
Mi-l puneţi de steag 
(Ibidem, 305). 


Aminteam la începutul capitolului cá Al. I. Odobescu 
socotea Mioriţa un „răsunet” al Pindului în Carpaţi. Seriitorul 
avea în vedere un bocet străvechi elin, despre Linos. Aşa cum 
rezultă din materialele folclorice culese de la aromâni, ideea de 
bocet se menţine, motivul fiind astfel poetizat sub predominanta 


$3 Leontin Ghergariu, Miorița şi Meşterul Manole tn folelorul Sălajului, 
în Transilvania, 1942, p. 304. 

9 Credem că termenul n-are de-a face cu gradul militar; poate să fie o 
rostire dialectală a germ. Meier — ,,fermier”’, „proprietar” de aici şi expresiile 
de mdieriste. "» 

% Duris — „duruit”, ,,zgomot". 


cintecului despre voinieul căzut pe cîmpul de luptă. În cele 
citeva variante românești sud-dunărene predomină ideea tăi- 
nuirii morții ciobanului față de mama îndurerată %. Expus 
simplu, în versuri de pură comunicare, bocetul se distinge 
doar prin alegoria morţii ca o căsătorie cu piatra : 


În sat dacă vă deceti 

Mamii să nu-i spuneţi 

Cá pe mine m-au omorit ; 

Să nu-i spuneţi că am murit, 
Să-i spuneţi că mă însurai 
Și-am luat piatra de nevastă, 
Groapa mi-o luai soacră 
Si pietrele mai mici rude ` : 
(Caracostea, 108) 


Într-un studiu despre Mioriţa la aromâni, D. Caracostea 
subliniază unele trăsături specifice acesteia, spre deosebire 
dé baladele păstorești bulgare, si conelude că această versiune 
ar fi luat naştere ,,...intr-o fază cînd nu se făcuse încă răsle- 
firea principalelor ramuri române, circula în străvechea limbă 
românească un cîntec simplu care da glas iubirii de indeletnicirea 
păstorească prelungită si dincolo de moarte” %. Presupozitia 
cercetării pare a fi îndrituită din moment ce imaginea de mai 
sus apare des şi în variante ori fragmente mioritice din arhe- 
tipul vrincean, in chiar locul de baştină: 


. Ba nu l-am văzut 
Ci ni s-a-nsurat 
— Pi Sini-a luat? 
— Pi negru pămînt 
— Cini l-a cununat? . 
— Sapa si lopata °, 


Valorificarea Mioriței sub raportul conţinutului de viata si al 
artei ce conţine se poate face şi mai bine analizind pe scurt 
şi celelalte motive ale baladei păstoreşti. 


9% Variante in forma de bocet: Tiktin, Arhiva Societății ştiinţifice si lilerare 
Iasi, VI, 1895, p. 712 şi urm. ; P. Papahagi, Materialuri folclorislice, vol. 11, 1900, 
p.*938; Caragiani, în Convorbiri literare, III, 1870, p. 369. 

© 9: D, Caracostea, în Omagiu lui I. Bianu, Bucuresti, 1927, p. 107. 
„9% La I. Diaconu, op. cil., p. 120; cf. Ibidem, 16, 42, 89, 103, 145. 


CAPITOLUL II 
Alte motive 


Salga este o baladă care ne arată cit de inventiv este bardul 
anonim, ce noi sectoare ale Vietii sint ridicate in cuprinsul poeziei 
eroice. Fácind abstracţie de înfățișarea ideii de timp şi spaţiu, 
modalitate frecventă în balada română şi tipică genului, cîntă- 
retul începe expunerea cu un dialog, care are menirea să arate 
de la început conflictul iscat între ciobani si haiduci ce vor 
să prade stina : 


— Saicu, Saicu, Saicule 
N-auzi tu haiducule, 
N-auzi ciobani buciumind, 
Toate váile sunind? 
Poate hotii au venit 
Și oile ti-au răpit 
Iar Saicu a grăit... 
(Sevastos, 293) 


Această ambiantá caracteristică temei este părăsită, pentru 
a face loc alteia din Toma Alimoș. Eroul vorbeşte cu calul, rugin- 
du-l să-l ducă iute, ca în tinereţe, la stină. Ajuns aici, — cintá- 
reţul, în continuare, preia fragmentul convorbirii dintre erou 
şi oiţă, acţiunea terminindu-se în sens mioritic. Procesul de 
contopire este perfect, iar cititorul, mai puţin avizat, are senti- 
mentul că se găsește în fata unei noi balade. În fond se rezolvă 
mai dinamic și la alt mod tema Mioriţii. 


Dolfa este o baladă care cunoaşte o dezvoltare proprie în 
destule variante, înregistrate sub numele şi de Costea Ciobanul 
sau Dolca. Eroul, e un baci cu grijă pentru turme si ciobani, 
pleacă de obicei la Galaţi, 


Să ia sare 
la mioare 
Și bolovani 
Ja cirlani, 
Si tăriţe 
la oite 


Si glugi mari 
‘Ja cei zărari D 
Si opinci 
la cei voinici 
(Alecsandri, 54) 
Baciul se intilneste in drum cu Fulga cel bátrin, ,,vátaful 
haiducilor", „prădător” si ,,mincátor di nouă domni”. Necájit 
şi obosit/ De trei zile fláminzit/, Costea îl trimite la stiná să ia: 
Urdă din zăgină/ Trei mioare de frigare/ Cas din vălitoare. 
Din intrevorbirea lor, reiese că haiduc şi cioban se cunos- 

teau, trăiau in bună prietenie. Într-o variantă Costea îl imbie 
pe haiduc să se lase de hofie si să ia ciobánia. Gindul haiducului 
stătea însă la furtul de oi. Unii cîntăreţi dau anume amănunte de 
cum l-a sávirgit. Pun în fata cititorului un tablou al vremii 
rele: pica ploaie, ningea, ,,vinturile tot vijiiau", 


Piná pe Guda uda, 
Guda-n claie se băga, 
Cátelandrii tot asa. 


Hoţii încep să latre şi să urle, alţii chiuau ca, in felul acesta, 
să poată mai uşor prăda. Tabloul este o realizare admirabilă a. 
„artei cîntăreţului anonim. 

La reîntoarcere Costea aflind cá stina a fost prădată, 
cea căreia îi cerea socoteală este cáteaua Dolfa sau Dolca, 
Guda. Furia baciului crește şi mai mult cînd vede că-i lipsește 
„oiţa rucărea” sau berbecul ,,prepeleag”’, cu patru coarne pe 
cap/ Cu pietre nestemate/ De lumina lumea toată. Se observă 
cum elemente fabuloase intilnite şi în Mioriţa isi fac loc si 
in acest motiv. Însăşi Dolca apare ca o ființă din basme: 


De trei ori peste cap se da, 
Tot afari mi-s isia 
Buza pă pámint punia 
Dira oilor lua 
(Rm. Sărat, I, 46) 


Ajungind pe hot, îl înșfacă cu colții, iar 60. de ciini, cu 


Togan în frunte, îl culcă la pămînt. Lupta e măreață gi unicá 
în felul ei. Costea îl loveşte cu lancea pe haidueul-hof şi-i aruncă 
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trupul in Dunăre ori il arde%. Motivul este intilnit şi in eposul 
sud-dunárean, uneori în limite narative similare 190. 

Despre lupte dintre ciobani şi haiduci, pe tema furtului de 
oi ori de bani, se mai vorbește şi în alte balade, ca ceaa Codrea- 
nului ori a lui Gheorghilas. Si totuşi ele nu pot fi integrate 
ciclului pastoral, căci pun în faţa cititorului alte imagini de 
viață. Balada Dolcăi ori a lui Costea înfățișează noi aspecte 
ale epopeii păstoreşti din Carpaţi. În locul oitii apare ciinele 
năzdrăvan, care are același rol în desfășurarea acţiunii ca a 
celeilalte ființe din balada analizată. Iar acţiunea in loc să se 
petreacă pe unul din multele drumuri ale transhumanfei are 
loe la stina din baltă ori din munţi. 


Ciobanul fecior de domn. Balada a fost înregistrată sub 
denumirea de Mircea Ciobanul. Numele eroului ca $i felul 
cum se începe acțiunea : 


Din oraș din Cimpulung 
La poarta lui Negru Voda 


arată că aceasta are conţinut istorie. Cintárefii, arhaizind 
si istoricizind, expun însă multe din realităţile vieţii păstoreşti 
petrecută vara în munţi iar iarna în bălțile Dunării ori în 
cîmpii îndepărtate. 

Maniera istorică si legendară, adoptată de cintürefi, a 
servit doar de element vehiculator. Altminteri micul ciobănaș, 
care ingenunche in fata presupusului domnitor, isi deapănă o 
existență plină de greutăţi : sărac, de mic a intrat „pe mina 
străinilor”, la „coada tăciunilor” 


Sluguliţă pe háinutá, 
Argátag pe mălăiaș 


99 Alte variante: G. Dem. Teodorescu, 509—513, 314 v. (Brăila); idem 
513—517, 314 v. (Bucuresti); Codin, 257—262, cca 120 v. (Muscel); Vulpian 
31—32, cca 220 v. (Banat); Nicolaescu-Plopsor, 98—105, cca. 200 v. (Dolj); 
Ionascu-Mindreanu, 36—41 cca 12 v. (Ialomiţa); Graiul nostru, I, 120, 16 v. 
(Muscel); Densuşianu Graiul din Tara Hafegului, 293, 65 v.; Tocilescu I. 
116—118, 209 v. (Teleorman); idem, IL, 1267, 57 v. (Dolj); Vasiliu, 16—17, 64 
v. (Suceava) ; Pamfile, 85—87 (2 variante), 104, 76 v. (Moldova) ; Diaconu, ,,Rm. 
Sărat”, I. 41—43, 60 v. ; 43—48, 199 v. ; 48—52, 114 v. ; idem, vol. II, 11—15, 
166 v; idem, Ethnos, I, 231—235, 132 v. (Rm. Sărat); Păsculescu, 295—297, 
176, v. (Romanați) ; Sandu-Timoc, 200—207, 14 v.; Vechi clntece de viteji, 
92—96, cca 200 v. (Dolj). 

100 yezi Anghelov-Arnaudov, op. cit., Stoian si turma, p. 258. 


Si p-o cáciulá mitoasá 
Si p-o saricá látoasá. 


Fácea treabă si de aceea era „drag stápinilor?, dar „urât: 
stápinelor". Cind s-a făcut mai mare, stápinii încep să-l bată, 
dar ,,stapinele mă iubia". Observăm cum cîntăreţii fac loc 
ironiei si umorului in motive grave, ca acesta. Din pricina 
geloziei iscate, ciobănaşul e trimis cu oile departe, spre baltă, 
iar acum... | 


Stăpinele mă plingea, 
Stápinii má blestema. 


În drum i se întîmplă un fapt banal, des intilnit si in 
mărturiile bátrinilor ciobani : 


D-un vifor m-a viforat, 

Greu zăpada mi-a picat, 

Oile le-a námetit 

Dulăii mi-a risipit. 

Din trei mii şi ce-mi mai trece, 
Am rămas numai cu zece; : 
Dintr-o haită de dulăi, 

Am rămas numai cu doi. - 


Tenace şi răzbătător, ciobanul nu se lasă copleșit de nevoi. 
Cu oile rázletite în baltă, o „tirlă că-mi eroii”, ,,silcioare-mi 
dárimai". Vine primăvara, încolți ,,ierbuta’’, ,,oitele-mi fătară”, 
„ale zece se-ndoiră”, „îndoite se-mpătriră”, „împlineşte suta... 
apoi trei mii”. Subiectul este narat în limite nici nu se poate mai 
realiste. Mai departe cîntăreţul adaugă cá... 


Stăpinii m-a părăsit 

La stiná n-a mai venit, 
Nici cu sare la mioare, 
Nici bolovani la cirlani, 
Nici opinci pe la ciobani. 


Dacă în Costea Ciobanul ideea de jaf este asociată de baciul 


grijuliu pentru oile stinei, aici stăpînii uită pe, slugă. Dar cio- 
banul face cum face şi se descurcă. Vine in fata domnitorului 


286 


„Cind era vremea rea, 
Trăgea oile la perdea”, 


să-i dea sfat cum să împartă oile cu stăpinii. I se spune: „la 
stapini trei părţi si să tragi la tine-o parte”. Reîntors la baltă, 
„din bueium că-mi buciuma, la munte se ridica”, pe lunca Arge- 
sului. Împarte oile. Se ised însă o ceartă : 


Pe cel mic de cirlăior, 
Berbecul, doamne, crescut 
Pe mila ciobanilor, 

În coada tăciunilor — 


oaia năzdrăvană cu alte cuvinte. Din ceartă ajung la bătaie, şi 
ciobanul omoară pe stápin. 

Pind aici întreaga fabulă s-a desfăşurat în cele mai concrete 
zone, motivul constituind o latură nouă a Mioriţii. Căci dacă in 
cea din urmă întîmplările reale, grefate pe legendă, se mărginesc 
la o zonă de viață intercarpatică, încheiate cu moartea ciobă- 
nasului de care s-au asociat atitea fragmente poetice din drama 
singuraticului sortit să se cufundeprin moartea în sînul naturii, 
în Costea se dezvoltă motivul stinei prădate, iar în Mircea Ciobanul 
sînt oglindite alte realităţi din viaţa păstorului nostru : lupta 
lui nu cu hoţii ci cu intemperiile vremii. 

Partea finală a baladei este cufundată în legendă. Ciobănașul 
întors din nou la curte, cu întreaga turmă — că părea curte 
domnească, o tirlí ciobănească — povestește cele intimplate. 


287 


Negru Vodă poruncește să fie spinzurat. Dar pind là urmá, 
cei doi aflá cá sint frati. Ca semne de recunoastere : 


. G&sia-n pieptu-i soarele, 
Lumina ca razele ; 
Gásia in spate luna — 
Lumina ca lumina ; 
Între cei doi dalbi umeri, 
Lucia: doi luceferi ; 
Şi-n creştetul capului 
Scrisu-i spicu griului 
(Mateescu, p. 98) 


Imaginea a fost preluată de cintáref din sfera prozei fan- 
.tastice!l(l, Nu-i mai putin adevărat cá o astfel de întorsătură 
este des intilnitá în cuprinsul baladelor noastre. 

Închegat dintr-o schemă obişnuită în vechiul nostru cintec 
folcloric: nume istorice, incidente legendare sau fabuloase, 
motivul de mai sus. oglindește în culori si imagini, dintre cele 
mai veridice, viata oierilor în pendularea de care vorbea şi 
Alecsandri, de la munte la ges. 


' Din aceeaşi sferă socotim că face parte si cunoscuta baladă 
a lui Dobrisanu. Axatá pe neînţelegeri dintre domnitor și 
boieri, în genul cântecului lui Corbea $i a altora din şirul celor 
antifeudale, povestirea pune în faţa cetitorilor tot aspecte din 
viaţa oierească, din aceeaşi sferă cu cele de mai sus. 

La curtea lui Mihnea Vodă sosesc trei intriganţi : unul din 
Burduşani, altul din Cegani gi al treilea din Lupsani, toate sate 
din jurul Bucureştiului, care ingtiintfeazá pe domnitor că Dobri- 
şanu din Stoinesti (sat vecin cu celelalte) 


Citi boieri au pribegit 
. Tot la el au poposit. 
Oierul bogat in turme „nu-i poartă ciobáneste"..., 
Ci- mi-i poartă chip domnesc 


Cu caftane de pambriu 102. 


101 Vezi P. Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, vol. I, p. 166—179 
(Făt Frumos cu părul de aur). i i 
102 Pambriu, un fel de „stofă de merinos”. 


Cu cizme de irmiziu 102 
Cu obiele de bumbac 
Mestecat cu păr din cap 


(G. Dem. Teodorescu, 474). 


Portretul e al ciobanului răzvrătit, care ar aștepta să ia 
locul domnitorului. Ca să arate ce pericol mare prezintă el 
pentru domnie, cintăreţii populari ni-l înfăţişează pe acesta 
ca pe un stăpin de turme, cu mulțime de slugi ciobani putin 
obişnuite : 


Ciobanii lui Dobrişan 
Sint boieri ca de divan, 
În toiege razimati 

Şi-n caftane îmbrăcaţi. 
Bacii lui poartă ctrlige, 
Tot cirlige de argint. 


Boierul mai are buti de vin, stupi de miere, bănet mult, oi... 


Vr-o cinci sule de berbeci, 
Tot berbeci de coade berci, 
Cu coarnele răsucite 
Si la virfuri poleite. 


Trimite un ,,armag" să-l aducă la domnie: 


Cam cu oi, 
Cam cu odăi, 
Cam cu odalicul lui 20%, 


mee 


103 Jrimiziu, din piele „de culoare roșie inchisă”. 

104 Odaie, aici ,,perdea", îngrăditură pentru oi, iar odalicul — toate uneltele 
păstorului. Armas — era un boier mare pus de domn peste inchisori şi care Ingrijea 
să se îndeplinească pedepsele. La G. Dem. Teodorescu, 473 — 477, 342 v. (de la Petrea 
Creţul Șolcan, Brăila), alte variante. La Tocilescu, 3 variante, I, 102 — 107, 
108, 171, 108 v. (prima din Olt, far celelalte din Teleorman) ; Diaconu, Rm. Sărat, 
II, 20—24, 139, v.; Milcovia, V—VII, 1936, 114—118; 137 v. (Rm. Sărat); 
Mateescu, 3—12, Mircea Ciobănaşul, cca 300 v. (Curtea de Arges); Tocilescu, 
I, Ciobanul 1235 —36 ; 115 v. (Teleorman); Burada, 184—137; cca 110 v. (Do- 
brogea); Marinescu, II, 23, Mihai Vileazul si Boierul Dobriceanu, cca 260 v. 
(Banat); Codin, Conv. literare, 1896, p. 2 (Muscel); Vulpian, 43—44 (muzică); 
Gazela Transilvaniei, 1893, f. 211. 
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Dobrisanul, sunind din ,,bueium", se pune în fruntea 
turmelor si cirezelor de vite, iar cind ajunge la Bucuresti domnul 
şi boierii: 


La averi seama lua, 

Cu mirare se mira 

Și de frică tremura, 
Par-ar fi fost gealatul 

Cu palogul să le ia capul. 
| i (Ibidem, 475). 


Deznodámintul e asemănător celui din balada precedentă : 
mama venind iute „într-o cocie" numa-n aur poleită arată 
,ferman"', din care reiese că cei doi sint, de asemenea, fraţi. În 
varianta Alecsandri, naraţiunea fiind lipsită de substratul legen- 
dar evoluează în sens mai realist: cel pirit este omorit iar, 
cînd domnitorul află că erau fraţi, intrigantul este sfisiat şi 
el în patru bucăţi. l 

Unii cercetători au identificat motivului substraturi legen- 
dare universale!, alții consideră că narațiunea n-ar fi fost 
străină de fostul domnitor Mircea Ciobanul19%. Ambele ipoteze 
“sînt probabile. Balada înfăţişează totuşi in imagini artistice 
originale alte aspecte ale vieții păstoreşti, împletind tocmai 
fabulosul general-uman cu evenimente istorice locale!??, 

. N-am putea incheia capitolul despre balada păstorească a 
românilor fără să amintim de două cîntece lirico-narative : 
Mocanca și Vrinceanca şi Ciobanul care şi-a pierdut oile. Primul 
înfăţişează tematica erotică din Fată de birău — cearta între 
două fete, una bogată dar uritá si alta săracă dar frumoasă ; 
« mocanca » îi face în ciudă : 


— Sic Vrinceanco, sic, 
Fatá de nimic 
Nu te ia pe tine 


105 D), Caracostea, Balada populară, curs, 1932, p. 252 si urm ; de asemenea 
«d. Veselowski, Balada despre Dobrişan ín poezia populară românească, in 
Jurnalul Ministerului pentru cultura poporului,. martie, 1887. 

106 V, Bogrea, Dobrisanul, fratele lui Mircea Ciobanul, Anuarul de istorie 
națională, Cluj, I, 1921, p. 328. 

107 Ruinele unci curti a Dobrisanului, aflate la Stoinesti (Vlagca), indicá 
si ele ceva din substratul istoric al baladei. 
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Că mă ia pe mine, 
C-am turme de oi, 
Toate de bun soi 


la care cealaltă, vrinceanca, răspunde că ea e mai frumoasă : 


Sprincinile mele 
Bat turmele tele, 
Ochisorii mei 

Bat plugarii tăi..., 


Jocul de-a-ntrecerea între una si alta continuă, cântăreţul 
aducind in fata ascultătorilor aspecte din viata celor două 
tipuri. Pind la urmă cea săracă învinsă, de desnidejde se aruncă 
într-un riu $i se îneacă. Din trupul ei creşte o salcie, iar... 


Vintul cind sufla, 
Salcia plingia, 

Oile venia 

Stapina-si plingea !... 
Pling ciobanii pling, 
Miinile-si fring. 

Oile jelesc. ; 
Pin-se prăpădesc 108... 


Motivul arată altă latură a epopeii păstoreşti, — cea 
erotică. Mai arată încă si ceva din felul cum iau naştere cîntecele 
bátrinesti. Cintăreţul, stăpîn pe o tehnică a zicerii lui, împletește 
imagini ale vieţii pastorale cu ale altor motive, ca cel al Fetei de 
birău $i al celor Uniji prin moarte. Căci sfîrșitul cintecului 
amintește de antica legendă a lui Hero si Leandru, dezvoltată 
Şi frecvent intilnità in eposul românilor. 

Cîntecul ciobanului care şi-a pierdut oile — intrat în corpul 
unor variante ale Mioriţei — înfățișează în chip ironie şi umo- 
ristic drama păstorului ce-şi caută turma pierdută si mîncată 
de lupi. Nota umoristică se îmbină cu cea de jale si dragoste 
de oi: 
U-iu, iu si ia, ia-ia 
Rau má doare inima 


1% În Columna lui Traian, 1883, p. 239 (Romanați). 
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De dragostea oilor, 
De dorul berbecilor, 
De zbieretul oilor, 

De látratul ciinilor. 


Tot ciutindu-le, se intilneste cu lupul care îi spune că i-a 
„păscut; oile”; de durere ciobanul moare, iar tovarășii il 
îngroapă... 

Tot în tirla oilor 
Si în locul mielor 199, . 

Mulţi. scriitori, începînd cu Alecsandri și Odobescu și 
terminînd cu Sadoveanu, au evocat viaţa aspră dar liberă a 
ciobanilor petrecută în singurătatea de necuprins a munților, 
doar în továrásia turmelor si a ciinilor, cîntind din fluier ori 
eaval, admirind noaptea bolta înstelată sau dind piept cu fiarele 
sălbatice, cu vrăjmașii, avînd drept armă cunoscuta bitá cio- 
bănească. Din această viaţă s-au inspirat cintiretii păstori 
ori lăutari, creînd balade cu o mare circulație în popor. Unele 
zugrăvesc viata aspră dar poetică din munți, de la stini, lupta 
lor cu haiducii, altele — tablouri: din rătăcirile păstorilor pe 
drumuri îndepărtate, în căutare de păşune. Ca să închege acţiuni 
pline de interes, poeţii anonimi au asociat aceste imagini 
reale, cu datine şi obiceiuri si credinţe despre viata si moarte, 
le-au înfățișat în haina artistică a fabulosului legendar. Din 
ideile așezate la baza acestor cîntece bátrinesti, din conflicte 
şi caracterul eroilor, din imagini şi-o întreagă structură stilistică, 
ne dăm seama de epoca cînd au putut lua naștere. 

‘Despre Mioriţa, B. P. Hasdeu crede cá este ,,...una din 
cele mai antice si cele mai frumoase balade poporane ale Mol- 
dovei [...]; ea se urcá in antichitatea cea mai fabuloasá, ca 
formă, însă, cel putin in privința nomenclaturii, nu poate fi 
compusă numai si numai între 1350 —1450, adică după descá- 
licarea Moldovei de către Bogdan Vodă şi înainte de cucererea 
Vrancei de către Stefan cel Mare’’!!°, Prin anumite straturi 
arhaice şi prin concepţia despre viaţă si moarte, prin moravurile 


v 


păstoreşti oglindite în cuprinsul ei, Mioriţa oferă alte raporturi 


109 Tocilescu, Materialuri folcloristice, 1,. 1254—1256 (din Teleorman; de 
asemenea : Graiul nostru, I, 66; Georgescu-Tistu, 46; in Oltenia, culegeri-cerce- 
tări, cartea I, partea IIT, f. 188, 189. 

110. Tstória crilică a Românilor, vol. I, partea I, Bucureşti, 1876, p. 56—57. 


sociale decit Dobrisan, păstorul-feudal în luptă cu ,,domnia”, 
sau decît Dolfa, în care ciobanul se luptă eu haiducul-hot. Pe 
această cale ne putem apropia mai bine de esenţa istorică a 
baladelor păstoreşti, întocmai ca si în cazul celorlalte. 

Dacă adăugăm la toate acestea şi observaţii privind lim- 
bajul poetic şi o terminologie specifici, folosită de acelaşi 
. cintáref de balade antiotomane ori antifeudale, ne dăm seama de 
tradiția puternică stabilită: în eposul nostru popular. Multi 
termeni caracteristici vieţii păstoreşti din Carpaţi indică stări 
istorice si raporturi sociale, aspecte etnografice. Este meritul 
filologilor români de a fi explicat cuvinte ca: ortoman, domuit, 
gomănind, vătaf, baci, odalic, ciniori si altele. 

Ocupaţie de seamă în trecutul poporului român, păsto- 
ritul a generat o poezie eroică cu totul particulară, prin 
conţinut și măiestrie artistică, în literatura folclorică uni- 
versală. Creată cu secole în urmă, ea s-a transeris prin tra- 
diţie pini în zilele noastre, fiind mereu reînnoită gi imbo- 
găţită cu noi variante, $i acestea egale prin frumusețe cu 
cele din epoca înfloritoare a eposului nostru. 
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CINTECUL ISTORIC 
SAU DE CURTE 


CAPITOLUL 1 


Jurnale scrise sau orale. 


Pasbasadora Priseus trimis la Attila, conducătorul huni- 
lor, consemnează in memoriile sale: ,,...TFácindu-se seară, se 
aprinseră faclele si doi sciți barbari inaintind in fata lui Attila, 
recitară versuri compuse de ei, cintind biruintele si isprávile lui 
în războaie. Mesenii isi întoarseră privirile asupra lor, $i unii 
se desfátau de cîntece, alţii se induiosau la amintirea războaielor, 
iar alții avînd trupul slăbit de vîrstă, plingeau".! 

Învingerile si infringerile în lupte au fost si ele întotdeauna 
cîntate, căci, cum este lesne de înţeles, luptele date de Stefan 
cel Mare ori Mihai Viteazul nu vor fi rămas fără ecou in masele 
populare, mai cu seamă că si ele însele participau în chip direct. 
Iar ca pretutindeni, si în părţile noastre vor fi existat un soi 
de cîntăreţi care evocau faptele de arme și intimplirile de la 
curte. Dealtminteri în evul mediu sînt cunoscuţi trubadurii 
ambulanți — „die fahrende Singer”, care vagabondau din oraş 
în oras si de la castel la castel, şi care, cunoscind bine istoriile 
intimplate si stăpînind o artă, „a zicerii” de cîntece, erau bine 
primiți de gazde. 

Structura unor asemenea creații era cu totul alta decit 
a vechiului cîntec legendar, zis de bardul anonim necultivat. 
Deoarece se cintau in sfera curților $i a castelelor, de către un 
ins intrucitva cultivat, cîntecele istorice purtau pecetea indivi- 
duală. De acestea nu vor fi rămas străini nici barzii populari 
anonimi. Dar cum în esența lor cîntecele de curte exprimau 
întîmplări istorice, lipsite de fabulă si legendă, ele se vor fi 
bucurat de un scurt succes. Se vor fi cîntat în preajma eveni- 
mentelor, ca apoi să fie date uitării. Multe din ele se si tipáreau 
pe foi volante (,,Flugblütter")si se imprástiau in pietele publice, 
în biserici ete. Lumea era plină de curiozitate şi voia să ştie 


1 Vezi G. Popa-Lisseanu, Izvoarele istoriei romanilor, vol. VIII, (Ambasadele 
lui Priscus), București, 1936, p. 14. 


cum decurgeau luptele lui Mihai Viteazul date impotriva tur- 
cilor, care era sfirgitul eroului ori voia să fie informată despre 
calamitiitile ce aveau să vină si prin ponen lor: ciumă, cutre- 
mure, foamete etc. 

Literatura, vecinilor noştri ucrainieni, germani, maghiari, 
sîrbi este în posesia a o Serie de cîntece istorice de curte, in 
care ni se referă în chipul cel mai simplu despre evenimente 
petrecute pe pămîntul patriei noastre. Figura lui Stefan cel 
Mare, dar mai cu seamă a lui Mihai Viteazul, Ioan Corvin de 
Huniade sint preamărite în versuri: de cele mai multe ori.ano- 
dine, fără pic de poezie. Încep îndeobşte cu o invocare către 
puterea, divină, care a apărat creștinătatea, de turci, ca anol să 
expună in amănunțime cum au decurs luptele ; cum ,,. . .turcii 
au fost alungaţi de pe cîmpul de bătaie, cum creştinii au luat 
o mare pradă: 12 tunuri, două sute de cămile; după aceea 
cum la 26 mai, înainte de masă, au cucerit orașul si cum au 
fost; eliberaţi 600 de creştini prinşi înăuntru ; în sfîrşit peste 
30.000 de turci au fost distruși într-o lună, că Dumnezeu nu 
lasă creștinătatea fără ajutor".? 

Iată o serie de detalii pe care numai un contemporan putea 
să le știe şi să le ţină minte. Materialul versificat, ne putem 
da seama, nu interesa decît atunci, în momentul consumării 
faptului, după aceea nu mai putea suscita nici un interes, 


? Textul german: 
12 stuk Geschütz 
auch habends jm jetz 
2 hundert Kamel genommen [...] 
Den 26 Mayen ich sag i 
die Statt erobert vor mittag ` 
die Türcken all nider gehawen j 
was sich stellt zur Wehr 
[...] 6 Hundert Christen warn drinn gefangen 
die habens mit gewalt 
erledigt bald... 
[...] Auch über 30 Tausent Türcken mit macht, 
sind in einem Monat umgebracht [...] 
das gott allzeit 
sein Christenheit nit gar hilffos will lassen... 
Publicat in Warhaftige Newe Zeitung von dem Fürsten aus der Walachey, 
1595; ap. C. Göllner, Michael der Tapfere im Lichte des Abendlandes, Her- 
mannstadt, 1943, p. 108—112. 
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1 
lăsînd la o parte că el nici nu putea fi debitat după ani şi ani, 
memoria avindu-si legile ei. De asemenea, si gustul colectivități- 
lor nu-l cerea, căci nici un moment nu trebuie uitat că un 
cîntec anonim se cîntă pentru public, iar dacă acesta nu este 
cerut, eintáretul n-are de ce să-l cinte si fatal este dat uitării. 


Din atrocitățile otomane (sec. al XVI-lea). 


În stilul versurilor de mai sus, nu este eveniment mai puţin 
comun, o luptă dată de domnitorul muntean, care să nu tre- 
zească interes din partea cîntăreților de a le pune în stihuri si 
a fi debitate în pieţe publice ori pe la curţi domnești şi boiereşti. * 


3 Mai cităm tot după aceeaşi lucrare (p. 19) 


Der Fürst nun auff dem Wege war 
und wolt auf Nicopoli ziehen dar, 
viel Türcken sie vernamen 
bey 13 Tausent jr gewesen sein 
zween Bassa darunder Waren. 
Dassgleichen auch zwólff Begen gut, 
Der Fürst griffs an mit trewen muth. 
(cf. p. 117, 162, 165) 
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Fenomenul era general, constituia o modá, cáreia se supuneau 
nu numai vienezii, ci si cîntăreţii maghiari ori greci. Un cintec 
pástrat de literatura maghiará ni-l aratá pe faimosul domnitor 
cum încurajează pe unguri, indemnindu-i să fie viteji şi să-l 
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O luptá impotriva otomanilor (sec. al XVI-lea) 


urmeze, să n-aibá teamă de duşmanul fálos; să dea navala 
cu curaj peste pașă, că-i mai bine să cadă cu toţii cu arma in 
mini, decit s-audá cum zornáie lanfurile sclaviei. * 


4 A. Veress, Cíntece istorice vechi unguresti despre români, in Analele Acade- 
miei, 1925, III, p. 21. 
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Cu ani mai tirziu, dupá moartea lui Mihai, apárea in Venetia, 
in 1638, poema lui Stavrinos: Vitejiile prea evlaviosului st 
prea viteazului Mihai Vodă, care secole de-a rindul a fost reti- 
părită si citită cu mult interes ca o carte populară. 5 Ea a fost 
urmată de o cronică rimatá, o adevărată epopee care povesteşte 
de omorirea turcilor în Bucureşti, luptele purtate de Mihai 
si asasinarea eroului la Turda. ë După multele copii și retipáriri, 
cu toată forma greoaie si imperfectiunea artistică de care dă 
dovadă, rezultă că aceasta plăcea cititorilor. Explicaţia se 
găseşte în povestire, care istorisea despre turci si sultanii abuzivi, 
ca şi în expunerea, idealului moral, întruchipat de eroii care se 
încumetau să se ridice împotriva acestora. 


Ne-am oprit mai mult asupra unor asemenea lucrări, 
folclorice numai în măsura în care ele erau cerute de un publie, 
se pare foarte numeros. Altminteri ele sint opere individuale, ale 
unor poeti de curte, cu oarecare carte. Genul cunoscut in sec. al 
XVI-lea si al XVII-lea a fost continuat si în următoarele, 
pe teme contemporane, cele vechi fiind şi ele reluate şi colorate 
inedit. Procesul a luat proporţii, iar tendinţa de a versifica 
evenimentele epocii s-a văzut practicată chiar de poeti nestiu- 
tori de carte ori simpli dieci, dascăli de biserică. Asemenea 
cîntece epice poartă însă aceeaşi amprentă : a versurilor lipsite 
de patos epic, de mitic şi metaforă. Sint mai mult „cronici 
rimate", jurnale, ce expun simplu evenimentul ca atare. Cu 
timpul, insugite de mase, mai bine-zis de alţi cîntăreţi, ele 
înregistrează fenomenul sfárimürii, al regrupării, de unde si 
configurarea de variante. Acestea sînt însă puţine și una seamănă 
prea mult cu cealaltă. Chiar cîntece ca cele despre Mihai Vodă au 
fost înregistrate de colecționari în secolul al XIX-lea, ca Teodor 
Burada, ? de Passow 8 ori Legrand *. Cel din urmă, într-una 
din cărţile sale vorbește de un cîntec lung referitor la Mihai 
Viteazul, pe care n-a putut să-l serie după zicerea unui cerșetor 
din Rusciuc, fiind grübit.' ^ Denotá din aceste informaţii că 


5 D, Russo, Studii istorice greco-române, București, vol. I, 1939, p. 114. 

€ Ibidem, p. 114—144. 

? Teodor T. Burada, Cinlecul lui Mihai Viteazul la românii din Macedonia, 
în Convorbiri literare, XXV, 1892, p. 1127—1128. 

8 Passow, Popularia carmina Graciae recenlioris, Lipsiae, 1860, p. 6. 

? Legrand, Recuiel des chansons populaires greques, Paris, 1874, p. 292. 

10 La D. Russo, op. cit., vol. I, p. 110. 


tradiţia secolelor trecute se prelungise pînă tîrziu si că circulan 
mulțime de manuscrise cu astfel de cîntece, pe care cintiretii 
populari le știau si le debitau la diferite ocazii. Ele au căpătat 
oarecare alură folclorică, căci în fondul si structura lor artistică 
continuă să fie întocmai cu cele din secolul al XVI-lea. 

Ca si pentru alti voievozi români, epica bulgară posedă. 
nenumărate balade în care evenimente dintre cele mai diverse se 
grupează în jurul domnitorului muntean. Unele din ele n-au 
nimie eu viaţa si faptele lui Mihai. Prezent e doar numele, altmin- 
teri motivul are în centrul lui tema incestului sau a servitutei 
mamei sale. Altele, despre domnitori ca Radu şi Dan, doar prin 
nume ar aparţine cîntecelor de curte, prin conţinutul lor ele 
apartinind eposului haiducese. 1 

Si în colecţiile rusești sau ucrainiene se intiinese astfel de 
„ creaţii pseudofolclorice care preamărese fie expediţia cazacilor 
în Moldova, sub cneazul Chmelnitzki, fie drama lui Ioan Voda. 
Serise, într-un vers lung, greoi, iată ceva din cuprinsul şi tehnica, 
stilistică a acestora : 


Dinspre cimpia Nistrului suflă vintul, 
Dumnezeu sfintul vede, singur ştie gindurile lui Chmelnitzki... 


După această reflexie, poetul expune acţiunea, arătînd cum 
cazacii plecaţi în direcţii diferite ajung : 


Aproape de Soroca unde au săpat șanțuri; 
În şanţuri şi-a stabilit campamentul 
Și cu mina sa a scris o scrisoare. 
În scrisoare îi scria: 
— Hai, deci Vasile Moldoveanul, voevod valah, 
La ce te-i gindi, ce hotărire vei lua? 
Vrei să te lupti cu mine? 
Sau vrei să faci pace cu mine? 
Vrei să-mi deschizi porţile oraşelor tale valahe? 


— Domnule hatman Chmelnitzki 
Eu nu vreau să mă lupt cu tine s.a.m.d. 1? 


1 Vezi la Al. Iordan, Les relations cullurelles entre les roumains et les slaves 
du sud, traces de voévods roumains dans le folklore balkanique, Bucarest (f. a.), 
p. 17 si urm. 

12 Gr, Nandris, Les rapports entre la Moldavie et l'Ukraine d'après le folklore 
ukrainien (extras, Mélanges de l'Ecole roumaine en France), 1924, Paris; cf. Io- 
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Proprii evului mediu si secolelor al XVI-lea $i al XVII-lea, 
genul eintecului istorie de curte, continuă să trăiască şi mai 
tîrziu. Momentul plin de dramatism al pieirii lui Brincoveanu à 
impresionat puternic pe contemporani. Cifiva ani de la sávir- 
sirea crimei, un autor aflat in preajma evenimentelor le versifica 
in amánunfime. Începe in forma colindei populare : 


O pricinà minunata 

Ce au fost in lumea toată... 
Cá-i lumea Ingelátoare 

Si foarte trecătoare, 


— ca apoi cintiretul să expună amănunte istorice intilnite la 
Del Chiaro şi la cronicarii munteni, consemnind cu fidelitate 
mazilirea domnitorului, plecarea la Constantinopole și uciderea 
lui. 

Stingaci, dar mai sprinten decit poetul medieval din epoca 
lui Mihai Viteazul, versificatorul nareazá cum boierii au fost 
chemaţi la curte... ,,fermanul să le ceteascá", cum aceştia 
plingeau auzind zguduitoarea veste, cum domnul ,,din spătărie 
ieşind” cheamă pe , doamna", ,,coconii’’. 


Ginerii dac-auzirá, 
Toti la curte cá veniri... 


Intră apoi „imbrihorul”, care-l investeste pe Stefan Spătariu 
ca domnitor. Între Constantin si succesorul său are loc un scurt. 
dialog : 
— Dacă ţi-a fost tie de domnie, 
De ce nu-mi spuseşi tu mie? 
— Să ştii, doamne, adevărat, 
Că nu sint amestecat. 


Cind Brineoveanu si toţi ai lui sint luaţi, 
Toată țara se stringea 


Și după dinsul mergea, 
Cu glas mare 1l plingea... 


nescu-Niscov, Un episod din vremea lui Vasile Lupu In poezia populară malo-rusă, 
in Revista istorică română, XIX, 1933, p. 39— 44. 


Ajung la Giurgiu, unde ,,o zi l-au ingáduit,/ pind Pastile le-au 
făcut”. Apoi „la bostangi-basa l-au dus”, „tot postul l-au 
muncit”. În sfîrşit, Brincoveanu şi ceilalți sînt scoşi la grădină si. 
„descăpătinaţi”. Constantin Vodă exclamă : 


Oh! păgine şi. spurcate, 
Căci ne tai fără dreptate, 
Cu ce sîntem vinovaţi 
De ne tai nejudecati? 13. 


Si în Discdpdtinarea lui Constantin Vodă Brincoveanu de 
către Turci, tîmplată in Constantinopoli la anul 1730 Noem- 
erie 17 (dintr-un alt manuscris, nr. 3078), faptele sînt expuse 
tot simplu, intocmai cum s-au intimplat. Nimic din patosul 
epic pe care numai Alecsandri a ştiut să-l dea subiectului, 
cu toate că se pare că n-a fost străin de acest manuscris (din 
1809). Aici găsim ruga fiilor narată în felul poetului : 


— Lasă-ne să ne turcim, 
Ca zilele să lungim. 
Vodă dulce-i săruta 
Şi din guri-aga striga: 

—Nu vă, fiilor speriaţi 
Ci pe domnul să rugaţi 
Si strigati toti cu tărie 
Si cu glas de bucurie: 
Putiná durere-om lua, 
Si in raiu cá vom intra. 


Asemenea producţii pseudopopulare, cu caracter individual 
si deci cu o mică circulaţie, mai mult de moment, vor fi cîntat 
si alte evenimente, ce au avut ecou fie pentru poetii culti de 
mai tirziu, fie pentru cei populari, stabilindu-se in aceasta 
privinţă o adevărată tradiţie. Despre revoluţia lui Horea, biblio- 
tecile maghiare, italiene, germane și româneşti posedă un bogat 
material versificat 14. Noi ne vom referi la cîteva din cele roma- 
nesti, în intenţie fiindu-ne ca pe scurt să relatăm cum marile 
evenimente ale epocii au intrat; în cîntece ce oglindese realităţi 


13 ms. 4730 din 1730, în depozitul Academiei. 
14 D, Prodan, Versuri contemporane despre răscoala lui Horea, în Anuarul 
arhivei de folelor, publicat de I. Muşlea, vol. VI, București, 1942, p. 5—33. 
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istorice si care, mai mult ori mai putin, erau cáutate $i cerute 
de masele anonime. 

În mulţimea de versuri create în jurul figurii lui Horea 
sau Avram Iancu simpatia poetului — şi desigur şi a maselor — 
devine evidentă ; ironia îşi face loc acum, ca sentiment modern, 
ca si compasiunea pentru eroi. Amánuntul istorie primează 
de asemenea. Poeţii arată cum căpetenia... 


Viind încoace cu Crişenii, 
Mestecati cu Albácenii, 
Cu porunci date cráiesti 
Din sus de la Niculesti, 
Numit crai un Niculesc 
Pe care Horea-l numesc. 


Ca apoi se pun in gura eroilor ardeleni cuvinte cu dublu sens, 
aluzii la soarta lor de răzvrătiți ce vor fi pedepsiţi ; Horea spune 
că într-a „mea pátageá" 


Îi porunca-mpărătească 
Și n-o dau să se ivească 
La cine ştie s-o citească, 


Ei umblă ca niște împărați: 


Cu puste si cu pistoale 
Numai pagubă că-s goale; 


fiecare din cei ce-i însoțesc: 


Să stea mai pe departe, 
Să poată fugi pe coaste; 
Tot omul să se uite 

Pe unde-ar fugi mai iute. 


Pare evident faptul că asemenea poezii erau puse in cir- 
culatie de duşmanii maselor. 

Şi mulţimea de versuri create în jurul figurii lui Avram 
Iancu sînt in mare parte operă tot a contemporanilor săi. 
Găsim vizibile amănunte pe care numai un martor ocular 
le putea da, la care se adaugă mărturiile și comentariile informa- 
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torilor de mai tirziu. Ele au caracter mai mult liric, sint doine 
seurte ce se cintau pe anumite melodii, ca urmatoarea : 


Floricicá tulipan, 
Mugur, mugurel, 

Vine oastca Iui Urban 
Mugur, mugurel; 
Floricica bradului 

Vine oastea Iancului 15. 


Nu sînt lipsite de interes cîntece de asemenea natură ca 
cel despre omorirea lui Gr. Ghica Vodă sau despre „patima 
Galaţilor,” despre Eliade etc. Si unele evenimente cu caracter 
european sînt versificate de poeţii cărturari, ca apoi ele să 
pătrundă în popor unde încearcă să prindă rădăcini. Aşa se 
explică că poezii închinate lui Napoleon au înregistrat variante, 
fiind culese de la ţărani 16. Unele din ele cuprind interesante 
eens populare, expresii create după modelul cărturăresc. 

Sa: 


Napulina Buna parte 
Toarná nápoi nu te bate; 
Fugi cá vine Viliton 

Cu cozac si cu muscan 

Cu tunuri cu gloante mari. 


Mai departe deplingindu-i soarta de-a fi departe de fara si de 
,Ludávaea-mpüráteasá", încheie că împăratul a pierdut din 
„„Loropa jumătate” etc. : 
De asemenea niei războiul de la 1877 ori cel balcanic din 
1913 nu scapă versificatorului; Oi sdraca Plevna noasiră, 
A lui Osman Paga, Craliu Alexandru, Cintec de rezbel (1913), — 
sint motive care vin de imbogitesc epica la început de curte, 
apoi fiind produsă in alt mediu de către ofițeri, învăţători, 


15 Vezi Sim. FI. Marian, Poezii populare despre Avram Iancu, Suceava, 
1900. | : 

16 Dr. Alexici, Texte in literatura populară română, tom. I, 1899, p. 124— 
126; mai vezi Miron Pompiliu, Napoleon cel Mare si Francia ín poezia populará 
a românilor, in ziarul Traian, 1869, nr. 31; Muresianu I. B., Napoleon si Banatul, 
in Cele trei Crişuri, XXI, 1940, 18. 
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elevi de scoala. Acum versificarea temei se face dupá modelul 
epicei folclorice țărănești. Se face apel la o schemă inițială : 


Ascultati boieri la mine 
Sá vá spun o istorie, 
Istorie bulgáreascá 

Din bătaia a turcească, 
Scrisă pe albă hirtie 
Venită din miliție. 


„Ca apoi ,cronica" rimatá să descrie, sub forma de jurnal ver- 
sificat, luptele ce s-au dat. 17 

Dintr-o aceeaşi sferă de cîntece, de natură informativă, 
sint şi cele mai recente, create pe tema răscoalelor ţărăneşti 
din 1907. Unele se ridică piná la peste 500 de versuri, împărţite 
în părţi strofice si al căror autor e cunoscutul poet popular 
doljan Radu din Giubega; 1% altele, mai recente au fost culese 
din părţile regiunii Bucureşti. Si ele se caracterizează prin 
aceeaşi formă lipsită de metaforă, aducind date precise în 
scopul de a reda fidel cele intimplate. Fixează de la început 
timpul si spaţiul. 


Anul nouă sute sapte 

Pă luna de-i zice Marte 1 

'Cepu lumea să se revoalte ; 
gau: 

Foaie verde de ormuz, 

De la Bucureasca-n sus; 


sau : Să vă spui la Polpsor", ,,Sármana Caraula" etc., — toate 
versuri ce fixează în chip precis satele, locul unde s-au desfășurat 
intimplárile pe care poetul le redă aidoma; dă nume de ciocoi 
si circiumari, de oameni care-au fost împuşcaţi. ? Un același 


17 C. Sandu-Timoc, Poezii populare de la românii din Valea Timocului, 
Editura Scrisul românesc, Craiova, p. 281—309. 

18 Despre acest cintiret, iată citeva mărturii: "... era un ţăran de 
rind, îmbrăcat simplu zi fără ştiinţă de carte, dar inzestrat de la natură 
cu darul de a face poezii la repezeală; fără să mai mediteze, un şir de 
rime curgeau din gura lui. Un eveniment cit de mic, el il așeza In versuri“ 
în Oltenia, culegeri-cercetári-documente, Cartea I, partea III, p. 176. 

19 A]. I. Amzulescu, Răscoala țăranilor din 1907 oglindită in cintecul popular, 
în Revista de folclor, 1, 1957, p. 125. 
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mod de povestire întîlnim şi într-un cîntec închinat lui Buteanu*? 
sau evenimentului Unirii românilor la Alba Iulia. ?! 

Din cele expuse, am văzut că astfel de cîntece epice se 
fixează la confluența dintre creaţia cultă cu cea populară, ele 
nefiind scrise pentru gustul personal al unuia, ci ca să informeze 
pe cei dornici să afle noutăţi despre marile evenimente ale 
“epocii trăite de toți; corespund, aşadar, necesităţilor de viata 
ale maselor. Pe de altă parte, cei care sint in virtejul eveni- 
mentelor simt nevoia de a pune în stihuri ,,jalnica tragedie” 
a ceea ce masele văd direct si trăiesc. Sint cu alte cuvinte 
poezii izvorite, ca orice operă artistică, din necesităţi sociale, 
psihologice ete. Prin caracterul lor de jurnal, de referințe ale 
martorilor oculari, asemenea producţii au valoare de document 
mai mult decit; cele de provenienţă anonimă orală. Din detaliile 
pe care ni le oferă, am reţinut cu prisosintá aceasta. Și totuși 
să nu se uite că fiind scrise sub impulsul a ceea ce unul vede, 
lipsit de perspectiva mai îndepărtată a celor trăite, valoarea 
documentară nu poate fi absolută. Noi credem că un epos ca 
cel haiducese, selectat de-a lungul vremurilor de atitea generaţii 
de ascultători si cântăreţi, poate avea mai mare valoare docu- 
mentară, căci astfel de balade cîntă ceea ce cer mai multi, 
ceea ce e tipie si uman, ceea ce confine mai multá viata. Si 
astfel putem spune : cu cit producţiile folclorice sint mai mult 
cintate si cerute, cu atit ele au o capacitate de a reda viata 
in forme artistice mai desávirgite, devin mai veridice. Multe din 
cele analizate mai sus au fost date uitării, fiindcă erau numai 
ale unuia, şi cerute doar de câțiva, de aceea şi forma lor artistică 
a rămas departe de ceea ce e tipic popular. Prin tehnica Și 
structura stilistică aparte, prin tematică şi locul unde au fost 
debitate, balada de curte are importanţă $i pentru o înţelegere 
mai potrivită a eposului haiducese sau legendar. 


20 Vezi Izvorasul, XVII, 1938, nr. 10, p. 363. 
21 Ibidem, XVIII, nr. 1, 1939, p. 29. 
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CAPITOLUL II 
Plásmuiri romantice 


O dată cu secolul al XIX-lea cintecelor istorice, urmărite mai 
inainte, opere ale unor versificatori modesti ce înțelegeau să-şi 
treacă sub tăcere însuşi numele, s-au adăugat un număr destul 
. de mare datorită unor poeţi de talia lui Alecsandri. S-a produs 
acum o adevărată mișcare in favoarea poeziei populare $i a 
unor cîntece eroice de natura celor analizate. Marii poeţi natio- 
nali trăind sub impulsul ideilor romantice, au simţit o firească 
înclinare nu numai să culeagă poeziile populare ale neamurilor, 
dar, cînd aceasta nu-i satisfăcea ca artă si tematică nimic nu 
i-a împiedicat să o corecteze şi să creeze alta în genul ei, atri- 
buind-o de cele mai multe ori barzilor anonimi. Cea nou creată 
se orientează după cîntecele istorice legendare, căci creatorii 
lor, stapinifi de puternice sentimente patriotice, de iubire de 
trecut, au înţeles să utilizeze legenda ori s-o creeze, punind astfel 
în fata contemporanilor pagini de glorie străbună. „Să seriu 
o serie de legende care să prezinte tablouri a diferitelor secole, 
moravuri, istorie” ??, —constituia idealul tinărului Alecsandri. 
Compuse în tonul cîntecelor populare, prin însuşirea lor de către 
mase, ele au devenit bun al lor. La sfirsitul unora dintre acestea, 
poetul face mărturii preţioase pentru felul in care au fost 
create. „Această baladă [a lui Dragos], desi compusă de mine 
în stilul cîntecelor bătrinești, am găsit de cuviinţă a o cuprinde 
în colecţia poeziilor poporale, fiindcă ea aminteşte de una din 
legendele cele mai interesante ale Moldovei".? La Cîntecul 
lui Mihai Viteazul, nota dezváluie alt procedeu : ,,Acest cintie 
lam găsit scris într-o psaltire foarte vechie din biblioteca 
Monastirei Neamţului. De desubtul cînticului erau următoarele 
cuvinte scrise cu slovă călugărească: Scrisu-s-au acest viers 
bătrîn de mine, ieromonahul Paisie, credincios rob a lui Dumne- 
zeu, iar eu l-am auzit si l-au învățat de la reposatul bunul meu, 
Stoian Jolde, armăşeulu.” 24 


22 Ms, Alecsandri, nr. 814, f. 14, în depozitul Bibliotecii Academiei Republicii 
Socialiste România. 

23 V. Alecsandri, Poezii populare ale românilor, Bucuresti, 1866, p. 164. 
O însemnare similară găsim şi la Hora unirii: „Am crezut de cuviinţă a pune hora 
unirei între cinticele poporale, fiindcă e cintată in toate unghiurile pămintului 
românesc si a agiuns a fi chiar Marseileza Unirii Românilor” (p. 397). 

21 [bid.m, p. 215. 
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Să fie adevărată această mărturisire? Chiar dacă poetul 
va fi găsit versuri în genul celor analizate, căci exclus n-ar fi 
fost ca ele să fi circulat si la noi pe foi ori cărţi vechi, tonul 
popular şi factura stilistică aparţine lui Alecsandri. Noi credem 
că e în întregime opera sa, căci scriitorii patrioţi din preajma 
revoluţiei de la 18 foloseau asemenea mistificări. Prin școli, 
cintecul era foarte popular într-un timp ; la aceasta imbia însăși 
forma scurtă şi într-aripată a versului : 


Auzit-ati de-un oltean, 
De-un oltean, de-un craiovean, 
Ce nu-i pasă de Sultan? 


Auzit-aţi de-un viteaz 
Care vecinic sede treaz 
Cit e tara la necaz? 


Nararea evenimentelor orinduità pe strofe — ceea ce nu-i 
propriu poeziei noastre populare — continuă în sensul de mai 
sus, dezvoltind un patriotism înflăcărat pe care-l găsim și in 
‘creația evocativá a poetului, ca în Dan căpitan de plai. 

. In şirul poeziilor populare de acest fel mai găsim trecute 
şi alte bucăţi de felul celei de mai sus ca: Ștefan Vodă și șoimul, 
Cinticele lui Stefan cel Mare, Bogdan, Iordaki al Lupului, Radu 
Calomfirescu, Stefünitá Vodă, Visul lui Tudor Vladimirescu, 
Constantin Brâncoveanu, Horea şi Cloşca. Cu toate cá nu mai 
face nici o însemnare de natura celor amintite, le putem socoti 
ca apartinind tot muzei poetului. Ele au fost trecute în șirul 
poeziilor populare fie că aveau un caracter tradiţional, subiectul 
fiind luat din legende ce circulau în popor, fie că devenise 
populare prin faima stabilită de însuși Alecsandri. % Prin 
puternicile sentimente patriotice ca si printr-o formă uşoară, 
“accesibilă maselor, unele din ele erau stiute de popor. Asa s-a 
întîmplat eu Hora Unirii şi cu Constantin Brincoveanu ete. 
Unora din acestea, drumul le era deschis de înseși poezii create 
.de autori anonimi $i care circulau inanuseris, cum am văzut 
mai sus. Constantin Brîncoveanu a fost una dintre acestea. 


25 La Hora Unirii, Alecsandri notează : ,,Acest cintic, de o formă mai regu- 
lată si mai corectă, l-am pus în rindul baladelor fiind că are un caracter istoric” 


(Poezii populare, p. 219). 
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Cum am analizat pe scurt o versiane manuseripticá din 
sec. al XVIII-lea, să urmărim acum pe cea a poetului romantic, 
a lui Aleesandri, din sec. al XIX-lea. Deosebirea este izbitoare, 
si ca fabulatie si ca stil. Realitatile istorice sînt si ele estompate, 
filtrate de sensibilitatea poetului. Incepe eu cunoscutele versuri : 


Brincovene Constantin, 
Boier vechi si domn creştin... 


„de avut ee era”, a fost pus la bir şi t.e. Dar atenţia poetului 
este îndreptată către o temă centrală : moartea domnitorului 
pentru credinţă, căci asa a intrat Brincoveanu în legendă si 
poetul a ţinut seamă de ea. Am remarcat o palidă urmă si in 
manuscrisul din see. al XVII-lea. Alecsandri însă face din 
idee însăşi cheia temei poeziei. Trece uşor peste lăcomia tur- 
ceased, amănunte inutile pentru poezie, şi-şi imaginează o 
serie de convorbiri între domnitor şi eopii, ori între domnitor 
si turci si paşă. În felul acesta legenda capătă vivacitate, iar 
figura Jui Brincoveanu, devenit apărător al creştinismului, 
crește în proporţii. 

Ca să dea mai mult patos epic şi ca să scoată nararea eveni- 
mentelor dintr-o lircezeală greoaie, întilnită la poetul anonim 
din sec. al XVIII-lea, pune pe erou ca să se adreseze copiilor, ca 
ei să lupte şi să nu se dea cu uşurinţă în mina tureului, ceea ce 
nu corespunde adevărului istoric. Căci stim că domnul, cu toate 
că şi-a luat toate măsurile ca conflictul să fie aplanat, el a 
fost declarat rebel pe neaşteptate si decapitat. lată cum se 
adresează el copiilor : 


Dragii mei copii iubiţi, 
Lăsaţi somnul vă treziţi, 
Pe fereastrái-n cimp priviţi 
Armele vi le gatiti 

Cá.pe noi ne-a nconjurat 
Pasa cel neimpácat. 


Iar ca eroismul domnitorului să fie cit mai puternic colorat, 
poetul reia ca laitmotiv strofa: 


Brincovane Constantin, 
Boier vechi şi domn creștin, 
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Lasă legea creştinească- 

Şi te dă-n legea turcească. 
De-ţi e milă de copii 

Şi de vrei ca să mai fii... 

Operă proprie poetului, marele merit al său constă în aceea 
că a ştiut; să folosească tradiţia orală despre domnitor $i s-o 
redea în forme artistice potrivite sufletului anonim al poporului, 
în felul acesta ea întărind si mai mult tradiţia despre Drinco- 
veanu si devenind o poezie populară. Asa cum există un Alexan- 
dru Lăpuşneanu al tradiţiei popularizate de Negruzzi, există 
şi un Brîncoveanu al lui Alecsandri. 

Tendința de restaurator al poeziei populare $i de creator 
al unor legende istorice se înscrie din primii ani ai activi- 
tátii sale de scriitor. Rugat de N. Bălcescu să-i trimită balada 
despre Mihai Viteazul, poetul îi răspunde : ,,...Índatá ce voi 
sosi la Moldova, oiu căuta balada lui Mihai Viteazul $i ţi-oiu 
trimite-o întreagă sau în parte, precum mi-a pica în mină. 
De nu cumva oiu descoperi-o fi-oiu fabrica eu una care te-a 
minuna si tu îi trece-o de baladă populară”. Într-o altă scrisoare, 
poetul îi comunica că ,,Acea a lui Mihai Viteazu nu am putut-o 
încă afla, deşi mulţi mi-au făgăduit că mi-or căuta-o ; de aceea 
nu ţi-am trimis-o precum m-am îndatorat către tine; dar fii 
sigur cum oiu gisi-o, oiu îndrepta-o şi ti-oi expedia-o oriunde 
te-i afla. Îţi trimit aice acum balada lui Constantin Brincoveanu 
îndreptată gata. Ea este un poem de minune’’.”* Orice comentar 
6 de prisos. Să adăugăm în continuare că tendinţa de creator 
de balade istorice se vede, în chip evident, și din poezia Ștefan 
si Dunărea. Hasdeu publicînd după Gramatica Czeska a lui 
Tana Balhoslowa poezia pe tema de mai 'sus, afirmă că aceasta 
„este pînă acum unica poezie erotică, cunoscută despre Stefan 
cel Mare" ; în continuare invită pe marele Alecsandri de-a relua 
tema si a-i restaura valoarea-i antică. ? Poetul se execută Si, 
trimitind poezia cu titlul de mai sus, adaugă : „Am citit indem- 
nul indirect ce-mi facefi de a restaura aceastá baladá in limba 
românească ; si fiind izbit de originalitatea subiectului, am 
încercat a răspunde la îndemnul dv. Vă trimit dar rodul nu 


26 Ms. 803, f. 44; vezi Al. Bistrifeanu, Creația populară la D. Cantemir şi 
N. Bălcescu, în Studii şi cercetări de istorie literară si folclor, II, 1953, p. 51. 
27 In Columna lui Traian, IV, nr. 12. 
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al ostenelilor, ci al unei ore de plăcere ce mi-afi prilejuit, de-a 
petrece în domeniul încîntător al poeziei poporane". 25 

În traducerea lui Hasdeu, varianta poeziei în discuţie 
pune tema fetei inecate în Dunăre din dragoste. Este un 
aspect la motivul proba iubirii. Cum procedează Alecsandri 
restaurind tema? Asa cum a făcut cu toate cele amintite mai 
înainte. Încadrează, într-o formă populară figura domnitoru- 
lui moldovean, în rama eroică a luptelor date cu turci și tătari. 
Sus, pe ţărmul cel verde al Dunării sînt trei cete : 


Una-i ceata Hanului. 
Una-i a Sultanului 
Una-i a Stefanulul. 


Urmează apoi scena de dragoste între domnitor şi fata care 
plinge, după care „s-aruncă în cea Dunăre adincá" ; Stefan 
se luptă cu valurile şi-o scapă de la înec. Prof. D. Caracostea 
identifică o serie de asemenea teme tratate de poeţii anonimi, 
fie ucrainean, rutean ete. fie de cel român, în balada ca cea à 
Ilincufii Sandrului ori Chira Chiralina %. 

O activitate tot atit de bogată, ca şi a lui Alecsandri in 
ceea, ce priveşte procesul de creare $i mistificare, de folelorizare 
a baladei de curte a avut şi At. M. Marienescu. Atitudinea lui 
de folclorist, în general, este una dintre cele mai interesante. 
Stüpinit si el de aceleași sentimente romantice ale veacului, 
foloseşte procedee comune tuturora ; corectează poezia populară 
si mai cu seamă creează o alta, mistificind autenticitatea ei. 
Cum era poet cu resurse creatoare mai mici decît Alecsandri, 
opera lui de acest gen nu s-a bucurat de o popularitate ca 
cea a maestrului său. Balade ca: Mateas Craiu, Radu Vodă, 
Iancu Vodă, sint balade istorice fără nici un ecou, autorul 
pierzindu-se într-o mulţime de detalii eu totul nesemnificative. 
Prelucrarea în ton popular a temelor istorice la Alecsandri 
a căpătat cu totul alte aspecte. Căci, folosind un limbaj şi 
mijloace poetice proprii scriitorului cult, el stie să desprindă 
din tradiţia populară ceea ce e semnificativ, ceca ce circula, 
dealtminteri, oral ca tradiție istorică. Despre Movila lui Burcel, 
despre Dragos, Visul lui Tudor Vladimirescu ete. era o întreagă 


25 Ibidem, nr. 13. 
29 Balada populară română, curs, 1932, p. 226. 
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literatură folclorică. Pe aceasta se bazează Alecsandri cînd 
scrie seria de balade $i legende istorice. Dar Marienescu nu 
procedează aşa, el mistifică însuşi adevărul istoric. Crează 
o fabulă eroică din însăși fantezia sa, fără nici un reazăm in 
tradiția populară ori in documentele istorice. Cine este Iancu 
Vodă? Un domnitor care pune biruri mari, iar ca să le poată 
stringe trimite prin sate „chinezi? (?). Într-o altă baladă, 
Marienescu înfățișează, pe Dobr tsanul. Prin modificările aduse, 
varianta este confuză si inutilizabilă şi ca material folcloric 
si cu atit mai mult ca document istoric, cum o dorea si fie 
autorul ei. Acelaşi caracter au $i alte motive create de folelo- 
ristul bănăţean. 

i Opere ale unor poeți minusculi, fie din epoci mai îndepărtate 
sau mai apropiate, ele au fost date uitării, ea unele ce se adresau 
unor cercuri mai restrînse de ascultători. Altele s-au bucurat 
de oarecare popularitate în chiar rîndul maselor. Dintre acestea 
cităm cîntecul istoric despre Brincoveanu, Radu Calomfirescu, 
Aga Bălăceanu. Deoarece au fost puse in circulație. la începutul 
secolului al XVIII-lea ne-am fi aşteptat ca sá fie frecvent 
întilnite. Dar subiectul oarecum particular si structura lor 
stilistică individuală au făcut sá fie repede date uitării, înainte 
chiar de a fi cunoscute de mase mari de ascultători. 

Născută din realități istorice uşor identificabile în cronici. 
şi alte documente, rostul lor a fost asemănător celor despre 
unele evenimente mai recente, cîntecul istoric sub forma jur- 
nalului seris sau oral core ZAG şi unor necesități psihologice. 


BALADA ANTIOTOMANA 


A mai fost numită si balada ,,dunáreand" sau a ,,raialelor?.! 
Într-adevăr, numirile toponimice des intilnite în acest ciclu ca : 
Odriu (Adrianopole), Cladova, Giurgiu, Dii (Vidin), Rusava 
(Orşova) si mai ales Țarigrad, arată spaţiul în care au avut 
loe evenimentele rásfrinte în cuprinsul acestor balade. lar nu- 
mirile onomastice-Augusitd, Aisa, Stoian, Carale, Tanislav, 
Novae si altele, ea şi intimplárile partieulare povestite de 
cintáreti, indică zona istorico-socială si sfera conflictelor acestor 
creaţii orale. Astfel de particularităţi de seamă ar justifica 
denumirea dată ciclului. Numai cá spaţiul de intensă frecvență 
şi înflorire strălucitoare pentru întreaga baladă populară română 
este cel dunărean. Pe de altă parte, dacă socotim acest gen ca 
o firească întruchipare pe plan artistic a luptei poporului fie 
împotriva duşmanilor săi din afara ţării — ca în cazul de fata —, 
fie împotriva celor din lăuntrul ei, atunci socotim mai nime- 
rită denumirea de baladă antiotomană, după cum pentru asa- 
numitul ciclu de „codru” sau ,,domnese’’, pe cea de baladă 
antifeudală. 

Instaurarea dominaţiei otomane în ţările române, ca 
si destrămarea ei, s-au făcut de-a lungul mai multor secole, 
în condiţii politice şi economice tipice şi variabile de la 
o perioadă la alta. Poezia eroică narativă, oglindind aceste 
realități de viaţă, a luat si ea forme diferite. Într-o epocă strá- 
lucitoare, cum a fost a lui Mihai Viteazul, cind lupta împotriva 
jugului otoman o dădea domnitorul alături de popor, cintáretii 
anonimi au dus faima acestei lupte pină departe, narind eveni- 
mentele istorice senzaţionale, —de pildă, bătălia de la Călugăreni 
sau cea de la Nicopole — sub forma unor „jurnale”, chiar tipărite 
pe foi volante, după cum am văzut mai sus. Asemenea gen 
pseudopopular va fi cultivat şi mai tirziu, în secolul al 


1 N. Iorga, Istoria lileralurii românești, vol. 1, Buc., Editura libràriei 
Pavel Suru, 1925, p. 14. 
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XVIII-lea, prilejuit acum de evenimentele din jurul domniei lui 
Constantin Brincoveanu. 

Odată cu creşterea tot mai mare a dominaţiei otomane în 
Europa, şi ţările române îşi pierd din ce în ce independenţa, devin 
vasale şi pe punctul de a fi transformate în pașalicuri, precum s-a 
întîmplat, de exemplu, cu o parte din Ungaria. Începînd cu se- 
colul al XVI-lea, imixtiunea otomană este evidentă prin numi- 
rea unor domni vasali Porții, care devin un fel de administra- 
tori ai ţării. Simple unelte ale otomanilor, domnul cu aparatul 
de stat inventează acele mijloace potrivite pentru a stoarce 
cît mai multi bani, pentru a strînge cantităţi imense de grine 
si alte bunuri necesare unui imperiu lacom. Ca aceste pofte să 
fie cit mai bine satisfăcute, otomanii îşi trimit o armată de lefegii, 
oameni înarmaţi cu drepturi de a supraveghea, executa şi înrobi 
total politic şi economic cele două ţări române. Rolului aces- 
tora de executori şi spioni ai Porții se aláturau înşişi funcționarii 
aparatului de stat, cu domnitorul în frunte, poporul fiind lăsat 
de izbeliste. 

Sürácirea si jugul din ce in ce mai greu de dus au deter- 
minat masele să se unească și să ducă o indirjitá luptă antioto- 
mană. Formele ei multiple sînt atestate, mai bine decît în docu- 
mente, în baladele antiotomane. Căci dacă ordinile Porții 
arată cât grîu si aur, cite vite şi miere inghitea Tarigradul, cin- 
tecele sînt oglindă a celor ce sufereau și luptau împotriva otoma- 
nilor lacomi. Din durere si lacrimi, dar şi dintr-un patos eroic 
al poporului, cîntăreţii întruchipează un ciclu de balade ca al 
Novăceștilor, pe care şi-i imaginează luptind chiar pe ulițele 
Tarigradului. Altele isi au rădăcina în numeroasele drame petre- 
cute în oraşele si satele din lungul Dunării, unde lupta dintre 
ocupanti şi popor era mai acerbă. De aceea vom avea o grupă 
de balade al porturilor dunărene, cu imagini de viaţă atit de 
tipice, ca a autodafeurilor si a aruncárii în apă cu piatra legată 
de git. Mulțimea dăjdiilor impuse de otomani au avut consecințe 
atât de grave, încît au dus la vînzarea nevestelor ori la chemarea 
hoardelor tătare spre a pedepsi pe cei răzvrătiți. Toate au dat 
naştere la cîntece pe care le-am grupat în tematica birului greu. 

Izvorind din luptele seculare ale maselor și cîntînd eveni- 
mente petrecute fără întrerupere pînă în ultimul secol, cînd 
poporul român şi-a cucerit independenţa, cintárefii au stator- 
nicit o bună tradiţie a cântecului eroic. Numai datorită acestei 
tradiţii, care s-a întins pe cîteva secole, balada antiotomană a 
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románilor a ajuns la numeroase realizări artistice, adevărate 
capodopere ale poeziei eroice narative. Create în funcţie de epocă 
si de evenimente, toate aceste poezii sînt folclorice, adică trans- 
misiuni orale si prin tradiţie. Unele mai păstrează ceva din 
factura stilistică a „jurnalului oral”, cele mai multe însă sint 
fabuloase, narafiuni ale bardului anonim intruchipate după 
anumite reguli ale sale. 


CAPITOLUL | 
Balade populare — jurnale orale 


Prin contrast poate cu creaţiile pseudofolelorice anali- 
zate mai sus, cîntăreţii anonimi au cîntat, sub forma jurnalului, 
de data aceasta oral, balade ca cea despre Brincoveanu, Aga 
Bălăceanu, Iancu Vodă gs. a. Mentinindu-se într-o atmosferă, 
proprie cântecului istorie, eintárefii din spaţiile Romanatului 
încep baladele despre Brineoveanu cu imaginea Dunării tulburi 
şi a unui caiac care duce spre Țarigrad pe ... :. 


'Turbul lui Basa | 

Si Aga Mustafa 

Si cu Aga Bălăceanul 

Cel mai voinicel sármanul, 
Cu trei copii ce-i avea, 
Cu Gherghina tiganca, 
Care le purla grija 

Cu zahár si cu cafea ete. 


Nimie patetie si demonstrativ. Nimie din arta poetului 
cult, gen Alecsandri ori Marinescu, ci simplu si realist, lău- 
tarul Condoi, de la care a fost cules cîntecul, își acorda lira evo- 
cînd detalii aparent insignifiante, dar care conţin viaţa zbuciu- 
mată a epocii.” Poetul romanátean, urmînd o tradiţie de vers 
și poezie orală, stie. ci, prin amănunte mai veridice decît orice 


VA 


document seris, să evoce fárime de viaţă istorică în genul jur- 


> Nicolaie Păsculescu, Literatura populară românească, Bucuresti, Academia 
Română, Din viafa poporului român, 1910, p. 192. 


316 


nalului versificat. Versul ,,Crede-n dumnezeu sărmanul” spune 
mai mult decit orice dialog ditirambic, imaginat chiar de un 
poet ea Alecsandri. Ajunși la ,,cinstitul împărat” din Țarigrad, 
cîntăreţul-poet introduce o imagine cunoscută si în alte cintece. 
Ca domnitorul să fie ascultat... 


Seapte rogojini lua, 

Cu catran le cátránea, 

Sus pe catarg că le suia, 
Perdaf de foc cá le da, 
Foc de trei părţi le punea, 
Vilvă-n ceriu să ridica, 


Astfel „împăratul” ia cunoştinţă că Brincovenii au sosit 
în capitala turcească. Desigur cá nu în chipul acesta s-a desfă- 
surat evenimentul istoric. Cintáreful n-avea de unde să-l stie 
si, chiar dacă l-ar fi cunoscut, îi era mai uşor să recurgă la un 
cliseu tradifional,—al rogojinii aprinse— comun eposului popular. 
Mai departe lăutarul precizează : 


N-au venit la jăluială 
Și-au venit la jacmancala, 
Curind să-i băgaţi în fiare. 


Urmează apoi un dialog între „împărat? şi domnitorul 
muntean. Cu toate că, documentar, nu se poate prin nimic dovedi, 
versurile exprimă în esenţă realitatea istorică. Stăpinit de iro- 
nie şi humor, cintáretul îşi imaginează că între cei doi ar fi avut 
loc următoarea convorbire : 


— Brincovene, dumneata, 

Zii ş-alt dată bob năut, 
Bine-ai făcut d-ai venit, 
Parcă eu ţi-am poruncit; 
Nici cu gind n-am gindit, 
Asa bine să te-apuc ! 
Verde, verde si-o lalea, 
Daruieste-mi tu fara, 
Jara şi bogăţia, 
Care bei, máninci din ca, 
Si te dă In legea mea... 
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— Împărate, dumneata, 
Nu-ţi dăruiesc eu ţara, 
Tara si bogăţia, 

Care beau, măninc din ea, 
F& cu mine ce-oi vrea, 
Nu má dau in legea ta, 


Dialogul se poartă in alte margini decît la Alecsandri. Cin- 
tărețul popular şi-l închipuie pe „împăratul” turcesc lacom, 
dornic să pună mina pe fara românească, iar pe domnitor, bogat 
și el, dar hotărît să-şi apere tara si credinţa. Pe un ton simplu, 
lăutarul se fixează pe linia adevărului istoric. 

Folosind dialogul amintit ca pe un laitmotiv, si creatorul 
popular, ca și Alecsandri, așează în mijlocul dramei pe Brinco- 
veanu. Domnitorul este pus mai întîi să asiste cum, pe rînd, 
îi sînt tăiaţi cei trei coconi ; cînd însă să-l ia pe cel mic, Gher- 
ghina... 


Sub fustá il pitula, 
P-al ei înainte-l da, - 
Să nu să piearzá siminta. 


Poetul anonim este în permanenţă preocupat să creeze ase- 
menea situaţii epice pline de umor, care au darul să declan- 
şeze bunăvoie, dar și dramatism. Străin de clișeul poetului cult, 
el se refugiază în tratarea momentului în chip anecdotic. Brin- 
coveanu îi pune in faţă otomanului imaginea a ceea ce i-ar face 
el, de s-ar găsi în mîinile sale : 


— Împărate, dumneata 
Să fii tu la mina mea, 
Cum sint eu la mina ta, 
Nu te-aş judeca asa; 
La scaun cá te-aș trăgea, 
La picior cá te-ag cresta, 
Cu teava cá te-ag umfla, 
În pripă pielea ti-as lua. 


Împăratul face întocmai ce-i sugera domnitorul. Arátindu-i 


pielea, Brincoveanu şi-o recunoaște, totuși plin de bărbăţie îi 
spune cum Far tăia bucățele şi l-ar arunca in mare; acesta aşa 
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si face, dar ... marea „s-aprindea”, iar piginul avea sit fie ne 
voit să cheme „popi să citească, ca să-l scape de belea”. 

Dezvoltată în limitele tradiţiei orale istorice, varianta fol- 
clorică se menţine într-o ambianţă epică proprie baladelor anti- 
otomane, expuse sub forma de ,,jurnale” simple, lipsite de ima- 
gini lucrate. Multele detalii, unele susceptibile de a corespunde 
“adevărului”, înfăţişează un erou activ, ingenios în a face faţă 
dușmanului și care, murind, bravează situaţia, finalul baladei 
fiind învăluit în miraculos. 


În balada despre Aga Bălăceanu figura lui Drincoveanu 
apare întregită. Între domnitorul muntean și boierul Bălăceanu 
s-ar fi iscat o ceartă pe tema strămutării capitalei de la Bucu- 
resti la Novaci ori Balaci. Cronicile timpului relatează că, de 
teama turcilor, Brincoveanu stătea mai mult la Tîrgovişte decit 
la reşedinţa domnească si că se gindea, ca să preintimpine orice 
pericol, să treacă munfii?*. Pe de altă parte, mărturii ale acelorași 
vremuri vorbesc de existența unui boier infumurat cu numele de 
Baliceanu’. 

Neinfelegindu-se şi pornind război unul contra altuia, oas- 
tea turcească ori rusească, a lui Brincoveanu, se luptă cu cea 
nemţească a lui Bălăceanu. Şi aici cântecul redă ceva din 
tradiția si adevărul momentului istoric®. Deoarece domnitorul 
nu-l poate birui pe înfumuratul boier, el caută să-l piardă prin 
vicleșug. Ca unealtă găseşte tocmai pe finul acestuia, căpitan 
Costin ori Drăgan. Cîntăreţul arată cum cei doi aflindu-:e pe 
cîmpul de luptă în preajma Bucureștiului, aga Bălăceanu este 
împins de către fin în mocirla Dimboviţei. În genunchi, aga îl 
ruga : 


Lasá-má, fine asa, 
Că la drumuri m-oi ţinea, 


3 Del Chiaro consemna: „De frica unei nenorociri obtinu prin capihaele 
de la Adrianopole, cu preţul unei sume considerabile, permisiunea de a merge 
la Tirgoviste... Nenorocitele împrejurări ale ultimului timp îl făcură să se gin- 
dească serios la găsirea unui adăpost mai sigur, unde să se retragă cu numeroasa 
sa familie” (Cf. Revolufiile Valahiei, Iaşi, 1929, p. 105). 

4 Vd. Cronicari munteni, 1— 11, ediţie Ingrijità de Mihail Gregorian, Buc., 
1961, vol. II, p. 41. 

5 Jbidem, vol. II, p. 282—290; cf. Ion Neculce, Cronice, vol. I, Editura 
Scrisul romanesc, Craiova, p. 131. 


Oi cersi si m-oi ruga, 
: Ca sá-mi fin cáscioreaua 9. 


Hae zadar ; i se taie capul, care e trimis stipinirii, la Bucu- 
resti*.. | | | 


Cinteeul Banului dezvoltă o idee particulară în sfera multelor 
balade antiotomane. Sub înfăţişare umoristică, motivul—in 
esenţă serios—oglindeste aspecte din convietuirea bástinasilor 
cu agresorii otomani; e vorba de dragostea ilieitá dintre soţia 
unui mare boier, ,,banuP" de Craiova, cu un înalt demnitar, pasa 
Turmedin. — | 
După un vers-formulá iniţială, cintáreful expune insási 
tematiea motivului : | 


Foaie verde murile, 
Scoate Banul plugurile, 
Să-mi arate miriștile, 
Să-ntoarcă ogoarele, 
Să-mi samene meile, 
C-a flăminzit roabele... 


Si mai departe, se arată cum banul$: 


S-a lăsat de bánie, 

S-a apucat de plugirie ; 
. Ca bănia-i sărăcie, 

Si plugăria bogăţie, 


Expus în formă de ,,jurnaP? memorialistic, Cîntecul Fanu- 
lui constituie o evidentă aluzie la vreunul dintre aceia, 
care se va fi lăsat de ,,bánie", fiindcă-i aducea mai multe neplá- 
ceri decît plugăria. Narațiunea se consumă în partea ultimă în: 


$ Gr. Tocilescu, Materialuri folclorislice, vol. I. Buc., 1900, p. 63—66; 
vd. alte variante ca si legende istorice, Chr. Tepu, Sezdloarea, Fălticeni, VIII, 
1904, p. 163—177. 

7 Cronicarul notează și el ,,... Ci capul l-au trimis la Bucuresti de l-au 
pus într-o suliță”. (Cronicari munteni, ed. cit., II, p. 292)... - 

8 Ban, în bulgară si sirbá, înseamnă ,,domn", ,,stápin" ; era un titlu con- 
ferit cu deosebire de regii unguri unor nobili din Transilvania şi unor conducători 
ai provinciilor de frontieră. După anul 1500 a fost dat şi guvernatorului Craiovei, 
considerat ca locotenent al domnitorului pentru Oltenia. 
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anecdotic, căci in timp ce banul era la plug, báneasa acasă „se 
îndrăgea” cu Turmedin pasa. Este pedepsit si acesta tot de către 
un fin — Drăgan. Ca să arate spaima localnicilor in fata otomani- 
lor, eintáreful arată cum finul avu năstrușnica idee să se îmbrace 
cu „poalele tureului", să-i ia „cealmeaua”, iar banul s-o rupă 
la fugă. Fapte de felul celor narate mai sus vor fi fost des intil- 
nite în viata de toate zilele din ţările române. Balada intregeste 
imaginea îndelungatei epoci de dominație otomană, cu un aspect 
nu atit de des întîlnit in eposul antiotoman °. 


Din aceeași grupă, a baladelor expuse în forma unor 
„jurnale” lipsite de fabula proprie eposului popular, sint si 
cele despre Agusitá a lui Topalá şi Stoian Bulibaşa. Spre deose- 
bire de cele de mai sus, acestea se pare că au fost zise în sfere 
populare mai largi. Eroii sint infitisati cu simpatie de cintáreti, 
intruchipind lupta poporului împotriva jugului otoman. Ei se 
luptă cu curaj, cu toate că cei mai mulți cad învinși, reeditind, 
sub altă zodie, soarta lui Constantin Brincoveanu. 


Agusitá a lui Topala 
Bate turcii de-i omoară 
Și mi-i bagă prin harare 
Si mi-i dă pe Olt la vale. 


Bătrinul Topalá, îngrijorat si dornic ca fiul să parviná, să 
intre în clasa suspusă, hotărăşte să-l însoare eu ... 


Fata mare a lui Carale, 
C-are blagă ş-are stare 
De cinci chile de parale, 
E fată de agă mare. 


Luind-o pe Aişa... 


însoţit de beslii, 
Parc-ar fi pasá din Dii, 


* Vd. Gr. Tocilescu, op. cit., p. 77; balada a fost culeasá si de noi recent, 
in 1962, din raionul Rosiorii-de-Vede. 
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face nuntă strălucitoare, cheltuind multe pungi de galbeni, si 
din haiduc la drumul mare, care lupta împotriva otomanilor, 
ajunge pe altă treaptă socială. Așa se explică că îndată după 
căsătorie primeşte „carte din București” „cu peceti domnești” 


Ca să iau ghiulária, 
Beslegia, . 

Sá má fac ghiuler mai mare 
Peste beslii din ţară, 

De la Islaz pin-la Dii, 

Sá dau leafá la beslii. 


Asemenea evenimente au scápat cronicarului epocii. Trá- 
ind mai mult în sfera curţii, atenţia lui era îndreptată către cele 
ce se petreceau în jurul domnului si al castei lui. Cintáretii ano- 
nimi, ridicind în sfera unei poezii narative evenimente cum sînt 
cele de mai sus, se situau pe poziţii opuse cronicarului. Ei observă 
viata din jurul lor, dind dovadă de o bună cunoaştere a reali- 
tatilor în mijlocul cărora trăiau. 

Lipsită de imagini artistice deosebite, balada lui Aguşiţă 
se impune printr-un limbaj propriu unei epoci mai îndepărtate. 
Căci dacă agă însemna, la începutul secolului trecut, ,,prefect 
de poliţie”, sau mic funcționar, , prod", odinioară denumea pe 
„boierul din prima clasă”, bogat si cu mare putere politică ; la 
fel si begliw ori beslegia şi besleagd, — dacă cu timpul termenul D 
căpătat înțeles peiorativ, de ,,hodorog" sau ,,babalic", în amin- 
tita baladă desemna tocmai funcțiunea înaltă, de a fi ,,cápi- 
tan", „comandant” peste soldații intretinu{i de stápinire, spre 
a împiedica neorînduielile din ţară si nemulţumirile care duceau 
deseori la revolta maselor. 

Agus, cum relatează cîntăreţul, urma să dea leafá „beșlii- 
lor” dintre Islaz şi Vidin. Ghiuldria va fi fost o funcţiune sino- 
nimá eu beslegia. Fiind un cuvînt derivat din ture. ghiul -,,floare’’, 
inaltul demnitar era distins tocmai cu o floare atirnatá la „ceal- 
mea", la turban — fișia de pînză ce-i lega capul, ca la oricare 
oriental — fapt despre care relatează şi cîntăreţul nostru mai ^ 
departe. 

Plecînd către Bucureşti, spre a fi uns cu înalta funcție de 
besgleagá", si Agugitá a lui Topalá, ca oricare nobil din aceea 
vreme, încalecă pe un hat, pe un armăsar strălucitor îngeuat, 
eu pofil, cioltar si ciucuri de argint. Iar soției, supărată că o 


322 


părăseşte atit de grabnic, îi face promisiunea ademenitoare că 
o să-i aducă cimbir — un soi de tulpan — si ,,fes?, ,,rochii" si ,,paf- 
tale”. | 
Consemnind cu fidelitate raporturile sociale ale epocii, 
cintaretului nu-i scapá nici amănunte din viata domestică și, 
in genere, din viata de toate zilele. El relateazá mai departe cum 
Agușiţă, ajungînd aproape de Bucuresti, intră pe podul ,,Cali- 
cilor?, adică pe calea Rahovei, venind dinspre Dunăre cintind 
„tureeşte” si ,arnáufeste", producind o mare larmă, încît : 


... Bucureştii o-auzia 
Si ei cá se spáiminta ; 


însuşi domnitorul se întreabă... : 


Nu știu e răzvală-n ţară, 
Ori soli de la-mparatie, 
Să mă scoată din domnie? 10 


E primit de domnitor, căruia i se închină cu mult respect, 
„dă salamanie”, dar acesta îl face vinovat c-ar fi prins ,,zapcii- 
de plasă”, un fel de executori, de. subprefecti, că... 


Ce român e mai deliu, 

La tine-i herghelegiu ; 

Ce româncă-i mai frumoasă 
La tine e odăiasă. 


Dar Aguşiţă aduce martori pe înșiși zapeii de plasă si dove- 
deste pira ca nedreaptă. Atunci domnul îl pune să bea cafea din 
„filigea” si să fumeze din ,,ciubue’’, ca apoi să-l întrebe : 


— Ia Aguşe, dumneata, 
Ce boierie poftesti? 

— Ghiulárie, julária, 
Caracalul jumătate, 
Că mai am si eu un frate, 
Mult mai mie, 
Si mai voinic, 
Facem si áluia mertic. 


10 Vd, pentru multe pagini zbuciumate din istoria ţărilor românești, Croni- 
cari Munteni, 1— II, ed. cil. 
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Oglindirea realistă a epocii, in forma cintecului narativ, merge 
atit de departe că unele expresii folosite de cintáref vor fi fost 
pe buzele multora : „Ce boierie poftesti’’, „facem mertic”, chiar 
„Caracalul jumătate” avînd caracter de zicale populare. 

Ca să primească „firmanul”, ,,cartea" de înalt demnitar, 
Agus dăruiește, după moda timpului, din caii sai: 


Hatul, măre, că i-l da, 
Boieria că-și lua Y. -~ 


Într-o altă variantă, cîntăreţul dă si alte amănunte despre 
felul în care Aguş a fost boierit de către domnitor : 


Și lua d-o floricea 
Şi-i atirna la cealmea 
Și zicea: ghiuler aga ??. 


La întoarcerea către casă, Agus, luînd acelaşi drum pe care 
venise, se întîlneşte in Ruşii-de -Vede cu Abdulah besleaga. După 
titulatură si nume, ar reiesi că otomanul avea acelaşi grad ca şi 
proaspătul uns în funcție de domnul din București. Arătindu-i 

firmanul, Agus îl ameninţă pe turc : 


Ce beşliu e pe pămint. 
Miine să-l văd pribegit. 


. Dar Abdulah nu se dá nici el ușor bătut, căci îi răspunde, 
amintindu-i : 


. Si eu-s boier de baltă 
Cu căciulă sprincenată, 
De-am speriat lumea toată, 


Între cei doi demnitari — unul al Tarigradului, altul al domni- 
torului din Bucureşti —se dă o luptă în care ultimul cade învins. 
Abdulah pune pe „beșliii” lui cu măciuci de-l „cărdășia”” cu 
palogul să-l lovească tot „în creștetul capului” ca apoi Agus 
zmintit în bătaie, să fie urcat într-un „car de olac” gi să fie 
trimis acasă, unde-si dă sfirgitul. 


11 G, Dem. Teodorescu, Poezii populare, Bucureşti, 1885, p. 613. 
12 Gr. Tocilescu, op. cit., vol. I, p. 55. 
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Nu numai ideea care stă în țesătura motivului este tipică 
în felul ei, dar si unele detalii ca : teama domnului de ,, "ázvala" 
din ţară, felul eum a fost boierit, lupta dintre cei doi ,,beslii", 
toate creează o naraţiune de epocă. La aceasta contribuie şi 
limbajul poetic, tipic şi el, fără de care subiectul n-ar putea fi 
comunicat. Intesat de turcisme, acestea au un înţeles primor- 
dial, propriu unei perioade mai îndepărtate (secolele XVII- 
XVI. 


Asemănătoare cu balada Agusitd a lui Topald este si cea 
despre Stoian Bulibasa. Aflată si astăzi pe buzele cântăreților din 
părţile teleormănene, se pare că a luat naștere in raiaua sud- 
dunăreană a Cladovei. Eroul este „feciorul sîrbului”, „fala 
Negotinului”. Datorită si acestuia, de cînd a fost ridicat la ran- 
gul de comandant de arnáufi si seimeni — bólack-basy = ,,buli- 
basi" fiind luat in această primă accepfiune şi nu în cea peio- 
rativă de astăzi — nu s-a mai văzut turc prin raia, deoarece Sto- 
ian : 

Dacă vedea vr-un turc, 
Cu măciuca-l bástorea, 
Cu jungheru-l injunghea. 


Ca multi dintre eroii acestui ciclu de balade, si el este mo- 
mit prin diferite viclesuguri și dus la scaunul stápinirii. Judecat 
si hărăzit spînzurătorii, Stoian se roagă... : 


Să nu mă spinzuri noaptea, 
Să mă spinzuri, vezi, ziua, 
Să-mi privesc raiaua, 


Deoarece balada populară, ca gen eroic, cere un sfirsit 
fericit, in unele variante Stoian duce o lupta indirjité, folo- 


13 La cele citeva tălmăcite mai sus, mai adăugăm : besliu (turc. beşli) — »cálá- 
ret din garda vizirului", „călăreț de elită” ; beşleagă (ture. besliaghasy) — „căpitan 
de beslii" ; harare (turc. ngr. harar) — „sac mare", un fel de tol facut din păr 
de capră ; hat şi al (turc. al) — „cal”, „armăsar” ; cioltar (turc. Collar) — ,,cerga”’ ; 
salamanic (ture. selamlyc) — „ceremonia întovărăşirii sultanului la moschee”, 
aici „salutare respectuoasă” ; mertic (vsl. miera) — „„măsură” (si ngr. mertikon) — 
„vas de luat uiumul la moară”, „tain”, „venit” ; zapciu (turc. zabley) — ,,exe- 
cutor", ,subprefect"; cadisco (interj. turc.) — „ademenitoare” ; car de olac 


(ture. ulak) — ,,curier", car minat foarte repede, la fel cu cel de posta. 


sind parii din gard ori cizma din picioare si, plin de ură, jupoaie 
el pe bei, după care ...: 


Pielea cu paie-o umplea, 
Prin noroi c-o tăvălea, 
D-un paltin o atirna !4, 


Versurile ne amintese de cîntecele despre Constantin 
Brîncoveanu. 


CAPITOLUL II 
Ciclul Tarigrádean 
sau al Novácestilor 


Contine un mare numir de balade, pe cit de fabuloase pe atit de 
bogate in continut istorico-social. Eroii acestui ciclu sint puter- 
nici, animati de patriotism, ducind lupta impotriva Imperiului 
Otoman pe înseși ulițele Tarigradului. Unii dintre ei însă sint 
infatisati mai realist, în cadrul unei vieţi plină de necazuri. 
Astfel Golea, eroul baladei cu același nume, locuia 


Într-o margine de sat, 
Într-un cătun afumat, 
Cind bate vintul din jos 
Cura tirina pe cos. 


Portretul lui e al unui voinic obişnuit în baladele populare 
de acest d£ : 
Lung in coate, 
Lat in spate, 
Cu hangere 
Ferecate ; 
Cu mustata-n barbaric, 
Cum stá bine 
La voinic. 


14 A fost culeasă de Gh. Vrabie, de la Const. Sting’, lăutar din Măldăieni, 
Rosiorii-de-Vede, in 1962. 
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E hărăzit „să scoată tara din robie” ; de aceea... 


Turci bogaţi că sărăcia. 
Greci haini că chisăgia 15 
(Tocilescu, I 1, 60) 


Alţii, ca Pătru ori Bieu, stau de ... 


Strajá drumului, 
Din dealul Odriului, 
Piná-n preajma Diului 


„Împăratul” vrea să cadă la înţelegere cu Bicu, de aceea 
trimite „trei beslii care tin raiau-n Dii", să-l aducă... 
| 


Viu, nevátámat, 
Nici de coade legat, 
Nici de palose crestat. 


Cum era de aşteptat, îl găsesc si pe el dormind, tolanit pe 
„baltace” ; îl prind si, prin somn, il virá într-un „iatac”, un 
fel de litieră, că se trezeşte abia în Țarigrad. Aici 


...Unde Bicu se răstia 
Haremu se speria, 
Cadinimea leșina. 


Legat de un copac, ca şi Novae, îl scoate din rădăcină; se 
bate cu mii de ,,spahii” ; în cele din urmă ,,ceaugul” îl urcă 
în cerdac, iar împăratul îi umple desagii cu galbeni şi cade la în- 
telegere cu haiducul : 


.. Cit oi fi eu-n-mpărăţie, 
Sá fii si tu-n haiducie 
(G. Dem, Teodorescu, 605). 


15 Alte variante: La G. Dem. Teodorescu, 584, Codin, 263—267 30 v. 
(Muscel) ; Hodoș, 69—71, 71 v. (Banat) ; Bugnariu, 93—95 cca 100 v. (Năsăud); 
Tribuna, 1889, nr. 280 cca 180 v. (Transilvania) ; Gr. Tocilescu, Ij, 38—39, 156 v. ; 
idem, 40— 42, 265 v. idem, 43— 44, 151 v. (Vilcea) ; Vasiliu, 13— 14, 75 v. (Suceava), 
Alexici, 34—37, cca 100 v. (Banat) 5ezátoarea, 1923, XXXI, 146—147, cca 100 v. ; 
Arhivele Olteniei, 1926, 58—59, cca 150 v. (Oltenia) ; Milcovia, V—VII, 118—121, 
119 v. (Rm. Sărat); Familia, 1904, 476 (Banat) ; Vechi cintece de viteji, 90—91, 
cca 150 v. (București). Cálun, vsl. kalun, chirchizul kolan — ,,tare de oi”; In 
Oltenia dunăreană „colibe puţine săpate in pámint" ; vd. T. Papahagi, Images 
d'éthnographie roumaine, vol. III, Bucureşti, 1934, p. 163—164, 191. 


Încheierea, oarecum curioasă — :dar întilnită şi în alte 
balade — arată o faţă a realitátilor : cum unii dintre acești eroi 
vor fi căzut la înţelegere cu stăpînirea otomană. 

Ciclul tarigrádean îl reprezintă însă eroii Novdcesti. Harta 
eu ráspindirea acestor balade arată masiva lor frecvenţă in 
spaţiul bănăţean, cu prelungiri către cel muntean, ca apoi din 
ce în ce să se rărească spre Moldova ori nordul Transilvaniei. 
Circulatia densă a unui motiv folelorie într-un anumit spaţiu 
indică, în bună măsură, locul său de naștere. În cazul de faţă, 
pentru aceasta, pledează însăşi structura materialului. Căci, 
dacă în cele mai multe colecţii bánáfene, — ca cea a lui Avram 
Coreea, Hodoș, Catană, — cîntecele apar în toată vigoarea lor epică, 
ca admirabile creaţii populare, in spaţii îndepărtate, ca cel mara- 
mureşean ori moldovean, ele evoluează către schematism ori 
se pulverizează sub forma. cîntecelor lirie-narative. 

Spre deosebire de cele mai multe din baladele antiotomane, 
despre unii dintre eroii novăcești avem $i destule mărturii 
istorice. Folosind informaţiile italianului Spontoni, B. P. Has- 
deu este cel dintii care dovedeşte existenţa ca figură istorică a 
lui Baba Novae. Mihai, în urma bătăliei de la Mirăslău, incer- 
cînd să-și adune „resturile spáimintate ale armatei”, printre 
ele s-ar fi găsit si „generalul Baba Novac, rănit, cu părul si 
barba pirlite de foc”. El ar fi ţinut chiar un discurs prin care în- 
demna pe ai săi să lupte „pentru viață”, „pentru cinste si pentru 
tara unde sîntem născuţi”!6. În termeni mai precisi, aflăm prin 
cronicarul maghiar Szamoskézy de sfîrşitul dramatic al erou- 
lui. Acesta spune că Novac fiind de „neam sirb", „în prinsoare 
turcească, scosu-i-au turcii toţi dinţii”. La început ar fi fost ,,os- 
tas de rînd”, venind însă in Tara Românească ,,a fost pus de 
Mihai căpitan peste haiduci”, în care calitate ar fi făcut dese 
incursiuni dincolo de Dunăre, arzind și luptind cu multă înver- 
sunare împotriva otomanilor. 

Prins prin vicleșug, Baba Novac ar fi fost chinuit groaznic 
și apoi ars de viu. În documentele Clujului, oras lingă care s-a 

16 B, P. Hasdeu, Baba Novac, în Columna lui Traian, 1876, p. 145 si 
urm. ; cf. A uh Vrabie, Balada Nováceslilor, în revista Scrisul bânăfean, 1958, 
nr. 6, p. 83. 

"i Va. l. Crăciun, Cronicarul Szamosküzy si 'însemnările privitoare la 
români, Cluj, 1929, p. 116, 119, 149; aici găsim amănunte ca acestea: ,,...Cu 
încă șapte cele lingă sine, a ars castelul Vrata, la o depărtare de două zile de 


drum de la Dunăre” ; altădată la 5 oct. 1599, „haiducii lui Baba Novac, care 
ardeau si jefuiau totul pe unde treceau, au sosit la Turnu Roșu”, 
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petrecut fapta, se menţionează exact cifi stinjeni de lemne au 
fost cumpăraţi „pentru frigarea lui Baba Novac”, se vorbeşte 
despre un lant înroșit în foe eu care ar fi fost legat, cum era 
udat mereu cu apă ca chinurile să fie mai mari şi cît mai lungi. 18 
Astfel de execuţii inspáimintátoare erau frecvente în evul 
mediu, nu numai în ţările române, ci pretutindeni. 

Probabil că unde unele balade despre Novăceşti narează 
faptele lor eroice, de luptă vajnică dusă împotriva otomanilor, 
nu vorbesc niciodată despre sfirgitul haiducului ?. Ca $i despre 
actele de eroism și chipul în care a căzut infrint domnitorul 
Mihai, si despre Baba Novae vor fi circulat cîntece în forma. 
unor ,,cronici” orale, relatind despre asemenea scene dramatice. 
De-a lungul anilor ele vor fi fost date uitării $i în locul lor au 
apărut amintitele episoade cu totul fabuloase, dar care ilustrează, 
si ele lupta dirzá dusă de novăceşti împotriva puterii otomane. 
Cîntăreţii povestese sub forma unor naraţiuni ample $i 
ciclice numeroase episoade din viaţa acestora. 

Ca în vechile poeme antice, şi în baladele novăcene Gruia 
apare sub chipul unui erou mitologie. E fiul unei zine, fiind 
crescut la lacul de lapte; se luptă ca Perseu ori Siegfried, cu 
balaurul legendar ; în luptă cu arapi, turci, tătari ori zine, el 
săvîrşește acte eroice ce se petrec cu totul în zone fabuloase, 
încît nu ar fi greu să li se găsească corespondențe în acelaşi 
epos milenar. Prezenţa unui ciclu intrucitva similar gi la sirbi 
prezintă un interesant fenomen sub aspectul creaţiei. Căci, cu 
toate că avem de-a face cu aceiaşi eroi şi, de multe ori, cu 
aceleaşi motive, totuşi cîntăreţii-poeţi ai celor două popoare 
învecinate organizează în chip variat materialul epic. Sirbii, 
predominati de tradiţia lor folclorică imprimă, in genere, un 
aracter istorie ciclului, pe cînd românii conduc acţiunile pe 
calea fabulosului, deseori intilnit în basme. 


Născut de o ziná de care s-a îndrăgostit Novac, acesta are 
toate atributele eroului de acest fel 20. Crescind ca în basme, 


18 Un document din epocă atestă: „Chiar în această zi (5 februarie), pe 
la orele 10, fură legaţi de grinzi de vii, Baba Novac, cel mai vestit soldat, al 
lui Mihai Vodă, împreună cu Preotul, şi arsi în piaţă”, la Hurmuzachi, Docu- 
menle, vol, XII, p. 1153). 

19 Termenul „haiduc” apare des incă din secolul al XVI-lea si mai cu seamă, 
din secolul al XVII-lea la M. Costin, ca $i in cronicile muntene. La inceput 
însemna ,,dorobant”, „infanterist unguresc” (ung. ,,hajdu’’). 

20 Vezi varianta Vulpian, 85. 
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E 


Gruia, vrea să se însoare, dar tatăl, așezat în jurul unei ,,másute" 


De nouă stinjeni de lungă, 
Si de șapte palme-n dungă [...] 
Dar la masă cine-mi şade? 
Vr-o cincizeci de Novácesti 
Vr-o cincizeci de veri primari, - 
Vr-o 50 de nepotei . ; 
Si 50 d-ái máruntei 
(Cataná, 108). 


face palma bici si lovindu-l îi aminteşte cá n-a purtat ,,nici 
un război”. Imaginea familiei patriarhale $i cea a savirsirii 
faptelor de arme, spre a merita căsătoria, face parte din sfera 
eposului arhaic. O alta, a încercării la care e supus, de a se 
lupta cu o fiinţă. monstruoasă, care are... | 


Buzele ca clisele, | 
Măselele ca piuăle, 
Minele ca birnele, 
Urechile ca bucile, 
Iar dinţii ca lopetile 
(Hodoș, 108) 


pune în faţa lectorului pagini deosebite de poezie folclorică. 

Imaginea acesteia revine pînă la similitudine gi în variantele 
bănăţene mai recente. Cind ajunge la ea, o găseşte dormind. 
Vrind s-o ia în braţe, îl aruncă în sus că trei zile stă prin aer; 
ori îi dă o palmă de-l adoarme tot trei zile. Cînd se trezește — 
fuge, spunînd că s-a lecuit de însurat. 

Acţiunea s-ar putea termina aici. Cum era şi firesc, poetul- 
cîntăreţ nu-l putea lăsa in penumbra pe bátrinul Novac. El 
este adus în scenă, ca în chipul acesta conflictul să se termine 
în favoarea unuia dintre Novicesti. Încalecă pe murgu-i si, 
cînd îl vede de departe, fata se sperie, iar bătrinul i se adresează : 


. Nu te lupta cu copilul, : 
Ci te luptă cu bătrinul: 
Tuns la ceafă 
Ros la barbă, 

Gros la vină, 
Bun de mină. 
(Hodoș, 1041) 
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O ia de-o aruncă, că trei zile stă pe sus; apoi ii taie capul, 
si, pus în suliță, i-l duce la Gruia, acasă. Cind îl vede ,,friguri 
de moarte” îl prinde. | 

Din cite se observă cîntărețul anonim soluţionează aceasta 
parte din ciclul Novácestilor — ca dealtminteri pe toate — pe 
calea unei arte de cea mai pură imaginație de basm. În alte 
variante eroul trebuie să peţească si să se însoare cu fiica unei 
zine. Bátrinul Novac îl trimite pe fiu... 


Tot la lacul cel de lapte, 
Cá zina Magdalena 
Are-o fată ca si tine. 


(Bibicescu, 307). 


Dar şi aceasta îi dă o palmă că pleacă lălăind. Se duce însă 
bátrinul Novae, o găsește dormind, o ia si o duce acasă; fac 
nuntă ca-n povești, dar cînd era în toiul fericirii, zina se înalță 
la cer, luîndu-şi rămas bun de la mire. Motivul se desfășoară 
în limitele celui al însurătorii bătrinului Novac. 

Într-o variantă bănăţeană (Tribuna, 1889, nr. 158), zina 
şade într-un măr rotat. Venind marea puternică, ia pomul și 
aproape s-o înnece. Strigă : cine va veni s-o scape îi va fi soţie. 
Trece un cioban, — se sperie şi fuge. Aude Novac bătrinul. 
El întinde sabia drept punte şi o aduce pe țărm. Zina se sperie 
cînd îl vede pe salvator, gîndind că va fi soţia lui, dar Novac 
o linişteşte, spunindu-i că-i pentru fecioru-său. Hotarase ca 
nunta să fie făcută în Tarigrad. Mireasa însă se opune, deoarece 
acolo ar fi un arap care-l va omori pe Gruia. Eroul nu se lasă 
intimidat. Se travesteşte în govie (mireasă) şi, cînd arapul îl 
vede, Gruia îi taie capul şi îl duce zinei, linistind-o. 

Fragmentul de mai sus din ciclul Novăceştilor aduce 
întrucâtva cu Căsătoria lui Gruiţă Novakoviei din versiunea 
sirbí. Aici însă naraţiunea capătă proporţii mai largi: eroul 
trebuie să se lupte cu Momcilă Grecul care-i răpise pe viitoarea 
soţie. Lupta are ceva din chipul celor medievale. Gruiţă atacă 
eu palosul, Grecul parind însă lovitura eu scutul reușește de 
i-l fringe în două. fi sare în ajutor Tatomir, fratele său, dar 
degeaba. Intervine bătrinul Novac, travestit în urs. Momceilá 
Greeul il descoperá ; tentativa fiindu-i zadarnicá, abia eu ajutorul 
Vilei, care se metamorfozeazá în frumoasă fecioară, fascinind 
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privirile adversarului, face ca bátrinul Novae să iasă învingător, 
prin tăierea capului adversarului 21. s 

Similitudini între cele două versiuni doar prin ideea în 
sine a căsătoriei, încolo aspectele epice sînt cu totul-altele. 
De asemenea si atmosfera generală aduce ceva din ciclul medieval 
al Cralevicilor. | 

Trăsături inedite aduce varianta românească sud-dunáreaná 
înregistrată de Sandu Timoc (p. 75). Ne-am aștepta ca cel 
putin aceasta să se dezvolte în umbra baladei sirbe şi dacă 
nu chiar s-o imite. Ce-i drept; Gruicea apare aici ca feciorul 
lui Craliu Marcu. Atita tot însă. Acţiunea se desfășoară apoi 
într-o atmosferă cu totul alta. Îl vedem cum eroul se duce să 
ceară în căsătorie pe fiica împăratului Filip Măgerină și, ca 
în orice basm, Gruicea e pus la cîteva încercări: să mánince 
9 cuptoare de piine, să bea 90 de ardovele tot cu zămătoc, sau 
să aducă un pui de măr de argint de peste Marea Neagră. Cu 
ajutorul bátrinului Mare Craliu, Gruicea le îndeplineşte. pe 
toate. La urmă însă bátrinul izbeste eu buzduganul in capul lui 
si-l omoará. Cere apoi sá joace cu norá-sa, ceea ce lasá sá se 
înţeleagă că vrea s-o ia de soţie. Fata se ,,prápádeste singură”, 
iar Mare Craliu eázind bolnav umblă rătăcind prin munţi. 

Aceasta ar fi cele cîteva aspecte ale fragmentului despre 
însurătoarea lui Gruia. El ar fi incomplet, dacă n-am grupa 
tot aici unele din aventurile amoroase ca și însurătoarea celui 
de al doilea nepot al lui Novae, a lui Iovitá. Cu o mai mică 
frecvență, aventurile acestuia se reduc la chipul cum fură pe 
Stanca Sergheșanca, nepoata împăratului; cum Cadiu, tatăl ei, 
se ia după cei doi, dar cînd să-i ajungă intră în hartá bátrinul 
Novae. Luptindu-se, îl omoară pe Cadiu, îi taie capul. Balada 
sfirşeşte cu descrierea nuntii lui Ioviţă cu Stanca. Într-o formă 
degradată, acţiunea de mai sus se intilneste şi în alte variante 
nord-dunărene din Teleorman *?. 

Din incidentele grupate în jurul însurătorii lui Gruitü ori 
Ioviţă se proiectează suficient atmosfera in care se va desfășura 
întregul ciclu, ca si eroii pe care-i vom intilni în cele ulterioare. 
De-o vitejie naivă, cei doi nepoți sávirgese fapte care au ca 


21 A, Dozon, L'Epopée serbe, Paris, 1924, p. 228—234; cf. Leo D'Orfer, 
Chants de guerre de. la Serbie, Paris, 1916, p. 135—101. 

22 Vezi cu deosebire Pásculescu, 255; Marin I. Apostolescu, 60—65; cf. 
Marian, 51—55, 73 v. ; Tocilescu I, 733—734, 135 v.; Sandu-Timoc, 106 — 116, 
cca 270 v.; Pamfile, 89—90, 143 v. (Tecuci). 
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țintă să aducă pe prim plan pe bătrinul Novae. Însurătoarea 
lor e fabuloasă; are loc în condiţii suprafiresti, tocmai ca să ne 
arate pe bătrin in stare să lupte cu ființe de basm, ca acele 
arătări şi zine, în fata cărora nepoţii trebuie să dea indarat. 
Dar toate aceste incidente pregătesc, parcă, pe cititor, pentru 
celelalte întîmplări ce se vor petrece in chiar inima fari- 
gradului. i 

Si în acest fragment al poemei întîlnim aceiaşi eroi. Dar 
acum naivitatea nepoților se preschimbá în curaj $i eroism. 
Cu toate că sînt urmăriţi de mulţimea turcească, ei nu se  sfiesc 
să-o înfrunte chiar în "Țarigrad. În unele variante (Sandu Timoc, 
93), Gruia apare însoţit de un alt erou, Corbea; morţi beţi, 
într-o „şaică”? din lungul Dunării, dorm, păziţi de o slugă 
nemernică, care-i va vinde turcilor. Procedeul este tipic, fiind 
întâlnit si în Tanislav ori în Badiu. Numai că de data aceasta 
unul dintre eroi — Corbea, este tras în ţeapă, pe cînd Gruia e 
legat cu fata în soare. 2% În cele mai multe însă plecind la ari- 
grad, nepotul este sfătuit de Novae să nu îmbrace haine nová- 
cești, ca să nu fie recunoscut de turci. Nu ascultă. Dimpo- 
trivi, intră-n circiuma împărătească si bea de stinge, golind 
multe vedre. Cea care-l trădează de data aceasta este circiu- 
măriţa. Mulțimea de ostaşi ce vin să-l prindă nu îndrăznesc, 
afară de un turculet — acelaşi din atitea balade. Este legat cu 
funie de mătase... 


Răsucită vita-n șasă, 

Și cu alta de fuior 

Groasă, zău, ca un picior! 
Gruia însă nu simtia, 

În somn, neicá, sá-ntindea, 
Două funii le rupea, 

Numai una ráminea, 

Una lungá noduroasá 

Cit un brat voinic de groasă. 


Versurile de mai sus sînt clasice şi mult prea populare, 
cadrînd, dealtminteri, cu toate întîmplările eroilor pe care vor 
să-i ridice în sfera fabulei din basme. Astfel prins, „la osmol mi-l 


23 O acţiune similară intilnim si in varianta Tocilescu, I, 106; Sezdtoarea, 
Ix, 173; Giuglea, 19. 
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băga”, stind in noroi pini-n ciolane. Imaginea închisorilor 
de altădată, înfăţişată artistie atît de infiorátor în Corbea, 
revine si aici. Iar dacă în balada mai sus citată mama $i calul 
nizdrivan al haiducului este cel care-l scapă, in ceastălaltă 
este corbul. Modalitatea de comunicare prin apă, prin vînt 
ete. este frecventă în lirica şi epica populară, mai cu seamă 
în cea de război este corbul. Pasărea este rugată să-i 
aducă fuioare de mătase din care să-și împletească funii, căci 
scăpînd îl va hrăni, 


Nu cu carne pásáreascá, © 
Ci cu carne págineascá, 
Nu cu singe păsăresc 
Dar cu singe páginesc 74. 


Imaginea corbului, care dá de stire de cele intimplate fiului, 
este legatá de imaginea sumbrá a cimpurilor pline de lesuri 
págine, in urma luptelor date de haiduci. 

Înştiinţat pe calea aceasta, bátrinul Novae schimbă haine 
novicesti pe altele călugărești ; ia saci cu aur şi pleacă pe un 
frumos murg la Țarigrad. În cele mai multe variante, tatăl 
ajunge în chiar momentul cînd Gruia era să fie spinzurat. 
Vrea să facă schimb cu robul, dînd calul admirat de turci. 
Nu izbuteste, jocul apropiindu-se de cel din Corbea. Foloseşte 
cealaltă tentatie: banii. Ca si în Badiu, aruncindu-i pe jos, 
tureii se reped sá-i culeagá, timp in care Gruia este dezlegat, 
ca apoi indemnind pe fiu : 

Bate tu marginile, 
Eu sá bat mijloacele, 
Că le știu soroacele... 


?4 Alecsandri, 142 alte variante : Marienescu, I, 75, 400 v. ; G. Dem. 'Teodo- 
rescu, 614—615, 94 v. (Bucuresti) ; Tocilescu, 1, 106— 108, 148 v. (Gorj); Bibi- 
cescu, 284—289, 146 v. (Transilvania) ; „Tribuna”, 1889, nr. 159, cca 250 v. 
(Banat); Giuglea-Vilsan, 19—23, 145 v. (Serbia) ; »Sezátoarea", II, 32—39, 
cca 500 v. (Transilvania) ; ibidem, I, 107—110, cca 180 v. (Botosani) ; Vasiliu, 
14— 106, cca 160 v. (Suceava) ; Tulbure, 19—28, cca 250 v. (Tara Oltului) ; Frincu- 
Candrea, 199—206, cca 220 v. (Cluj) ; idem, 206—211, cca 150 v. ; idem, 211— 
226, 5 variante, cca 70, 50, 120, 240 v. (Apuseni) ; Cătană, 124—139, cca 250 v. 
(Banat); Densusianu, 183—189, cca 220 v. (Tara Mofilor); Alexici, 14—22, 
cca 280 v. (Banat); Hodos, 111—125, 423 v. (Banat); Pásculescu, 259— 263, 
379, v. (Brăila); Birlea, 13—16, 187 v. (Maram.); Papahagi, 87—89, 238 v. 
(Maramures) ; Cocisiu, 473—474, 108 v. (Tirnava Mare); se indicá 10 variante 
aflate in Arhiva Institutului de etnografie si folclor; Muntean, 32, 98 v. 
(Suceava). i 


334 


pedepsese erunt pe otomani chiar in capitala ţării. Practic e 
o imposibilitate. Lupta novácestilor datá in acest fel dovedeste 
a izvorât desigur din setea de răzbunare a poporului batjocorit 
si exploatat. Imaginea eroului legat prin somn, aruncat în 
închisoare, scăpat apoi, toate sint elemente comune eposului 
folcloric antiotoman. Folosind procedee tipice, cintáre(ii au 
izbutit totuși să individualizeze pe eroi, toemai prin idei si 
aspecte noi ale luptei poporului împotriva ocupanților. Nova- 
_cestii au alt profil moral faţă de Badiul sau Tanislav și alţii. 
Am văzut mai înainte că de imaginea lui Gruia cîntăreţii 
au asociat imaginea eroului care se luptă cu șarpele legendar. 
Tot de figura acestuia au mai asociat; si episoade proprii baladei 
Ilincufa Sandrului si, de asemenea, episodul tureirii unuia 
dintre ei: 
Turcii m-au robit 
Şi-n ei c-am intrat. 
Legea le-am luat, 
De nu m-au tăiat; 
Ce mi-au dăruit 
Dughean-am făcut 
(Tocilescu, 66). 
Conflictul ivit între acesta si ceilalți novăceşti se rezolvă 
într-un chip cu totul particular, în zone pur fabuloase. 
Într-o singură variantă bănățeană este dezvoltată şi tema 
vânzării lui Gruia, mai frecvent întâlnită în eposul sirbilor 5. 
Cintáretul carpato-dunárean dezvoltă subiectul în limitele poe- 
ziei narative proprii, zise în fața unui public de săteni cu deose- 
bire, pe cînd cel sirb dă dovadă de mai mult rafinament, de 
unele artificii înrudite cu ale poetului literaturii scrise. Dar $i unul 
si altul cîntă dorul de libertate al eroului $i setea de răzbunare, 
fie că uneori, ca în cazul de față, nararea ia calea unei anecdote 
umoristice. În colecțiile bănățene mai este intilnit si motivul 
Novac şi Dîrvij. Eroii se luptă cu o arátare legendară, stranie, 
înspăimîntător de uritá. Cînd Gruia o vede fuge, pe cînd batrinul 
Novae infruntind-o ii taie capul, o despicá si ies din ea trei 
bărdăuni, pe care-i omoară cu grapa de la plug. 
Din eite se observă, Novăceștii au polarizat in jurul lor 
episoade si teme dintre cele mai variate. Eroi cu o existență 


23 A, Coreea, Novac vinde pe Gruia, op. cit., p. 118. 
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reali, fiind atestafi de cronicele secolului al XVI-lea, cu scur- 
gerea vremii ei au intrat in legendá. Dealtminteri prin pártile 
Banatului şi Olteniei este un val al Novacului, ca cel al lui Traian, 
numiri de munti, toate arátind cit de populare sint ispravile 
acestora. | 

Ca pufine dintre baladele antiotomane, ciclul Novacestilor 
a fost foarte mult dezvoltat si in sudul Dunării, la sirbi mai 
ales?9, Ca cititorul să-și dea seama mai bine de natura con- 
flictelor si a. episoadelor eposului din aceste parti, vom da 
detalii asupra cîtorva motive. Astfel in Bdtrinul Novac si 
cneazul Bogoslav naratorul popular arată cum cel dintii a ajuns 
haiduc. Aflat de mai multi ani in corvoadă la zidirea fortaretii 
Smederevo nu primea nici o răsplată pentru muncă, iar aceasta 
venea după ce înainte plătise impozite mari, căci „Irène, impá- 
răteasa, pusese bir pe fiecare casă cite trei litre de aur”. Pără- 
seşte munca si ia drumul Romaniei, acţiunea tuturor întîmplă- 
rilor desfăşurindu-se în această regiune muntoasă. Se intilneste 
cu o nuntă turcească. Mirele ture întinzînd biciul, îl loveşte 
crud, nemilos, cu toate cá se roagă să-l lase in pace. Vázind 
că nu-l mai slibeste din lovituri, Novae se repede la el și-l 
omoară. De atunci s-a afundat in frumosii codrii ai Romaniei, 
pe care-i binecuvinteazá că i-au asigurat libertatea. Nimic, 
așadar, din întîmplările intilnite în ciclul novăcesc al românilor. 

Tot nou este si motivul Gruiţă si pasa dim Zagore. Pasa 
trimite cneazului Milutin veste ca să-i pregătească 30 camere 
cu 30 de tinere fete, dintre care să nu lipsească nici fie-sa, 
Iconia, căci vroia să petreacă si să rămînă peste noapte la el. 
Iconia cheamă intr-ajutor pe Gruiţă cu 30 de haiduci, pe care-i 
travesteşte in fete şi-i rinduiegte în cele 30 de camere, asteptind 
pe turci. Aceştia venind, la un semnal dat, „haiducii omoară 
pînă la unul”. La urmă Gruitá și tovarășii săi sînt răsplătiți 
cu sute de ducati. | 

Nou, cu unele puncte de contact ce se pot stabili cu varian- 
tele româneşti, este si motivul din Bătrînul Novac și bravul 
Radivoi. Cel din urmă se hotărăște să-și părăsească fratele, 
pe Novac, si fii. Pe drum se intilneste cu Mehmed Negrul care-i 
omoară pe tovarăşi iar pe el îl leagă puternic. Fiind astfel dus, 
Radivoi începe să cinte, binecuvintind frumoasele zile petrecute 


26 pentru toate vezi A. Dozon, L'Epopée sârbe, Paris, 1924, p. 212—240. 


in Romania. fl aude Gruiţă și-l recunoaşte; dau lupta cu 
turcul și-l scapă. 

Mai prezintă unele puncte de asemănare fie cu Nova- 
cestii, fie cu alte motive dunărene : Gruiţă şi Negrul, Trădarea 
soției lui Gruiţă. In cel dintii e vorba de furtul de mirese. Ca 
să-i vină de hae negrului, Gruia se îmbracă în mireasă ; cind 
,negrul? vrea să săvirșească raptul, Gruia scoate sabia de sub 
voal şi-l omoară. Motivul este similar cu incidentul din una 
din variantele româneşti din Banat referitoare la căsătoria lui 
Gruia ( Tribuna, 1889, nr. 158). Cel de al doilea motiv al trădării 
soţiei — nu este cunoscut de ciclul românesc, totuşi îl întîlnim 
în alte balade. În unele, ca cea a Badiului, soţia este chinuită 
spre a spune unde i-i bărbatul. În ciclul sud-dunărean soţia e 
ispitit’ de turci, cu mătase strălucitoare, eu argint si aur, gi 
ea face vinzarea. Poetul anonim sirb speculează cu destulă 
artă, tema fiind una dintre cele mai frumoase din întregul 
ciclu, Legat şi urmat de copilul său Ștefan, bătut si unul si 
altul sub ochii soţiei, reuşeşte pind la urmă să scape, ca apoi 
ticăloşiile trădării să fie amarnic pedepsite prin arderea ei de 
vie, scenă intilnitá în alte motive dacoromâne. 

Din cele expuse au reieșit limpede apropierile si deosebi- 
vile dintre cele două cicluri ale Novácestilor, cel nord și sud- 
dunărean. S-au reţinut; mai multe deosebiri, căci ca apropieri 
avem doar: numele eroilor, modalitatea ciclică de expunere 
si unele incidente. Referitor la nume constatăm că doar aici 
si în balada lui Doncilă, ele sint comune sirbilor și românilor. 
încolo, cu toate că majoritatea în cele nord-dunărene este de 
origine sud-slavá ca: Tanislav, Iovan, Stanciu, Stoian s.a.m.d., 
acestea nu se găsesc decît in eposul spaţiului românesc; în 
baladele sirbe ori bulgare circulă cu totul alte nume de eroi. 
Cauza, care a determinat asemenea realităţi epice va fi stind 
în acţiunea de colportare a cîntecului bătrinese de către guslarii 
sirbi, un soi de „„Beruissinger” rătăcitori prin țările noastre, 
pini spre Polonia și Rusia. Ei vor fi fost cei care au scolit pe 
cîntăreţii români si care, preluind arta maestrilor, au dus-o 
mai departe, pástrind unele semne tradiționale printre care 
si numele. 

Tot ca semne comune sint acele fragmente epice amintite 
ce dezvoltă în cadrul cîntecului eroic lupta comună împotriva 
abuzurilor otomane, mai unitară și mai susținută în versiunea 
dacoromani. O realitate, prin care cîntăreţul voia să sublinieze 
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senzationalul si nefirescul, este cá in balada noastrá locul unde 
se întîmplă cele mai multe evenimente îl constituie însuşi 
Tarigradul. Aici Gruia si bátrinul Novac: chefuese, se plimbá 
pe străzile oraşului, impuscind şi bágind groaza; aici cel dintii 
este legat si inchis, la mijloc fiind întotdeauna, trădarea, incit 
balada care vrea să vestejească această nemernicie, dintr-una 
eroică devine si una moralizatoare. Acţiunea din întregul ciclu 
se desfăşoară cu mai multă vivacitate, dînd dovadă de viguro- 
zitate şi tinerețe. Un stadiu de degradare se poate constata 
doar în spaţiul moldovean si maramureşean, si aceasta în 
variante înregistrate după 1900 (vezi cele din Şezătoar ea). O 
îndepărtare de centrul principal de creaţie, de Banat, duce la 
o evoluţie prin schimbarea obiectivului de luptă. Așa în Român 
Grue Grozovanul, din colecţia Alecsandri, eroul se luptă pe 
cimpia . Nistrului cu tătarii. Bardul popular păstrează- însă 
structura cântecelor bánáfene $i ardelene. 
 Versificate de poeţi-cîntăreţi anonimi ridicați din masa 
populará, acestia folosese in chip curent un grai tipic regiunii. 
Gásim cuvinte turcesti ori sirbesti chemate să exprime arta 
adevărată, avind mai multă sonoritate ori, pentru locurile 
respective, conţinut bogat. Astfel: tănere, uidea, mihanea, 
derea, gherlami S$.m.a.; unele avem impresia cá sint creaţii 
ad-hoc, ‘din necesităţi eufonice : susard sau susovd, ciupară, 
turvinesc, gugă. Limbajul din N ovücestii poartá trásáturile 
strávechiului cîntec eroic din lungul Dunării. 
Nici valorile estetice nu sint mai prejos. La fiece pas fabu- 
osul luxuriant izbeste ; ţinuta eroică si morală a vitejilor nova- 
ceşti impresionează. Armonia şi frumuseţea cunoscută a versului 
popular este punetatá de versul alb, fără rimă, necioplit, dar 
prin aceasta mai viguros și mai natural. Cele mai multe din 
imagini sînt din lumea imediată a omului din popor, — atrágind 
prin aceasta atenţia mai mult tocmai prin ingenuitate. Extrava- 
ganta întîmplărilor este susținută prin descrieri si portretizări 
unice în felul lor. Bunăoară poetul anonim îl descrie pe Gruia, 
după ce mai înainte îl arătase ca pe omul ce băuse „trei buti 
de vin” si minease „trei cuptoare de pite", astfel: 


..De trei palme-i lat în frunte 
Si nu-prea vorbește multe; 

` Apoi căutătura lui 
Seamănă cu-a lupului; 
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Cind se uitá pe sub gene, 
Si măria-ta te-ai teme. 
Mustatile-i ca la rac 

Si le-noadá dupa cap, 
Face nodul cit pumnul, 
Si rinjeste ca ursul, 

De bubuie tot locul, 

Si ţi-e groază de dinsul ;. 
Lat în spate, gros în os, 
Dar la fatá mi-i frumos, 
Cá are fata de hirtie 
De-ai putea pe ea a scrie, 
Si-apoi ochisorii lui 

Ca murile cimpului. 


Asemenea portretizări, îmbinate cu episoade savuroase 
atribuie Novdcestilor originalitate. | j 


A CAPITOLUL Ill 
Balada porturilor dunărene 


Un loe aparte în cadrul baladei antiotomane îl ocupă 
motivele care dezvoltă o subtematică aparte, şi anume viața 
din porturile dunărene. Se ştie că, mai cu seamă după tratatul 
de là Adrianopole (1829), acestea au devenit unele din cele mai 
importante porturi din Europa. Mulțimea „caiacelor” si ,,ga- 
lioanelor" ce descărcau „marfă femeiascá", mătăsuri fine, 
tutunuri parfumate si incárcau „griu $i sácará, produsele unei 
tări agricole, puneau in mișcare o mulţime de oameni, orientali 
mai cu seamă, dornici de cistiguri şi de o viaţă de lux **. 


27 Dam citeva din mărturiile unor călători din secolul trecut, referitoare 
la viaţa porturilor dunărene. Despre Galaţi, unul din aceştia scria : ...,,La apro- 
pierea noastră de țărm, descoperim o mare mulţime de oameni, care ne așteaptă 
pe marginea malurilor, acolo foarte înalte, care mai la vale sint.mai joase, 
formînd un port destul de larg si comod şi destul de fărămiţat de o mulţime de 
vase ce fac comerţ înfloritor și extins. Fiecare cartier e plin de cabarete şi fiecare 
cabaret are femei prostituate de o obrăznicie si de un scandal public neobişnuit” 
(Bosovich, Giornale di un viaggio di Constantinopoli in Polonia... ., Bassano, 


339 


Ca oricare alte poriuri, şi cele românești de la Galati si 
Brăila au avut o literatură populară a lor, care oglindește 
huzurul, împletit cu aventura amoroasă, rapturile de fete 
frumoase, ca Ilinea sau Chira, actele de curaj sávirsite de fratii 
acestora ete. 

Dacă cîntăreţii noştri populari ar fi tratat temele de felul 
celor amintite, în cadrul unor poezii folclorice epico-lirice, ele 
s-ar orindui alături de unele din acest gen născute în porturile 
țărilor nordice ori apusene 25. Dar lăutarii dunăreni, în posesia 
unei tehnici artistice aparte şi a unei tradiţii orale caracteristice, 
au ştiut să încadreze simplul motiv erotic în limite sociale, 
informind fidel despre viata din porturi si, mai cu seamă, au 
ştiut portretiza si crea tablouri de viaţă, încît motivul a luat 
proporţii poematice. 

Pentru ca drama Chirei să ia dezvoltarea unui cîntec 
narativ eroic, iar raptul să fie îndeajuns de motivat, cintiretii 
arată bogăţia din porturi, marea mișcare a unei lumi interlope, 
spre a ilustra conflictul dintre negustori și băştinaşi. Balada 
începe cu cunoscutul tablou : 


În vadul Dunării 
Printre caiacele, 

Mai în jos de schele, 
Carcá-mi-se, carcă, 
Două-trei sandale, 
Nouă galioane... 


Terminologia este tipică comerţului din evul mediu ?*. 
Si cronicarii munteni vorbesc deseori despre aceste galioane 
văzute în porturile dunărene. Starea de colonie agrară a țărilor 


1874, p. 91). Despre Brăila : „mare port turcesc, destul de frecventat, cu transport 
de lemne destul de mare; ...se face comerț mai ales de grine cu Constanti- 
nopolul" (ibid. 97); „Străzile sint brázdate de un mare număr de căruțe trase 
de boi, încărcate cu brinză şi piei de vite si alte produse... Este o cetale a ` 
comerțului” (subl. n. Gh. V.) (Marmier, Du Danube, au Caucase. Voyage et littéra- 
ture, Paris, 1854,p. 305—306). 

?8 Vezi Erich Pohl, Die deutsche Volksballade von der Losgekauflen — Ein 
Versuch zur Erforschung des Ursprungs und Werdeganges einer Volksballade von 
europäischer Verbreilung. V.F.C., 1932. 

29 Caiacul (turc. kaiuk) era corabia mică şi lată ceva mai mare decit luntrea, 
sandalele (turc. sandil) erau un soi de șalupe mari si lungi, iar galioanele (ital. 
galeone), corăbii mari comerciale si chiar de război, cu care spaniolii au cárat 
bogatiile din Indii si din America. Cf. B. Koslowski, Isloria navei, Buc., Editura 
stiintificá, 1960, p. 206. 
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române din secolul al XIX-lea a oferit materiale suficiente 
cintárefilor care distrau lumea în localurile din porturi ori la 
nunţi, cintind tocmai întîmplări din realităţile apropiate lor. 
{ntrebindu-se : 


Dar ce se descarcá 
Si cu ce se-ncarcá ? 


pă 


Portul Brăilei în secolul al XIX-lea (Biblioteca Aczdemici) 


cintiretul ráspunzind devine un soi de funcţionar din port, 
care stia nu numai felul ambarcatiunilor, dar însăși bogăţia ce 
lua calea apei sau mărfurile ce soseau: 


Descarcă din greu ; 
Tot fir ibrişin, 
Blănuri de samur, 
Bogasin d-el bun, 
Tutun inigea, 

D-el de bea pasa... 
Sculuri de mătase, 
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Marfa femeiasca, 
Că e mai bănoasă,,, 


Si mai departe: 


Dar cu ce se-ncarcă? 
Griu şi cu secară, 
Adunat din ţară 
Porumburi alese, 
După cîmp culese 3%, 


Şi pentru ce toată această înşiruire detaliată cu aspect de 
buletin de import-export, la un moment dat, străină oarecum 
de un incident: al unei balade cu caracter familial? Să arate 
poftele oamenilor, care crese tocmai în opulenţă gi in viata 
de desfriu. — > 

Arapul.sangiap — bogătaşul şi conducătorul unui ,,san- 
giap”, al unui teritoriu turcesc — bea la cîrciuma frumoasei 
Chira. Ca s-o ispitească, o duce la ,,galioane" şi-i oferă marfă 
femeiască : EP e | 

Briie si marame, 
„Rochie si náframe, 
` Paftale de aur ` 
- Cu solzi de balaur. 
Neizbutind -s-0 incinte, îi dă atunci ,,burdusele de aur". 


Parale mărunte, 
Pe sirmá tesute, 


.99 La Pásculescu, 288 alte variante : Alecsandri, 116—119, 175 v.; Graiul 
nostru, I, 53; G. Dem. Teodorescu, 643—647, 394 v. (Brăila); idem, 647—653, 
510 v. (Bucuresti); Burada, 107—112, cca 140 v. (Dobrogea); Contemporanul, 
VI, 1888, 140, 200 v. (Ilfov); Marian, 90—94, cca 80 (Bucovina) ; Tocilescu, 
I, 87—88, 164 v. (R. Vilcea); idem, 203—205, 180 v. (Dolj); Vasiliu, 22—23, 
2 variante, 110, 42 v. (Suceava, muzică); Brăiloiu, 94—97, cca 100 v. (Muscel, 
muzică) ; Păsculescu, 288—291, 363 v. (Romanați); Apostolescu, 27—33, 130 v. 
(Teleorman) ; revista Ion Creangă, IV, 1911, p. 310—312, cca 200 v. (Olt); 
Georgescu-Tistu, 53—55, 99 v. (Buzău); Diaconu, Rm. Sărat, II, 34—37, 
120 v.; Sandu-Timoc, 191—194, cca 130 v. (de pe Valea Timocului); Conv. 
literare, 1940, 165—166, cca 120 v. (Suceava) ; Albina, 1937, 47, 140 v. 
(Ilfov); revista Ion Creangă, 1920, nr. 2, p. 23 (Ialomiţa); Cocişiu, Cintece 
pop., 27, cca 120 v.; Nicolăescu-Plopșor, 146 —153, cca. 180 v. (Dolj). 
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Galbeni venetici . 
Care sint mai mici, 


Faţă de toate aceste tentaţii. fata rămînind indiferentă, 
_,,sangiapul” o răpeşte şi pleacă pe Dunăre, dar fraţii Chirii, 
„hoţii Brăilii”, se d-alungese fluviului, îi ajung şi-o scapă pe 
soră. O mărită sau o pedepsesc, — fiecare narator dezvoltind 
incidentele care să justifice o evoluţie logică a subiectului 
variantei sale. 


Motivul fetei răpite de turci a mai fost tratat si in Ilincufa 
Sandrului, cintecul raialei Giurgiului si Turnului : 


Foaia verde a bobului, 
Jos în lunca Giurgiului, 
La odaia Turcului, 
Turcului lui Mustafa, 
Care-mi ţine Pălanga 
Și din Oreava ceva. 


(Tocilescu, I}, 36) 


Născută în spaţiul arătat cu destulă exactitate de cîntărețul 
populari, balada a avut o mai mare capacitate de raspindire 
decît a Chirei. Cîntecul a impresionat prin episodul răpirii, dar 
si prin sfîrşitul neașteptat ; înecarea fetei în apele Dunării. 

n limita acestor două momente, cintiretii anonimi fac loc la 
o mulţime de detalii, în funcţie de tradiţia folclorică a locurilor 
si de viata societăţii. Cei din spaţiul dunărean narează amplu și 
fabulos, portretizează și creează tablouri tipice vieţii din raia. 
Ilineufa ... | 


De frumoasă ce-mi era, 

Se ducea vestea de ea 
=. ŞI vestea si pomina, 

De la Olt la Orava, 


31 Din cite reiese din versurile citate, raiaua Giurgiului se întindea către 
Palanca şi Rahova, de pe malul drept al Dunării. Odaia Turcului, amintită în 
varianta de mai sus, va fi fost — ca si Odaia Vizirului de lingă Brăila — reşe- 
dinta administrativă a raialei, în cazul de faţă condusă de un oarecare Mustafa. 
Despre unul dintre ei se vorbeşte foarte des în Istoria Țării Româneşti — cronică 
anonimă (1688—1717); vd. ediţia 1ntocmitá de Const. Grecescu, Bucureşti, 
Editura ştiinţifică, 1959, p. 53 şi urm. 
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încît împăratul din Țarigrad ... 


Poruncia lui beslega - 


- $i lui caimacam-aga, 


De dincolo de Orava. 
S-aducá pe Ilinca. 


Mulțimea de turci veniţi pe Dunăre în același „căicel”? 


descris şi în balada Chirei, la vederea fetei ... 


La obraz se-nveselea, 
Si din gură suduia: 


— Anasini Ilinca, 


Mult ne-ai secat inima. 


Luată cu forţa, fata se aruncă in Dunăre rostind cuvintele 


intilnite si în alte balade: 


Decit roabá turcilor 
Si slugá cadinelor, 


. D-o masă morunilor, 


Cină bună peştilor 
Si mincare racilor 


EE Dem. Teodorescu, 639) 


Si portul dungeon al S DE à avut balada lui, pe 


T Profilul moral și fizic al eroului se apropie de al celorlalți 
din ciclul antiotoman. O biserică a ,,Badiului’’, aflată în acest 
oraș, amintește de circiumarul îmbogăţit din hoţii si din negus- 
toria ce făcea. Lupta dusă împotriva ocupanților a fost îmbrăcată, 
în alte imagini artistice şi într-o naraţiune deosebită. 


Tabloul portului brăilean amintit mai sus, aici e întregit; 


cu alte detalii prin care se arată o aceeași opulenţă : 
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Colo-n schela la Galati, 
Lipovenii sint bogati 
Negustorii incárcali, - 
De postavuri ungureşti, 
De arme persienesti 
Si de blăni lipovenesti. 


"———— d i — = 3 


Imagine de epocă (Biblioteca Academiei) 


. . Ca gi Tanislav ori frații Chirei, şi Badiul era un „hoţ care 
jefuia pe otomani, pedepsindu-i:crunt. Prins $i el prin somn, cu 
greu reușesc să-l lege... 


De piciorul hornului 
În bătaia fumului, - 
La dogoarea. focului ; 


Chinuindw-l, îl bat... - 


Cu sfircul girbaciului, 
“În lungul trupului,- 


Trăsăturile de caracter ale eroului ca gi limitele epice ale 
cîntecului n-au nimic nou la început. Aceleaşi cligee si versuri 
„„călătoare” din toate baladele raialelor dunărene le întîlnim si 
aici, doar armonizate altcum, ca naraţiunea să atragă atenţia. 
Ineditul îl constituie Bădiuleasa, soţia haiducului. Ea apare în 
T de eirciumáreasá „aleasă care, cînd turcii năvăleau 

n casă, 


. La oglindă se gátia 
Zulufii si-i rásucea etc. 


Iar ca să tenteze pe cei ce-i chinuiau soţul: 


Pune fata 

La nălbeală, 
Buze moi 

La rumenealá, 
'Sprincenele 
La negrealá, : 
Unghiile 

La chilealá, 


Portretul este al unei femei sulemenite dupá moda din 
harem si din societatea inaltá a stápinitorilor, la care chinorozul 
negru, alb, roșu ori roz văpsea feţele fine; ,,chileala’’ unghiilor 
şi rimelul de pe gene $i sprincene, obţinut pe cale naturală, din 
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sucul diferitelor plante si gogosi, infrumusefau o lume trăită in 
huzur. l 

“Cu toate aceste tentaţii, turcii rămîn nepăsători. Atunci 
soţia este îndemnată să-şi umple poala cu galbeni : 


Tot cu galbeni venetici, 
De clte-o sută și cinci, 
Cu mahmudele 
turcești, 
Cu rubiele 
arăpeşti, 
Cu groşe 
lipovenesti, 
Cu dinari 
moldovenesti, 
Și cu grive 
muntenesti. 


Enumerarea multelor monede care circulau indicá diferitele 
interese economice. Intenţia artistică a cintáre(ului, creind un 
astfel de tablou de epocá, era sá imblinzeascá pe zbirii care chi- 
nuiau pe Badiu. Dar si această tentafie rümine fárá rezultat, 
căci, aruncaţi pe jos, banii nu ispitese pe turci. 

Ca să-şi scape totuși soţul de chinuri, Bádiuleasa aleargá 
la nepotul său, Nicoleea, „fecioraș de sirb bogat", pe care-l 
găseşte într-o „pivniţă mititică”, totuşi cu ... 


Mii de buti márigoare, 
Umbli pe ele-n picioare. 


Chefuia cu brăilence, gălăţence şi selinence dintre care ... 


Una tace, 
`. Alta-i place, 
Alta-l mișcă, 
Alta-l pisci, 
Una cu vin 1l stropeste, 
Alta din buze-i zimbeste ; 
Una bea si chiuieste, 
Alta stă de mi-i vorbeşte 22. 


33.La G. Dem. Teodorescu, 522; alte variante: Alecsandri, 124 — 127, 
156 v.; Graiul nostru I, 331; G. Dem. Teodorescu, 538 —550, 1020 v. (Bucu- 
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Imaginea e a unui local de perdiție din porturile dunărene, cu 
lume interlopă și de afaceri, care petrecea şi despre care vorbea 
unul dintre călătorii amintiţi. Portretul îmbietor al Bădiulesei, 
tabloul banilor aruncaţi pe jos ca si viata de huzur a celor ce 
petreceau, acordă baladei Badiului ambianța epică cu totul 
deosebită si, intrucitva, senzationala. 


Cîntecul a plăcut prin mulţimea incidentelor neașteptate. 
El se va fi născut din realităţile secolului trecut, cînd viata por- 
imară şi economică a ţărilor române luase un avint neintilnit 
pînă atunci. Va fi fost zis la petreceri unde portretul frumoasei 
cîrciumărese, betiile lui Nicolcea, cultivate cu arta mare de un 
cîntăreţ talentat, vor fi atras atenţia ascultătorilor. Dacă bala- 
da Badiului, a Chirei sau a Ilincufei şi oricare din şirul acestora 
n-ar avea o ramă istorică si n-ar dezvolta în imagini artistice 
fie bogăţia porturilor, a mulţimii de monede ce circulau într-un 
timp, fie viaţa de huzur a negustorilor bogaţi, — aceste motive 
întâlnite şi în epica altor popoare — s-ar fi pierdut; în obișnuitele 
cîntece erotice. Ele capătă însă strălucire şi originalitate tocmai 
prin asemenea trăsături sociale. | 

Cit de inventiv a fost cîntăreţul nostru popular se vede $i 
din Istorie a unui veteaz anume Doncilă, baladă culeasă si 
transcris% într-un manuscris încă din 1809. Tema cuprinde 
ceva din drama Chirei ori a Tlincutei, doar că în cazul de fata 
ea este încorporată legendei fabuloase. Poetul-cîntăreţ își 
informează ascultătorii : 


În vreme de mult trecutá 
Și de abia pomenită 

Nimerit-au la-un împărat 
Un deliu din Țarigrad... 


resti) ; Caranfil, 76—87 ; Marian, 128—141; Alexici, 27—33, cca 200 v. (Banat) ; 
Tocilescu (două variante) Ij, 71—75, 110 v. (Vilcea), 126 v. (Prahova); idem, 
L, 729—731, 197 v. (Covurlui); idem, I,, 1245— 1240, 121 v. (Romanați); 
Vasiliu, 8—11, 226 v. (Suceava, muzică) ; Sezátoarea, VI, 119—120, 41 p. 
(Bucovina), X1I, 1912, p. 205, cca 200 v. (Vilcea); Mateescu, 71—78, 340 v. 
(Arges) ; Pamfile, 81—82, 143 v. (Moldova); Diaconu, Tinutul Vrancei, 175— 
196, 5 variante, 289, 149, 80, 119, 216 v.; idem, Rm. Sárat, I, 15— 17, 59) v. ; 
Pásculescu, 280—285, 2 variante, 193, 212 v. (Romanați); Adevărul literar, 
1938, nr. 917 (Tecuci); Convorbiri literare, 1910, 771—772, cca. 100 v. (Mehe- 
dinti); Suflet oltenesc, I, 1923, 69—74; revista Ion Creangi, IN, 1916, 
2, p. 42; ibidem, XIII, 1920, 25—26, cca 50 v. (Ialomita ; continuare) ; Sandu- 
Timoc, 158—165, cca 270 v. ; Vechi cintece de viteji, 78—82, cca 300 v. (Dolj). 
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Cu arta-i.cunoseutá, povestitorul anonim ii face por- 
tretul : | 


Că iaste-n stat şapte coli, 
Socoteste dacă poţi, 

Și şapte palme în spate 

De ti-apucá groji de moarte; 
Cu capul cit stambolul, 
, Cu ochii cit paharul, 

Cu cálmeaoa cát o roatá, 

De să-ngroază fire toată ??, 


În numeroasele variante culese ulterior imaginea fiinţei 
monstruoase rămîne, în linii mari, aceeași. Uneori versul capătă 
mai multă fluentá, din care rezultă si un mai mare spor poetic. 
Oricum însă din această primă înregistrare a baladei lui Doncilă 
se vede bine că eposul nostru era fixat cu mult înainte, iar în 
secolul al XIX-lea, cînd a fost înregistrat de Alecsandri, cîntăreţii 
i-au adăugat; strălucire recitativă şi o mai mare logică în expu- 
nerea evenimentelor. 

„Deliul” e o calamitate pe capul oamenilor. Ca si balaurul 
din basm ori baladă devorează cu nesaf ; îi vine rîndul și surorii 
lui Doneilá ori Doicin bolnavul, care ...: 


Buzduganul că-ş luasa, 
De acasă purcesăsă, 
Negru lui tot buestrind 
Și Doncilă tot gemind, 
Tot în palmă sprijinind, 


33 Ms. 3074, Biblioteca Academiei Republicii Socialiste România, cf. Ion 
Bianu, in Convorbiri literare, 1908, p. 13; alte variante : Alecsandri, 112— 114, 
119 v. ; Corcea, 71 (Banat); G. Dem. Teodorescu, 577—581, 316 v. (Bucuresti) ; 
Eminescu, 284—288, 173 v. ; Hodos, 48—54, 140 v. (Banat); Alexici, 98— 102, 
cca 200 v. (Timis); Marienescu, 96—108, cca 300 v. (Banat); Vasiliu, 27— 28, 
86 v. (Suceava); Pamfile, 83, 22 v. ; 93—95, 163 v. (Moldova); Tocilescu, Iz, 
1241— 1243, 173 v. (Teleorman); Giuglea-Vilsan, 29—37, 207 v. (de la românii 
din Serbia); Păsculescu, 252—254, 276 v. (Romanați, muzică) ; Sezütoarea, 
XIII, 198—199, cca 120 v. (Vilcea); revista Ion Creangă, 1915, 271—272, 
cca. 100 v. (Tutova) ; Arhivele Olteniei, 1928, 59—61, cca 300 v. (Gorj); Sandu- 
Timoc, 117—129 cca 410 v. (Valea Timocului); Milcovia, 1936, 112—114, 
76 v. (Rm. Sărat); Diaconu, Rm. Sărat, II, 24—32, 169 (3 variante); Doina, 
II, 1935 (Tulcea); Vechi cintece de viteji, 73—77, cca 250 v. (Dolj). 
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. Se&pind lumea de această pacoste, împăratul exclamă :. 


Ah, Doncilă vetiaje, 

' De cînd tu te-ai bolnávit, 
Delii s-au înmulţit, 
Asternit-i mantaluta, 

-Ca si-t plătesc liafa. . 


De obicei se crede că un motiv, prin curgerea anilor, se 
pulverizeazá. Aceasta încă nu in chip constant. Sint situaţii, 
si aceasta se observă și eu balada lui Doncilă, cînd alţi cântăreți 
mai cu mult talent realizează o formă artistică superioară, 
făcînd loc altor episoade si dezvoltind laturi noi. Astfel mos 
Buchilă, cintiretul ascultat către începutul secolului nostru 
(așadar la un veac de la prima variantă) de Al. Vasiliu intro- 
duce imaginea legendară a eroului blestemat de mamă să zacă... 


Sáptizáci di ai ` 

Si sfirsit să nu mai ai 

Pănă tu ci nu ti-i bate 

Tot cu Lèu Vanghiltu, 

Călari pi-on pui di leu 
i (Vasiliu, 27) 


„Lèu Vanghilèu” e o figură biblică, cu mare circulație in evul 
mediu, aşadar, mai arhaică decît cea a „deliului” din varianta 
amintitä. T 

Cintáretii din epoca noastrá dezvoltá infrumusetind balada, 
care se ridică la câteva sute:de versuri. Ei acordă mare atenţie 
fiecărei verigi a acţiunii. Acele variante care așază în țesătura 
lor blestemul mamei. arată cum eroul, reîntors acasă, moare; 
fiindcă aşa a fost sortit. 

Ca unele dintre baladele legendare, si aceasta se intilneste 
frecvent; şi in eposul sud-dunárean. În versiunea sirbá deliul e 
Quco maurul, iar fratele Jelitei e Doicin bolnavul 34, În versiunea. 
bulgară eroul e George infirmul care cere surorii Angelina să-i 
ascută sabia, ca să pedepsească pe sofia ce l-a părăsit, máritin- 
du-se cu altul %. Faţă de balada română cea sîrbă ilustrează. 
o evidentă înnoire a subiectului. Dar toate cele trei versiuni 
par însă a fi copii fidele, una după alta. : 


34 A, Dozon, Chansons populaires serbes, Paris, 1859, p. 195. 
35 Idem, Chansons populaires bulgares, Paris, 1875, p. 243—248. . 


Focul si apa 


imagini caracteristice 
eposului antiotoman 


. Aminteam mai sus de felul in care a murit Baba Novac, 
încins cu lant înroșit şi ars de viu. Imaginea are rădăcini istorice, 
fiind tipică evului mediu. Dacă în ciclul novăceștilor nu se 
intilneste sub nici o formă, ea apare în multe alte balade anti- 
otomane, ca in cele despre Marcu Viteazul, Chira Chiralina 
sau Ilineuta Sandrului. Aici imaginea mamei arsă de vie, din 
pricina, că voia să-şi piardă fiul ca să se iubească în linişte cu 
turcul, sau a surorii pedepsite de frate, fiindcă fugise tot cu un 
ture, îndeplinea un important rol artistic $i tematic. Cîntăreţii 
voiau să vestejeascá trădarea, să sugereze ura %. Cei ce pedep- 
seau pe mamă ori soră deveneau cruzi $i sadici; pe cei doi 
îndrăgostiţi îi împingeau în groapa cu jar sau pe mamá ...: 


În rogojini c-o-nvelia, 
Cu catran o cătrănea, 
Perdaf cu spirt cá îi da, 
Foc de la tălpi îi punea, 


Si în timp ce mama ardea, fiul si sluga benchetuiau : 
Din pahare tot ciocnea. 


La pistoale slobozcau 
(Păsculescu, 269) 


Cuprinzindu-i focul genunchii, mama se roagă s-o ierte, 
amintindu-i că l-a infásat că l-a crescut, dar fiul rămine 
neîndurător. Imaginea astfel dezvoltată se pare că n-a fost 
străină de a cântăreților sud-dunáreni, dintr-un motiv asemănă- 
tor. Mai rafinat si mai cultivat, guzlarul sirb arată pe soția 
trădătoare unsă cu sulf, gudron şi ceară; dindu-i foe, sofia 
aminteşte soțului : ,,...Nu regrefi deloc părul meu blond, care 
atit de des ţi-a acoperit braţul [ ... ], nu regreti ochii negri 
pe care atit de des tu i-ai sărutat [ ... ], fata albă care n-are 
egal"? Copilul, care se găsea lingă tată, plingind il roagă să 
ierte pe mamă. Si poetul încheie arătind cum soțul, mut de 
durere, plinge si stinge pe cea care nu se consumase în întregime 


36 Vezi si Tr. Ionescu-Nigcov, Der Verrat als episches Motiv in der Serbo- 
Kroatischen, Bulgarischen und Rumdnischen Volkspoesie, Bucuresti, 1942 (Extras). 


în flăcări. Dind dovadă de mai multă artă, de o simetrie a gra- 
datiei, guzlarul sîrb obţine efecte artistice mai mari asupra 
lectorului decît lăutarul nord dunărean %. ( 
Imaginea supunerii la proba focului apare in limite realiste 
si într-o variantă transilvăneană a baladei Ilincuta Șandrului. 
Mama compasionind cu fiica ce urma să fie răpită de turci 
aseunzind-o, este supusă la diferite suplieii. Printre altele ... : 


Cizmele i le trăgea, 
Cu jar că i le umplea, 
Pe Bărbuleasă c-o-ncálta 


Supliciul fiind suportat, nevoind sá arate unde a ascuns pe 
fiică, tureii atunci... 
Lantu-n foc că mi-l băga 
Pe Bărbulească o-ncingea 
Și din gură așa grăia: 
Unde-ai pus pe Ilinca? 38 


„Arderea de viu”, „tăierea capului” si înfigerea lui „în 
ţeapă”, „aruncarea in apă”, cu o piatră de git, „proba fierului 
rog? — toate erau acte de cruzimi des intilnite în acea epocă. 
Călători străini, ea Langeron, vorbese de mulți oameni mutilaţi 
pe care-i întîlneau în toate părţile. Un boier Dudescu sau visti- 
ernieul Samureas obișnuiau să biciuiască pe copii si să pună 
femeile „pe cărbuni”. Cel dintii, el însuși a murit în chinuri 
groaznice, cu fierul inrosit pe piept %. Vestigii tirzielnice ale 
unor asemenea practici medievale constituiau așa-numitele 
ordalii (arab. ard-ilahiu), adică „judecăţi divine”, cînd cei 
binuiti de crime și furturi, ca să dovedească nevinovăția, erau 
puși să treacă eu picioarele goale peste grămezi de jar, să suporte 
fierul roșu in miini, pe piept sau sub limbă, să fie aruncaţi în 
apă clocotită ori in viltorile riurilor 40. Asa de multe şi înspăi- 
mintátoare erau aceste pedepse, că ele au intrat sub forma de 


37 Vd. Leo D’Orfer, Chants de guerre de la Serbie, Paris, Payot, 1916, 
p. 159. 

38 I. G. Bibicescu, Poezii populare din Transilvania, Buc., 1893, p. 265 — 266. 

39 Vd, Ion Sabău, Judecata fierului roşu ín Transilvania, in Studii si 
referate privind Istoria României, vol. I, Bucuresti, 1954, p. 625, si urm.; cf. 
N. Iorga. 

40 Vezi Giuseppe Barbera, Spiegolature folcloriche arabosicule, în Rivista 
«lí folklore, Napoli, X, 1959, p. 229 si urm. 
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zicale şi în vorbirea de toate zilele a poporului. Astfel: pun 
mina-n foc, că nu-i adevărat; stau ca pe foc; a lua focul cu 
mâna altuia ; harnică, de mănîncă foc; a se arunca în foc pentru 
cineva; sau: a plăti cu capul; ai să scapi din toate cu capul 
teafăr ; Mi-i capul în primejdie; i-au mâncat capul şi multe 
altele. Fără ca asemenea torturi să constituie ele însele cîntece 
lirice sau narative, toate au fost chemate la viață artistică 
întruchipînd imagini poetice ilustrative pentru anumită epocă 
istorică. 

Proba apei se márginea la aruncarea celui acuzat de crime 
mai miei în apă, acolo unde rîul era mai involburat. Deobicei 
era aruncat legat cu o piatră de git, de aici si multe expresii 
populare ca cele de care aminteam. 

Tipicá în această privință este balada lui Tanislav Viteazul. 
Începe cu o imagine gi ea frecventă în baladele antiotomane, a 
eaiaeului ... : 


Cu postav verde-nvelit, 
Prin náuntru zugrávit, 
Prin afară şinuit [...], 
Prin năuntru podobit, 

Cu covoare învelit 

Și cu sirmă îngrădit. 


Eroul este unul dintre multii „hoţi” din porturile dunărene, 
pe care turcii îl găsesc dormind cu ...: 


Paloșul greu pe piept, 
Vintul 
bate 
valurile, 
Valul 
bate 
malurile, 
Chica-i face 
palele. 


Grandios cum era, cînd îl văd turcii, de frică — „unii ca 
broaște: săria, alţii ca șerpi se tira" — vor să-l prindă gi nu 
îndrăznesc. Cintiretul, cu destulă cunoaștere a sufletului 
eroilor săi, speculează momentul, realizind un tablou inedit, 
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tocmai ca si motiveze intrarea in actiune a slugii, care-si vinde 
stăpînul. Legat prin somn de către sulgă, turcii încep să se 
sfătuiască cum să-l pedepsească : Z 


Unii ziceau să-l impuste. 
Alții cu dinţii să-l muşte; 
Unii strigau să-l omoare, 
Prăjindu-l lingă vilvoare ; 
Alţii tipau să-l omoare 

Cu ştreang de spinzurătoare. 


Enumerarea feluritelor chipuri în care să-l omoare introduce 
vivacitate în nararea evenimentelor. Dintre toate pedepsele se 
opresc însă la o alta : să-l arunce in Dunăre, cu o piatră de moară 
legată de git, imagine si ea cu valoare documentară. Ca si cea a 
arderii de viu ori a lanţului inrosit, a fost preluată din practicile 
medievale şi dezvoltată poetic de către barzii anonimi. Aruncat 
în apă, ca Väinämöinen din Kalevala finezilor, Stanislav doarme 
citeva zile cu gura in nisip, apoi; slăbindu-și funiile, aşează 
piatra de moară pe piept şi ... 


În picioare se proptia 
Si, dacă se opintia, 
Trei stinjeni in sus o da: 
L E ST „„Apa-n lături se trăgea 
ni ^. $i de maluri se izbea 
- Stanislav se ridica | 
Și ca peştele-nota 
Că Dunărea-l cunoştea. 
Ea pe dinsul, el pe ea. 41 


Cápátindu-si libertatea, eroul începe să caute pe cei vino- 
vati; pedepsește pe slugă care l-a trădat şi pe turci. 


41 Tonascu-Mindreanu, 51—58, cca. 170 v. (Ialomița); G. Dem. Teodorescu, 
973—577, 322 v. (Bucuresti) ; idem 550—558, 736 v. (Teleorman) ; Cataná, 22—31, 
cca. 280 v. (Banat) ; Tocilescu, I,, 80—84, 419 v. (Olt); 84—87, 302 v. (Teleor- 
man); Vasiliu, 24—27, 275 v. (Suceava); Pamfile, 74—77, 217 v. (Moldova); 
Giuglea-Vilsan, 1—10, 203 v. (De la românii din Serbia) ;. Pásculescu, 244 — 247, 
291 v. (Romanati cu muzică); Diaconu, Rm. Sărat, II, 61—66, 207 v. ;. idem: 
“Ținutul Vrancei, 282—285, 119 v.; Gind şi slovă ollenească II, 1937, 19—20; 
revista Jon Creangă, VI, 1913, 36—38, cca 120 v.; Folclor din Transilvania, 
II, 553—557, cca 200 v. (Banat). : j À i 
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O cercetare temeinică a realitá(ilor istorico-sociale de care 
aminteam mai înainte, ar arăta mai exact raportul dintre 
aceste realităţi și puterea de întruchipare artistică a poeţilor 
anonimi. Oricum din unele date semnalate putem spune că 
aceştia au avut darul să selecteze acele imagini tipice epocii si 
să le dezvolte de aşa manieră, încît prin ele eposul nostru 
folcloric să capete strălucire ķi originalitate. 


Arătam că, datorită lungii dominatii otomane asupra țărilor 
dunărene, eposul a luat de-a lungul vremii forme variate strîns 
legat de structura economico-socială. y 

Cintecul lui Priscoveanu se va fi dezvoltat în perioada, 
destrămării acestei puteri. Balada are forma unui jurnal oral. 
De la început cîntăreţul informează : 


De cind odăi turcești s-au făcut 
Zarafii s-au pribegit, 
“Nu ne vine dijmărit, 

Dijmărit si oierit, | 


,Odaie" desemnează şi în terminologia pastorală o așezare 
cu caracter provizoriu, în cazul .de faţă a unor funcționari 
otomani, însărcinaţi cu stringerea dăjdiilor. Ínsisi demnitarii 
turci aveau tot asemenea locuinţe (,,Odaia turcului”), aşa se 
face că gi astăzi, în apropiere de Brăila, se află Odaia Vizirului*?. 

O mărturie istorică întărește ideea epică din Cîntecul lui 
Priscoveanu. Scarlat Ghica, sătul de exploatarea turcească, 
nemulțumit şi el, ca și boierimea din rîndul căreia se ridicase 
la tron, trimite la Constantinopole trei agale care au obținut 
de la sultan ,,... de au stricat toate odăile turcilor şi i-au gonit 
pe toti" 9, Evenimentul se petrecea într-un moment de destră- 
mare a puternicului Imperiu Otoman. Faptul de a strica aşezările 
tureilor va fi produs la vremea aceea senzaţie și va fi fost cîntat 
de barzii anonimi. Asa se explică de ce la începutul secolului 
nostru încă mai circulau cîntece sub forma nudă a unei cronici 


42 Vestitul lăutar brăilean Petrea Cre{ul Solcan locuia în acest sat, 
43 Vezi, Constantin C. Giurescu, Principalele române la tnceputul secolului 
al XIX-lea, Bucureşti, Editura ştiinţifică, 1957, p. 152. 


i | 
orale pe această temă. După ce în partea introductivă se arată 
jăcmăneala la care era supusă farà .... 


Cel rumánas, mai bogat, 
. La turci îmi este argat ; 
Cel rumánas mai deliu, 
La turci- tmi este herghelegiu ;. 
Cel rumânaș cáimacan, 
La turci mi-este stupar. 


cîntăreţul narează, cu multe detalii, călătoria celor trei boieri 
pe Dunăre, spre Țarigrad ; cum ajung aici, se dau jos din ca- 


186... 


Cu ipingele se-mbrácau, 
Ghirigii cá se fáceau. 


- Ca şi in cântecul despre Brâncoveanu, şi în acesta (din delegaţie 
făcea parte însuși viitorul domnitor), spre a atrage atenţia 
împăratului : 


Şapte rogojini:că-mi lua; 
Cu catran le cătrănea, - 
Cu bumbac le bumbăcea 
Si cu spirt că le stropea,: 
În trei: prăjini le ridica, 
Luminarea c-aprindea, _ 
Foc la rogojini cá-mi da, 
Rogojinile-mi ardea,. 

Foc mare se fácea, 
Tarigradu înspăiminta. 


Expunerea realistă, făcută prin imagini tipice, transpune 
pe cititor în ambianța istorică a epocii. Boierii, primiţi de sultan, 
reuşesc să capete învoiala de-a strica ,,0dáile". Ducind vestea 
domnitorului, acesta poruncește si ia- „securi”, „topoare”, 
SiS a ia | | | i 


Să-mi dati foc la foisoare, 
De la baltă pin’ la Olt, 
Judefele peste, tot I. 


356 


Bucuros, dar gi stápinit de o ironie amară, cintaretul încheie : 


Cite odăi turcesti-mi era, 

Pe toate le dobora; 

Sá vezi turcli cum se duc, 

Au venit cálári pe migari, 

Acum se duc pe armăsari, 

Nu se pot cirmi de bani 
| (Tocilescu, 1, 97) 


Din expunerea făcută, socotim că a rezultat destul de 
limpede că ciclul de balade antiotomane are o tematică bine 
\ conturată, dezvoltată în chip variat, sub forma a diferite teme 
strîns legate de realitățile sociale. 

Cu toate trăsăturile de caracter ale eroilor de multe ori 
comune, creatorii anonimi au izbutit totuşi să-i individualizeze 

si astfel un Agusi(á ori Stoian să se deosebească de Badiul, de 
Tanislav, iar toţi aceştia de Noviicesti. La fel se întîmplă și cu 
eroinele : Chira Chiralina are un alt profil caracterologie decit; 
Tlineuta Sandrului, iar amindouá, altul decît Badiuleasa. 

Această distingere, în note aparte si originale, s-a realizat 
prin limbaj si prin imaginile artistice în permanenţă altele, ele 
fiind în funcție de ideea epică si de trăsătura intimă a subiectu- 
lui. Cum semnalăm la locul cuvenit, chiar cînd unele imagini 

sînt comune mai multor motive, nararea se face în așa chip că 
ele capătă strălucire artistică nouă, sint chemate să umple 
alte necesităţi, legate de ființa naratorului si de noulsubiect. 

Trăsăturile tipice care disting ciclul de balade antiotomane, 
apar şi mai evidente cînd le raportăm altor cicluri, cum ar fial 
baladelor antifeudale. Narate de multe ori de aceiași cîntăreţi, 
se remarcă cum, în limitele ciclului antiotoman, sînt chemate la 
viață alte imagini si un alt limbaj si, într-o mai mică măsură, 

se observă cum povestitorul, acomodindu-se noii ambiante 
epice, foloseşte uneori si o tehnică aparte. Aceste note apar însă 
mai izbitor în originalitatea lor, cînd parcurgem eposul antioto- 
man sud-dunărean. 

În această privinţă, în cursul expunerii, am făcut citeva 
asociaţii cu materialele fie sirbesti, fie bulgare și nici de fel 
cu cele ale eposului grecesc. Cauza — poate să surprindă pe 
unii — este că, desi tematica rămîne aceeași in eposul sud- 
dunárean, si unele motive sint chiar comune, altele sint inci- 
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dentale. şi, deci, diferă conturul narativ ca gi profilul caracterolo- 
gic al eroilor. 

În balada sîrbă, în afará.de ciclul Cralevicilor si cel al 
Novácestilor, avem balade antiotomane ca: Nuntile Haikunei, 
Moartea lui Ioan, Trădarea in luptă, Căsătoria lui Lazăr, Stoian 

Lankowitsch, Soţia lui Damian ete. Numele eroilor n-au nimic 
comun cu cele nord-dunárene, dar. baladele n-au comun nici 
in incidente si structura lor narativá. 

Este drept că Stoian Iankowitsch este prins de către Murtaj- 
beg, tot prin somn, si aruncat in!r-o închisoare, ca in balada 
lui Corbea. E scápat insá de sora begului, de frumoasa Hajkuna, 
cu care Stoian se căsătoreşte 44. În balada. Nuntile Hajkunei, 
aceeaşi frumoasă fată (care „cînd vorbia se credea că ofteazü 
turturica, cînd ridea — se vede soarele”), peţită de bătrinul 
agi de Kraina-Mustafa, îi este dată de soţie, fuge după tînărul 
sărac Suko de Obinga %. În Femeia haiducului Vucagin, soţul 
fiind închis de turc, soţia isi taie părul, se îmbracă haiduceste 
şi-l scapă 45. Bátrinul Vuiadin, prins $i el de turci, este schinguit ; 
aceştia îi scot ochii şi-i taie picioarele, dar el nu trădează pe 
ceilalți tovarăşi de luptă 7.  . 7. * 

"Într-o altă ambianti epică, deosebită de cea a baladelor 
române antiotomane, se desfăşoară şi cele mai multe balade 
greceşti. Expuse concentrat, majoritatea lor, ridicindu-se la 
15—20 de versuri, narează incidente din lupta grecilor cu acelaşi 
dușman comun popoarelor din sud-estul european. Spunem 
incidente, întrucît; cintáreful grec nu le inlántuie mai niciodată, 
spre a duce la balade poematice, complexe ca acţiune. 

. Astfel, în Niko Tearas pe podul Provi (12 versuri) eroul se 
luptă cu turcii trei zile, ca în a patra aceștia s-o ia la fugă ca 
nişte „capre” 48, Într-un alt cîntec, același erou luptă fără 
nici un- ajutor, lipsit de pîine si apă, iar a patra zi strigă in 
ajutor pe tovarăşi. Un erou ca Kitsos Botsaris ori ca Liakos, 
rănit, se roagă de tovarăşi să-i taie capul, ca să nu cadă in 
mîinile turcilor” 4%. "* | 

44 Vuk Karagiti, Clntece populare ale strbilor, trad. in lb. germaná de 
Talvj, Leipzig, 1853, p. 235—248. 
^ 45 Ibidem, p. 183—187. i 

48 Dozon, L'épopée serbe, Paris, Payot (f.a.), p. 210. 

47 Ibidem, p. 244. ' 

48 Ch. Fauriel, Chansons populaires de la Grèce moderne, trad. in lb. francezá, 


Paris, vol. I, p. 193. : 
49 Ibidem, vol. II, 317, 344. 
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Eroii plini de curaj luptă împotriva opresorilor numerosi, 
căzînd striviti de aceștia. Asemenea balade, dezvoltind idei 
epice în felul celor de mai sus, într-o oarecare măsură intilnite 
si in eposul bulgar, sînt departe de a se apropia de cele nord- 
dunărene. Observatia se poate face chiar si în legătură eu ciclul 
Novácestilor, despre care se crede de unii cercetători că ar urma 
modelul baladelor sirbesti. Numai enuntind titlurile unora $i 
ideile pe care le dezvoltă cîntăreţii anonimi sud-dunăreni, ne 
dám seama că la mijloc este vorba de altă tematică şi chiar 
conţinut. În Bătrânul Novae $i cneazul Bogoslav, eroul lovit 
nemilos de ture cu biciul, îl omoară gi pleacă în codri să haidu- 
cească. În Gruiţă și pasa din Zagore ori Gruiţă $i Negrul, hai- 
ducul travestit pedepsește pe turcii care voiau să-i rápeasci 
logodnica. 

Numai din aceste scurte relatări se observă că nu poate fi 
vorba în epica sud-dunăreană de motive şi conflicte în genul 
baladelor române. Înşişi eroii gi ei sint departe de a apărea 
‘aracterizati moral si fizic, ca acei ai cîntăreţilor nostri. O 
cercetare mai amplá, pe un material comparativ mai bogat, 
credem că ar confirma aceste constatări, pe care, deşi provizorii, 
le socotim întemeiate. 

Care să fie cauza ? Cum putem explica acest proces, aparent 
surprinzător ? 

Cu toate că avem de-a face de multe ori cu cintáreti poli- 
gloti, care „ziceau” uneori în faţa unei populaţii cosmopolite — 
de turci, greci, bulgari, români — pînă la urmă se desprindea din 
mulţimea lor un anumit tip, cu o deosebită artă si tehnică de 
recitator, care transfigura realităţile în chip original, adeverin- 
du-se și aici observaţia generală (cu caracter de lege aproape) : 
cu cît un fapt foleloric e mai universal, pe atita devine mai nafio- 
nal şi chiar regional sub unghiul de vedere al artei. 

Acestor observaţii le adăugăm cîteva condiţii politice și 
sociale specifice ţărilor române. Amintim de lupta aprigă a 
poporului împotriva jugului otoman, de asemenea, amintim 
de buna stare materială si dezvoltarea economică a țărilor 
române, cu deosebire înflorirea porturilor dunărene, care au dus 
la o înflorire a unui epos caracteristic. În sfirşit, faptul că cele 
mai multe si mai frumoase din aceste balade s-au născut $1 au 
circulat în popor, a făcut ca ele să ia anumite contururi artistice, 
în funcţie si de o tradiţie foleloricá nord-dunáreaná. 
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Cu toate cà niei una dintre baladele ciclului antiotoman 
nu se ridică la valoarea artistică a Mioriţei sau a Mesterului 
Manole ori a lui Toma Alimos, totuşi ele sînt realizări remarcabile 
ale genului. Cintárefii anonimi au ştiut să selecteze acele eveni- 
mente din lupta poporului cu cotropitorii otomani, capabile să 
oglindească viaţa epocii, creînd imagini artistice în stare să 
încălzească, succesiv, sufletul ascultătorilor vreme de secole. 


. BALADA ANTIFEUDALA 


M. este cunoscută si sub numele de ,,balada domnească” 


sau „de curte”, fiindcă s-ar fi zis „la acele ospete, un fel de 
serbări naţionale”, „la masa vreunui domn”, cînd cîntăreţii 
„lăudau vitejia” acestuia, dar gi ,,satirizau ființa stápinului" 1. 
Nu stim în ce măsură cîntece bütrinesti ea cel al lui Miu ori 
. Corbea si altele de acest fel vor fi fost cerute și cintate la mesele 
domnilor. Ne îndoim, deoarece numai de o laudă a vitejiei 
acestora nu putea fi vorba în vreunul din ele. Dimpotrivă, din 
cîte se va vedea, mai în fiecare din baladele acestui ciclu este 
ivonizată ,,domnia", cuvînt prin care se înțelegea boierimea cu 
domnul în frunte. way 

Încercarea unor cercetători de a identifica sub haina 
aneedoticei fabuloase a multor balade antifeudale pe cutare 
voievod sau eveniment istoric nu a dat rezultate ?. Cintăreţii 
nu cântau fapte particulare — cu toate că le aveau vii în minte 
—, ei frümintárile epocii şi aspiraţiile maselor.  . 

Zise de-a lungul mai multor secole, si acestea, ca $i baladele 
ciclului antiotoman, au îmbrăcat în haina fabulei evenimente 
si idei tipice anumitor epoci şi spaţii, cintáretii au întruchipat 
anumiţi eroi şi ei caracteristici împrejurărilor istorico-sociale și 
au folosit limbaj poetic adecvat. Lectorul de astăzi, rămine 
surprins cum același cintáref zice într-un fel pe Chira Chiralina, 
folosind o terminologie specială baladei porturilor dunărene, 
și în alt chip pe Mihu Sglobiu. Numai din această obser ratie, 
reținem că la mijloc este vorba de o puternică tradiţie folclorică, 
proprie eposului românesc. 

Tinind seama de aceleași criterii enumerate mai înainte, 
am orinduit într-o bogată subgrupá baladele haiducilor-cavaleri, 


| N. Iorga, Istoria literaturii româneşti, vol. I, Ed. librăriei Pavel Suru, 
București, 1925, p. 26 si urm.; cf. acelaşi, Prefafa la Palade publicate de N.Ma- 
teescu, Vălenii-de-Munte, 1909. 

2 Cu deosebire vezi D. Marmeliuc, Figuri istorice româneşti în cintecul 
poporal al românilor, Bucureşti, 1915; cf. N. Iorga, op. cil., p. 35—47. 


spre deosebire de alta a haiducilor hotomani. Si tot aici am 
identificat un mare număr de balade ce dezvoltă o temă a 
birului greu. 

Si baladele antifeudale au avut o puternicá frecventá in 
lungul Dunárii, ca si in Transilvania si Moldova. Numai cá, 
in ultimile spatii forma lor evolueazá in sensul celor antioto- 
mane : a unor poezii narative desprinse de fabula savuroasá si 
de mijloace de exprimare caracteristice ciclului. N. Iorga 
credea că o asemenea baladă ar fi fost adusă „mai din sus, de la 
munte”. (op. cit., 35). Adevărul cred cá este altul. Expresie a 
luptei eroice a poporului dusă în diferite chipuri, baladele 
antifeudale s-au născut toemai acolo unde aveau loc si conflictele 
sociale, adică in jurul curților domnești. Nu degeaba în cele 
mai multe se vorbeşte de Bucuresti si, într-o mai mică măsură, 
de Iași. În jurul capitalei muntene, unde se ciocneau cele mai 
multe interese externe si interne, unde se aflau si cei mai des- 
toinici eintáre(i, vor fi luat naştere si poezii ca cea despre Miu, 
Dobrisan, Corbea $. a. Circulaţia mai mare ori mai mică şi deci 
inregistrarea intr-un numár apreciabil de variante, ca si structura 
stilistică arată originea lor. populară. 


l CAPITOLUL | 
Tipuri de haiduci — cavaleri 


a Aşezăm în fruntea acestei grupe balada despre Pintea 
haidueul. Transmis& sub forma unei naratiuni lipsită de fabulos, 
fiind o expunere realistă, mai mult apropiată de stilul „jurnalului 
oral", ea s-a bucurat de o largă ráspindire, mai cu seamă în 
părțile de baştină ale eroului. Faptul arată cá lupta haiducului 
cu stápinirea austro-ungară era însăși lupta poporului. Cintind 
pe Pintea, poeţii populari cîntau amărăciunile maselor și aspi- 
rațiile lor la libertate. 
JA Pintea apare ca un erou tipic întregului ciclu feudal. Despre 
el și despre cauzele care l-au determinat să se apuce de haiducie 
avem destule márturii scrise; avem $i multe legende, care au 
fost incluse poeziei. Ele vor fi fost cele care au făcut ca balada 
să se bucure de o mare popularitate; i 
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. Din documentele păstrate in arhiva din Baia-Mare reiese că 
haiducul a trăit către sfirşitul secolului al XVII-lea $i începutul 
celui următor, aşadar în plină creştere a Imperiului austro- 
ungar. Datorită luptei drepte purtată de haiduc, în jurul lui 
s-au adunat un mare număr de „ortaci”, de nemulţumiţi si 
răzvrătiți si ei împotriva puterii in stat. La un moment aceştia 
se ridicau la aproape două sute, aşa se face că conducerea oragu- 
lui Baia-Mare, ca să aibă linişte, se gîndeşte, într-un timp, să 
cadă la înţelegere cu ,,hotii’’, să le dea o sumă fixă la anumite 
vadele. Dar aceștia refuză. "7 

Din studiile istorice recente rezultá cá Pintea haiducul ar 
fi fost „autorul unei mișcări de mari proporţii din nordul Tran- 
silvaniei”, că ar fi luptat alături de Francisk Rákóczi la elibera- 
rea poporului de sub jugul feudalismului ?. Documentele epocii 
mai arată că haiducii, cu Pintea în frunte, erau bine înarmaţi 
şi „mai ajustaţi” decît ostaşii împăratului, că aveau negustori 
care-i aprovizionau cu arme, cu praf de pușcă, cu postavuri 
pentru haine, pe care le confectionau la croitorii de prin oraşe 4. 
În muzeul din Baia-Mare se află chiar o cimase de zale a lui 
Pintea, haiducul apárind îmbrăcat ca un cavaler 5. (De altfel, 
după cum se va vedea, aceasta era gi ţinuta vestimentară a 
unui Miu si altora din Muntenia ori Moldova.) 

Însuşi profilul moral al haiducului gi felul luptei e a urui 
om plin de sentimente alese faţă de cei „de jos”, de popor. 
Răzvrătit împotriva stápinirii, a clasei conducătoare, ataca pe 
nobili gi negustorii bogaţi, chiar pe feudalii din oraşe gi cetăţi. 
El cade tocmai într-o astfel de încăierare ce s-a dat la poarta si 
zidurile cetăţii Baia-Mare €. 


3 Vezi Liviu Patachi, Căpilanii de cele militare şi haiduci români la ince- 
putul veacului al XVIII-lea, în Studii şi articole de istorie, v. II, 1957, p. 142; 
de asemenea vd. Radu Niculescu, Unele observații asupra lui Pintea Viteazul 
ca personaj istoric, in Revista de folclor, VII, 1962, 58—71. 

4 Vezi Dariu Pop, Pintea Viteazul — cele dintii documente, 1n Familia, 
Oradea, 1934, p. 88—89. 

5 Vezi plansa la Tache Papahagi, în Graiul şi folclorul Maramureşului 
(pl. VI), 1925. 

6 Din variantele baladei vezi: Ath. Marienescu, Poesia poporană, Balade, 
broşura II, Viena, 1867, p. 109—115; E. Hodoș, Poezii populare din Banat — 
II, Sibiu, 1906, p. 94—99; Rădulescu-Codin, Din Muscel — poezii poporane, 
p. 288, 1896; I. G. Bibicescu, Poezii populare din Transilvania, 1893, p. 317—318; 
Tid-Bud, Poezii populare din Maramures, 1908, p. 3—4 ; I. Birlea, Poezii poporane 
din Maramures, 1924, p. 11, 32, 94; N. Păsculescu, Lileralura populară româ- 
neascd, 1910, p. 239—243 (Romanati). 
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în jurul haidueului s-au ţesut un mare număr de legende, 
care întregesc figura morală și lupta lui eroică. Acesta ar fi 
fost originar din Măgogea, sat care apare în unele variante ale 
baladei, unde ar fi slugărit la un bogátan pe nume Stupeu. Bátut, 
ar fi plecat in lume vársindu-si necazul si revolta pe cei ce bat- 
jocoreau pe omul asuprit si necájit. Ca pe multi din eroii săi, 
poporul a învăluit în nimbul legendei și pe Pintea Viteazul. 
Ar fi avut un fluier fermecat cu care-și zicea ,,horea? și făcea — 
ca, si Păcală — să-i joace oile ; ar fi fost înzestrat cu o putere 
herculiană şi ar fi fost vulnerabil, ca $i Ahile, doar într-un 
anumit loe subsoară 7. Multe din aceste legende se găsesc şi in 
țesătura cântecului bátrinesc. 

Zona, din care au fost culese cele mai multe variante sînt 
“tocmai cea in care Pintea a trăit şi haiducit : Baia-Mare, Sălaj, 
Bihor şi mai departe către Maramureş si Bucovina 8. Cu toate ca 
haiduci ca Ghiţă Cătănuţă ori Corbea, ca și cîntecele lor sînt 
străine de spațiul ardelean, surprindem în unele variante o 
asociere a baladei în discuţie de numele haiducului băimărean. 
Astfel... ; 


Pintea trece fluierind, 
Cu nevasta suspinind. . . 
El din gură asa gráia : 
— Cintá-mi nevastă ceva. 
-— CA eu Pinteo, de-oi cinta 
Codrii cá mi-or rásuna etc. 


într-o variantă doar începutul amintește ceva de erou, ca 
apoi conţinutul să expună balada lui Corbea: . 


în cetate la Băița 

Sintu-mi doi robi in temnitá : 
Unu-i Pintea hotomanul 
Unu-i Stan Ungureanul... 


? Nezi Nilvan P., Pintea Vileazul — un document conlemporan referitor la 
moartea lui, in Familia, Oradea, 1895, p. 254, 258 ; cf. Patachi, op. cit., p. 143— 
145. i ad 
8 Pentru toate vezi cu deosebire Pop-Reteganul, Pintea Viteazul, în Familia, 
Oradea, 1895, p. 25, 43, 54, 67, 72, 102, 114, 126; de asemenea: si in Gazeta 
Transilvaniei, 1898, numerele : 103, 108, 113, 118, 124 (si în broşură). 
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Indeobste balada lui Pintea incepe eu o evocare a vietii 
haiducesti, cu versuri identificabile si în doine: 


La poale de codrut verde 
Mindrá zare cá se vede [...] 
Da'aceea nici-i zare, 

Că-i şatra Pintii cea mare, 
Tot cu sindilá, şindilită 

Si cu pajiște poditá, 

La mijlocul şetrii este 

Tot o masă rotilată 

De voinici înconjurată. 


Într-o altă variantă, interesantă pentru caracterul cava- 
lerese al luptei voinicilor lui Pintea, începutul ei este în sensul 
unor exersări : 


Și la sărituri, 
Si la pugcáturi, 
Si la aruncare, 


Avînd loc o încăierare, căpitanul de haiduci liniştea poporul 
într-un fel care surprinde : 


oo Fiți, săteni, pe pace, 
Nimic nu vom face! 


Noi avem cu domnii 
Care-s ca dimonii. 


Punind pe bogátanul Balint in butuc şi apoi eliberindu-l, 
îi hotărăște : 


. Iobagi să nu bati, 
Dijmá să nu luaţi. 


Íntilnind în pădure pe un popă Darie: 


Din om trăitor 
Din singe sugátor... 
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si întrebîndu-l din ce trăiește, acesta îi răspunde că ia de 
la „rumâni? ... | i n: usi 


Porci de ei buni; 

Iau şi zeciuialá, 

Din cinci oi o meala; 

Din zece vaci bune 
| Una lor rămine, 

Iar din zece capre. 

Brinza a patra parte. 


Tabloul dăjdiilor continuă, încheind cu o imagine tipică 
epoci : | | 
“Românii la groapă, 
„Românii la sapă. 
' Românii cosesc, 
TRománii'nblátesc, | 
Lucrul lor li-l gata 
Fără nici o plata 9. 


Balada e în genul celor din Muntenia despre Ion dl Mare 
sau despre Visina care dezvolta o aceeaşi tematică a birului 
greu. Altminteri in celelalte variante, după tabloul vieţii haidu- 
eesti expus de cîntăreţi în limitele arătate mai sus, ne este 
înfățișată o imagine — și ea cunoscută folclorului románese — 
a haiducului trist, ingindurat, ‘care „nici bea, nici mănîncă”. 
Terminindu-li-se toate, si hrană și muniţie, Pintea întreabă : 


... Care fecior s-o aflare 
Să mergem la Baia-Mare 
ww i: După pită, după sare, 
După prah de cel mai mare, 
După pecie de miel, 
După prah mai máruntel? 
i (Birlea, 12) 


Se găseşte unul dintre cei mai buni firtati ai Pintii, căruia 
îi destáinuise taina mortii: cu glonte „de argint” ori cu 1ná- 


9.Vezi Tribuna, Sibiu, II, 1885, p. 110 ; cf, Antologie de literaturá populară, 
vol. I, 1953, p. 396— 408, cca 600 v. Editura Academiei R.P.R. 
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záriche rară şi cuie de potcoavă”, trase in subsuoará sau în ,,fur- 
cuta pieptului, unde-i greu voinicului”. Prins de către ,,ciinii 
de boieri" şi băgat în închisoare, acesta este constrins să des- 
tăinuie secretul morţii. Astfel că Pintea, împins de dragoste fati 
de ai săi, ducindu-se să-l scape este omorît. Balada încheie 
didactic, căpitanul și-ar fi îndemnat ortacii ... 


Ramineti in cordul verde, 
Că viata nu veţi pierde. 
Jineti bine laolaltă 

Nu vá dareli niciodată. 


(Hodos, II, 94) 


Cintatá pe o melodie păstorească 10, balada lui Pintea 
Viteazul e lipsită de senzaţional si fabulos. Narațiunea e mai 
mult biografică, se desfășoară la modul realist, lipsit de metaforă 
şi patosul eroic al cintecelor epice din lungul Dunării. Unele din 
ele evoluează în stilul cântecelor „hoţeşti” !!, . 


b Cu toate că stilul baladelor antifeudale din Muntenia 
şi Moldova ea si caracterizarea eroilor urmează o tradiţie a 
genului specifică locurilor, ele au un înţeles istorico-social 
similar celei a lui Pintea Viteazul. În fruntea lor stă cunoscuta. 
baladă a lui Corbea. 


Dacă s-ar întocmi o hartă cu ráspindirea motivului, chiar 
după materialele culese și publicate nu în scop cartografic, 
s-ar vedea că frecvenţa ei masivă este în șesul din lungul Dunării, 
pînă către partea pericarpaticá. De subliniat că balada in acest 
spaţiu cunoaște forme dintre cele mai strălucitor dezvoltate, 
cu multe detalii pline de sens pentru ideea epică 12. Cind ea 


1 C, Prichici, Geneza melodică a baladei Pintea Vileazul, In Revista de 
folclor, 11, 1957, p. 7—24. l t 

11 Vezi Comoara satelor, Blaj, I, 1923, p. 25; de asemenea, la I. Birlea, 
op. cil., p. 32; T. Papahagi, Graiul si folclorul Maramuresului, 1925, p. 91. 

1? Cu deosebire vezi: G. Dem. Teodorescu, Poezii populare, 1885, p. 517— 
527; 870 v.; ibidem, p. 527—531; 371 v.; ibidem, p. 531—536; 400 v. (din 
Bucuresti); Gr. Tocilescu, Materialuri folcloristice, 1900, vol. I, p. 179—183; 
450 v.; ibidem, p. 191—194, 327 v. (Rimnicul-Vilcea) ; N. C. Mateescu, Balade, 
I, Válenii-de-Munte, 1909, p. 35—44; 280 v. (Arges); ibidem, p. 45—54, 320 v. 
(Argeș); N. Păsculescu, Literatura populară românească, 1910, p..224—228; 
379 v. (Romanați) ; T. Pamfile, C[ntece de fară, 1913, p. 26—30, 291 v. (Rimnicul- 
Sarat); N. Georgescu-Tistu, Folclor din județul Buzău, 1928, p. 27—30, 273 v. 
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ajunge in alte spatii, in Moldova si nordul ţării şi chiar in Banat, 
unde eposul popular cunoaşte o înflorire deosebită, motivul 
capătă o paloare asemănătoare florilor crescute in locuri ne- 
prielnice. Denotá de aici că balada Corbea are ca spațiu firesc 
si de origine Muntenia gi Bucureştiul intii de toate. | 

Deoarece in unele variante apar domnitori ca Stefan ori 
Negru Vodă, de numele acestora a fost asociată însăşi întreaga 
naraţiune a cântecului 13. Dar cîntăreţii recurg la asemenea 
„autorităţi”, luate din trecutul îndepărtat al ţării, spre a da 
mai multă prestanţă celor narate. Altminteri intriga cîntecului 
şi conflictul aparţine unei epoci mai apropiate. Eroul apare în 
situaţia boierului : 


Cu caftan, 

Cu gugiuman, 

Ín miná cu buzdugan, 
Cálare pe názdrávan. 


Acesta rivneste să ia locul stăpinului sáu (varianta G. Dem. 
Teodorescu, 532), căci lipsind de la masa domnească la care 
au luat parte toţi „boierii divanului", Corbea este apostrofat 
cu violenţă : 

...Oare tu tare-ai sărăcit, | 

Ori mulţi galbeni mi-ai făcut, 

A domni ori mi-ai poftit 

La divan de n-ai venit? 14 


Ideea apare si mai tîrziu în variantele culese la începutul 
secolului nostru. Ca „paharnic viclean”, inchinind si dînd vin 
domnului, Corbea isi exprimă răspicat dorința de a fi in locul 
acestuia : 


...0 doamne, mária ta, 
Cel caftan, záu, de pe tine © 
Mai bine-ar sedea pe mine 
Cel cugman din capul tau, 
Bine-ar sedea-ntr-al meu 
(Mateescu, 36) 


13 Vd. N. Iorga, op. cil., vol. I, 1925, p. 35—45; cf. D. Marmeliuc, 9p. 
cit., p. 77—103. 
4 Teodor-Burada, O călătorie tn Dobrogea, 1888, p. 151. 
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Într-o altă variantă din aceeaşi perioadă, cintüreful vor- 
beste de ,,cucoanele care fac piftii", de „boierii leafa-mi lua", 
iar ,,domnia" îl întreabă pe Corbea „ce boierie poftesti”, la 
care acesta răspunde : 


Poftesc caftan de-mpărăţie 
Si dugealic de domnie 
Că cu ăla-mi sade mie! 
(Tocilescu, I, , 149) 


Se observă o evidentă tradiţie in unele din cîntecele despre 
Corbea, despre un erou ambitios, paharnie sau boier ,,cu miini 
albe in cătuşe”, care ar fi rivnit să ia locul stápinului. Terminolo- 
gia din cîntec este plină de înţeles : caftanul de boier pe care 
voia să-l schimbe cu cel de domn, era o mantie ornată cu fir 
de aur şi argint, cu minecele lungi, dăruită de sultan vizirilor, 
pașei ori hanului Crimeii ca şi domnilor români, cînd intrau în 
funcțiune ; iar gugiwmanul — (turc. ,gügeman") era o căciulă 
de samur cu fund alb, purtată de domnitor (boierii o purtau cu 
fundul roșu), dugealicul ca și buzduganul, erau odinioară o 
măciucă cu cap de soim, purtate în chip de sceptru. Toate aceste 
cuvinte desemnează insemnele domnitorului, dorite și de cel 
răzvrătit. 

De astfel de ciocniri între domnitorul atotputernic si 
supușii săi este plină istoria ţărilor române si ar fi de prisos să 
trimitem la citate din cronicari ori alte documente scrise. Cum 
cintáretul anonim nu evocă incidente individuale, ci transfigu- 
rează pe plan eroic particularitatile epocii, fără îndoială că 
balada lui Corbea oglindeşte, ca si cea a lui Pintea Viteazul, stări 
proprii feudalismului în destrămare. 

Creaţie orală trainică, cîntecul a avut capacitatea ca, de-a 
lungul vremii, să-și acomodeze tematica la realităţi istorico- 
sociale noi. Vechilor straturi de viață, cintürefii adaugă altele 
mai apropiate de epoca contemporană. Eroul nu mai este 
pretendent la domnie, ci haiduc-hot de codru. În chiar una din 
variantele publicate de G. Dem. Teodorescu, eroul: 


Sede-n apă, 

Pină-n sapă [...] 
Pentr-un paloş ferecat 
Numa-n aur îmbrăcat 
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: De nu ştiu cine furat ; . 

Pentr-un negru bidiviu, 

Cal nebun, rogiu zglobiu, 

Ce-a fost prins de prin pustiu | 
(517) 


Într-o variantă culeasă mai recent, ca ecou al unei tradiţii 
puternice, Corbea ,,caftanul că mi-l fura", dar nu ca să devină 
domn ori boier ci: 


Căpitan de judecată 
De judecă lumea toată, 
Din Dunăre pină-n baltă. 15 


Într-o alta, ideea este și mai clar exprimată : 


De cînd Corbea mi-a hotit, 
Negustori-a sărăcit, . 
Săracii s-o-mbogátit. 

(Tocilescu I, 12) 


. Observăm cum de la imaginea unui erou pretendent la 
domnie sau a haiducului care a furat paloș şi caftan, însemne 
ale stăpînirii, s-a ajuns la cea a hofului care jefuia pe cei bogaţi, 
spre a face bine săracilor. Imaginaţia colectivă în continuă 
activitate nu se limitează la atîta: Corbea devine un om de 
rind, închis pe nedrept, nevinovat”, „nimic nu mi-a stricat, 
nici un páháruf n-a spart” (Tocilescu, 224) ; în epoca modernă, 
Corbea à împușcat eu.,levodverile doi miniștri” (idem, 191); 
sau e întemnițat pentru destrábálári: „vezi beţia cum te-a 
scos la migelie? 16. i e | 

Iată cum ideea epică — cauza întemniţării eroului — a 
fost mereu modificată și acomodată la realităţi istorico-sociale 
corespunzătoare diferitor etape înregistrate şi de evoluţia 
cîntecului. Întemniţarea în sine ca gi unele imagini, ca cea a 
închisorii, au caracter universal. Unii cercetători au identificat 
nu numai tablouri generale, ci chiar și imagini din balada lui 
Corbea ca fiind comune și folclorului francez sau iberic. În 


15 In Izvoraşul, Revistă de muzică, artă naţională, folclor, XVI, 1937, 
p.+22. i 
16 Revista Jon Creangă, 1912, p. 296; cf. Sezdloarea, 1923, p. 113. 
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legendele epiee despre Guillaume d'Orange, acesta e aruneat ca 
$i Corbea în fundul unei închisori îngrozitoare, plină cu șerpi 
şi jivine veninoase: ,, ... La fiecare maree, / apa mării: pă- 
trundea în cotlonul său / printr-un canal subteran, / îi ajungea 
de la genunchi pînă la mijloc” 1”. Imaginea e mai realizată si in 
termeni mai apropiaţi de balada noastră de către poetul anonim 
spaniol : 


...Cabellos de mi cabeza. 
Lleganme al corvejón ; 

Los cabellos de mi barba 
Per manzeles tengo yo: 

Las uñas des las mis manos 
Par cuchillo tajador, 18 


Mai degajati, neconstringi de nici o poetică cultă, cintiretii 
anonimi carpato-dunăreni se întrec în a-şi imagina, folosind 
aceiași termeni de comparaţie, tablouri cît mai inspáimintátoare 
ale temnifei și intemnifatului. De cînd stă la închisoare, chica e 
atit de mare ... 


De-i bátea cálciiele 
Și barba-i bătea braţele; 
Iară, frate, genele 
li cutropia vederile 
Le ridica cu cirjele 
(Păsculescu, 224) 


17 D, Caracostea, Metoda identificărilor istorice tn folclor, în Revista Funda- 
fiilor, 1943, X, p. 6. 


18 Vd. Al. Popescu Telega, Romancero, colecţia „Natură și cultură”, Bucu- 
rești, 1947, p. 239: 


. Zac în această închisoare 
De nici nu ştiu de cînd. 
Părul de pe cap 
pina la glezne fmi ajunge; 
Din perii din barbă, 
așternut mi-am făcut 
şi din unghiile mfinilor, 
cuţit: de tăiat. 
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La Petrea Cretul Solean, neintrecutul láutar bráilean, imaginea 
apare in forme ce s-au impus unei întregi școli de cintáreti. 
Corbea cînd a intrat în temniţă ... | 
Bijbiiau serpoaicele 
şi erau ca acele, 
broaştele 
ca nucile, 
náptrcile-ca andrelele. 
Acu sint serpoaicele, 
Maicá, sint ca grinzile, 
Broastele 
ca ploştile, - 
şi năpirci ca butile 


(G. Dem. Teodorescu, 518) 


Tabloul e întregit de detalii dantegti: o șerpoaică i s-a cuibărit 
în barbă, şi-a depus ouăle în fundul şalvarilor, le clocește in 
sînu-i, iar puii i se încolăcese în jur, ciupindu-l. 
Unele tipuri ale motivului din literatura folclorică univer- 
sală, ca si cele românești, mai cu seamă din Transilvania, se . 
încheie cu acest tablou. 

Narațiunea în versiunea dunăreană e dusă mai departe cu 
suficient simţ artistic. Cintáretii introduc în acţiune pe mama 
eroului : 


Baba slabă și-nfocată, 
Dar la minte infeleapta, 


care se roagă de stápini să-l ierte pe Corbea : 
C-o da bir, ca birnicii, 
Găleata ca nemeșii, 


Bánetul ca vamesii, 
S-o fi-n rind cu boierii. 


(Ibidem, 519). 


Detaliile cadrează cu structura baladei, contribuind $i ele la 
reliefarea ideii antifeudale. Dar rugămintea rămîne zadarnică. 
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Răspunsul stăpînului este ironic: i-ar fi pregătit pentru nuntă 
drept mireasă ... 


Pe jupineasa Carpena 
Adusă din Slatina, 
Numai din topor cioplită, 


—]a vîrf ascuţită, la ,,coadá-i afumată”, „la ţintă-i impistrità 19, 
Imaginea alegorică a morţii e variabilă, în funcție de fantezia 
colportorului. În Transilvania mai apar ca elemente ce sugerează 
moartea, „răchie marmazie" $i „vin roşu” (Bibicescu, 330). 
| Balada ca gen se definește printr-o notă specifică — eroismul 
de aceea autorii anonimi, mai cu seamă din spaţiul dunărean, 
introduc episodul cu totul fabulos al calului năzdrăvan, care-și 
scapă stápinul. Scos de mamă din grajdul de sub pămînt, ca 
oricare eal din basme, și pe acesta „cu járatie îl hrănia”, cu 
,vinigor îl spăla”, ca apoi: 


În tafturi de se umfla, 
Páminturi cutremura, 
Casele se dărima 
Pe nor văpăi se lăsa. 
(G. Dem, Teodorescu, 522) 


Balada începe să devină în felul acesta de-a dreptul sen- 
zationala, colportorii minuind cu destulă ușurință fabula fan- 
tastică în genul basmului. În fond episodul constituie un artificiu 

„artistic, întîlnit în eposul mai tuturor popoarelor. Asa cum 
Gruia scapă din temniţă prin ajutorul corbului, si Corbea iese 
din închisoare încălecînd pe calul năzdrăvan, iar prin diferite 
vicleguguri dezbracă pe domn de gugiuman $i caftan, acesta îi 
dă chiar „cărțile de domnie” si, sărind peste zidurile de piatră, 
între cei doi are loc următorul dialog: 


— Rămii, doamne, sănătos, 

` Cá la bune mlini ţi-am fost... 
— Umblă, Corbea, sănătos, 
Ca un trandafir frumos, 20 


19 T. Pamfile, Cinlece de fară, 1913, p. 26; fmpistrità — „„ornamentată” 
XS], pistrili). 


20 G. Dem. Teodorescu, op. cil, p. 531; vezi şi Tocilescu, op. cil, Ls 
p. 183, 194. 
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In cele mai multe: variante, eroul, plin de urá impotriva 
celui care l-a ţinut pe nedrept in inchisoare, nejudecat, nu se : 
mulţumeşte cá a scăpat, ci caută să se răzbune. Pune mina pe 
paloş si intrind în palat ... , 


Ștefan Vodă tremura, 

Boierii Incremenea... 

Mincele sumetea, 

Pe boieri cá mi-i tiia 

Singele la glezne erea à; 
(Ibidem 527) 


În alte variante se întreabă : „Să mă due să-i tai telegarii? 
Ciinele are bani şi-şi cumpără alţii !? „Să-i tai cuconita? — Își 
ia alta". Si atunci îi ripeste copilul şi-l pune in teapa pregătită 
pentru el, iar de necaz domnul se otrăveşte si moare. . 
Într-o. epocă cînd întemnițarea: unor oameni, ca Mititá 
Filipescu, care s-au ridicat împotriva. nedreptátilor și a lipsei 
de libertăţi, era făcută în chip obişnuit, cîntecul lui Corbea va 
fi căpătat impulsiuni noi şi va fi fost cerut şi mai mult de popor 
să-i fie cîntat, Asa. ne explicăm că el s-a dezvoltat în preajma 
Bucureştiului în forme deosebite şi bine conservate pînă astăzi. 
Poate cá balada s-a născut în această epocă, cintind eroi ca cel 
amintit. "WI Tv, | cna? ef 
„Cules din regiuni mai îndepărtate, motivul este redus la 
o schemă generală, fără să mai păstreze detaliile pline de poezie 
şi. semnificaţii istorie-sociale. 22 În variantele transilvănene, 
urmînd o linie proprie eposului popular din acest spaţiu, $i 
balada lui Corbea apare nudă, lipsită de savoarea pe care i-o dă 
fabula fantastică întilnită în cele din lungul Dunării. Episodul 
atît de atrăgător al bidiviului, cu ajutorul căruia eroul sare 


21 Variantă culeasă de Gh. Vrabie din Măldăieni, Roşiorii-de-Vede, iunie 
1961, de la C. Stingă- (la Institutul de istorie şi teorie literară). 

22 Cu deosebire vezi variantele : Pamfile, op. cit., p. 30—31, 98 v. (Tulcea); 
ibidem, p. 31—32, 97 v.; Brăiloiu, Cintece bălrtneşti, 1932, p. 133—135, 60 v. 
(Vilcea); I. Diaconu, Tinulul Vrancei, 1930, p. 196—211 (7 variante); idem, 
Folclor din Rtmnicul-Sdrat, I, p. 17—41 (4 variante) ;. G. Tocilescu, op. cil., I, 
p. 1224, 66 v. (Ilfov); ibidem, p. 1256, 112 v. (Tulcea); Șezăloarea, 1923, XXXI, 
p. 113, 75 v. ; Revista critică literară, LII, 1895, p. 60, 160 v. (Constanţa); T.Papa- 
hagi, Graiul si-folclorul Maramureşului, 1925, p. 118, 70 v. 
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peste ziduri, este inlocuit cu cel al mindrei care isi vinde márgele, 
vii, turme să scape pe întemnițat. Eroul însuşi o indeamná: 


Vinde-ti fată, mărgelele, 
Și desface fearăle ; 
Vinde-ti, fată, primufa | 
Si descuie temnita. 23 


Evoluind in acest sens, se vede eum balada igi pierde ambianfa 
festivă, de un epic luxuriant. Însăși factura stilistică e alta : nu 
mai are nimie din coloratura retorică, a unei narafiuni recitate 
după anumită tehnică, si niei expunerea hiperbolicá atit de 
proprie cintecului eroie. Totul este debitat pe un ton familiar, 
de purá constatare a unor evenimente lipsite de acele elemente 
sugestive, pe care sint in stare să le evoce lăutari ca Petrea 
Cretul Solcan. / 7. 

Unele din ele asociază numele eroului de al lui Pintea ori 
îl substituie cu cel de Mirza ?*, Uneori cintecul este asociat de 
acţiunea unui alt motiv, Corbul si vintul turbat. 2 

În balada lui Dediu Vornicul cântăreţul anonim dezvoltă 
aceeaşi idee, reliefind-o tot atît de bine ca gi in Corbea. „Boierii 
divanului” denunţă domnului că; 


Dediu tău s-a lăudat 

Că cum ţi-a luat vornicia, 

Ca mline-ţi ia şi domnia. | 

(Păsculescu, 200) 


Într-o altă variantă boierii îl imbie, spunindu-i : 


Dediule, vistiernicule, 
Mai bine-ti şede-n domnie. 


23 Pompiliu, Balade populare române, Iasi, 1870, p. 82 (primufd — guler, 
banda cu care fata își leagă cocul). 

24 J. G. Bibicescu, op. cil., p. 329—332, 101 v.; ibidem, p. 326—329, 86 v. ; 
Pintea Viteazul, in Familia, 1895, p. 102, 110 v. ; ibidem, p. 114, 80 v. ; ibidem, 
1889, p. 484, 50 vu; Tribuna, 1889, nr. 289, 200 v. (din Banat); E. Hodoș, 
Poezii populare din Bánat — Balade, Sibiu, II, 1906, p. 72— 78, 198 v. (Banat), 
Tulbure, Cíntec din lumea veche, Făgăraş, 1908, p. 9—13, 80 v. 


?5 G, Tocilescu, ep. cil., I, p. 179—183, 450 v. (Vilcea). 
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Ca sá scape de el, stăpînul îl prinde şi intemnifindu-l poruncește 
vătafului de temniţă : 


Aide-ncoa cu cheili, 

De deschide usili 

Sá bágám blăstămatu-ăsta, 
Să nu-mi ia el domnia. 26 


Obsedati de continutul celeilalte balade si de unele imagini 
artistice tipice, cintiretii le introduc gi in acest nou tip. Sfirsitul 
este altul, mai realist : intemnitatul, cu toată ruga soţiei, care 
se pare că era fiica stăpînului, este omorit. | 


Mulțimea de variante despre Miu poate fi grupată in 
două tipuri : în cele care au fost publicate sub numele de Miu 
aidueu sau Fagul Miului-Stefan Vodă şi in Miu Cobiul(Sglobiul) 
— Ianog Ungurul, Mihu Copilul. În ambele tipuri, figura 
“eroului rămîne, în esenţă aceeași: a unui cavaler în genul lui 
Pintea. Pare că si pe el cîntăreţii şi-l imaginează îmbrăcat 
- în zale, de îndată ce în unele variante vorbese de un erou care 
are „chivăra” şi mîinile „curmate în sirmá-nbrácate". Si acesta, 
se luptă cu ,„domnia” ori cu alt haiduc. - 

Acţiunea celui dintii tip se deschide prin înfățișarea tot a 
“unei mese domnești „coprinsă” de ... 


Boieri de-a oștilor. 
Puterea domniilor 
Și groaza duşmanilor. 


, . + 
În fruntea ei stă domnul Ștefăniță care „nice bea, nici se vese- 
leste”, ci tot priveşte la surioara Miului, baiducului : 


...Mindrá ca o floare 
Și de ochi fermecătoare 
Si de suflet iubitoare, 
Unde-o vede domnul moare ! 


Portretul, cu toate cá e frecvent întîlnit în poezia populară 
(la ultimul vers, în loc de „domn” e cuvîntul „„neica'”), totuşi 


26 C. Sandu-Timoc, Poezii populare de la românii din ValeaTimocului, 
1943, p. 268, 271. 
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se remarcă intervenţia culegătorului de folclor, care a fost 
Alecsandri. Însuși conflictul din sufletul fetei, care-şi imparte 
iubirea faţă de domn cu cea de frate, unic în mulţimea de vari- 
ante ale acestui motiv, pare a fi mai degrabă ,,o dulcegărie” a 
poetului, decît invenţia poporului. Si in timp ce fata se închină 
înaintea melancolicului domn, grafioasá îi ,,intinde-o cupă 
plină” si cîntă : 


Frunză verde stejerel, 

Am un frate voinicel 

Si mă tem amar de el! 
Frunză verde măr domnesc, 
Am un domn care-l iubesc 
Si de dinsul má-ngrijesc. 
Vai, de mine cum să fac 
Amindoi să mi-i împac 
Să-mi fie traiul pe plac 12? 


Versurile pline de armonie $i cuvinte alese par a fi $i ele 
„îndreptate” de Alecsandri, „curăţate” de tot ce va fi apărut 
poetului ,,zgrunturos” şi „turtite” de vremuri. Însăși ambianța 
epică — tristeţea domnitorului, eroina — soră de hop ce-și 
împarte iubirea între stăpîn şi frate, boierii adunaţi la masă, 
care împrăștie „groază dușmanilor” — apare $i ea mult viciata 
de poet în tonul romantismului de la mijlocul secolului trecut, 
cînd Alecsandri publica colecţia de balade populare. 

Înregistrată mai tîrziu de G. Dem. Teodorescu de la cîntă- 
reti populari bucureşteni, balada este narată după o tehnică 
intilnitá si la cîntăreţii de astăzi %. Se folosesc mult cligeele 


27 V, Alecsandri, Poezii poporale — Balade, partea II, 1853, p. 206. 

28 Variantă culeasă de Gh. Vrabie de la Const. Stingă, din com. Maldaieni, 
raionul Rosiorii-de-Vede (la Institutul de istorie si teorie literară) ; alte variante : 
Ionascu-Mindreanu, 60—67 cca 200 v. (Romanați); Vircol, 38, 21 v. fragm. 
(Vilcea); Constantinescu, 59—66, cca 200 v. (Romanați); Diaconu, Rm. Sáral, 
II, 51—55, 169 v.; Pamfile, 79—81, 134 v. (Moldova). Revista crilică-literară, 
1895, 183—185, cca 80 v. (Fláciu); Tocilescu, I;, 156—160, 451 v. (Teleorman) ; 
idem, 161—163, 250 v. (Gorj); idem, 184—185, 173 v. (Gorj); idem, 187—189, 
202 v. (Teleorman); idem, 205—206, 120 v. (Dolj); idem, Iz, 1074 —1078, 
. 475 v. (Dolj); Mateescu, 55—60, cca 160 v. (Dimbovita) ; Giuglea-Vilsan, 
76—81, 172 v. (de la românii din Serbia); Georgescu-Tistu, 60—62, 160 v. 
(Buzău); Păsculescu, 230—33, 330 v. (Romanați), Șezătoarea, XII, 88—89, 
cca 50 v. (Mehedinti) ; idem, XXIII, 161—165, cca 350 v. (Vilcea); idem, NIII, 
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comune mai multor motive, ca și un mod comun ,,zicerii’’ 
orale. Masa e ,,coprinsá" ... ^ 


De bcierii sfatului, 
Stilpii Tarigradului, - 
Sfetnicii-mpáratului, ' 


Clişeul e întregit de un altul, — a ceea ce se serveşte la masă... 


Numai stiucá 

Si pástrugá 

Si galbená caracudá, 
Cu peste d-ăl máruntel, 
Mor boierii dupá el. 


De asemenea, conflictul apare in aceasta variantá mai firesc 
decît in cea a lui Alecsandri si comun întregului ciclu de balade 
antifeudale : lupta ,,domniei" cu poporul asuprit, din mijlocul 
căruia se ridicau eroi de felul lui Miu haiducul. În varianta la 
care ne-am mai referit, domnul vrea sá spinzure pe Miu: 


„Că-mi bate poterile l 
` Şi-mi scurtează zilele | 4 
i (G. Dem. Teodorescu, 500). 


În variante culese la începutul secolului nostru si chiar astăzi, 
conflictul este exprimat foarte limpede : 


Cá de cînd s-a haiducit 
Drumuri mari s-au párásit, 
Troscot.verde s-a crescut, 
Hasnale la domnie n-a venit 
Tot la el cá s-a oprit. 


Loeul de adápost al haiducului il constituia un fag imens, 
încărcat eu „aur diamant” si: ` 


Tot cu arme ferecate 
Si pe ramuri așezate, 


204—205, cca 100 v.; revista Jon Creangă, 1910, 298, cca 100 v. (Mehedinţi) ; 
idem, 1915, 236 —37, cca 80 v. ; Izvoraşul, 1936, 193—196, cca 360 v. ; Arhivele 
Olleniei, 1935, 447—448, cca 120 v. (Dolj); Vechi cîntece de vileji, 97—103, 
cea. 400 v. (Dolj). Bs ze 
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Tatagane si pistoale, 
Cu ságeti si sulicioare 


(Varianta C. Stingá; cf. Păsculescu, 233). 


Astfel conturat conflictul, balada lui Miu aiducu este 
una dintre cele mai reprezentative din ciclul antifeudal. Istorio- 
grafii literari, cu preocupări și pentru poezia populară, încer- 
cau să identifice în figura haiducului pe Stefánita Vodă, cel 
 ,muieratic", ,,cutezitor si slab”. 2 Evenimentele narate de 
cîntăreţul anonim, din cite se observă chiar din cele expuse 
mai sus, oglindesc însă o perioadă mult mai apropiată, a feu- 
dalismului în destrămare, cînd stăpînirea avea de furcă cu 
multi răzvrătiți împotriva ei. 

Odată fixat cadrul și conflictul baladei, cîntăreţul anonim 
trece la expunerea unor episoade prin care încadrează tematica 
în ambianța eposului eroic. ,,Copilita” „cu sin alb de porumbita”’ 
din varianta Alecsandri, în variantele culese ulterior este o 
slujnică a domnitorului : 


Cu coadele pe spinare, 
Tăclisădite de parale, 
- Tot parale turalii, 
Luate de la beslii, 
Socotite de zapcii. 


Ea turna in paharele boierilor ,,sangiap” o băutură tare, ca să-i 
îmbete, si in felul acesta să poată ieşi din casă spre a da 
de veste fratelui de ce-l așteaptă. 

Cîntăreţul, cu aceeaşi artă întilnită si in alte balade, 
creează tablouri de epocă, portretizează, foloseşte un limbaj 
adecvat prin termeni, ieşiţi astăzi din uz. Taclitul (turc. ,,taclid") 
era un briu de stofă cu care boierii se încingeau în jurul capului ; 
de la acest termen s-a format cuvîntul ,,taclisádite" cu parale, 
adică coadele legate cu bani în chip de încingători, cum se mai 
văd fete si astăzi prin unele părţi. Cintăreţul dealtminteri 
intregegte acest sens prin versul următor: tot parale turalit, 
cu emblema sultanului. Cu toate cá beșliu era un cuvint 


29 Nicolae Iorga, Istoria literaturii româneşti, vol. I. 1925, p. 39; cf. si 
V. Alecsandri, Poezii populare ale românilor, 1866, p. 206 (notele). 
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care desemna pe călăraşul ce făcea serviciu de curier (ture.. 
„beşli”) aici are înţeles figurat : de ,,jefuitor", „cel care prăda” ; 
termenul este întregit la rindu-i de următorul: zapeiu (turc. 
,Zaptey" — executor) funcție îndeplinită de subprefectul de 
plasă. 

Prevenit, haidueul, ca să scape de furia domnitorului si 
a boierilor și, dimpotrivă, să devină el cel care-i pedepseşte, 
recurge la o viclenie, des intilnitá in eposul popoarelor : se tra- 
vesteşte în cioban. Momentul prilejuieste cîntăreţului să creeze 
un tablou de epocă. Adresîndu-se unui cioban cu care-și schimbă, 
îmbrăcămintea, haiducul îi spune: 


Ia să-mi dai tu ipingeaua, 

Io să-ţi dau ţie saiaua; 
Să-mi dai gluga ciobănească, 
Io tie haina domnească. [...] 
Ta să-mi dai si máciuca 

Si na buzdugan domnesc, 
Suflat cu aur turcesc. [...] 
Dă-mi cuciula turcáneascá, 

Ca să-ţi dau cuca domnească 


(G. Dem. Teodorescu, 502). 


În locul ,,caftanului” si „gugiumanului” jinduite de celă- 
lalt nemulţumit şi întemnițat tot de un Stefan Vodă, de Corbea, 
Miu purta cuca (ture. koca), o căciulă de blană neagră cu catifea 
aurie şi ornată cu pene de strut, dăruită de sultan noului domn 
la suirea sa pe tron. Aceasta a fost înlocuită în 1832 cu fesul. 
Mai purta apoi sata, o mantie de stofă rară, un fel de togă 
militară. Termenul (din ture. „saia? dar si in fr. soie. Sayon) 
mai arăta şi stofa rară, de bumbac din care se confectiona 
haina şi care se afla în comerţ pînă pe la 1870. De asemenea, 
mai avea buzdugan, semn al puterii şi distinctiei (devenit in 
rîndul. haiducilor un fel de ghioagă). 

Stápiniti. de detalii de epocă, cintaretii populari folosesc 
pina târziu, si chiar în vremea noastră, astfel de imagini cu 
conţinut istorie-social. 

Întilnirea dintre domn și haiducul travestit în cioban 
este un moment de seamă în desfăşurarea acţiunii — dealt- 
minteri constituie și episodul final. Cintăreţul îi acordă sufi- 
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cientă grijă. Stefan Vodă vine eu oaste multă, ea „frunza şi 
iarba”, tot: 


Cu boierii sfatului, 
Caimacanii tirgului. 


Se miră de ce ciobanul este atit de „frumos si gras"; 
i se răspunde cu versuri intilnite și în doinele populare : 


Că beau apă din ogas 
Si măninc felii de cas. 


Ca si celălalt Stefan Vodă din balada lui Corbea, $i cel din 
a lui Miu: - 


E domn, domn. 
Dar n-avea minte de om. 


Cintáreful exprimă direct ironie $i batjocură la adresa clasei 
stápinitoare. Nepricepind viclenia haiducului, domnul își lasă 
mulțimea de oaste compusă din nobilimea curţii... „să-i 
păzească oile”, în timp ce el este condus de către haiduc la 
„fagul Miului". 

Asemenea incidente ar fi luat, poate, în literatura orală 
a altor popoare calea unor ciocniri violente. Cintăreţul nostru 
anonim le rezolvă cultivind însă nota senzafionali și umoris- 
ticá, satira la adresa stüpiniri. Ironic, cântăreţul compăti- 
meste pe voievod: 


Vai, domnie fără cap! 
Lasă oastea sa În cimp 
S-apucá cu hotu-n cring. 
Miu-nainte mergea, 
Pind la fag 1l ducea; 
Poteceaua pardosita, 
Numai d-alune-nvăluită 
Şi de piatră mi-e făcută 
(G. Dem, Teodorescu, 159). 


Intorcindu-se către el, îi poruncește : 


Doamne Ștefan, dumneata, 
la mai stringe scările, 
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“Te lovesc smicelele 
Și ne-aude cetele, 
Ne scurtează zilele ! 
(Păsculescu, 237), 


Domnitorul se dă jos de pe cal, o ia înaintea haiducului 
care, raminind în urmă, stătea gata să-i dea cu ,dirjaua". 
Abia acum îşi dă seama Vodă ce-a făcut. Miu nu-i dă răgaz 
însă, il mînă iute înainte sub motiv că „ne află potera”. Hai- 
ducul nu pierde prilejul de a-și bate joc de naivul domnitor 
$i de a-l judeca pentru cutezanta ce a avut, de a fi încercat 
să-l înfrunte : 


Aici nu esti în Bucuresti, 
Să umbli să te fudulești; 
Eşti la băţiş, 
La cárpinig 
Unde n-ai loc de cirmis 
(Ibidem ; cf. Tocilescu, 160). 
Lui Stefan Vodă, . . 


Buza-n patru cá-i crüpa, 
Singe pe caftan îi pica 
- (Ibidem, 160). 


Ajunși la fag, Stefan Vodă ,,incremeneste” ori de teamă gi 
ciudă „buzele si le mugca": 


Că e fag" impodobit. 
Numai d-aur si d-argint, 
În lume nu s-a pomenit. | 
Prin crácioare — sábioare, 
De lucesc ca sfintu soare 
(Pásculescu, 238; cf. G. Dem. Teodorescu, 38). 


Intr-o variantá culeasá la inceputul secolului nostru, domnul 
il întreabă pe haiduc: 


— Ce-s álea pirjoale ce ard ? 


— He, eil... Doamne Stefan Voda, 
Acolo-i la fagul Miulüi, 
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Miului, haiducului, 
'I sclipesc pcherurile, 
“pcherurile, diamanturile, 
Si cutitele ascutite 
Si flintele ghintuite 
(Tocilescu, J}, 1077). 


Limbajul popular, oarecum altul decit cel al variantelor 
la care ne-am referit, este acomodat la ipostaza nouă, marcată 
în evoluţia caracterului eroului. Haiducul îmbrăcat cu „saia”? 
Şi „cucă”, devine un ofiterag burghez. . . 


Săbioara ş-o lua 
Si la şold c-o atirna 
Si din fag el cá ieșea, 
Pe lingá fag sá plimba, 
Gheata că fi scirtáia, 
Sábioara-i zdrăngănca 
(Pásculescu, 238). 


Atent la viata din juru-i, colportorul anonim acomodează 
in permanentá vechile balade la date noi istoric-sociale. 

Episodul final subliniază şi mai mult tematica și ideea 
antifeudală ce se desprinde dintr-o acţiune atit de bine condusă 
cu incidente ce surprind şi care motivează orice gest al eroilor. 
Sprijinit numai în săbii de către haiduci, domnitorul abia 
scăpă. În fugă își lasă. . . 


Pantalonii nárimzati 
Stau pe cracă atirnati; 
Si fesul cel turchizat 
Stă pe cracă atirnat, 
Parcă e un drac báltat ! 


Tot fugind... 


Cite-o nuelusá îl lovea, 
Parcă, doamne, îl silea, 
Și d-acolo el scăpa, 
În cărpeniș că intra, 
Curpenii de el să lua, 
Cu ele tiriș fugea 
(Ibidem, 239). 
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Ascultătorii auzind astfel de întîmplări puse pe seama 
lui Stefan Vodă, vajnicul apărător al Moldovei, de la sine 
înţeles că unii dintre ei îşi manifestau nemulțumirea, admo- 
nestînd pe lăutar. Dar acesta răspundea in chip candid : „dacă 
e cîntec haiducesc".39 În conștiința naratorului anonim era 
clară ideea că ceea ce cîntă aparține vieţii din juru-i, haiducul 
fiind o figură de erou răzvrătit împotriva stápinirii, trebuia 
astfel înfățișat. Dacă multe detalii constituie artificii potrivite 
artei orale, incidentele, tema $i ideea naraţiunii oglindesc 
stări istoric-sociale. IM, 

Cel răzvrătit, după numeroase încercări la care era supus, 
izbîndeşte. Corbea scapă din închisoare si pedepseşte pe boieri 
şi domnitori. Miu îl înfruntă cu curaj pe stăpin, îşi bate joc 
de acesta, îl învinge, impártindu-si pe din două puterea. Căci 
în ae cintecului, in multe variante, găsim versuri ca urmá- 
toarele : 


. ..Cit oi fi eu în domnie, 
Să fii şi tu in haiducie 
i (Tocilescu, I, 161). 


Urmînd o logică a ei, domnul fiind certat de haiduc că 
i-a furat sora si trăieşte necununat, varianta Alecsandri în- 
cheie : l 


Vină miine la domnie 
Ca să vezi o cununie, 
Cununia Domnului 

Cu sora voinicului. 

Tara codrul răsuna : 
„Să trăieşti, măria ta"! 


La multe trăsături în ton romantic, introduse de poet 
şi tipice epocii sale, finalul de mai sus cadrează cu intreaga-i 
structură artistică, care este alta decît în cele mai multe vari- 
ante culese ulterior. z 

În al doilea tip, Mihu este tot un haiduc-cavaler, în luptă 
însă nu cu „domnia, ci eu un altul din ai lui. Cîntecul evoluează 
în felul acesta către tema baladei lui Toma Alimos. 


30 Inforinatie orală căpătată de la lăutarul Costică Stingă, din Măldăeni, 
raionul Roşiorii-de-Vede (19 iunie 1961). 
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Înregistrat pentru intiia oară de V. Alecsandri, s-ar párea 
à motivul a circulat si in Moldova, cu toate că in culegerile 
ulterioare nu este intilnit. Fără să aibă o prea mare frecvență, 
cele cîteva variante sînt frumoase gsi bine conservate. Încep 
de obicei cu imaginea haiducului care mergea noaptea călare 
prin codri cintind : 


A 

i Cintic de voinic 
Din cápug?! de os 
Mult zice frumos, 
Cu cuie de tufá 
Înima-ţi răsuflă, 
Cu fundul de sticlă, 
Inima-ti despică, 
Cu fire de sirmă 
Inima-ti fărimă, 33 


Ca în multe cîntece eroice antifeudale, calul îi este haidu- 
cului un bun tovarăș — ca şi corbul din baladele dunărene. 
Presimtind că ceva rău i se va întîmpla stápinului, acesta 
lasă drumul și apucă poteca cotită. Mihu îl mustră și-l întreabă 
de-l apasă : 


' Ori şeaua, 
Ori zaua, 
Ori dalbe plocate, 
Ori scumpele arme 


(G. "Dem. Teodorescu, 196). 


31 „„Căpușul” de os este cobuzul, vechiul instrument muzical al cintăre- 
tilor ambulanți, un fel de cobzá. Alecsandri in comentariile făcute, adnoteazá 
termenul prin „instrument oriental” (p. 68). Cobuzul (turc. ,,gupuz" si „gabus”, 
ngr. ,,kubüzi") un fel de chitară cu o singură coardă; in vechime un fel de cobză 
cam rotunda si cu douá gituri. 


32 G. Dem. Teodorescu, op. cil., p. 496; mai vezi ibidem, p. 500—609 
(2 variante) ; V. Alecsandri, op. cil., p. 62 si 206 (2 variante); C. N. Mateescu 
op. cil, p. 55 (Dimbovita). 
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S-ar párea cá asemenea termeni circulau in secolul trecut. 
Ei evocau totuşi o ambianta epică mai veche. Cîntăreţul anonim 
si fără cultură fie că ducea mai departe, în chip fidel, o tradiţie 
folclorică destul de puternică, fie că recrea motivul după arta 
proprie. Imaginea arhaicului cobuz sau a „zalelor” şi a ,,zar- 
palei?” — o stofă scumpă, de mătase, fesutá cu aur $i argint, 
şi cu care erau inveliti caii nobilimii, — este întregită în același - 
sens puţin obișnuit. Făcînd portretul voinicilor cu care are să 
se lupte Mihu, cântăreţul dă amănunte despre îmbrăcămintea 
DS erotică surprinzătoare pentru orizontul cultural al lău- 
tarului : 


S-aste mlini curmate, 
"N-sirmá înfăşurate, 
N-au cu cin' se bate 
(Ibidem, 499) 


Într-altă variantă, voinicii sint cu: 


Chivere-nalte, 
" Cu cozile late, 
Lásate pe spate 
(Alecsandri, 63) 


Oricât de puţină crezare am da celor spuse de Alecsandri, . 
că felul cum apăreau eroii din această baladă se asemuia 
cu al „războinicilor“ care — ei $i caii lor — „erau coperifi cu 
cămeşi de fier”, cá „balada lui Mihu se poate presupune ca ar 
fi existat pe epoca cruciadelor” (Ibidem, 68), totuşi ambianța, 
evocată de cîntăreţ este într-adevăr cea a evului mediu (pre- 
lungit la români si alte popoare din răsăritul Europei pina 
târziu). Căci „miîini curmate” si în ,,sirmá înfășurate”, „chivă- 
rele? constituiau ținuta războinicilor din acest veac. ? 

Este drept că în alte parti ale baladei, portretul luptă- 
torilor e făcut după o artă folclorică, identificat și in alte 
motive; voinicii ce mustáti innoada: 


Împletite-n coadă 
Tocmai după ceafă; 


33 Vezi pentru aceasta Viaja feudală in Tara Românească şi Moldova 
(sec. XIV— XVII), Editura ştiinţifică, 1957, p. 403—404. 


386 


Cu paloge-n bolduri, 
Lăsate pe solduri, 
Cu cáciuli motate, 
Cu moturi vărgate, 
Lásate pe spate 
(G. Dem. Teodorescu, 497) 


au ceva din ciobanii din Mioriţa. In alte variante culese la 
inceputul secolului nostru, Mihu este: 


Voinicel de codru, 
Înşelător de doamne, 
Iubáret de cucoane, 
Umblă noaptea pe răcoare 
(Tocilescu, T}, 188). 


Cu toate că tradiția folclorică a motivului era încă puter- 
nică $i acum, se mai observă o lipsă de înţelegere și receptivi- 
tate corectă a motivului. Astfel ,,cápuga" de os devine ,,tobuz’’ 
sau „căpuţ”, iar strunele de sirmă — „coarde de peşte”, unde le 
,Zdráneáneste" (Ibidem, 187). | 

Momentul care atrage atenfia mai mult este al luptei 
dintre cei doi. Desfăşurată în limitele structurii epice proprii 
fiecărei variante, ne-am aștepta ca ea să se dea în genul celor 
cavalerești, ,,à la tournoi" sau din alergări de cai, aşa cum 
apare in balada lui Doncilá. Ei se iau însă la hartă” : 


Cum mi se-nvirtesc, 
Cum mi se smucesc, 
Cum mi se trintesc. 
Ca doi zmei, ca lei, 
Ca lei paralei 
(Alecsandri, 67). 


Într-o variantă, Mihu aduce bine pe adversar, apoi... 


Cu sete-l trintea 
'N pămint îl băga, 
De viu îl ingropa. 
Apoi ce-mi făcea? 
Paloşu scotea 
Și capu-i lua. 
(G. Dem. Teodorescu, 499). 
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Stipinit de imaginea haiducului care luptă împotriva 
ciocoilor, Mihu devine $i el „al codrilor puiulet’’, „cu pistoale 
înarmat”, dar $i cu: 


O máciucá gogonea, 
C-o oca de plumb in ea, 
De n-o puteai ridica, 


El nu are nici „căpuș” cu sirmá și cuie de tută, ci „deştu-n 
gură punea” : 


Stincile se despica, 
Apa pe făgaş fugia, 
Toti copacii tremura 
(Sezátoarea, 1897, 130). 


Asemenea imagini sint proprii cîntecului eroic antifeudal cules 
in preajma secolului nostru. 

Ca si arate de citi vitejie era in stare eroul, bardul anonim 
încheie naraţiunea in sens antic. Mihu invită pe tovarásii 
celui invins sá-i ridice armele grele, ca si ale lui Ahile ; s& vada 

gi ei... 


Buzduganul meu, 
Cit mi-este de greu ; 
Pusculita mea, 

Cit este de grea; 
Cine e viteaz, 

Vie să le ia. 


Nefiind in stare nici unul, ii indeamna : 


Lásati cringu, 
Si luati-va jugu. 
Sinteti oameni de gloatá 
(Tocilescu, I4, 188) 


sau in sens ironic: 
Codrul párásiti 
Vii ca sá pliviti, 
Porumb să prisiti,: 
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Fin ca să cositi, 
larna să-mi tusiti, 
Vara să-mi ihnili 
(G. Dem. Teodorescu, 426). 


Finalul ilustrează si mai mult ideea că balada lui Mihu 
Copilul este un elogiu adus vieţii de codru și haiducului-cavaler. 

Si balada lui Toma Alimoş, mai cunoscută sub numele 
de Toma a lui Mog ori Toma Dalmoschi (o formă substantivala 
populară) dezvoltă o aceeaşi idee, a luptei între haiduci. Doar 
că de data aceasta întreaga naraţiune urmăreşte să arate lipsa 
de cavalerism haiducese a unora dintre ei. 

Din primele versuri, cintáretul anonim ni-l înfăţişează 
pe haiducul „din Tara de jos" ca o figură grandioasă : 


Nalt la stat, 
Mare la sfat 
Și viteaz cum n-a mai stat 
Tolánit la margine de codru, bea si mănîncă — dar e trist. 
Ca un erou lamartinian, suferă de singurătate : 


Închinar-aș si n-am cui! 
Închinar-aș murgului, 
Murgului, sireapului, 

Dar mi-e murgul vitá mutá, 
Ma priveste si m-ascultá, 
N-are gură să-mi răspundă, 


Ca să-şi mărturisească singurătatea si un destin jalnic, 
Alecu Russo scria unui prieten din închisoarea Clujului că 
recită mereu versurile de mai sus din balada lui Toma Alimoș. 

O manieră stilistică, proprie naratorului anonim, este 
reluarea $i înfățișarea aceleaşi idei sau tablou prin alte aspecte, 
întărind astfel şi mai mult impresia inițială. Toma Alimoş se 
închină armelor, dar ele sint 


.. fiare reci 


puse-n teci 
de lemne seci. 
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“După aceea: | 

Ínchinar-oi codrilor 

ulmilor 

si fagilor 

brazilor, 

paltinilor, 

Cá-mi sint mie frátiori, 

De poteri ascunzátori, 

D-oi muri, 

M-or tot umbri, 

Cu frunza m-or inveli, 

Cu freamátul m-or jeli. | 
(Ibidem, 582). 


În intenţia artistică a cîntăreţului popular, destáinuirea lirică, 
cu accente atît de grave în ultimile versuri, era să întățișeze 
‘chiar de la început un erou grandios, capabil de valori 
morale înalte. Lui i se opune Manea... 


“Slutul și uritul, 
Manea grosul 
s-artágosul. 


‘La Alecsandri portretul e închegat din trăsături mai plastice. 
Manea e: 


Hoţoman nalt, pletos, 
Cum e un stejar frumos; 
Era Manea cel spátos 
Cu cojoc mare, mifos. 
Cu cojoc întors pe dos 
Si cu ghioaga nestrunjită 
| (73). 


Într-o variantă culeasă mai tîrziu, haiducul e: 


Stápinul moșiilor, 
Drăgăstosul fetilor, 
Iubitul nevestilor, 
Înșelătorul domnilor. 31 


34 Tocilescu, op: cil., I, ; unii cintáreti contemporani dezvoltă motivul sub 
acest aspect; vezi Al. Istrátescu, Epica populară din Arges, in Grai şi suflet, 
1931— 1932, V, p. 248—252, i i 
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Minios, Manea il invinovátegte că i-ar fi călcat ,,mogiile” 
si i-ar fi „stricat fineţele”. Desemnarea conflictului in acest 
sens face ca lupta intre cei doi si adauge aspecte noi ciclului 
de balade antifeudale. Alţi cintürefi mai inventivi introduc 
ceva din fabula stráveche despre lup $i miel: 


Florile mi le-ai cálcat, 
Apele mi-ai tulburat, 
Livezi verzi mi-ai Incurcat 


(G. Dem. Teodorescu, 582). 


Toma-i întinde însă prietenos plosca, ,,minia să-şi potolească”. 
Dar Manea cu o mînă lua plosca şi închina, iar cu alta îi infigea 
palogul pe la spate, fugind. 

Evoluind astfel acţiunea, interesul pentru baladă se depla- 
sează de la un conţinut social, cum pare evident în unele vari- 
ante, la altul moral. Cintiretul anonim subliniază cu destulă 
tărie lipsa de prietenie si cavalerism a lui Manea, ,,slutul si- 
ar(ágosul". Pedepsirea lui se impunea ca o sancţionare a lasi- 
tátii. Supranaturalul, propriu basmului, este $i aci folosit de 
cintáretii populari. Căci Toma isi adună matele : 


Cam cu paie, 

Cu gunoaie, 

La coş, nene, le-arunca, 

Cu briu verde se-ncingea... 


Se aruncă pe cal, care-i vorbește ca unui vechi prieten : 


— Lasă șeaua, sai pe mine, 
Si de coamă ţin-te bine, 
Ca s-arăt la bătrinețe 
Ce-am plătit la tinereţe ! 


Ajungindu-si vrájmasgul, Toma îl apostrofează : 
— Manea, Maneo, fiară rea. 
Vitejia ţi-e fuga, 


Că de m-ai junghiat hofeste, 
Mi-ai fugit si miseleste 
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Versurile subliniazá ideile morale ce stau la baza intregii nara- 
fiuni. Pedeapsa adversarului apare ca supremă lege şi datorie. 

Cîntecul s-ar putea termina aici, cum se întîmplă cu 
unele variante 35. Lăutarii profesioniști, detinind nu numai 
o artă a recitării, dar fiind şi creatori de situaţii patetice, 
due mai departe firul naraţiunii, adáugindu-i un sfîrșit împletit 
armonios cu întregul baladei. Eroul, negăsind prietenia unui 
tovarăș cu care să-şi ostoiască setea de natură și dragostea 
de viaţă, așteptind moartea, cere calului să-l ducă : 


Colo-n zarea celor ulmi, 
La groapa cu cinci ulmi... 
iar aici: 
Sapă-mi groapa din picioru 
Si-mi aşterne finigoru ; 
Jar la cap și la picioare 
Pune-mi, pune-mi cite-o floare ; 
La cap floare 
de bujor 
Să mi-o ie mindra cu dor, 
La picioare ` 
busuioe 
Să mă plingá mai cu foc. 


Îndeplinindu-i dorinţa, săpindu-i groapa, „murgul jalnic rin- 
cheza”, iar: i 


Codrul se cutremura, 

Ulmi si brazi 

se clátina, 

Fagi si paltini 

se pleca, 

Fruntea 

de i-o rácorea, 

Mina y 

de i-o sáruta 

Si cu freamát il plingea. 
(G. Dem. Teodorescu, 584) 


35 A]. Vasiliu, op. cil., p. 13; N. Păsculescu, op. cil., p. 250; de asemenea 
mai vezi: Corcea, 15; Hodos, 69; Pásculescu, 250. 
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Oricit de puternică este tradiţia în folclor, ea este totuși 
infrintá cînd din mijlocul maselor populare se ridică unul 
înzestrat eu mari calităţi artistice, ca în cazul de faţă. Balada 
lui Toma Alimos este o capodoperă a literaturii populare ro- 
mâne. Autorii necunoscuţi au izbutit să creeze un erou unie 
în felul lui. Pătruns de sensibilitate aleasă pentru om și natură, 
avînd o înaltă conştiinţă morală, pedepseşte pe cel urit sufle- 
teste, rău, slutit de egoism. Generozitatea lui Toma triumfă. 
Pedepsindu-l pe cel meschin $i las, moare cufundat în sînul 
naturii bune, în eposul popular eroul învingind întotdeauna. 
Toma moare, dar numai după ce a pedepsit pe adversar, în 
telul acesta ideea de bine întruchipată în erou triumfă. 

Cu toate că fabulatia celor patru balade înfăţişate mai 
sus diferă, ambianța lor epică aparține aceleiaşi perioade is- 
torice. Eroii, fie Pintea din nordul Transilvaniei, fie Corbea 
ori Mihu din jurul Bucureştiului, ori Toma din Moldova de 
jos, toţi au trăsături comune, semnalate mai sus. Nararea 
evenimentelor se face după o artă $i tehnică specifică eposului 
din faza lui înfloritoare, fiind cintate, poate, asa cum credea 
Al. Russo, în secolele XVII, XVIII *. 


CAPITOLUL II 
Tipuri de haiduci — hotomani 


În cuprinsul eposului antifeudal există un număr destul 
de mare de balade, care-şi au rădăcinile înfipte în viaţa seco- 
lului al XIX-lea. Evenimentele cîntate sint proprii acestei 
epoci. Insesi tipurile de eroi capătă profil moral nou; teme, 
idei, un limbaj poetic propriu, toate due la ceea ce circulă 
în chiar cuprinsul baladelor, la configurarea unui luptător 
` numit ,,hofoman". Eroii nu mai sînt în această perioadă îmbră- 
eati în „zale”, eu ,,gugiuman" ori „cucă”; nu mai luptă cu 
„domnia. Ei sînt oameni neajutorati, impilati, bătuţi de stăpini, 
care negăsind sprijin si înțelegere la nimeni, apucă drumul codrului 
de „frica zapciului" si din pricina birului greu. Jefuiese pe 
ciocoi, pe bogat si impart raptul cu cel sărac. De aceea poporul 


36 A]. Russo, Scrieri postume, Editura Scrisul românesc, Craiova (f.a.), p. 3. 
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este alături de ei, îi ascunde si fac cauză comună. Se luptă 
cu potera, sávirsese acte de curaj, dar pînă la urmă sînt învinși. 

Expunerea evenimentelor se face altcum decît în baladele 
înfățișate mai sus: lipseşte fantasticul, iar miraculosul stă 
în glontele de argint. Cele mai multe sînt cîntece biografice. 
Altele, cum ar fi faptele trecute deja în legendă, săvîrşite de 
Iancu Jianu, Ion Petrariu, Groază si alți haiduci din această 
epoca, evoluează în sensul unor cîntece lirico-narative: 

În această epocă multe chiar dintre vechile balade cava- 
lerești evoluează si ele în sensul unor cîntece ,,hotesti’’. Miul 
de exemplu, e... 

Al pădurilor băiat, 
. Cu pistoale înarmat, 
Și în mină c-un toiag. 
„Avea bat ca de nebun, 
Cind o fi la vreo bătaie, 
Bita lui să nu se-ndoaie. 


Nu mai cîntă din cobuz de os ori de tufá, ci ,,degtu-n gură că 

punea”. Cum spuneam, lupta n-o mai dá cu ,,domnia’’, ci cu 

ciocoiul, turcul sau grecul, întotdeauna fiind apărător al celui 
năpăstuit. Astfel: | 


Ling-o poianá aflará 

Pe un grec frumos gátit 
$i p-un biet rumân licnit 
Si de toate trentuit, 
Fugit din sat pe vecie, 
Speriat de sárácie 

Si de marea dușmănie 
(Sezátoarea, 1897, 130) 


Süvirgind fapte condamnate de stápinire, prinși si judecaţi, 
ei ráspundeau mai toti in acelasi fel: 


În ţară cit am hofit, 
Zau, sirac n-am omorit 
Sárace n-am váduvit, 
Sárac dacá intilneam, 
Buzduganul ascundeam, 
Mina-n buzunar bágam, 
Si de cheltuialá-i dam, 
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Pomaná cu el fáceam. 

Da’ bogat dacă-ntilneam, 
Frumos mi-l buzdugăneam 

Și frumos mi-l judecam, 

Nici cu una nu-l lăsam; 
Teschereaua i-o luam 

De straie mi-l desbrácam ete. 37 


Colectiile si revistele de folclor contin un imens material 
de acest gen. Mai fiecare regiune a ţării avea haiducii săi, care 
fáceau dreptate celor obijduiti, luptau, dar piná la urmá erau 
închiși in temniță, puşi „în butuc” ori împuşcaţi. Ca niciodată 
în baladele analizate mai sus, în cele din acest capitol apar 
frecvent eroi părăsiţi de ai lor, rămaşi singuri. De aceea ei sint 
prinşi sau ei singuri se predau numeroaselor cete de poteragi. 
Economia lucrării ne obligă la expunerea mai pe larg doar a 
uneia de acest fel: balada lui Gheorghilaş%. 


Cintatá în părţile Buzăului, din datele biografice repro- 
duse de colecţionar (G. Dem. Teodorescu, 591), se vede cá 
narațiunea urmează pînă în cele mai mici amănunte viata 
haiducului, devenind un cîntec autobiografic. Începe cu infati- 
şarea, topografică a locurilor unde se vor fi desfășurat eveni- 
mentele : 

Frunzulitá ș-o cráitá, 
Cine-mi urcá la Istrita? 
Savai, căpitan Gheorghiţă 
Feciorul lui Negoiţă... 


El ,pláigoru-mi apucă”, coboară la Cislău, la stina lui Moș 
Radu. Comite furturi : 


Vin de la circiumari 
Ia cai de la mocani etc. 


În felul lui este si Codreanu ori Jianul şi alti haiduci din aceeași 
epocă. 


37 Pamtile, op. cil., p. 70; de asemenea la Alecsandri, op. cit., p. 88. 

38 Dintre variantele bine păstrate, citim: G. Dem. Teodorescu, op. cil., 
p. 591—594, 218 v.; ibidem, p. 294—300; 520 v. (Brăila); N. Pasculescu, op. 
cit., p. 275—278 ; 298 v. (Brăila); N. Georgescu-Tistu, op. cil., p. 78—81 ; 272 v. 
(Buzáu); Tocilescu, I, 155—156, 120 (Prahova). 


Ca şi Pintea, Gheorghilas mai întîi ar fi fost slugă. Perse- 
cutat de stipini şi sărăcit de bir, a fost nevoit să ia drumul 
codrului. Dintr-o variantá a acestui motiv aflím maiexact 
toate necazurile indurate, pe care i le pune in fata fostului 
său stăpîn, prins si judecat de haiduc: 


. Tu la bir m-ai așezat. 

Nu m-ai pus ca p-un copil, 
Și m-ai pus ca p-un mazil! 
Aveam eu o biată oaie, 
Mi-o puse satu la foaie; 
Aveam şi-un biet cocos, 
Mi-l dăruise un mos, 

+ Si-acela-i pus pe răboj ! 
Aveam şi-o biată giscă, 
Mi-o dăruise o mátuse, 
Si-aceea mi-ai pus-o-n cislá | 

j (Tocilescu, 155). 


Prin expunerea atit de realistă si în forma unui memorial 
oral, aflăm starea economico-socială a maselor din secolul 
al XVIII-lea si prima jumătate a secolului al XIX-lea. Mazi lu? 
(ture. „mazul”, ngr. „mazilis” — „destituit”) era boierul dat 
afară din slujbă. De la Grigore Ghica Vodă, boierii s-au împărțit 
in mari sau ,,veliti? si mazili, boiernasi de clasa a treia, scutiți 
de vinărici si dijmărit. Odată scoşi din funcțiune, ei erau supuși 
la bir mare. Amintirea vie a acestei situații, făcea pe cintaretul 
popular să recurgă la comparații ca în versul de mai sus ; răbojul 
(vsi. „rubosu”), o bucată de lemn erestatá care servea la ținut 
socoteala oamenilor nestiutori de carte si adeverea sumele ce 
urmau să fie plătite de cineva; cisla (vsl. ,,cislo”) — cotă de 
impozite, — era o formă de plată în comun a dájdiilor de către 
sate, prin sume proporționale, repartizate după averea posedată. 
Cîntărețul de la începutul secolului nostru şi de mai tîrziu, 
păstrează în memoria sa forme vechi, pe care reînviindu-le 
reuşeşte să pună în fața cititorilor un tablou veridic ale intoc- 
mirilor sociale. Atit de sărăcit prin bir ajunsese Gheorghilas, 
că : 

N-avea nimica-n bordei, 

Far’ de-o mitá ş-un cotei, 

Căpătii un val de tei. 
- (Pásculescu, 275). 
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Iar ca o concluzie la toate aceste, cîntăreţul adaugă : 


De frica birului 

De groaza zapciului 

Și d-a pircălabului 

Eu mă băjenăream 

(Tocilescu, 155). 
Imaginea formelor de sărăcie este întregită prin enumerarea 
celor ce executau ordinile : zapeiul (ture. ,,zabtey’’) sau pîrcă- 
labul (vsl. „„parkolabu” şi vgerm. ,,Burkgravo’’), era comandant 
de cetate, dar si cel împuternicit cu puteri de a percepe dările, 
În alte variante, cîntăreţul ca să creeze contraste, si in 

felul acesta ascultătorii să fie impresionați, imaginează pe Ma- 
covei întreprinzător : cumpără oi sau ,,armágia", devine bogat : 


La Bucureşti se ducea, 
Armăşia cumpăra. 
Unde lua armășia, 
Parcă lua zapceria 
(Păsculescu, 275). 


Cin’ ierai vátaf de plai, 
Oile cum cumpărai? 
Tera oaia śinši parali, 
Tu puneai zăsi parali, 
Ti fASiai negustor mari 
(Diaconu, Ținutul Vrancei, 245) 


Cei doi protagonişti ai cîntecului reprezintă două lumi : 
una a exploatatului prin diferite mijloace, cu deosebire prin 
Dir, şi cealaltă a exploatatorului care este cind armas, un boier 
mai mare peste închisori şi care se îngrijea mai ales de indepli- 
nirea pedepselor grele, ca de exemplu cea eu moartea, cind 
căimăcan (ture. ,kaiim-mekam"), un soi de ,guvernator", 
vătaf sau căpitan de poterá, şeful unui grup de ostagi pus sá 
urmărească pe răufăcători. 

Cîntăreţul izbuteste să ne infátiseze amindouá lumile 
cu destulă artă. În balade ca cea a lui Gheorghilas, obiditul 
devine haiduc — pedepsind crunt pe exploatator, spre satis- 
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factia maselor de óiseultátoti. Dar si el pînă la urmă este impus- 
cat cu ,,durda”’ ori ,,flinta’’, cu „gloanţe de argint”. Un Corbea, 
Mihu, Ghitá Cátánutá şi alţii de acest fel se luau la ,,harta’’ 
sau la trintá, adversarii lor erau implintati in pámint si li se 
tăia capul cu ,buzduganuP' ori ae dracul Gheorghilas 
este E ca apoi. .. 


Capu cá i-] lua 

Si la visterie că-l ducea : 
Creieri din cap 1i scotea, 
Cu bumbac mi-l umplea 


(Georgescu-Tistu, 56). 


Imaginea eroului este nouă. Ea cadrează cu însăşi factura 
artistică a baladei care, dealtminteri, își face loe la începutul 
secolului al XIX-lea din ce în ce mai mult. 

În genul baladei lui Gheorghilaș, avem pe cea a lui Radu 
Anghel. Cintatá în părţile Muscelului si Dimbovita, naraţiunea 
e tot biografică. Despre haiduc avem, de asemenea, destule 
date. 3° 

Radu trăieşte, ca toţi eroii baladelor din această perioadă, 
un sentiment penibil, de umilinţă : 


Noaptea fur, 
Ziua mănînc, 
Degeaba mă tin haiduc: 
La picere 
cu curele, 
„Şi la piept cu tapangele 
Si la git cu ininele. 


Háituit de poterá, caută mereu gazde noi, pînă ce e găsit. Somat 
să se predea, răspunde plin de ura: 


Cum o să mă dau legat, 
Unui ciocoi gulerat? 


39 Vezi C. Rădulescu-Codin, Din Muscel — cintece poporane, Y, 1896, p. 210— 
246, 
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Haiducul Radu Anghel (Biblioteca Academiei) 


Pînă la urmă este prins, poterasii . . . 


Cu patu pustii-l izbia 
Ca p-un cline-l omora 
(Rádulescu-Codin, 217). 


O aceeaşi soartă are vestitul Bujor, care-şi are şi el cintecul 
înregistrat de Alecsandri ; de asemenea Tunsu, Vasile cel Mare 
şi multi alţii. Arhivele Statului sînt pline de acte judecătoreşti, 
de declaraţiile lor şi ale martorilor. În cîntecele care narează 
episoade din viaţa lor revin mereu întîmplări şi idei ca următoa- 
rele : | iii | 

Seapte judete am umblat 
Eu pe nimeni n-am stricat 
Z2 7 | (Ibidem, 226) 
Iar averile adunate... 


Le-am ascuns pe la copaci 
De ajutor la cei sáraci 
Sá-si cumpere boi şi vaci 
| (Alecsandri, 157). 


Unii dintre ei atrag atenţia prin mărturiile depuse în . 
fata judecătorilor, a unor domnitori ori fete bisericești. Mult 
iubit de popor a fost Ion Petrariu, haiducul din părţile Neamtu- 
lui. Este prins şi scăpat de mai multe ori. În Arhivele orașului 
Iaşi se păstrează actele de judecată iar publicaţiile vremii 
consemnează mărturii despre gesturile lui de mărinimie. Și 
Iancu Jianu devine un haiduc foarte popular. Este introdus 
ca figură centrală într-o piesă folclorică ca Jienii, care se mai 
joacă si astăzi prin multe părți de către actori-ţărani. Se stie 
că acesta era un mie boiernaş de prin părțile Caracalului si 
numai un conflict cu domnitorul face să devină un răzvrătit 
împotriva clasei din care făcea parte. Prins, este judecat, 
apoi iertat, trăind împăcat cu societatea pînă la sfîrșitul vieţii. 

Plin de conţinut social, de revoltă împotriva nedreptátii, 
este şi Cîntecul Jianuluit0. Cu toate că micul boiernas n-a fost 


40 Variante, Alecsandri, p. 159—161, cca 100 v.; G. Dem. Teodorescu, 
291, 131 v. (Brăila); Tocilescu, Ij, 166 (Gorj), 161 v. ; 177 (Vilcea), 59 v.; 197 
(Gorj), 87 v. ; Graiul nostru, I, 174 (Prahova), 15 v. ; Anton Pann, Spitalul Amo- 
rului, br. II, 11—16, cca 160 v.; Familia, 1904, p. 115. 
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pus niciodată în situaţia celui dezmostenit, poporului i-a plăcut 
să transfere suferinţele lui pe seama Jianului. Prin gura acestui 
erou popular masele își cîntau propriile lor necazuri în versuri 
ca următoarele : 


Stau în drum şi mă gindesc 
Ce s-apuc să nimeresc, 
Piinea să-mi agonisesc, 
Copilaşii să-mi hrănesc. 


Si mai departe . A | 


Tot avutul din bordei 
Mi-e pe vatră de cotei 
Si-un táciune de tei 
Si cenuşa într-un ulei 
(Spilalul Amorului, br. YI, 14). 


Unele trimiteri la datele biografice si actele sávirgite de 
haiducii-hotomani arată că asemenea poezii narative pot fi 
datate şi localizate; ele mai arată gi o faţă a realitatilor din 
care acestea s-au născut si din care, deobicei, se nase operele 
folelorice. N-am insistat pre mult asupra acestor aspecte, întru- 
cît şi în baladele de acest gen ne interesează poezia folclorică 
cu arta ei specifică. Cintáretul anonim gi o dată cu el masele 
populare nu au cîntat hoțul de rînd și crima comună. Ele au fost 
izbite de anumite trăsături generoase ale ,,hotomanului". Căci 
acesta era mai întîi un revoltat împotriva nedreptátilor epocii. 
Tip curajos, părăsea societatea, şi se infrátea cu codrul, pentru 
că numai astfel putea să-şi facă singur dreptate, lui si a lor săi. 
Devenind exponent al nemulțumirilor, în jurul lui se adunau 
numeroși alţii, iar satele îi protejau şi-i ajutau. Ei înşişi din ce 
jefuiau ajutau pe văduve! si săraci, haiducia fiind astfel o 
forma a luptei sociale, iar haiducul-hotoman un tip ideal 
pentru secolele trecute. 

Dar apueind o astfel de cale, în sufletele acestor ingi creg- 
teau sentimente mari: de revoltă şi mărinimie, de dreptate, 
de curaj. Ei deveneau eroi de fabulă : mincau gi beau cit zece, 
se luptau cu zeci si sute, erau grandioşi, puternici. Cînd erau 
urmăriți de poteră scăpau prin acţiuni miraculoase : prindeau 
în mînă toate gloantele, iar căderea, lor se datora acelui glonte 
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de argint. Mureau prin intervenţii suprafiresti, prin cunoașterea 
tainei intangibilitatii ori a trădării. Haiducul mai era îndrăgostit 
de codru, de cîntec, avea sentimente cavalerești. Ne e prezentat 
ca orice erou romantic. Impresioneazá prin felul cum se destăinuie 
codrului, cum îl iau martor multor acţiuni ce vor să sublinieze : 
prietenie, libertate, dragoste de om, mai cu seamă fafa de sărac 
si obidit. În rîndul lor intrau. chiar şi vlástare de boieri, ca 
Iancu Jianu, — aceştia .dezamagiti în dragoste, inselati ori 
nemulţumiţi de domn. De altfel o întreagă literatură naţională 
şi străină glorifică asemenea viaţă şi un asemenea tip. Am 
aminti pe Robin Hood sau drama Hoţii de Schiller. 


Calul — imagire tipică 


Un bun tovarăş al haiducului era calul. Mai că nu există temă 
în eposul antifeudal in care eroul să nu-şi asocieze pe acest bun și 
destoinicanimal. Uneori sînt motive care au în centrul lor pe însuşi 
calul, ca erou. Explicaţia stă în faptul că, în trecutul lor, țările 
române s-au bucurat de mare faimă în ceea ce priveşte creșterea 
acestor animalet!. Tributul faţă de Poartă era plătit si cu un 
mare număr de cai. >= — | J. 

` În funetie de temă şi idee, calul apare în diferite ipostaze, 
eroice. Mai frecventă este cea din basm, ca în Corbea. Ajută 
pe erou si face ca acţiunea să aibă un sfirgit fericit. O asemenea 
ființă fabuloasă n-are nimic eu Cornuet sau Griffon din Ohan- 
sons de gestes si nici cu Steifnir din Edda, calul lui Oddin, a 
cárui mamá era o zeitá. Este rapciugos, e hránit cu jaratec 
şi spălat eu vinigor. În balada Miului calul presimte că ceva 
‘tu i se va intimpla stápinului. De aceea părăsește calea stiutá 
şi apucă pe un drum láturalnie. Acesta face parte dintr-o nesfir- 
şită serie vestită : Sviatogor, calul lui Ilia Muromet, Jabutchilo 
—a lui Momtchilo, voievodul din balada sirbá, Folke din 
epopeea germană etc. *. 


41 Un călător străin ca Struve scria : ,,Cu piciorul în scara unui cal bun, 
moldoveanu ar declara război celui mai strasnic împărat din lume” (La N. Iorga, 
Istoria românilor prin călători, II, 218). Iar D. Cantemir, în Descrierea Moldovei, 
spune : ,,Nimic mai frumos decit un tinăr persan si un cal moldovenesc /.../ 
împrejurul hatmanilor Moldovei se mai găsesc încă herghelii mari de cai sălba- 
teci. Pe aceștia ii cumpără tătarii pentru os“. 

42 I, Muglea, Le cheval merveilleau dans l'épopée populaire, Paris, 1924. 
Cf. vezi si I. C. Chitimia, Fauna în basm — calul, în Studii şi cercetări de istorie 
literará si folclor, 1957, nr. 1. 
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O altă ipostază frecventă in epica dacoromână este a 
calului care anunță moartea stăpînului. O imagine asemănătoare 
celei din Toma Alimos, întîlnim in eposul grecesc. În balada 
sirbá este celebru fragmentul în care scutierul lui Miliutin apare 
călare pe Goluban, anuntind infringerea creștinătății de către 
turci. Preluind imaginea aceasta din cîntecele epice jugoslave, 
bardul nord-dunărean crează o frumoasă baladă înregistrată 
de Miron Pompiliu, cu titlul Voinea şi mândra lui. Într-o parte 
a acestei frumoase poezii, poetul imaginează un admirabil tablou 
al luptelor: tunurile bubuiau, săbiile sclipeau la soare, 
sîngele rosea totul, iar corbii croncăneau pe deasupra taberelor. 
Mulţi voinici cad, cei ATRAGA se întore acasă, numai Voinea 
ráminea... 


Amărit in loc şedea 
Pe spatele murgului 
În singele turcului, 
` Tot in singe piná-n briu 
Cá cura singe piriu. 


Si in timp ce fetele „pe obraz cu lácrimele", isi apucă pe voinici 


în braţe și-i sărută, mindra lui Voinea tristă vede pe murg venind 
singurel. . . | NC 


Obosit ca vai de el 
Vine-ncet şi: şchiopătind 

Și din gură rinchezind 

Cu seuta pe sub poale, 
Cu friu galben în picioare, 


— Vai, murgule, dragul meu, 
Ce rău-i pe capul tău? 
Coama cruntă, — 

Saua-i ruptă 

Vai, cum vii de la luptă! 
Spune, murgule curat 

Badiul unde mi-ai lăsat? 
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— Io stápinul mi-am lásat 
La hotare incruntat 
Tot in singe piná-n briu 
Că singele me piriu ! 
(Pompiliu, 75). 


În eposul românilor o temă larg dezvoltată este cea a 
furtului de cai ?. Ne oprim mai mult la balada lui Stan din 
Bărăgan sau Juganii. Acesta începe cu descrierea cimpiei şi a 
greutăţii de a prinde caii aproape sălbatici. Portretul eroului 
e bine prins: 


Nea Stan din Bărăgan, 
„Nepotul lui Drăgan, 

Că se poartă vara cüláreste 
Sávai că Doamne-fereste 
Cu cinci frine la ciochiná 
Si cu opt pe sub ebinci, 
Cu cincisprezece in turuci 
C-un cojoc mare, litos, 
De-l poartă vara pe dos 
De tine mai răcoros; 

Cu cáciulá nedubitá 
Dintr-un cirlánag fácutá 

Si c-o ghiogá nestrujită 
Numai din topor cioplita 

(Pásculescu, 308). 


Această arátare păduroasă împletea sáptámini şi luni, zi şi 
noapte la arcan: 


Jumătate din tirşină 

Si din funie bătrină 

Să tie la udătură; 

Jumătate din negare 

Si din virfuri de fuioare 

Sá fie jugani mai tare 
l (G. Dem. Teodorescu, 688) 


43 Călători străini si D. Cantemir vorbesc cá pina tirziu in Principate se 
intilnesc herghelii de cai in stare de sălbăticie; imaginea prinderii cailor in 
Bărăgan ne-o dá schițată Riffet, călătorul francez în secolul al XVIII-lea. 
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Ni se descrie amplu cum s-a dus la tirg să cumpere sare 
si tarite, cum dindu-le să mănînce si insetati fiind, cei trei 
jugani, pintenogi caută apă; aici la îîntînă le-aruncă arcanul 
să-i prindă dar..., legaţi de furea fintinii, 


Din cap se scutura, i 
Furca din pámint iesia, 
Gáleata hodorogea, 
Juganii spaimă făcea 

Şi arcanul cînd smuncia, 
Totul ca gindul se ducea, 
Urma nu le mai vedea. 


Prinşi în nişte smireuri unde s-au incureat cu furcă cu tot, 
sînt duşi în tîrg şi vinduti. Hazul, avut în vedere de cintáret, 
era că cei trei jugani erau ai unchiului Drăgan. Acesta, între- 
bindu-l pe nepot de nu i-a văzut, povesteşte cá ar fi fost vinduti 
în tîrg la Iaslovát. Cultivind umorul, cîntăreţul expune cum 
unchiul i-a dat o pungă cu galbeni si pe, Salga, iapa căpătată” 
în dar, să se ducă să-i răscumpere. Hazul stă în faptul cá hotia 
se petrecea în familie. În alte variante, hoţul fură herghelia 
sultanului. Prins, este întășurat în catran şi ars (Tocilescu, 
I, 186). | 


CAPITOLUL IIl 
Tematica birului greu 


Lupta antifeudalá oglinditá in eposul popular a luat 
forme dintre cele mai deosebite. De la răzvrătirea unuia singur, 
in care poporul își recunoștea toate aspirațiile sale si care atrăgea 
atenţia prin opunerea eroică faţă de domnitori și boieri ori 
ciocoi, cintáretilor anonimi nu le-a scăpat nici revolta maselor, 
a unor sate întregi. Astfel este o tematică a satelor robite, în 
care se pot încadra balade ca: Vișina, Tătarii, Tătarii si robii. 

În documentele publicate de curînd, se vorbeşte deseori 
de birurile grele la care erau supuse populaţiile din cele două 
ţări româneşti încă din secolele XVI—XVII, în sensul continu- 
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tului din balade. Astfel într-un document din 11. iunie 1610, : 
se spune că satul Orlea (din fostul judeţ Romanați) „au fost 
un sat pustiu încă de mai înainte vreme, de în zilele răposatului 
Mihail Voievod, de-au fost oamenii robiti si fugiţi, de au rămas 
siliștea pustie. Si nu iaste scrisă nicăiere în catastihul domniei 
mele la bir", 

Asemenea informaţii concise în formularea lor şi care dau 
indicii despre viata zbuciumată a poporului din secolele trecute 
capătă culoare şi poezie, si ea tot atît de adevărată in forma 
baladelor populare. Căci din acelaşi sat la care se referă docu- 
mentul, folcloristul N. Păsculescu a cules la începutul secolului 
nostru poezia cu titlul Vișina. Intilnit și în alte sate învecinate, 
motivul este evident că aici a luat nastere,din realităţile istorice 
de care vorbese şi mărturiile amintite. | 

Cu suficient simţ; artistic si ca unul ce ducea mai departe 
evenimente trăite și cîntate în balade, lăutarul Petre Mircea 
Ioniţă din Orlea-Romanati îşi începe cintecul simplu, traditional, 
cu topografia locurilor : 


Pe valea Galbenei 
Si p-a Gălbenuşei, 
Sint trei sate iscusate 
În visterie nebágate, 45 


Într-altă variantă fragmentară, cele trei sate sînt „apusate”, 
nevăzute, de agii nestiute. Numele lor e Vișina, Urzica si Polo- 
vina (primele două în fostul judeţ; Romanați %, iar ultimul, ca 
şi o vale a Galbenei, în Mehedinţi .. Cu toată relativitatea 
geografiei populare, cîntăreţul localizează totuşi în cele mai 
multe cazuri, cam acolo unde s-au petrecut evenimentele 4. 


44 Documentele privind istoria românilor, B. III, p. 28; vezi şi Damaschin 
Mioc, Despre modul de impunere şi percepere a birului în Tara Românească pină 
la 1632, în Sludii şi materiale de istorie medie, vol. II, 1957, p. 49— 117. : 

55 N, Păsculescu, Literatura populară românească, 1910, p. 207. 

46 J. A. Candrea, O. Densusianu, Th. Speranţia, Graiul nostru, vol. I, 1906, 

p. 81; cf. Locusteanu, Dicționarul geografic al jud. Romanați, 1889, p. 132, 286. 
a *' C. Pajură, Dicționarul geografic, istoric şi topografic al jud. Mehedinţi, 
1947, p. 70. 

55 Pe lingă documentul citat, se mai menţionează si alte relatări de aceeasi 
natura, tot din Romanati. Intr-unul din iunie 1646, se vorbeste de »mostenii 
acestei silisti" (Uesti— Romanați), ci fiind oameni fugari, năpustitu-şi-au aceasta 


408 


Pe lîngă topografia locurilor, cintecul ne informează de la 
început si despre felul satelor, poziţia lor faţă de stüpinire. 
Termenii sint astăzi enigmatici. O desprindere a intelesului 
lor are darul să ne pună in fata substraturile de viata istorică 
şi socială pe care le ascund. Cel de ,,apusate" este explicat de 


: cântăreţ însuşi prin ,,nevázute", iar de culegători prin ,,dosite". 


Explicaţia corespunde etimologiei latine: appausatus (ca și 
reppausatus) „liniştit, netulburat”. Un asemenea înțeles vine 
să dezlege pe celălalt termen de sate iscusate, explicat de cule- 


gator ca o „formă populară compusă din iscusit + sat : comună 


însemnată, bogatá"49, V. Bogrea îi găsește însă o etimologie 
bizantină, mediogreacă, mai apropiată, credem,. de ceea ce 
voia să se exprime: SEyovoarog m. lat. ewceusatus  ,seutit", 
de aci scutelnici 50. Sate scutite (de scutelnici) netulburate 
erau acele agezári tipice marelui domeniu feudal din secolele 
al XVI—XVII-lea. Studiile făcute in ultima vreme, pe baza 
documentelor recent publicate, dezleagá $i mai mult enigma 
acestor sate. Căci, ca să atragă pe oamenii ,fugifi" de care 
vorbesc documentele si să refacă satele, risipite din pricina 
birurilor ori a robirii lor, domnitorul acorda așa-numitele 
„Slobozii”, ,,scoateri de la bir"51, În rîndul lor vor fi fost si 
cele trei sate din baladă. 

De altminteri, ca o explicaţie la expresia „trei sate iscusate”, 
cintáretul adaugă ,,in visterie nebágate". Cum situaţia de scu- 
tire era limitată la trei ani pind cînd se refăceau, ele urmau 
după această dată să fie „virite? iarăși la bir 52. Desigur cá 
noua situație nu convenea. Populaţia refuza să plătească, 
nerecunoscînd că au vreo datorie”. Asa se explică versurile 
din cintecul în discuţie, că „,zăpcii ea şi dracii” scriu „cărţi în 


moșie de au fugit printr-alte părţi, încă mai denainte vreme, de zilele altor domni 
bătrini, de la Mihai-voievod de au státut o moșie pustie de atunci piná acum, 
fără de bir, de n-au fost de nici un ajutoriu domnii mel(e), nici ţării” (vezi Damas- 
chin Mioc, op. cil., p. 98; de asemenea la Stoica Ludescu, p. 92). 

49 N. Păsculescu, op. cil., p. 352. 

59 V, Bogrea, Urme bizantine în româneşte, 1921, in Omagiu lui N. Iorga, 
p. 53. r 
51 Vezi V. Costăchel, Sloboziile, cap. IV, Domeniul feudal, in Viafa feudală 
în Tara Românească si Moldova (sec. XIV—XVII), Edit. ştiinţifică, Buc., 
1957, p. 240—246, cf. Damaschin Mioc, op. cil, p. 96—101. 

52 Vezi Damaschin Mioc, op. cil., p. 99, 105—110. 
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toate părţi”, dau ştire la ,impárátie" că cele trei sate, ajunse 
bogate in „unt si miere”, 


Nu dau araci la domnie, 
Nici birul la-mpărăţie. 


Si cîntăreţul adaugă : 
Spune că n-au datorie. 


Într-altă variantă, cântăreţul, exprimind cele de mai sus, 
se fixeazá pe o linie mai apropiată de înţelesul termenilor : 


Nu dau birul la domnie, 
Nici haraci la-mpárátie. 


În privinţa terminologiei fiscale există o întreagă literatură, 
din care reiese că birul (ung. bér. sârb. bir, rut. byr) era o contri- 
buţie în bani nu numai pe cap de locuitor, ci pe orice materie 
impozabilă, haraciul însă (ture. harač) era tributul impus de 
turci ţărilor române, plătit, bineînțeles, din birurile strînse 5, 

Substratul istoric-social al cîntecului se desprinde gi din 
alți termeni şi unele imagini artistice. Alături de ,jiscusat" 
apar: wnzar, pârcălab si mirie. Puse la bir, satele slobode sint 
tulburate de organele fiscale care cer mulțime de dăjdii. La 
vestea că satele nu vor să plătească, ba mai mult, că ele fac 
săbii : ut | 


La mănunchi Ingenunchiate 
$i zic: n-au cu cini se bate 


... domnul jurie că vor fi distruse, „c-am să le ar cu bu- 
cate”. 


53 În Tara Românească haraciul datează de la Mircea cel Bătrin, care se obligă 
să dea o sumă de 3.000 de galbeni ca ,,pesches’’, adică ca omagiu Porții; in 
Moldova — sub Bogdan — la 1511, 4 000 galbeni. Cu timpul haraciul a crescut 
foarte mult. Prin firmanele din 1792 şi 1802, în Tara Românească el ajunsese 
la 319 pungi, iar în Moldova la 135 de pungi. Abia sub Cuza-Vodă nu s-a mai 
plătit. Pentru evoluţia cantitativă a haraciului plătit Porții, vezi M. Berza, 
Haraciul Moldovei şi Țării Româneşti tn sec. XV—XIX, în Studii şi materiale 
de istorie medie, vol. II, p. 7—47. 
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Lupta dintre stápin și stápiniti e evidentă. Plin de minie porun- 
ceste : : 
Să vie unzaru-ncoa, 
Pircálabu-asementea, 
Ca s-aducá miria 
Si toatá datoria. 


Şi cântăreţul, ca un martor ocular al acestor evenimente, 
dă unele detalii semnificative pentru lupta maselor; el arată 
cum 


... Unzarul d-auzia, 
Cucioara o scotea” ; 


aleargă la pircülab și-i dă de ştire să se pregătească iute, să 
meargă la domnie. Váitindu-se, acesta exclamă : 


Of, săracul, vai de mine, 
N-am strins nici un ban de Ja mirie. 
Că zic cá n-au datorie. . 


Unzarul însă nu pierde timpul : îl apucă de pulpană și-l aruncă 
în „cucioară”. Ca si cum își vede sfârşitul „plecînd la împărăție”, 
pîrcălabul isi cheamă copii să-și ia rămas bun, că nu ştie ,,de-oi 
veni, de n-oi veni”. Unzarul strigă la surugii să-şi ridice „moţu- 
rile” si să dea cu biciul în cai să curgă părul cu pielea, pe ,,car- 
damale”, „să văd din obezi ieșind vilvare". 

Mulțimea de termeni iesiti de mult din uz și folosiţi aici în 
sensul propriu înfățișează stări istorico-sociale dintr-o anumită 
epocă, alta decît cea modernă, imprimind fabulatiei un caracter 
„cu totul particular. Cîntăreţul dă dovadă de bună memorie, 
corespunzind unei memorii colective şi în acelaşi timp de putere 
evocativá si artă de a surprinde zbuciumul oamenilor. Graba 
unuia dintre funcţionarii fiscali, desperarea celuilalt sînt bine 
prinse ; întîmplările apar în esenţa lor profund umană și într-o 
formă artistică realistă. 

Culegătorul explică termenul de unzar prin ,funetionar" 
însăreinat cu stringerea dăjdiilor puse pe vitele care dau lapte 
si unt (p. 384). Din context reiese că acest funcţionar fiscal 
era mai mult decît un „birar” de rînd. În cazul de faţă era un, 
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executor eu puteri discretionare, poate mai mari decit ale pircála- 
bului. Termenul ar fi sinonim cu cel de hinsar (vsl. honsari — 
vechi „hoţ”, dar si „soldat din cavaleria usoara’’)®4, În secolul 
al XVII-lea, acesta împreună cu pireálabul erau reprezentanţi 
direcţi ai domniei %. Cum pârcălabul (v. germ. Burgravo, Burg- 
grăvo, Durggraf), la început comandant de cetate 96, va, îi fost 
mai tirziu răspunzător, dimpreună cu „unzarul”, de veniturile. 
domniei, ei trebuiau să aducă miria şi toată datoria. Cuvîntul 
„de mirie revine si în baladele culese de la românii din Serbia : 


Fie-ti, fie dăruită 
Miria din Craiova 57. 


După toată probabilitatea, va fi fost darea, pentru visteria 
emirului 58, 

Iată așadar, eum în cintecul V işinei se întîlnesc o mulţime 
de termeni care, fie că indică natura satelor, raportul lor cu 
stăpînirea, fie că desemnează funcții din aparatul fiscal din 
trecut ori felurite dájdii, sint cu toţii necesari comunicării 
subiectului. Fără unul din aceşti termeni, cîntăreţul n-ar fi 
putut face înţeles un conţinut logic. Surprindem pe lîngă acestea, 
$i o altă terminologie firească poeziei evocative, izvoriti din 
tendinţa de a crea arta adevărată. Căci dacă la termenii amintiţi 
mai adăugăm pe cel de surugiu (turc. sürgü), care se intrebuinta 
piná in secolul nostru pentru a desemna pe ,,vizitiu", si expresia 


54 1. Bogdan sustine cá hinsarii de care vorbeste Ureche sub anul 1587 
nu erau un corp de armată, cum credea Cantemir, ci un fel de haiduci slobozi, 
de tilhari sau corsari; ,,hinzar” şi „„husar” sint două cuvinte cu totul diferite, 
intrate pe două căi diferite ; cel dintii, mai vechi, ne-a venit de la bulgari, celă- 
lalt, mai nou, de la unguri (vezi Organizarea armatei moldovene tn secolul al X V-lea, 
in Analele Academiei, 1908, p. 401—402; cf. N. Iorga, Istoria armatei române, 
vol. I, 1929, p. 70). Oricare ar fi etimologia cuvintului, „unzarul” era un trimis 
special al domnului, însărcinat cu implinirea birului. Într-o vreme se numeau 
»aprozi" sau „armaşi”, 

*5 Vezi Damaschin Mioc, op. cil., p. 88—89. 

56 In Moldova, functia a apárut sub Stefan cel Mare; mai tirziu a fost 
Inlocuità cu cea de „portar”. Pina în 1857 mai înseamnă ispravnic, — prefect 
de judet. 

57 G. Giuglea — G. Vilsan, De la românii din Serbia, 1913, p. 174. 

55 Vezi I. Bogdan, op. cit., p. 54; cf. Lazăr Șăineanu, Influenţa orientală, 
1902; printre multe dări poate să fi fost și miria, dar există şi adj. mieriu-ie 
»Zalben", de culoarea mierii; de aici poate să fi fost si dajdia pe mierea de 
albine; cuvintul apare și în doine: ,,frunzá mierie", de culoarea albastră, 


412 


ridicaţi mojurile, adică mánunchiurile de fire roşii de lind sau 
de bumbae purtate de cucierii de la postalionul domniei, de ce 
va fi folosit cîntăreţul pe cel de cardamale, vilvare? De data 
aceasta putea să se dispenseze de ei fără ca conținutul cintecu- 
lui sá.fie págubit. Si totuşi, îi întrebuinţează voind ca prin 
asemenea cuvinte, alături de cele cu înţeles istorie, să creeze 
poezie evocativă. Luaţi din vorbirea populară zilnică ori defor- 
mind pe unii, cîntăreţul obţine mai multă sonoritate poetică 
si se dovedeşte a fi un bun minuitor al versului. 

Ajunşi in Bucureşti, ,,Traseră clopotniţa / S-audă impi- 
ratia, c-a sosit cucioara"; pireálabul e luat $i aici pe sus de 
pulpaná şi ridicat pe scări, tot vaitindu-se și plingind că : d-aci 
oi să cad bucăcioare 5. Destáinuind că satele nu numai că nu 
plătesc birul, dar se şi revoltă, fabrică săbii şi strigă că n-au 
cu cine se bate, domnul poruncește unzarului să scrie carte 
către : | 


Tătărimea Crimului - 
Si a Rosmalinului 
Nadolii pámintu'!ui 60 


să vină și să le prade. Din zbir cum era faţă de pircălab, unzarul 
apare plin de omenie: ,,Si-mi scria si tot plingea". Chiar si 
tătarii, deși năvălitori, apar plini de omenie ; ei spun : ne facem 
datoria, prádind si pedepsind pe cei ce n-au vrut dă dea ,,miria’’. 
Cintecul se vede că era cerut şi spus în faţa poporului năpăstuit. 
Versurile din final | 


Și-a fost robie mare 
De la Roşava la vale- 


închid simplu, dar grav prima parte a dramei unor sate oropsite 
de stapinire, dar care n-au vrut să plece si s-au opus prin 
răscoale. 


59 Într-un act din 10 iunie 1656, un oarecare Tudor Soitanul, birar de 
Vilcea, neputind scoate banii impusi si răminind dator, domnul „l-a pus in 
lanțuri, ca să plălească acei aspri mai sus scrişi” (vezi Damaschin Mioc, op. cil., 
p. 92 si urm.). 

60 În geografia populară, Crim înseamnă Crimeia, Rosmalin — niste munti 
din sudul dunárean, Nadoli — oameni din Anatolia, iar Rosava — Orşova. 
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„Arta realistă a cîntăreţului anonim impresionează profund. 
Prin imagini si o terminologie specifică, el înfățișează cu 
destul talent un prim moment din drama satelor năpăstuite ` 
de biruri. 

S-ar părea că tematica ia sfirsit cu acest episod. Un alt 
cintáret, tot romanatean (din Corabia), fără să ştie poate de 
celălalt, duce mai departe povestirea. Atenţia lui e îndreptată 
către un aspect inedit şi anume cotropirea satelor de către 
tătari $i robirea lor, drept pedeapsă că nu și-au plătit datoriile. 
De aceea unele variante, culese mai tirziu, poartă numele de 
Tătarii ori Tătarii şi robii. 

Cintărețul Dionisie Miereanu nu se mai menține de data 
aceasta în zona unor tablouri realiste, realizate prin bogate 
mijloace lingvistice, ci se ridică în zona fabulei. Foloseşte legenda, 
si mitologia populară, creînd tablouri ale căror limite sînt 
găsite în mijloacele de exprimare ale artei orale. Dionisie Mie- 
reanu le individualizează, le îmbracă în haina proprie artei 
sale, dînd dovadă de bogate resurse sufletești și mijloace stilis- 
tice, nici acestea mai puţin preţioase la exprimarea veridică a 
frământărilor istorico-sociale din trecut. 

Astfel venirea tătarilor se petrece în timpul horei, într-o 
duminică. Se pare că era obiceiul năvălitorilor să procedeze 
astfel, căci avem in această privinţă multe legende 61. De altmin- 
teri e şi explicabil: lumea, găsindu-se adunată la un loc, era 
luată prin surprindere. Ca să arate că ceva deosebit se va întîm- 
pla, lăutarul creiază o imagine tipică în folelor : O cioară asupra 
horei sta, / Bălegi în gheará-mi avea..., pe care lăsîndu-le 
să cadă jos, niște unchieși comentează : asta nu e lucru 
bun! ' 


61 Vezi in această privință cu deosebire C. Rádulescu-Codin, Legende, 
tradi[ii şi amintiri istorice, 1910; (Tătarii, p. 34; Románca şi tătarii, p. 35—36 ; 
Pe vremea lălarilor, p. 36—46). „Era ziua de Paști... tineretul sálta vesel în 
horă... Cum sta însă, odată vede o cioará cá vine de departe, dă ocol pe sus 
lumii și cinta ga-ga... ga-ga... spune cu glas de foc: Tăă-tari, tăă-tari!.. 
Și au luat tătarii, de la horă robi pe toti Viţicheştii” (p. 37). Şi cronicarii relatează 
în acest sens: „Iară tătarii după ce au bătut pe Hincești, prea multi oameni 
au robit dintre acele ţinuturi. Și pe mulţi din căpetenii, căpitani, hotnogi, prin- 
zindu-i i-au spinzurat (Ion Neculce, Cronica, I, Scrisul românesc, p. 481). ,,Tátar- 
cele cele burduhoase le spinteca şi punea copii prin pari şi slobozea robii de prin 
obeze şi-i lua cu bucatele cele tătăreşi. ..” (ibidem, p. 94)... ,,Viind tătarii din 
sus cu rubi. Și mai pe urmă oblicind tătarii il cerea si el de frică au fugit"... 
(ibidem, p. 1588). 
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Procedeul mai este intilnit si in ciclul baladelor despre 
eroii novacesti. Cind Gruia e inchis, trimite inel prin corb si-l 
lasă să cadă asupra ceardacului bátrinului Novae; ori cînd un 
erou e mort pe cîmpul de luptă, acelaşi corb îi ia o mînă în 
gheare și-o duce lăsînd-o să cadă în mijlocul horei. În cazul 
de faţă, de la semnul dat, „nici un ceas nu mai trecea”, că 
şi vin tătarii „ca frunza si ca iarba”. La vederea lor, 


" Fete-n Tintini sárea 
Unele sálbi arunca. 


Într-o variantă culeasă ulterior, imaginea spaimei e mai sugestiv 
redată : 

Care şele, fără şele, 

Care nu cu ipingele, 

Care frlie, fără friie, 

Care cu piedici în gură, 

Care prin fintini sárea, 

De se minuna lumea! 62 


| Tabloul fugii oamenilor din faţa năvălitorilor este bine 
prins. Prin repetiţia pronumelui ,,care" si folosind versul eliptic, 
cintareful surprinde starea sufletească a satelor oropsite, graba 
de a se arunca pe cai „cu șele fără gele”, doar numai cu ,,ipingele”’ 
(turc. iapynga) un fel de manta fără mineci, pentru vremea rea, 
purtată de obicei de surugii și făcută din postav negru sau roşu 83. 
Toţi care cum apucau fugeau, iar de nu puteau se aruncau în 
fîntîni.. 

În urma prapidului, pridalnicii au mai lăsat doar trei 
bătrîni, „de-și ridica sprîncenele/oleo, tot cu cirjele", şi care 
spun de cele intimplate. Numele lor sint: Stan din Stănești, 
Badea din Bádesti si Neagu din Negoiesti, — ,,eroi-eponimi“, 
mosi intemeietori de sate cárora le dádeau numele “. Prin 
tradiţia imprimată motivului, cintáreful izbutește să-și menţină 
auditorul si astăzi în zonele unei vieţi zbuciumate, putin obis- 
nuite. 


62 Vezi revista Ion Creangă, 1915, p. 149. 


$$ Tache Papahagi, Images d'Etnographie roumaine, III, 1943, p. 52, 54, 
197. 


64 Vezi H. H. Stahl, Contribuţii la studiul satelor devălmaşe româneşti, Edit. 
Acad. R.P.R., București, 1959, vol. I, p. 54 si urm. 
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Legati în „sîngiruri” (turc. Zincir. rom., sirb. singir, ant") 
adică cu lanţuri, cum se obişnuia cu deţinuţii și robii, sint 
porniţi în pribegie. Tabloul realizat de cintáret e impresio- 
nant. Imaginează o convorbire între robi şi tătari pe tema 
vieții de acasă a celor dintîi, de la care au fost zmulsi. O 
fată se roagă: 

— Măi tătar batrin, 
Lasă-mă de mină 
Să má duc la urmă, 
Că cu mi-am lăsat 
Acşor în perete 
Cu mătase verde... 


Tátarul, impingind-o înainte, îi poruncește 


Mergi, fată-nainte. 
Nu-ţi aduce aminte... 


v 


Un bărbat îi strigă să-l elibereze : 


Că am lăsat 
Griu nesecerat, 
finu necosit... — 


o femeie...: 
„copil nescáldat şi nelegănat si neînfășat”, 


Toţi primese acelaşi implacabil răspuns, întilnit şi în alte 
cîntece si care pune în față imaginea inspáimintátoare a celui 
condus în iadul robiei. Ajunsă la Dunăre, mama sfirgeste ca 
Ilincuta Sandrului: se aruncă în apă, să fie de ,,mincare 
somnilor" decît roabă la tătari. | 

înzestrați cu o natură poetică si stápini pe o tehnică desá- 
vîrșită a cîntecului bátrinese, ambii cintáreti ne dau imagini 
veridiee de o rará máestrie : cel dintii imaginea revoltei satelor, 
cel de-al doilea a năvălirii cotropitorilor şi robirii satelor de 
către tătari. Prin natura întîmplărilor, ambele părţi puteau 
fi cîntate si independent, cum s-a întîmplat. 

Nararea evenimentelor ar fi putut să ia sfîrşit o dată cu 
robirea. Si totuşi, ca si în basm, cum balada mai întotdeauna 
are un sfirşit fericit, luminos, si cintecul în discuţie nu putea să 
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se încheie cu tabloul sumbru de mai sus. Aceasta este explicația 
că N. Păsculescu culege de la un cintáref brăilean și partea 
ultimă, publicată în aceeași colecţie sub titlul Moldovean dobro- 
gean (p. 265-266). Eroul se bate cu tătarii şi scapă pe robi din 
robie. La început cîntărețul ni-l arată ca pe un Toma Alimoș, 
vorbind cu calul si codrul. Însuși calul, de îndată ce e încălecat 
devine unul ca în basme: 

Puse biza pe pămînt 

Si coada fuior in vint, 

Se d-alungi drumului 

‘Ca briul mijlocului, 

Tot ca norul cerului, 

Cu răchita trupului. 


(Ion Creangă, 1915, 149) 


Poposind la marginea codrului, îl vede ofilit, cu frunzele 
îngălbenite, bătute de vint, cu coaja innegritá, pirlită. Convor- 
birea dintre erou și codru se duce în ton eminescian : 


D-alei codre, frate codre 
Eu în tine c-am născut, 
Eu în tine c-am crescut, 
S-aga trist nu te-am văzut... 


Familiar, i se răspunde pe același ton: D-alei, Stane, frate 
Stane... pirjol nu m-a călcat, însă a văzut cum prin el au 
trecut trei sîngiruri de robi; in cel dinainte „erau fete mari, 
cu bani pe cap, fete de măritat”; cel de la mijloc „mă arse 
cu foc, că erau neveste tinerele” ; în cel de pe urmă ,,dánácei 
far’ de mustață”. 

.. Imaginea atît de poetică, întruchipată de cintaretul anonim 
în sensul de mai sus, cuprinde viata zbuciumată a poporului 
nostru în secolele trecute, despre care ne vorbesc $i cronicele. 
„Voinicelul puţin şedea”, încalecă apoi din nou şi pleacă 
iotárit... — 


- Sá scot robi din robie 
Să mă-nsor, să-mi iau sojie, 


£17 
27 — c. 60 


Alergind să găsească singirurile, cintáretul nu pierde pile 
de &- şi informa ascultatorul cum. eroul merge cáleind.. 


Pe chite de floricele, 
Pe frinturi de inele | 
Si pe boabe de márgele. 


Ca un Iovan Iorgovan, ce se luptă cu hidra inspáimintátoare, 
văzîndu-i strigă o dată „iortomăneşte” © si, cind in frunte, 
cînd indárát tăind, vede la un moment dat că nu mai avea ce 
tăia ; aga cum stau florile de umplu cárárile, aga stau „cealme- 
lele” (turbane). Si, optimist, plin de viata, cintáreful si aici 
încheie cu destul umor: că uşor i-a fost la tăiat, ,,anevoie la 
scurmat”, adică la strîns bani. Galbenii îi punea la $a, „trei 
măgari impovára", iar paralele” mai márunfele le făcea grá- 
mada şi le punea pe la ráspintii să le găsească alti voinici „de 
bani lipsiţi”. 
Într-o. variantă, eroul, cercetind locurile, mai vede in 
depărtare pe un tătar care ducea pe Stancuta, „fata, de. sirb 
bogat”, care-i secase ,inimioara". Si fata cînd îl văzu... 


Plins mai rău o prididea 
Si din gură-aşa zicea: 

— Dă-te pe dinsprea dreapta 
Că tătaru e stingaci, 
Cind te-o i aici zaci. 66 


Salstugl fata şi se E N eu ea. Un sfirgit la intre caga 
dramă a satelor cum nu se putea mai firesc. - 


Motivul robirii satelor a fost sugestiv înfățișat de: ditte 
cei trei poeți anonimi dotați cu firi poetice alese, fiecare 
dezvoltind episoade deosebite printr-o artă proprie, iar toate lao- 
laltă dau imaginea ade rărată n zbuciumului poporului: si a 
ai pe lui. 


O temă similară căt dezvoltatà şi în balada despre Roman 
Copilu, care cuprinde în miezul ei și mitul ,,eroului-copil’’. 


$5 „„Voinicește* ca un viteaz. Originea si sensul cuvintului au stirnit multe 
discuţii (vezi Dacoromania, V, 1927— 1928, p.. 545). 
% [n Preocupări literare, V, 1940, p. 563. 


N-am putea ilustra mai bine rezultatele considerafiilor 
de natura social-istorică, îmbinate cu. cele literare gi folelorice,. 
atunci cînd e vorba de baladele populare, decit urmărind şi 
alte motive care oglindesc straturi mai noi. de viaţă. Astfel, 
după „satele robite”, ne oprim la- motivul Vinzarea nevestei, 
altă realitate. de viaţă istorică ce poate fi atestată documentar 
pînă. către sfîrşitul secolului. trecut. ea 

. .Winzarea si cumpărarea de oameni ori răscumpărarea lor 
erau scene care se puteau vedea nu numai in părţile răsăritene 
ale globului, unde seraiurile, sultanilor trebuiau aprovizionate 
cu cât mai multe si mai frumoase femei, dar.chiar in Anglia 
ori in unele state americane. _ jJ i 

Albina románeascá din 1835. (nr. 23. martie, p. 85—86) 
relateazá, dupá unele ziare ale vremii, despre vinzarea la Riche- 
mond, capitala Virginiei, a unei femei. Cumpărătorul, după ce 
examinează dinţii, ochii, picioarele, declară că, dacă o cumpără, 
copilul ei „nu valorează nici eit o zi de hrană”. Infátisarea 
situaţiei este făcută in genul celei a lui Alecsandri_despre tirgul 
de robi din Craiova (in Istoria. unui galben și a unei parale). 

. Despre asemenea spectacole degradante vorbesc şi cronicarii 
nostri 5, ca si unii călători străini. Blanqui, în a sa călătorie. 
în Bulgaria %, notează că a văzut într-o curte. strimta, în spa- 
tele unor grilaje, cum stăteau chincite pe vine, ca animalele 
în menajerii trei sau patru sute de nenorocite, cu buzele. arse 
de sete si cu hainele ferfenitite, asteptind ultimul. cuvînt al 
cumpărătorului. Cu ochii atintiti in pámint şi sleite de lacrimi, 
între ele se amestecau toate neamurile : abisiniene cu trăsături 
regulate, negrese din Nubia, europence, tinere ori bátrine. 
Era de asteptat ca asemenea spectacole sá fi impresionat masele 
si pe barzii populari. Scene la care ei insisi vor fi asistat au 
fost narate simplu, dar impresionant în. nenumărate cîntece 
bátrinesti. 

Am grupat sub:numele de Vinzarea nevestei: mai multe 
motive’ frecvente in spatiul Europei rásáriténe.. La romani, 
tema a fost încorporată în două tipuri distincte: in cel dintii 
eroul sărăcit de bir oferă drept haraci nevasta, ca apoi cîntecele 
să evolueze in chip diferit, de obicei consumindu-se, în dramă, 

67 Cronicele României, ed. a Il-a, publ. de M. Kogalniceanu, vol. II, p. 412, 
vol III, p. 132. ^ ; : tA 


$$ Adolphe Jeróme Blanqui, Voyage en Bulgarie, pendant l'année 1841, 
Paris, 1843, p. 324. i ie A. i 
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prin moartea eroului; in cel de-al doilea, eroul sărăcit de bir 
îşi vinde soția, ca după asta cea vindutí şi cumpărătorul să 
se recunoască a fi fraţi. 

Cel dintii tip a fost înregistrat sub numale de Tudor Dobro- 
geanu sau Tudor Zivălaș ori simplu Tudor. Este frecvent cu 
deosebire în lungul Dunării. 9 Dazvoltate amplu, unele variante 
ridicindu-se la 600—700 de versuri, ambianța epică apare cu 
totul particulară. Conflictul este cel al tuturor baladelor din 
ciclul dunărean, al luptei dintre turcii stápinitori si români. 

Eroul se însoară cu o fată frumoasă, de „ture” bogat. O 
pune de cîreiumăreşte în drumul Tarigradului, la schela împă- 
ratului (ture. iskele „port, debareader"); pe aici trec ostirile..., 
unde-mi merg poverile, toate zaherelele (povară — vsl. o măsură 
de greutate de 125 de ocale ; ture. zahire-,,merinde pt. armată”); 
aşadar, la vad bun, unde turcii isi bean cealmalele (turbanul, 
fişia de pinzá din jurul capului), ienicerii (oaste din tineri 
creştini turcifi) — pistoalele, arnáufii (mercenari din garda 
domnească) — hagerele (paloge incovoiate), plugarii-plugurile, 
ciobanii-turmele ete. Lăutarul găseşte bun prilej ea prin enume- 
fare și o terminologie aparte, să dea o imagine a componenţii 
societăţii vremii. 
| Si în cazul de față procedeele artistice folosite de cîntăreț 
au darul să infatiseze raporturile sociale tipice altei epoci 
istorice decît cea a „satelor robite". Cum era de așteptat, 
Tudor se imbogafeste atit de mult, că are.. 


Nouá mori peste pámint, 

Nouá mori pe sub pámint si de vint, 
$-alte nouă mori de vint, 

Cu piscoaie pe fereastrá 

Să curg-argintul pe masă, 


Imaginea e fabuloasă, tocmai ca să arate lăcomia turcească de 
a pune mina pe cit mai mult aur. Căci stápinitorii devin neindu- 


© Variante: G. Dem. Teodorescu, Poezii populare române, 1885, p. 669— 
675, 550 v. (Brăila); ibidem, p. 675—682, 620 v. (Bucuresti); Vasiliu, Cintece- 
şi urăluri şi bocete, 1900, p. 33—34, 550 v. (Suceava) ; Brăiloiu, Cintece bătrineşti, 
1932, p. 43—51, 518 (cu muzica din Muscel) ; Tocilescu, Materialuri folcloristice, 
vol: I, p. 133—134, 16 v. (Gorj); Giuglea-Vilsan, op. cit., p. 278—282, 152 v. 
(Timoc); C. N. Mateescu, Balade, vol. I, Vălenii- de-Munte, 1900; pP: '86— 92, 
200 v. (Argeş); N. Păsculescu, op. cit., p. 303—305, 194 v.; ibidem, p. 305— 
306, 293 v. (Briila). 
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rátori cu cel îmbogăţit : il pun la haraci (tribut faţă de poartă), 
ca pe un mazil (boier scos din funcţie si impus la bir greu): 


da pe lună 
Pungă plină, 

Și pe ani 

Tot saci cu bani. 


Cîntăreţul revine şi accentuează că Tudor tot dădea la aur cu 
banita şi dimirlia si de haraci tot nu scăpa. | 

Sărăcit de turci, Tudor pleacă la Țarigrad să se plingá 
„împăratului” (aceasta, poate, unde era însurat cu „fată de 
ture bogat” ; orice detaliu care ar părea de piisos justifică arta 
cintáre(ului anonim, de a anticipa motivarea unui incident 
neprevăzut). Ajuns in fata sultanului, trimite ciubucgiw (turc. 
cubuk, cebuc) pe cel. care îngrijea de „tutun şi ciubuc” să-l 
cheme. Cum îl vede, începe a-l întreba ca si cum nimic n-ar 
fi știut de actinnea nefastă a oamenilor lui: 


Pazarghian Tudor, 
Heisicol Tudor. 
Zavalaş Tudor. 
De la noi ce-ai căutat, 
Averea cui ai lăsat?.., 
(G. Dem. Teodorescu, 669) 


Cu toate că titlurile par a fi necunoscute în limbajul turcesc 
al epocii, totuși pazarghian (bazarghian) desemna pe omul 
din bazar, adică negustor, iar heisicol, mai corect heisicoglu, 
desemna pe soldatul din garda imperială, — abia ultimul 
termen de zărălaș — ,sárman" i se potrivea eroului. Ce va 
fi vrut să exprime cîntăreţul printr-o asemenea terminologie 
bizară? Ccmpatimire prin ultimul, poate ironie prin ceilalţi ! 
.  Ráspunsul lui Tudor pune in fata cititorului de astăzi 
imaginea a cit’ avutie curgea din Principate către Poartă. 
Impus la bir greu, a trebuit să dea: 


Sacsanale cu parale, 
Catirasi cu gălbenaşi, 


cirezi de boi, herghelii de cai, turme de oi... totul pînă a sărăcit. 
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„Împăratul? il înțelege (1). Da accea îi dă funcţia dé saiagiu 
(de vameş)- în: chiar tara turceastă, căci aici... v RE: 


Sint oi mai grasc, 
Femei mai frumoase, 
Pungile mai groase, ~~ 


Umblind prin sangeakuri („teritorii turceşti”), stringe „zaha- 
rele”, punînd: pe turci (? !) la multe beilicuri (,,rechizitiuni”’ 
si „muncă gratuiti"), — că numai în trei zile stringe o avere 
fabuloasă, cu care se întoarce acasă. | he ec 
Evoluţia, cîritecului ‘este singulară în felul ei. Cîntăreţul 
brăilean, avînd; parcă, în minte “tematică vinzárii nevestei o 
ocolește si ajunge pînă la urmă la un cîntec senzaţional, cu 
toată amprenta istorico-sociali atit de puternică. În varianta 
culeasă de Matecscu (Argeș, p. 86), Tudor ajuns in fata sulta- 
nului jeluindu-i-se, îi spune răspicat : E 


Oiu sá dau pe mindra ta 
Si să má scăp de belea. ` 


Lucru pe care-l si face. Dar cîntăreţul nu neglijează să 
constate starea sufletească a turcilor şi a lui Tudor. În timp 
ce cei dinții... : 


De mină mi-o lua 
Si tare se bucura - 
De frumoasă ce era. 


soţul plecînd acasă: fără soţie: 


Din ochi negri lăcrăma, 
Din inimá greu ofta, 
Din picioare se usca 
Pin”. ce mi se prápádea 


Atit. Nimic de reimbogitirea ,,saiagiului’’, de omorirea lui 
de cátre mamá ori sofie ; nimie de atmosfera orientalá, imbinata 
de o terminologie $i expresii poetice tipice cintáretului din secolul 
trecut. Motivul este redus la prima lui parte, prin care se subli- 
niazá doar drama eroului. CEST | 
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Mai ingenios rezolvá conflictul, imprimind în același timp 
si o factură inedită motivului, bardul popular bănăţean *?. 
Si această variantă se vede..că este opera unui destoinic și 
talentat cintáret. Căci folosind întregul material grupat în 
jurul: motivului.— atit din spațiul dunărean, eit:si din.cel nordic 
al Ardealului — acesta îl combină cu: logică, şi-l redă in forma 
clagicá: s; baladei populare române. "Tabloul: sárácirii-$i.aplátii 
birulni-ne aminteşte: de fluenta și armonia versului din-Morita 


ori din. Legenda Mesterulut. Manole: :.. „ii: au sati ' 
Deasiei org to riie. Mindea mori de vint; 3 
; Ce:mácinau argint, © i: HET 
Ziua nétrerupt . "7 Tm ; n 


„Și noaptea nestiut. | .. j 1 
Și gule,de boli, |. > $ wicca 
Boteie. de oi y TE T * xs 

Si stave de cai 
Si cioarde de vaci*!, 


Neputind totuși face față birului: 


Într-o joi de dimineaţă, 
Pe rouá, pe ceata, A M 


pleacă la tîrg să-și vinda soţia. Dialogul dintre cumpărătorul 
ture si vinzátor are, de asemenea, formă curgătoare : 


— Voinicel, voinice, 
Să mi-o dai tu mie, 
Că bani iti dau tie 
Cit vei putea sá duci 
"În saci pe trei murgi, 
Birul sá plátesti... 


Cumpărată, turcul: 


În braţe o stringea, 
Si.pe ochi o săruta, 


39 E, Hodos, Cinlece populare din Banat, Balade, II, 1906, p. 54—62. 
71 Gule — cirezi ; stave — herghelii; boleie — turme. 
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Ea insá oprindu-l, ii vorbeste: 


— Stak turcule, stai, 
Stai si nu grabi... 


Se descoperă a fi frati, copiii ,,popei Oprea” din tara Moldovei. 
Se simte aici contaminatia cintecului Mocan Oleac, eu circulaţie 
in Muntenia si Transilvania. Firese ar fi sá se termine aici, 
cum de altfel se si întîmplă cu alte variante. Dar lucrurile 
nu stau aşa. Tudor, ajungind acasă, bea pînă cade mort ori: 
este omorît de mamă *?. | 

De la aspectele semnalate mai sus, motivul evoluează în 
acelaşi spaţiu dunărean către alte configurații poetice, nu mai 
puţin interesante sub aspectul social şi nici mai puţin realizate 
sub cel al artei. Este vorba de cintecul lui Mocan Oleae ori 
simplu Olean,“ care constituie o si mai completă contopire a 
celor două tipuri decît varianta Hodoș. 

Cintáretul muntean și moldovean cîntă pe Oleac din 
Inidoara (Hunedoara), care se-nsoară cu fata popii Oprea din 
Tara Moldovei, frumoasă si bogată. Avea: 


Trei turme de oi, 

Trei cirezi de boi, 
Erghelii de cai, 

Nouă mori de vint etc. 


În multe variante, frumuseţea soţiei e așa de aleasă că... 


Între gene, 
Între sprincene 
Pică diamant din ele. 


î2 Vezi şi Tribuna, 1899, p. 817. 

73 Variante (din secolul al XIX-lea): At. M. Marinescu, Balade — culese 
și corese, Viena, 1859, p. 36—39, cca 120 v. (Banat); M. Pompiliu, Balade 
populare române, Iaşi, 1870, p. 58—61, cca 65 v. ; idem, p. 61—65, 80 v. (Crișul 
Negru); I. C. Bibicescu, Poezii populare din Transilvania, 1893, p. 276 —284, 
3 variante; C. Rădulescu-Codin, Din Muscel — Cinlece poporane, Bucuresti, 
1896, p. 181—286, 150 v.; idem, 286—288 ; Iuliu Bugnariu, Muza Someseand — 
Balade, I. Gherla, 1892, p. 817 (Banat); idem, 1898, p. 917; Familia, 1888, 
p. 471, cca 12 v. ; S. C. Mindrescu, Literatură şi obiceiuri populare din Ripa-de-Jos 
(Mreş — Turda), 1892, p. 179, cca 60 v. ; Sezdtoarea, III, 1895, p. 58, cca 20 v. 
(Suceava). Variante (din sec. XX); Gr. Tocilescu, Materialuri. folcloristice, 1,, 
p. 66—69, 258 v. (OM); idem, p. 71, 52 v. (Dolj), 1270, 50 v. (Tecuci); Giuglea- 
Vilsan, op. cil., p. 168—171, 99 v. 


Vàzind-o turcii nicopoleni si giurgiuveni, pun ochii pe ea gi de 
aceea : 1 i 


La bir îl suia, . 

La dajmá domnească, 
Să mi-l sáráceascá. 
Pe an ce-l punea? 
Pe an 

Un car de bani, 

Si pe lună 

O pungă plină. 


Ajunge de vinde totul, dar de bir tot nu mai scapă. Ce să facă? 


Să-mi vind pe maica? 
O fi cam păcat! 
Să-mi vind pe taica? 


Taica e bátrin. Atunci îi spune nevestei : 


Bagă faţa la nălbeală. 
“Buze moi de rumeneala 
Sprincene de-ncondeală 7. 


O scoate în tîrg şi începe să strige : 


Mindră de vinzare 
Că e biru mare 1 


(Tocilescu, Ij, 69; cf. 66) 


Asadar, dacá in Tudor Dobrogeanu eroul scapă de sărăcie 
și bir prin funcţia de saiagiu sau prin oferirea drept „haraciu” 
a soţiei, în noul tip sofia e vindutd, de cele mai multe ori prin 
uneltirile perverse ale turcilor, ca mai sus. Acţiunea însă nu se 
termină aici. 

Cumpărătorul, găsit cu greu, e un turculet. Odată tirgul 
făcut, bucuroși, unul că are cu ce plăti ,,birugea?? iar celălalt 


74 Este acceasi imagine din Badiul, cînd solia trebuie să tenteze prin 
frumuseţea ei pe turcii care-l chinuiau. 
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că şi-a luat soţie frumoasă; pleacă către casi. Cumpiratoral 

vrea s-o imbrátiseze, dar... ea-l opreşte, intrebindu-l::''-: 
Din ce. neam sintem; 
Căci prea :ne.semánim !: 
Om fi verisori?:..., .. a 
Niscai frátiori? 


Se descoperă pini la urmă că sînt frati. Pe el... 


Turcii m-a robit, ;. Wee ee ' 
Si-n ei c-am intrat, 

Legea le-am luat, . 

De nu m-au táiat ; 

Ce mi-au daruit, 

Dugheană-am făcut 

De m-am procopsit. 


(Tocilescu, Ij, 66). 


La vînzarea soţiei din pricina birului prea mare se adaugă, 
așadar, o altă fata a realităților sociale din secolele trecute : 
robirea si turcirea creştinilor. Acestea, revin ca teme epice aparte 
în alte variante şi motive. Că acest.al doilea; motiv analizat 
s-a cîntat în spaţiul dunărean alături de celălalt, al lui Tudor 
Dobrogeanu, nu mai încape discuţie.” Aceasta ne-o indică Și 
cele cîteva variante. El însă nu s-a bucurat; de o atit de largă 
popularitate, fiind concurat prin conţinut de altele: Cântecul 
Sarpelui ori Iovan Iorgovan (tipul care dezvoltă tema incestului). 

În spaţiul transilvan, motivul apare desprins de strălucirea, 
epică pe care i-a dat-o cîntăreţul profesionist: Nimic din ima- 
ginea frumuseţii soţiei ori a bogăției; nimic din aspectele sociale 
aduse de stăpînirea turcească. Omul din popor de dincolo de 
munţi — căci aici nu mai avem de-a face, în genere, cu bardul 
profesionist din lungul Dunării — accentuează motivului un 
aspect nou : căsătoria feciorului cu fata săracă, cu cea care nu-i 
place mamei, de unde și alungarea, ori vînzarea, ei in tîrg. Con- 
flictul a fost dezvoltat în operele lor de unii scriitori ardeleni 
ca G. Coşbuc ori Liviu Rebreanu. Dar să analizăm câteva, din 
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cele: mai de seamă poezii de acest fel. Unele-aduc chiar din 
. primele versuri:ceeà ce constituie: mobilul conflictului : birul. 


Trei cocori negri cintará;; 

Trei turci în ţară intrara ; 

Vinde-ti, frate, nevasta. : 

Şi-mi plátesi portia ! 

, .. Mndu wii. . 

P 1 yi a Vindu moşii. .. 

PT oo, Si făcu tot ce putu. 
ie Si nevasta nu-și vindu 


(Tribuna, 1894, 917). 


Pînă la urmă totuşi trebuie s-o scoată, în tîrg s-o vinda, 
acţiunea urmînd, schematizat, . fabulatia, lui „Mocan, Oleac. 

Multe din variantele nordice sînt lirico-epice. În ele se 
pune accentul pe dragostea dintre sot şi sofia săracă, pe cearta 
dintre noră si soaerá pe chestiunea averii, de unde vînzarea 
celei dintîi. Categoria acestor -variante începe astfel : 


S-o ibgit și :s:0 luat 
Tăt un fecior de găzdac 
Cu 0 fată de sărac; 
Cin” o fo’. sáptámina 
Soacră-sa o di-ntreba: 

— Unde ţi-i, nora zestrea? . 
^Lop'ntrun sat ai fo’ cu. noi. - 
Stiut-m-ai cá n-am bói 
Numai ochii amindoi... 


(Papahagi, 93). 


Altele dezvoltă mai mult episodul dintre sot și cumpărător. 
Tipicá în această privinţă este varianta O nevastă săracă, vin- 
dută de bărbatul său la turci”. În aproape 200 de versuri, moti- 


vul sé desfăşoară în limite inedite faţă de cel dunărean. 
Soţul precizează că nu o vinde „de beutoare" ori că „nu sti 


a Tit. Bud; Poezii populare din Maramures, Bucuresti, 1908, p. 357 
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lucrare”, ci pentru că l-a ajuns „o seirbí mare”. Intervine 
sofia batjocorindu-l; turcul o mingiie, spunindu-i : 


Taci, tu mindra, nu mai plinge, 
Cá eu pe tine te-oiu duce 

Tot la curti ce-s váruite, 

Tie nu ti-or fi urite. 


Sfirsitul e comun cu al celor precedente : se recunose de fraţi. 

Din eite se observă, motivul a luat turnură nouă faţă de 
spaţiul dunărean. Cintáretul cultivă, cu deosebire stările sufle- 
testi, iar în functie de acestea variază, $i conţinutul: cînd în 
dialoguri ce subliniază drama, sufletească a celor doi, cînd in 
expuneri cu caracter autobiografic. Faţă de cele muntene ori 
bánátene, structura epică este alta. 

În alte texte din acest spaţiu, un rol important; are soacra. 
La un moment dat, ea spune fiului: 


Gheorghitá, dragul mamii, 
Nevastă de nu ăi da, 
Boi-n grajd oi spinteca; 
Nevastă de nu ăi vinde, 
Grajdurile Je-oi aprinde. 


Aici se profileazá mai întotdeauna, un conflict între soacră 
si nora, soţul fiind doar victima mamei, Prin aceasta motivul 
și-a deplasat tematica : dintr-unul cu accentuată notă social- 
istorică a ajuns un cîntec familial, cunoscut sub numele de 
Soacra și nora. Dealtminteri configuraţia multor variante arde- 
lene se face sub zodia acestui frecvent motiv. 

Urmărind atent diferitele tipuri $i variante, cu scopul 
de-a face cunoștință cu un motiv din ciclul baladei dunărene, 
$i încă cu unul de intensă frecvenţă şi variată, întruchipare 
poetică, am ajuns la o prețioasă constatare asupra structurii 
eposului românesc : se observă cum de la motivul de larg suflu 
din spaţiul dunărean, cu accentuate note sociale, s-a ajuns, 
în partea nordică a, țării, la unul de natură intimă, familială, 
Acelaşi fenomen se intilneste şi cu motive de factură legendară, 
ca Nunta Soarelui. 

În unele variante înregistrate în ultima, vreme, trăsăturile 
vechi dispar cu totul. La mijloe nu mai este vorba de bir ori de 
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cumpărători turci si nici de un cîntec cu vreo nuanţă inces- 
tuoasă ; însuși sfîrșitul e simţitor modificat, într-un sens si el 
familial. La întrebarea copiilor : 


— Unde-i tată mámuta? 
— Ia, ie-n tirg, la dughenutá, 
Să vă cumpere turtuta 78. 


Vinderea soției apare şi în epica sud-dunăreană. Găsim 
rnotivul înregistrat de Politis si Vuk Karagici, ca si în culegeri 
mai recente. În versiunea, grecească, un Tudor Scundul*" are 
soţie frumoasă dorită de tot satul si de vecini, însă nimeni n-o 
vrea mai mult ca împăratul. Pentru asta a pus pe soţ la bir 
mare de-și vinde casă, curţi de marmură, tarini cu secerátori 
şi tot nu-i ajunge să plătească datoria. De aceea își scoate la 
tîrg nevasta pe care o vinde pe o mie de galbeni. Cumpărătorul, 
Ion, care a fost furat de corsari, e însuşi fratele ei, astfel că 
i-o întoarce înapoi, lásindu-i banii drept zestre. 

Iată similitudini pînă la urmă şi în nume, ca şi în principalele 
momente ale acţiunii : birul — vinderea soţiei — cumpărătorul 
ca frate; Cele 36 de versuri concentrează cuprinsul baladei 
atit de amplu dezvoltat in unele variante dacoromâne. 

Acelaşi lucru îl sávirgese şi poeţii anonimi sirbi ori bulgari 
şi ucraineni. În varianta Înșelarea din cunoscuta colecţie Vuk 
Karagici, turcul Fétibégowitsch cere pe tinára Jagoda în șapte 
rînduri îmbrăcată în chip de tînără soţie se duce în munţi, 
unde, intilnindu-l, îi arată semnele căsătoriei cu Ioan, fiul 
“popii. Fétibégowitsch răspunde că Ioan îi este frate, iar ea 
îi este deci cumnatá. Îi dă o gardă s-o însoţească pînă acasă 78. 

Cam în acelaşi ton epic este $i varianta Pratele și sora din 
„colecţia de cîntece ucrainene a lui Chodzko ?. O văduvă avea 
„doi fii $i o fiică. Cel mare e paracliser la biserică, iar cel mic 
;s-a înrolat într-o trupă de cazaci ; fiica a fost răpită de o hoardá 
“tătară. Un sirb care se plimba prin bazar o cumpără si pleacă 
eu ea acasă. Cintind din guzlă, fericit, spune să i se facă patul. 
“Înainte însă de a se culca, cei doi încep o discuţie pe tema dacă 
“fata e de neam nobil, bogat etc. Află că a avut dol fraţi, dintre 


76 Variantă manuscrisă, la Institutul de etnografie si folclor, culeasă de 
«C. Brăiloiu, (Suceava), 1935. 

17 Vezi T. Papahagi, Paralele folclorice, Bucuresti, 1945, p. 77. 

TOES. Bp. 174 

% A. Chodzko, Les chants historiques de l'Ukraine, ... Paris, 1879, p. 87. 
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care unul a fost înrolat la cazaci. Sint mulţumiţi că s-au informat 
unul despre celălalt : Tu esti sora mea, n-am păcătuit. Sublinie- 
rea din final a cintecului ucrainean aduce cu variantele romá- 
nesti din nordul ţării. O acţiunea oarecum similară cu cea de 
mai sus, mai cu seamă prin sfîrşit, este si cea din Un rapt, 
din aceeaşi colecţie. Schematizataé la maximum (16 versuri), 
în această variantă e vorba de o trupă de tătari care vin în 
sat în timpul nopţii, luîndu-şi fiecare cîte .o „fetişoară”?. Dar 
cînd una din aceste tinere rápite face patul răpitorului are loe 
un dialog. Îl redăm si pentru geometrismul lui: ` | 


— Fetisoara, care-i tara ta? — Kiev. | | 

— Dar numele tatălui tău? —— Andrejev. 

— Mulţumesc lui Dumnezeu că te-am întrebat, 
Eram, să má căsătoresc cu propria-mi soră, 


Sfera baladei noastre nu se opreşte numai la cea a. popoare- 
lor înconjurătoare. Ea se intilneste la capătul celălalt al romani- 
táfii: in Franţa, Spania, Portugalia. Este de la sine înţeles 
că în aceste spaţii motivul nu putea să aibă citusi de puţin 
aspectul celui din sud-estul european, al. vinzárii soţiei din 
pricina birului si niei al soacrei care-și urăște nora. Aici ia 
chiar aspectul unui cîntec galant, tipic. epicii apusene cava- 
lérenti. 3 un În , WEE 

Don Joao a plecat la vinátoare. Aude cîntec frumos. 
Aruncindu-si ochii in direcţia dincotro vine melodia, vede o 
frumoasă fată pieptánindu-se. Are loc un dialog din care reiese 
că fata a fost răpită de zine..O ia cu el, vrind să se căsăto- 


rească. Pe drum începe să, ridá de cavaler: 


Eu rld de cavaler 

„Şi de nătingia lui; 
„Să găsească fata pe cimp, 
Să se poarte gingas cu ca! - 


Rușinat, cavalerul o întreabă : | im A 


— Spune-mi, domnitá, .. AP 3B 
A cui fată esti dumneata? `. " 

— Eu sint a regelui Franţei, : ap 
Nepoata regelui Castiliei ! 
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: — După semnele ce-mi dai, 
Dumneata eşti sora mea, °° 


Se vede că între cele două tipuri, al sud-estului european $i 
cel apusean, nu există altă legătură afară de cea tematică : 
iubirea, incestuoasă între frate si soră, teama de a nu cădea în 
păcat si bucuria revederii. Încolo, fiecare popor transfigureaza 
tematica, în dependenţă de tradiția folclorică si de potentele 
creatoare proprii. Mai mult, în fiecare spaţiu geografie motivul 
este transfigurat în dependenţă de realităţile morale şi sociale. 
Dacă în Apus motivul constituie o. galanterie cavalerească 
fată de fata frumoasă, identificată pînă la urmă ca soră, cite 
tainice căi apucă motivul în spaţiul sud-est european, cîtă 
viaţă socială transfigureazá bardul nostru popular în cuprinsul 
acestui cîntece. Unele variante rásfring realități economice, 
eroul fiind mare negustor. ori saiagiu, vames turcesc ; altele 
drame sociale, conflictul dintre nora şi soaerá ori dintre fata 
săracă şi feciorul de găzdac : apoi lupta dintre impilati și impi- 
latori, îmbogățirea prin biruri mari, siluirea populaţiei în a se 
turei ete., toate constituie mari drame umane care au fost 
. transfigurate de cintüretul carpato-dunărean in chip deosebit 
si uneori cu multá arta. 


De la robirea satelor de către tătarii chemaţi de stă- 
pinire spre a pedepsi satele revoltate ori vinzarea de oameni 
pentru neplata birului s-a ajuns, in secolul trecut, la exploatarea 
lor de către ciocoi. În această privinţă se află o întreagă. lite- 
ratură documentară, de prisos s-o mai amintim aici. Faptul 
n-a scăpat nici de data aceasta bardului popular. Din mulţimea 
de balade de acest gen, cităm două din cele mai reprezentative :. 
Ion ăl Mare sau Călin Cureă si Burileanu. — — y^ | 
. .Qel dintii este cintecul de preferinţă al Doljului. A fost; 
publicat; întîi la începutul secolului nostru (Tocilescu, Ij, 108), 
eu toate cá evenimentele, care i-au dat naştere, ar fi avut loc la 
începutul secolului trecut 8. Este bine conservat, povesteşte 


80 Vezi Popescu-Telega, Romancero, Bucuresti, 1947, p. 251—252. 

81 În această privinţă avem următoarea mărturie a unui batrin din Poiana- 
Dolj: „Spunea tata cá pi la 815—820 a fost unu Călin Curcă, ăla de-l.cintă 
lăutarii acu. Tinea Poiana si Plenita. L-a omorit Ion ăl Mare la Pisc. A fost 
lucru adevárat, cum spune cintecu. Ai nostri ai bátrini, îi știa bine pe amindoi’’; 
in Monografia jud. Dolj, Izvoare folclorice, 1943, vol. I, 109. is 
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faptele pe un ton realist, fácind impresia de jurnal oral al 
unor întîmplări aidoma redate, ca si cum cintáretul ar fi fost 
martor. Acţiunea e deschisă prin versuri cunoscute ca formule 
inițiale tipice : 


Cind oi spune de-un pelin, 
la să vă spun pe Călin. 
Pe Călin, omul ăl cuminte, 
Care tine moşii multe : ` 
Poiana și Plenita 
Risipiţul, Cetatea 
(Izvoraşul, 1937, 185). 


Sint tocmai satele unde cîntecul e ascultat si astăzi cu 
mult interes, fiind martore la răzbunarea contra ciocoiului 
arendaş. În alte variante ni se arată de la început bogăţia 
satelor : 


Poiana cu finurile, 
Risipitii cu grinele 
Plenita cu vinurile ; 


iar o alta adaugă: 


Cite mesii mi-a ţinut 
Cu claca le-a sărăcit 8, 


După fixarea cadrului geografie în care are loc acţiunea si 
iniţierea cititorului în ceea ce va da naștere conflictului, cîntă- 
reful trece la nararea evenimentelor. Într-o zi Călin pune caii 
la buted, la rădvan, şi pleacă să vadă cum stă cu veniturile. 
Cum era de aşteptat, cintaretul ni-l arată nemulţumit. În Plenita 
neplăcîndu-i recolta, scoate bufile afară, le taie cercurile si le 
varsă de: V 


Se scaldá paserile 
Pe toate potecile z 
(Tocilescu, I,, 108) 


82 Nicolăescu-Plopşor, Balade Oltenesti, Edit. tineretului, Bucuresti, 1961, 
p. 60—69; cf. Graiul nostru, vol. I, p. 58; de asemenea, variantă culeasă de 
Gh. Vrabie de la Dinu Ibras, Poiana Mare, 1962 (la Institutul de istorie si teorie 
literară). i | t BN 
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La Poiana ia la rost pe logofát, de cum stá cu socotelile. Din 
cîntec reiese cá acesta îşi făcea cu credinţă datoria, căci ii 
raportează : | i 


Eu Pleniţa am isprăvit 
Si Poiana am socotit, dar... 
Trei calici nu mi-au plătit. 


Si le dă numele, care revin aproape cu exactitate în toate 
variantele : Niţă Chiris, Ion 41 Mare sau al Mariei şi Băldăran, 
care mai apare şi cu numele de Bărăban, Stan Mălădran, 
Vasilan. Logotătul „bastonul in mîna lua” şi pleacă să-i aducă 
înaintea arendaşului, să-i judece de ce nu au plătit claca sau 
opacina.8 ! 

Felul cum răspunde fiecare la vestea aceasta, discuţia 
purtată cu logofătul si cu arendagul dezvăluie adevărata fata 
a lucrurilor din lumea satelor jecmănite de exploatatori în 
secolul trecut. Ca să scape de vreo belea, fiecare nu uită să 
ceară punga nevestei; Băldăran, după ce plătește, plecind 
reflectează : 


Vezi dsl cline de ciocoi, 
De-o mai fi mult la noi 
Nu mai vezi om cu doi boi, 
Nici obor cu doud oi, 


Dintre cei trei, cel mai fioros este Ion al Mariei din Poiana. 
El de mult virise frica în logofăt. Cînd vine vorba să se ducă 
să-l cheme si pe el, cere trei arnáufi. Acasă la el vorbeşte 
foarte atent, să nu-l supere; îl imbie la un pahar cu vin oferit 
de Călin. Revoltat, ripostează : | 


Ala nu-i pahar cu vin, 
Ci o cupá cu pelin. 


Îşi ia lancea (,,0 prăjină lungă” care aduce cu cea din vechime 
a cavalerilor, cu un cirlig în vîrf) ,,cata" ciobănească ?* si 
merge la arendas. Dialogul dintre acesta şi calie e dur ; ráspun- 


83 Opacină, pl. opăcini, vsl. opacina — „vislă”, „lopată scurtă de minat 
luntrea” ; aici, poate, in înţelesul unei dájdii plătită de cei ce pescuiau. 
84 Vezi Tache Papahagi, Images d’Ethnographie roumaine, III, 1934, p. 199. 


433 
28 — c. 60 


`~ 


 surilelui Ion dau pe față abuzurile arendagului. Pe anul trecut... 


De trei ori clăci am plătit 
Nici fitanţă n-am primit.  . 
Plătii şira de rogoz | 
Dupá catastiv nescos 
Si cind fu primávara 
Îmi luaráti și văcşoara ! 
| (Plopsor, 63). 


Într-o altă variantă, Ion, revoltat că e pus din nou la plată, 
se plinge : 


— Nu-ţi e, Căline, păcat? 

Că sînt bani pe secerat, 

Toată ziua cocoșat 

Si de sale aplecat, 

Cind vine neamneazu-ál mare 
Mà doboará din picioare 

Pe mosia lui Mucicá... 

NS (Bráiloiu, 139). 


Călin nu se lasă însă impresionat, îi răspunde : 


Scoate banii, pore de ciine, 
Cá pun arnăuţi pe tine, 
Te omoară ca pe-un ciine! 


Raporturile dintre eroi sînt cele cunoscute din paginile de 
istorie, raporturi dintre arendaș și clăcași ori calici, cum sînt 
denumiți de cîntec. Teroarea celui dintii și inrobirea satelor 
sînt fapte care au dus la dese răscoale, evocate şi în literatură 
de Caragiale, Vlahuţă ş.a. 5% Ion, dindu-i banii, îi spune lui 
Călin : | - 


Banii ăștia ce ti-i dau 
Peste-un ceas iară ti-i iau. 


85 Vezi cu deosebire Arendasul român, Socoteala; vezi Din literatura lui 
1907, culegere si studiu de Silvestru D., in B. P. T. ; ; 
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Pune la cale răzbunarea. Se duce la Băldăran. 11 îndeamnă să 
meargă după el, amintindu-i de necazuri mustácite de el însuși : 


Ciocoiul cit o sta la noi 
Nu mai nájim car si boi, 
Nici in obor zece oi 

Ca ne-a uscat ciinele, 
Plătim si urzicile ; 

Pentru o oalá de urzici 
Mi-a luat vaca din girlici 
Pling copii pe bordei 

Că n-am lapte-n putinei, 
N-am de dulce, sá se spurce, 
Nici pătură să se culce 8, 


Baldaran se scuză că „nu mai poate neică-tău”, a imbátri- 
nit; îi dá însă feciorii amindoi, „de tin bine la război”. Fănică, 
al mai mare, 

Face potera tircoale, 
Fara bat, in mind n-are ; 
Predut, al mai mic, 

Face potera colnic, 

Fárá bát, fárá nimic. 


Celălalt revoltat, Chiris, îi dă şi el doi feciori, care... 


“Se făcură pui de mitá 
Cá suia din spitd-n spit. 


îa trăsură arendasului ori mi se făcea cocolos, „intra la Călin 
Impose; a 
Avem de-a face eu o adevărată răscoală a satelor împotriva 
arendagului, Jon al Mariei din Poiana fiind în fruntea lor 88. 
Călin e găsit la Ioana văduva, „c-acolo stie vorba şi toată 


86 Vezi revista Izvoraşul, XVI, 1937, p. 185—186 (culeasă din Plenita — 
Dolj). 

87 Nicolăescu-Plopşor, op. cil., p. 60—69; cf. Monografia jud. Dolj, Izvoare . 
folclorice, vol. I, partea II-a, 1943. 

88 Pentru multe amănunte istorico-sociale, vezi Al. I. Amzulescu, Jon dl 
Mare, Balada clăcaşului răzvrătit, în Revista de folclor, VIII, 1963, nr. 34, p. 11 
si urm, . 
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socoteala”. Se pare cá răzbunarea era premeditata. Probabil 
că acest lucru avea să reiasă si din‘actele judecății care au 
avut loc la Tribunalul din Craiova. Izbind cu piciorul in usá,. 
sare din „baclamale”. Cînd il vede, arendasul devine miel; 

il invită pe Ion să se aşeze la masă, să ospáteze și să bea 1 împreună. 
„Calicul” însă îi aminteşte de banii luaţi pe nedrept si fara 
multă vorbă scoate lancea... 


În piept, în gură i-o băga 
Bucatele le vopsea, 
Și de singe le umplea. 


După aceasta, într-o variantă, ne este arătat cum : 


Dulapuri imi descuia 
Catastifurile loa 
Unde lumea datora; 
Afar cu bratu scotea 
Și foc că le punea 
Și lumea mi-o curăța 
De toată angaraua 


În finalul cintecului ni se arată cum... 


De cind Călin a murit 
Plenita s-a boierit, 
Risipitul a odrărlit 

Și Cetatea a-nflorit, 
Poiana cu finurile, 
Plenita cu vinurile, 


Cintecul lui Burileanu contine un alt conflict ce se incheagá 
dintr-un incident de muncă 8, Ciocoiul cere de data aceasta 
ispravnicului de Caracal : 


Savai cincizeci cositori 
Patruzeci adunátori, 
Sá-mi cosească fin cu fleri. 


89 G. Dem. ent op. Mm 600 — 602, 185 v. (dupá foaia soc. Romd- 
nismul, 1, 1870) ; Tocilescu, I, 115—146, 130 v. (Teleorman); Sezdtoarea, II, 


76—78 (Iltov) ; Vulpian, op. cil, 17—18, 150 v. (Prahova), Graiul nostru, I, 
1906, 58. 
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Ispravnicul pune mina pe hirtie şi serie zapciilor să împlinească 
voința ciocoiului; obţine numărul de muncitori pe care: 


In rind 1i-punea 
Si de munca s-apuca. 


Apropiindu-se vremea prinzului : 


Cositorii inceta, 

De cosit nu mai cosea; 
Unii focuri mari făcea, 
De mămiăligi că-mi punea, 
Alii lulea aprindea, 

La umbrá mi se culca, 


Pe Burileanu îl supără odihna oamenilor; de asemenea, 
munca l-a nemulțumit, pretextind că n-a fost bine făcută: 


Văzind iarba selenită, 
De coasă nepotrivită. 


Înjură de răsună valea, bate. Dar „un hoţ de căpitan”, un 
haiduc, pune flinta la ochi şi-l loveşte ,,cu trei gloanţe de argint”. 


La marginea fesului, 
Unde-i greu ciocoiului 


Infátisind pe scurt cele mai de seamă tipuri de balade 
ale ciclului antifeudal, unele adevărate capodopere ale -lite- 
raturii noastre orale, am surprins cum tematica lor a izvorit 
din realități mereu altele, ca şi în cazul ciclului antiotoman. 
Așa, se face că autorii lor au dezvoltat un mare număr de subiecte, 
din care se desprind atitea idei, aspecte ale vieţii sociale. Din 
conţinutul lor se profilează numeroşi eroi, cu o existență atit 
de distinctă, cunoscuţi si iubiţi de popor si astăzi. Un Novae 
este altul decît Toma Alimoş sau Mihu Copilul ori Corbea si 
atâția alţii. Fără să diminuăm cu nimie din valoarea cintecului 
legendar sau a baladei păstoreşti ori antiotomane, dar cea 
antifeudalá înscrie în eposul national cîteva măreţe capodopere 
ce pot sta alături de poemele eroice universale. | 


| " T3 sn "tid 
d t A kial ry T 4 "n ie 
DE A d ir E 


fe NT Wt. n ral "d px $ A ; "a " y Mv b 

ELA m Mise y EN Muse" 

Y Y iren [rarus deed. "ub "s Pri ah ii "UO eng 

j f; Y TD - E i2 AL uM T" mt ! 

z i" 1 æl 

Eph. Meda ae să X 

E t g Th 5 i n ^u M" bd. r upad T A, 

GI v . 1 ani hn F i uU PNI | 
‘Rae SS 


L] 
H 


] i 


pă n EU Ap 
*! ai | sr y 
Pi esta vi eed p. ker ka ) 


E WA. ml dud 
ORO puce 
tus ht MA ca Mele: 


i NL 
E a în i ien a 


trao iba ott 
rf on r barit 


iit naler mir umen ó Fi mi 
es putt m+ 
A I Pa f I i" ^. Mn 


Voy Ge Genin veh 


s r ! 3 p LM "ES ar 
LE I wA "2 A . b 1 1 "y Jin 3 an, ! 
: "y otra ua iï “mt g! 


h" "loa mila şt 3 
În rad exif 
wii n dă 4v suna 


uif lină cir pik 


| sg cai Line eal 


BALADA FAMILIALA 


Comis întîmplări din viata intimă, casnică, cu caracter de 
noutate senzafionalá, de aceea balada familială se mai numește 
şi ,domesticá" sau ,,nuvelisticá?. Motive cum sînt cel al probei 
iubirii, al fidelității si infidelitatii între soţi sau amanți, tra- 
vestirea aventurierului îndrăgostit, dragostea logodnicilor nefe- 
riciţi, reîntoarcerea acasă pe neaşteptate a soţului, formează 
partea cea largă a cintecelor epice familiale, din care unele mai 
sint încă pe buzele cîntăreţilor noştri si astăzi. 

Cititorul poate fi surprins că am inclus în rîndul acestora 
o baladă ca a lui Ghiţă Cdtdnutd. Socotită ca haiducească, 
prin idee si anecdotica se încadrează în chip firesc unei tematici 
familiale, ca celei despre „proba iubirii”. De asemenea unele 
rezerve se pot face si în privinţa altor două balade: Vartici 
şi Letin bogat. Privite de unii cercetători ca balade istorice, 
ele sint în fond cîntece zise tot la nunţi, cel din urmă fiind 
„cunoscut chiar sub numele de Cîntecul nasului. Pe de altă 
parte ar fi trebuit să includem ciclului familial balade ca Chira 
Chiralina, Ilincuta Sandrutui sau Marcu Viteazu. Ele au fost 
trecute totuşi în rîndul celor antiotomane, întrucît întregesc 
mai bine tematica acestui ciclu. 


Ca nici un alt grup de balade, cel familial are caracter 
universal, arată legăturile mai vechi ce au existat între popoare 
chiar cînd se găseau, față de al nostru, la mari depártári. Rapor- 
tarea celor mai multe dintre aceste cîntece la un prototip 
arhieunoseut in folelorul popoarelor s-a făcut nu numai în 
scopul de a arăta o circulaţie a motivelor, ci şi de a ilustra 

capacitatea popoarelor de a recrea mereu, în chip original, 
aceeaşi idee epică si, în felul acesta, de a valoritica mai bine 
materialul românesc. 


Deoarece multe din asemenea creații folclorice au circulat 
în unele spaţii încă din secolul al XVI-lea, nimic nu ne împiedică 
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să credem că vor fi fost şi la romani pe buzele cintáretilor noştri- 
populari înainte de secolul al XIX-lea, cînd $i acestea au fost 
culese odată cu celelalte balade. 


CAPITOLUL | 
Proba iubirii 


Este o tematică încorporată în folelorul român în variate 
chipuri. Unul dintre cele mai frecvente motive este al lui Milea 
sau Mirea, întruchipare originală a ceea ce se cunoaşte in fol- 
clorul universal sub denumirea germană „die Losgekaufte", 
adică motivul răscumpărării. 

Atit la popoarele germanice si nordice, 1 cit si la cele din 
spaţiul mediteranian, ? eroina este o fată răpită de pirați sau 
mauri; se roagă de răpitori să oprească corabia și să tragă la 
țărm, deoarece ea are părinţi, fraţi, iubit, ce o vor răscumpăra. 

Dialogul purtat între cea răpită si rude se duce după 
anumită schemă : versurile care exprimă rugămintea fetei se 
repetă de fiecare dată, fiind adresate celui ce urma s-o salveze. 
Reluarea în forme aidoma vrea să sublinieze caracterul meschin 
al rudelor şi generozitatea iubitului, numai el fiind în stare s-o. 
scape și să probeze” astfel dragostea. 


Structura poetică, surprinzător aceeaşi în folclorul mai 
tuturor popoarelor care dezvoltă motivul, este tipică pentru 
astfel de baladă. Redăm într-o variantă germană miezul dia- 
logului : 


— Ach, Vater (Mutter, Bruder) versetze dein schwartzes Ross 
Und erlése wieder mich wohl aus diese schéne Schiff. 


— Mein schwartzes Ross versetz ich nicht. 
Dein junges Leben erett’ich nicht.? 


T Erich Pohl, Die deutsche Volksballade von der Losgekauflen — Ein Versuch- 
zur Erforschung des Ursprungs und Verdegeganges einer Volksballade von euro- 
püischer Yerbreilung, F.C.C.. XXXVIII, Helsinki, 1932. : 

> G. Megas, Die Ballade von der ,,Losgekauften ", in Jahrbuch für Volks- 
liedforschung, III, 1932. us 

3 John Meier, Deulsches Volkslied- Ballade, Leipzig, 1937, vol. IT, 138—144. 
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Într-o variantă spaniolă, anecdotica ia aceeaşi turnură ea mai sus : 


— Mon pare, quitau, quitau, moras me venen 
— Ma figlia, digau, digau, digau... 
No’t quitaria, no't quitaria. 4 


Refuzatá de a fi salvatá de cátre cei apropiati, in partea ultimá 
a baladei intervine iubitul, care răscumpărîndu-şi iubita isi 
dovedeşte dragostea. 

După conţinut si forma muzicală, balada ar fi circulat 
în oecident sub forma unui cîntec de dans, în genul rondoului. 
Unele cercetări făcute au ajuns la concluzia că motivul ar îi 
circulat pe la sfirşitul secolului al XVI-lea, iar pe la mijlocul 
secolului al XVIII-lea ar fi luat o formă mai amplă. 5 


La romani si popoarele din sud-estul european în locul 
fetei răpite de pirați apare ca erou un păzitor de vite căruia, 
în timp ce dormea, i-ar fi intrat în sîn „pui de serpe balaur, 
cu trei coarne de aur". Cerînd ajutor, este auzit de tata, mamá, 
surori. Revin în fiecare variantă a baladei întrebări ale acestora 
formulate astfel : 


Au merindea ţi-ai sfirşit, 
Au bani ţi-ai cheltuit, 
Au opinci de fier ţi-ai rupt, 
Au juncanii ţi-ai pierdut? 
(G. Dem. Teodorescu, 682) 


Cintáretul e la largul lui, imaginind variate intrebári care 
introduc motivul in zona viefii agrare sau pastorale: 


Ori din chelciug mi-ai firsit, 
Ori haine ti-ai ponosit, 
Ori murgu ti-a-mbátrinit, 
Ori vremea cá ti-a venit, 
Frate de căsătorit? 
(Tocilescu, I, 30) 


4 Tată cumpără-mă, cumpără- mă, maurii mă vind; 


Fiica mea, nu te răscumpăr, nu te răscumpăr” (La Erich Pohl, op. cit., 
p. 306). 


5 John Meier, op. cil., p. 140; cf. G. Megas si Erich Pohl, loc. cil. 
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Alte versuri vorbesc de oile ori de juncanii sau porcii pierduţi, 
de dorul de sat, — oricum de o lume cu totul alta decît cea din 
porturi, proprie celorlalte versiuni europene. | 

Astfel de întrebări sînt intilnite uneori si in balade ca 
cea a lui Miu aiducu. Le considerăm însă, în cazul de față, ca 
transfer de. pe seama motivului în discuție, unde apar atît de 
fireşti. Ele aduc răspunsul eroului, care constă într-o negare a 
celor intrebate, făcută aidoma prin aceleaşi versuri : 


Nici merindea mi-am sfirsit, 
Nici banii mi-am cheltuit... 


îi lămureşte că adormind i-ar fi intrat in sin „un spurcat de 
balaur“. În alte variante, aflate sub predominanta baladei 
Şarpele, apare imaginea celui înghiţit : 


Jumătate m-a mincat, 
Jumătate nu mă poate etc. 


— ceea ce imprimă anecdoticei o lipsă de motivaţie. Si varian- 
tele aflate în sfera de interferenţă cu balada lui Corbea evoluează 
în alt sens. Eroul din fundul temnitii se plînge cá ,,p-o lature-am 
putrezit", ,,c-o serpoaie cu ochii ea talerii (!) s-a cuibărit în 
sinu-i și pling ,,pietrile pe vilcele și frunzuca-n vişinele” (Vasiliu, 
p. 38). Cere ajutor de la tată, mamă ; cu toată îndepărtarea de 
conținutul motivului, cintáreful nu pierde din vedere ideea 
epică de bază : cei chemaţi să-i dea ajutor răspund si ei, ca în 
variantele bine conservate, prin versuri ca acestea : 


Fără mina nu pot fi, 
Far’ de tine pot trai; 
D-o fi ta-táu sánátos, 
Facem altul mai frumos. 


Sora ráspunde si ea : 


Sarpele m-o imbuca, 
Ciungá-n lume-oi ráminea, 
De risul flácáilor, 
De ruşinea fetelor 
(G. Dem. Teodorescu, 683) 
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Modalitatea de exprimare rămîne aceeași, ca in versiunile 
mediteraniene sau nordice: o aceeași anecdotică dialogată, 
expusă în versuri paralele repetate şi reluate cu mici modificări, 
cintaretii vrind să sublinieze dragoste din partea iubitei. Căci. 
și aceasta fiind chemată în ajutor, răspunsul dat contrastează 
pe cel al tatălui sau mamei: 


Fără mină pot trăi, 
Fără tine nu pot fi.6 
Sfirşitul baladei surprinde : virind mina ca să scoată şarpele, 
scoate un briu plin de galbeni, — ironie şi batjocură la adresa 
rudelor. 
Aflată sub predominanta unui cîntec liric de dragoste, 
balada lui Milea sfirseste în tonul acesteia : 


Nu e milă, nu e dor, 
De la frati, de la surori ; 
Nu e dor si nu e milá, 
De la tată, de la mumă, 
Ca de la soţie bună. 
(Brăiloiu, 78). 


În unele variante dezvoltate de vecinii bulgari sau maghiari, 
motivul părăseşte culoarea socială a versiunii române. În locul 
lui Milea, al eroului păzitor de vite, apare o eroină iar şarpele 
galben, veninos, — mărul de aur scos din sînu-i apar ca asocieri 
metaforice. ? Mr 

Un al doilea motiv la „proba iubirii” se consumă in dramă : 
soțul e otrăvit de soţie ori iubitul de iubită, întocmai ca în 
Donna Lombarda, un cîntec popular frecvent în folclorul italian. 

Cintiretii din spaţiul dunărean, destoinici in arta zicerii 
de vechi cîntece populare, dau motivului intorsáturi senzatio- 
nale. Victima e un ,,chirigiu” de ,,buti domneşti”, cu ,,doispre- 
zece cai la car”; amantul e „un pircálab", un perceptor care; 


$ Vezi variantele: C. Rüdulescu-Codin, Din Muscel — poezii populare, 
1892, p. 267—273 ; Revista Izvorasul, XV, 1936, p. 238 ; Ilarion Cocisu, in Mono- 
grafia judeţului Tirnava-Mare, 1945, p. 460. 

* Bélla Bartók, Das ungarische Volkslied, Berlin, 1925, p. 155—156; 
A. Strausz, Bulgarische Volksdichtung, Leipzig, 1895, p. 441. 
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cînd pleacă prin sat după bir, e luat la goană cu ciinii. Motivul, 
ca multe din acest spaţiu, capătă puternice culoare socială. 


v 


Vrind să scape de bărbat, sofia cumpără ,,goricie” ori cere 
sfat la ,,mogica satului”. Colportorii, folosind unele detalii, 
imprimă naraţiunii de acest gen culoare realistă şi așază, 
folclorul în zone comune vieţii sociale. Dar în acelaşi timp se 
detaşează de locurile comune, acordind temei un sens epic 
mai deosebit. În timp ce Neaga pregătea paharul cu otravă 
necredintii, Oancea pregăteşte „salbă” de galbeni, mărturie a 
dragostei faţă de soţie: 


Ibincele le-asternea, 
Chimiragul mi-l vărsa, 
Priboiasul mi-l lua, 
Gălbenași că-mi găurea, 
Salba Neaghii mi-o mirea, 
De dragă lui ce-i era 
(Tocilescu, 47), 


Otrăvindu-l, îl îngroapă între buti si pleacă la iubit. 
Însă acesta nu numai că dezaprobă actul, dar o şi pedepseşte 
erunt: o întăşoară în rogojini cătrănite şi-i dă foc, autodafeul 
fiind pedeapsă des întilnită în sfera baladei familiale. În alte 
variante, sofia văzînd nesinceritatea iubitului se otrăveşte 
şi ea 8, un sfîrşit întîlnit si in variantele franco-italiene ale 
motivului. 

Desprins de asemenea scene spectaculoase, motivul ajunge 
în nordul ţării la întruchipări artistice noi si proprii eposului 
din aceste părţi. Ca să accepte dragostea fetei, feciorul o supune 
la unele ,probe" puerile, dar hotăritoare in a o determina 
să-şi ia gîndul de la el. Cere ca mama să-i samene o mierţă de 
griu curat, împrejur pe lîngă pat, şi cînd va culege recolta, 
atunci se va căsători cu ea. Sau cere să numere : 


Cite paie sint pe-un car 
Si iarba de pe hotar, 


8 Vd. variantele : Tocilescu, Ij, p. 29 74 v. (Vilcea) 30, 167 v. (Teleorman), 
Ia, 1070 88 v.(Transilvania); idem, p. 1228 29 v. (Ilfov); R. Codin, p. 267 
180 v. (Muscel); Păsculescu, p. 298 233 v. (Romanați), Giuglea-Vilsan, 189, 
48 v.; Pompiliu, 41 130 v. (Transilvania). 
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Si penele de pe-o rață, 
Si iarba din trei finatá. ? 


Imaginile luate din aceeaşi zonă a agrarului lasă să se 
înţeleagă că baladele de asemenea natură erau cintate de oamenii 
de la tari. Altele încep ex abrupto, eu versuri comune epicei 
din acest spaţiu: | 


Strigă fată din cetate, 
— Ta-m& vere, ia-mă, frate... 


la care i se răspunde că s-ar căsători cu ea, dar are părinţi si 
fraţi răi, neintelegátori, $i cá... 


— Eu mindrá nu te-oi lua, 
Pind tu nu-i otrávi 


pe unul din aceștia. Grábitá, fata răspunde : 


— Uciga-l-as, uciga, 
Dar nu ştiu ce-i olrava..., 


nu ştie de unde s-o procure. Feciorul îi indică locul : în grădină 
atârnă de păr „şarpe galben”, 


Balaur, cu solzii de aur, 
Din gurá parcá-i curá 
Din coadá, venin picurá. 


Otrávind pe tată, mamá, iubitul n-o ia de soţie, fiindcă... 
„ti-i minia şi cu mine-i face aga". 

Părăsind ambianta epică eroică a cîntecelor debitate de 
profesioniștii din lungul Dunării, cîntecele familiale din nord- 
vestul ţării izbese prin caracterul lor lirico-narativ, bazat pe 
dialog şi prin puternica lor notă moralizatoare. Ele se apropie de 
cele ale Europei centrale, de care se pare a nu îi fost străine. 


9? Vd. Tribuna, Sibiu, 1888, p. 286; idem, 1899. p. 769; mai vezi si varian- 
tele: Familia — Oradea, 1872, p. 115; 1897, p. 105; Giuglea— Vilsan, p. 143 
(22 v.); idem, p. 191, 79 v. ; Pompiliu, p. 55 (Crisul-Negru) ; Birlea, p. 49, 140 
v. (Maramures). ` 


In variantele franco-italiene, forma dialogată a baladei $1 
caracterul ei lirie-narativ rămîn, în linii mari, aceleași, ea la. 
románi $i alte popoare : 


' — Aimez-mois, donc dame Lombarde, aimez mois, donc! 
— Vétre maris, dame Lombarde, faites-le mourir! 

- — O, comment voulez vous que je fasse [pour] le faire mourir? 
— Dans le jardin de vôtre père il y a un serpentin, 19 


Reintilnit si la popoarele din sud-estul european, ea si in 
spaţiul dunărean, balada va fi circulat pînă departe fiind imprás- 
tiată pretutindeni de vestiţii 1! cîntăreţi ambulanți. G. Nigra 
încerca să-i găsească un îndepărtat fond istorie, asociind subiectul 
cîntecului de evenimentele petrecute la curtea, regelui lombard 
Alboin din Ravenna, tragedia „donnei Lombarda” fiind a. 
Rosamundei. 12 D'Ancona si apoi Gaston Paris cred a fi un 
cîntec pus în circulație în secolul al XII-lea, în epoca de redeş- 
teptare a literaturii italiene.!3 


Popoarele au mai dezvoltat în folelorul lor o subtemă la 
proba iubirii, a otrávirii din pricina geloziei. În această privință. 
românii cunosc un cîntec foarte popular sub numele de Vălean 
sau Volinaș, expus in forma unei balade lirico-narative. Eroul 


este înfățișat în postura aventurierului nestatornie, îndrăgit de 
multe iubite. Cintáretii neprofesionisti, cu deosebire din nordul 


10 G. Doncieux, Romancero, p. 173—184. În forme similare, motivul se 
intilneste si în folclorul italian: 


„Si j hei mari, donna Lombarda. 
Felo muri, felo muri ! 
=- Come mai possne mi povra donna, 
— Come mai possne falo muri? 
Ant al giardin dalre me pari 
Si a je d'in serpentin ! 


Giuseppi Ferraro, Canli popolari del Basso Monteferrato, 1888, p. 3—5; 
- 53—56. 


11 La sirbi Vd. Vuk Karagici, Chants populaires des serbiens, trad. Voiart, 
vol. I, p. 164. 

12 Cronicarii timpului spun că în timp ce soţul său ieși din baie, Rosa- 
munda i-ar fi dat un pahar cu otravă să-și astimpere setea ; acesta dindu-și seama, 
o forță si pe regină să bea şi ea, si amindoi cad morti (vezi Doncieux, op. cit.) 

13 Al. d'Ancona, Poesia popolari italiano, p. 140—141; G. Paris, 
Les Chants populaires du Piemont, Paris, p. 25—26; 36—37; cp. 
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tarii (Suceava, Násáud), enuntá citeva situatii epice fara miez 
narativ, totuşi atrăgătoare. Plecind de-acasă, mama sfătuieşte 
fiul să nu bea ,,vin neinchinat", căci 


Deasupra-i băutură, 
Dedesubt fermecătură, 
Mătrăgună cu otravă. 


Ho 


Dar tentatiile sint mari, căci mindrele... 


Una calu-i priponea, 
Una poarta-i deschidea, 
Una tinda-i mătura, 
Una fecu-i atita, 

Una bucatele-i fácca, 
Una patu-i asternea, 
Una pe masá punea, 
Una la masá ridea 


(Sezátoarea, 1928, 37). 


Printr-un paralelism cumulativ $i ascendent al versurilor, 
cîntăreţii populari lungesc asemenea situaţii în scopul de a le 
ingrosa si crea mişcare epică cerută de gen. În alte variante, 
iubita îl îmbie pe aventurier să intre în casă : 


Vino tu, Vilean, în casă, 
C-afară plouă şi varsă, 
Si cafeaua-i gata pe masă 
Rozoliu rosu-n fereastra 
(Bibicescu, 357). 


Asemenea imagini lasá sá se inteleagá sfera de ascultátori, 
cine cinta si cui îi plăcea să audă asemenea producţii. 

Invidiat din pricina nestatorniciei, Vălean e otrăvit cu 
bucate : 


O găină grasă, fiartă, 
Pe de-asupra rumenită, 
Pe dinăuntru otrăvită 
(Sezdloarea, 1893, 78). 


447 


Reîntors acasă, la capu-i veghează maică-sa ori iubita credin- 
cioasă căreia îi cere: | 


Mure coapte-n postu mare, 
Sloi de gheatá-n miez de vară, 
Drob de cas in mează-iarnă 
(Familia, 1885, 283). 


Metafora e din zona liricii populare ; murele-s ochii iubitei, 
drobul de cag — gura, sloiul de gheaţă — fata, care face obiectul 
unui foarte popular cîntec lirico-narativ. 

Sfirsitul eroului este înfățișat printr-un tablou ingrosat 
de aceleaşi versuri paralele; - | 


Cind era la miez de noapte, 
Vălenaș trăgea de moarte; 
Cind era la cintători, 
Vălenaș vărsa sudori; 
Cind era la ziugoará, 
Vălenaș sub pînzișoară ; 
Cind soarele rásárea, 
Popa clopotul trăgea 
(Sezdtoarea, 1893, 79) 


Asociată de imaginea cintecului cucului, moartea eroului e 
înfăţişată în același stil dominat şi mai mult de schematism : 


1. Cintă cucul sus pe fin, 

2: din Vălean iese venin; 

1 otavă 

2 otravá ; 

1. în virf de nuc, 
2. Pe Vălean la groapă-l duc; 
1 

2 

1 

2 


sus pe prun 

în groapă-l pun; 
pe colină, 

ţipă táriná 
(Familia, 1872, 162). 


Contaminat cu balada Corbei, cintecul lui Vălean evoluează, 
către forme epice interesante. El devine, de asemenea, mai 
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atrăgătoare cînd anecdotica e asociată de cea a Holerii sau a 
Ciumii. 4 Zecile de variante arată că motivulotrávirii din gelo- 
zie a fost mult cerut în anumite locuri, uneori căpătind o dez: 
voltare amplă. 15 


Nuna ca mireasă narează alt aspect la tematica otrăvirii, 
oarecum straniu. E cunoscut de romani sub numele de Mogula, y 
Logoduionl plecat: la: Brașov vrea să tirguiască : 1 i 


Fir de ibrisin, 
Postav de cel bun, 
. Sculari de mitase,. 


a să-şi „îmbrace” nunta, găseşte însă o alta cu care vrea să se 
însoare. Pînă aici nimic surprinzător. Are însă curioasa idee.de 
a vesti pe logodnică să vină să-l eunune. Aceasta ascultind sfatul 
mamei, se duce si in timp ce „cu finu închina pahar de vin", 
închina şi nla fină altul cu venin”. Nunta e continuată, cu 
nuna însă mireasă. 
O variantă grecească dezvoltă motivul în aceleași limite 
epice, dar într-un stil mai concis. 1? In folclorul altor popoare, 
ca la francezi, cîntecul narativ evoluează mai mult în sens 
liric, avînd acelaşi caracter ca si unele amintite mai înainte, 
de rondou. Nuna dansind cu mirele, 


Au premier tour: de fait, 
La belle est tombée morte; 
Au second tour d'aprés 

le galant tomba prochain. 


14 Vd, variantele : Revista Sezdloarea, 1923, XXXI, p. 57—58, cca 150 v. ; 
Ion Creangá, 1914, p. 130 (80 v. Dorohoi). 

15 Vd, cu deosebire variantele : Pompiliu p. 27—28 (35. V. Transilvania) 
Revista Ion Creangá, 1911 p. 138 (80 v. Suceava) ; ibidem, 1910, p. 74 (cca 50 v. 
Suceava); cf. şi varianta germană la John Meier, op. cit., II, p. 202—205 
. (»Schlagenkóchin""). 

16 Cu deosebire vd. variantele lui G. Dem. Teodorescu, op. cit., p. 558—662. 
1? LoT fc pct Paralele folclorice (greco-române), traduceri din „poesia 
populară greacă. .., Bucureşti, 19:44, p. 68. 
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lar in final, drept comentariu, se adaugá : 


Ces deux pauvres enfants 
Sont morts d-amourette, 18 


O. încheiere in sensul ,,logodnicilor nefericiti’’. 


Ghiţă Cătănuţă pare a fi un cîntec bátrinese haiducesc. | 
Aceasta numai în aparenţă. Altminteri cintáretul popular vrea să 
ilustreze o aceeași tematică a probei iubirii, însă prin alte imagini. 
Balada s-a bucurat și se mai bucură încă de o mare populari- 
tate. Culeasă la începutul secolului nostru de către Anton 
Pann, ea a înregistrat de-a lungul anilor evoluţii interesante, 
contaminări cu alte motive, degradări prin reducerea, episoade- 
lor, cele mai multe variante însă sînt bine păstrate. 

„ Centrul ei de largă răspîndire îl constituie spaţiul dunărean. 
Tipul olteano-bănăţean îşi deschide acţiunea cu un somptuos 
tablou al locurilor pe unde cei doi — sot si soţie — călătoresc 
către soceri, ca să le întoarcă obișnuita vizită după nuntă, cînd 
se due ,,colacii’ după datina „gostiei”. Cum călătoreau prin 
codrii cei plini de farmec, Ghiţă cere Vidrei să-i zică cîntecul 
„drag ca sufletul”. Sofia ezită, motivind că ar auzi-o „arîmbaşa”, 
„păunaşul codrilor”, ,,voinieii", şi ar răpi-o. 

Incidentul este nou. Cîntăreţii dezvoltă momentul pe larg 
şi cu destul simț poetic, constituind un adevărat elogiu adus 
muzicii. Cînd Vidra începe să cinte. 


Munţi nalti 

Se cutremura, 

Vai adinci - 

Îmi răsuna, 

Ape reci 

Se turbura, 

Livezi se infiora, 

$i versul cînd isi urca, — 
Copaci, ramuri se mișca, 
Frunzele pe jos pica, 
Inima de om seca. 


1$ La primul tur fácut/Frumoasa a căzut moarta/; La al doilea tur după 
aceasta /Cavalerul căzu si el aproape... Acești doi sărmani copii au murit 
de amoraș. În Revue de traditions populaires, V, p. 144; cf. Van Gennep, Le 
folklore du Dauphinée, II, p. 582; Doncieux, op. cil., note şi comentarii, p. 338. 


Iar Cătănuţă o îmbia : 


— Cintă-ţi, mindro, cintecu 
că mi-e drag ca sufletu aT. | 
(A. Pann, 72). _ 


Tabloul e măreț. ,,Voinicii sînt iubiții Vidrei din copilărie. 
Auzind-o cintind, ies şi-o cer drept vamă”. La interferența 
cu alte balade — cu Toma Alimoș sau eu Miu — incidentul 
este deplasat în sensul acestora, Si aici revin întrebări drept 
simple pretexte : ce ne calci moșiile, ne tulburi apele ete. (Pás- 
culescu, 286), detalii care întregese ideea epică pe linia unui 
cîntec haiducesc. l D 

Se ajunge la lupta între cei doi, moment în care cîntăreții 
vor să ilustreze fidelitatea ori infidelitatea, o „probă a iubirii” 
din partea soției față de soț. În lupta dreaptă ce are loc, Ghiță 
Cátánutá strigă : 


Sai drăguță, 

Brăcinarul mi s-a rupt, 
Cioarecii-n vine-au căzut, 
Arimbaşa m-o tăia, 

Far’ de mine-i rămiînea ! 


Riposta celeilalte surprinde, iar ea subliniazá insási ideea 
care stă la baza anecdoticei: 


Oricare-o birui,. 
Tot un bárbátel mi-o fi 
(G. Dem. Teodorescu, 629). 


La .acest ráspuns, haidueul se indirjeste in. luptá, rupe 
brácinarul care-l împiedica, pune mina in chimirul adversarului 
$i, trintindu-l, îl îngroapă în pămînt şi-i taie capul. > | 

Timpul epic în care se petrec atîtea lucruri e redus față de 
partea primă. În unele variante cintáretii introduc unele detalii : 
își imaginează un dialog între cei doi, adversarul oferindu-i. 
celuilalt arme, cal, pe mindrá, ca să scape cu zile (Tocilescu, 
169, 174); în alte părţi, mai periferice spaţiului de dezvoltare 
înfloritoare, sint introduse detalii nesemnificative (Bugnariu, 
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32). Varianta Alecsandri si altele se termină cu acest episod”. 
În majoritatea celorlalte, acţiunea e dusă mai departe. Călărind 
împreună către părinţii soţiei, soţul scoate plosca si i-o dă 
acesteia să bea. Amănunt neînsemnat, dar revelator pentru 
destinderea sufletească dintre cei doi: 


Tine, mindro, vin de bea, 
^Vinigor'din mina mea, 

Că d-acilea incolea, 

Ori îi bea, ori n-ăi mai bea! 


“La care ea răspunde: ``. 


Iartă-mi, Ghiţă, greşala, 
Că n-oi mai face alta. 


Plin de ură, soţul n-o iartă ; o pedepseşte crud : îi taie capul 
şi-l aşază deasupra unor cápifi de fin ori i-l duce soacrei. Prin 
asemenea pedeapsă nemiloasă, cintárefii voiau să arate ce 
pátese soțiile cînd sint infidele şi false 20. Cind această idee 
lipsește, lipseşte și partea ultimă. Într-o a doua variantă din 


19 Mai vezi la aceleași Páunagul Codrilor, p. 24; Sezáloarea, 1894, III, p. 
214—216 (150 v. Vilcea). 
. ?9 Mai vezi alte variante: in Almanah de învățătură $i pelrecire, Iaşi, 1848, 
'p. 93—95; cf. Bucovina, 1848, 28 oct., p. 205—208; Anton Pann, O sezátoare 
la fard, p. 72, 146 (Bucuresti); Bibicescu, 317—319, 62 v. (Transilvania); R. 
Codin, 274—280, 190 v. (Muscel); Eminescu, 275—279, 175 v. ; Burada, 195—204, 
cca 250 v. (Dobrogea) ; Bugnariu, 32—37, cca 150 v. (Năsăud); Hodos, 33— 40, 
173 v. ; idem, 40—45, 159 v. (Banat); Marienescu, 12—16 cca 120 v. (Banat) ; 
Alexici, 61—64, cca 120 v. (Timiș); Mindrescu, 181—182, cca 25 v. (Turda), 
. Madan, 64, 90 v.; Familia, 1873, p. 485, cca 80 v. ; ibidem, 1881, p. 66; ibidem, 
1886, p. 296; Tribuna, 1888, p. 445, cca 100 (Sălăj) Dem. Teodorescu, 626 —631, 
_ 455. v. (Brăila); Şezătoarea, III (1894) 214—216, cca 150 v. (Vilcea); ibidem, II 
(1893), p. 5—6, cca 80 v. (Suceava); Sevastos, 302, 140 v. (Moldova); Caranfil, 
66—75; Marian 161—169 ; Tocilescu Ij, 168—171, 275 v. (Gorj); idem, 171—172, 
138 v. (Vilcea) idem 173—174, 140 v. (Gorj); idem, 199—200, 164 v. (Vilcea); 
idem, 207—208, 161 v. (Prahova); idem, I,, 1065—1066, 108 v. (Transilvania); 
idem, 1069—1070, 96 v. (Transilvania) ; idem 1274, 24 v. (Ialomita) ; Vasiliu, 
17—18, 89 v. (Suceava); Diaconu, Tinulul Vrancei, 159—174, 6 variante, 47, 
107, 82, 166, 89, 89 v.; idem, Rm. Sărat, I, 7~15, 2 variante, 173, 117 v.; 
Georgescu-Tistu, 30—32, 165 v. si 42—44, 132 v. (Buzáu); Grai si suflet, IIl, 
170—171, cca 80 v. (Prahova); idem, 118—119; cca 30 v. (Muscel); Tit. Bud., 
11— 13, 120 v. (Maramures); Papahagi, 111—112, 75 v. (Maramures) ; Tulbure, 
29—33, cca 100 v. (T. Oltului) ; Pamfile, 91—92, 141 v. (Tecuci); Șezătoarea, 
NIT, 84—85, cca 50 v, (Mehedinti) ; ibidem, XIII, 200—202, cca 200 v. (Vilcea) ; 
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colecţia Alecsandri, în locul lui Ghiţă Cátánutá apare Stoian, 
„popă vechi”. După incidentul dintre cei doi, in care soţia, de- 
asemenea, nu-i vine în ajutor soţului, acesta, vrind s-o judece 
şi el, Vidra răspunde demn : l 


Aşa-i, Stoiane, asa! 

Am zis-o si-nc-o mai zic: 
Că mi-e drag cine-i voinic, 
De se luptă făr-a cere 
Ajutor de la muiere. 


lar cînd vrea s-o pedepsească, aceeaşi Vidrá îi ripostează : 


Iată capul de mi-l taie, 
Ca să-l pui in virf de claie; 
Si te-nvatá de la mine 
Ca sá mori cum se cuvine 
(Alecsandri, 101) 


Imaginea eroilor şi structura lor caracterologică, dezvoltarea 
unor incidente în sensul celor de mai sus, toate sînt în funcţie 
de ideea epică si atitudinea afectivă a cintaretului. 

Tipul transilvano-maramuresan dezvoltă, în linii mari, 
aceleaşi momente, doar că lipseşte baladei de data aceasta 
patosul epic de care dau dovadă cele mai multe variante din 
spaţiul dunărean. Lipsesc, de asemenea, multe tablouri, ca 
cel al luptei fabuloase, dată între cei doi ori tabloul vrajei 
cîntecului. Însuși începutul este altul : 


Ce s-aude, ce s-aude? 
Pin-la mine ce pătrunde? . 
Ori-i sunet de clopoțel, 
Ori-i glas de turturele? 


ibidem, XXXII, 6—7, cca 100 v. (Suceava); Izverniceanu 1—7, cca 150 v. 
(Banat) ; revista Ion Creangă, III, 1910, p. 273, cca 120 v. (Covurlui); ibidem 
1914, 203—204, cca 100 v. (Suceava); Cărăbiș, 17—20, cca 140 v. (Gorj) ; Graiul 
nostru, I, 17—18, cca 50 v. (Gorj); idem, 118—119, cca 30 v. (Muscel) ; Vulpian 
94; Popovici, 38, 14 v. (Banat); Densușianu, 173 cca 100 v. ; Graiul din Tara 
Hafegului; Brăiloiu, 113—117, 112 v. (Vilcea cu muzică); Nicoliescu-Plopsor, 
35—53, cca 550 v. (Dolj); Cocişu 472, 70 v. (notată muzical), indică 46 variante ; 
Sandu-Timoc, 151—157, cca. 200 v. (Timoc); Arhivele Olleniei, 1926, 437, cca 
150 v. (Banat); Folclor din Transilvania I, 467, cca 100 v. 5 Vechi cintece de 
viteji, 104—107, cca 180 v. (Dolj) ; Lighezan, 155. 
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Era fișpanul. Acesta, fără vr-o motivaţie deosebită, cere váta- 
tului de haiduci pe mîndră. Bravind, ca un milles gloriosus, 
'átaful porunceste : 


Cei mai iuti pe dinainte, 
Să dati la fispani plácinte ; 
Cei mai moi, 

Pe dinapoi 

Minati domnii ca pe oi, 

Sá nu le mai vină minte 
A ne sta nou-nainte, 

Că codrutul nu-i domnesc. 
Că codrutu-i haiducesc... 


Se observă eum caracterul eroie al baladei din spaţiul 
său de baștină evoluează in cel adoptiv către bravadă vizibil 
umoristică. Cîntăreţii nu mai sînt înclinați să infátiseze in mod 
grandios tablouri de natură, oameni plini de patimi, conferind un 
sfîrşit dramatic unora dintre ei. În locul unei lupte spectaculoase, 
cu urmări de-a dreptul senzaţionale, cîntăreţii ardeleni adoptă ` 
un eligeu frecvent în balada antiotomană: 


Tipá galbini pe jos, 
Pandurii tot culegea, 
Stoinicel capuri tăia. 21 


Motivul discutat are un corespondent și în epica populară 
bulgară. Ideea iniţială de a întoarce vizita, socrilor este si aici 
un obicei vechi. Anecdotiea este dezvoltată deosebit. Miliţa, 
ca să scape de soţ, ia în tolbă o săgeată mai puţin decît îi tre- 
buia soțului; în lupta cu haiducii, cînd să săgeteze si pe voie- 
vodul lor, el vede că nu mai are cu ce. Prins şi legat, este 
scăpat de un cioban ca apoi să pedepsească pe amant şi soţia 
necredineioasá.?? 


*1 În Familia — Oradea, 1884, p. 68; cf. Bugnariu, p. 32—37, 150 v., 
(Năsăud). 

22 Vezi varianta publ. în traducere, Poezii populare, de G. Dem. Teodo- 
rescu, p. 633. 


CAPITOLUL I! 
Travestirea 


În epica populară română tematica travestirii a fost dez- 
voltată în balade ca cea a lui lencea Sábieneea ori Mălina- 
Călina. Eroul în cea dintii este tipul aventurierului oriental, 
fecioraş „de sîrb bogat”, cu ,,salvari de ciocirlat"', cu „mustaţa-n 
varvarie?, care se plimbă prin cafenelele din Țarigrad, laudin- 
du-se că nici o fată nu i-a scăpat nesárutatá, afară de ,,nepotica 
împăratului”. Pune ,rămăşag” cu turcii cá va intra și în iatacul 
ei. Prevenitá, aceasta isi ia toate măsurile. Dar Iencea recurge 
la un vicleșug: se travesteşte ca femeie, igi tunde mustăţile 
şi igi prinde cu ace cîrpa pe cap... 


Pune ceacșiri stretiori 
Peste salvari rosiori ; 
Peste fesu ros din cap, 
Pune un stergar várgat, 
Ca turcoaicele legat. 


Cu ,,saiaua prinsá-n briu”, cu furcă de tors, vorbind femeieste, 
cere adăpost Stăncuţei, c-ar fi bătut-o bărbatul. Primit înăuntru, 
ne-am aştepta la hazul şi lauda aventurierului de a doua zi, 
dar spre surprindere: ,,nepotica" simulase numai respingerea 
lui Iencea, ca să-l poată avea de bărbat. Prins în cursă, aceasta 
exclamă : 


D-alelei, fecior de lele, 
Nu dosi dintr-ale mele... 
Ia să-mi pui cununa-n cap, 
Sá má ştiu că ma bărbat[...] 
Că-n-adins te vream pe tine 
Si-n-adins m-am láudat 
(G. Dem. Teodorescu, 642). 


În "Transilvania si in părţile nordice din Transilvania, 


cinteeul.se desprinde de ambianța orientală. Debitat într-o 
altă societate de către un colportor deosebit de tipul lăutarului 
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brăilean, motivul capătă înfăţişare nouă. În locul aventurierului 
lăudăros, apare fata înseși care... 


Strigă, doamne, cine-mi strigă? 
Strigă Ana, 
Belgradeana, i 
De pe zid, de pe cetate, 
Peste văi, tare departe; 
Care-n lume s-a afla, 
Guriţa a-mi săruta 
(Corcea, 136). 


Singurul care se încumetă a o înfrunta este Iancu Săbiancu. 
Între cei doi are loe un dialog publie, o strigare in piata tirgului 
și o întrecere, aşadar, care pe care să rămînă în această dispută 
erotică. Ca să izbîndească, Iancu se preface cá a murit. Mamá-sa 
„c-un glas mare, muieresc”, vestește moartea fiului, la întreaga 
„țeară”, încît tentativa de a cuceri pe Ana este usuratá. Prin 
travestire, cintaretii reduc conţinutul baladei la aceleași dialoguri. 

Motivul este intilnit în linii epice si similare si în epica 
bulgară. În acest spaţiu tonul devine grav, balada fiind lipsită, 
de nota umoristică din versiunea română, ca si de travestire, 
ca modalitate universală. 22 | 

Călina- Mălina este o baladă în felul celor de mai sus, 
dezvoltată însă în spaţiul moldovenesc. În zona multelor mănăs- 
tiri din Neamţ, anecdotica motivului este acomodată lumei 


*3 B. Anghelov- M. Arnaudov, op. cit., p. 124. Pentru materialul român 
vezi alte variante: Burada, 174—179, cca’ 140 v. (Dobrogea); Cataná, 57— 61, 
cca 140 v. (Banat); Sezdloarea, I, 1892, cca 80 v. (Suceava); Pompiliu, 71 cca 
75 v. (Crişul Negru); Tribuna, 1888, p. 453; ibid., p. 459; Iosif Popovici, 
2 variante, cca 80 v. 180 (Banat); Vulpian, 48—49; Familia, 1897, p. 10, cca 
100 v.; Tribuna, 1889, nr. 266, cca. 200 v. (Banat); Pop Reteganul, 30—31, 
cca 80 v. (Hunedoara), Tocilescu, I,, 114—115, 164 v. (Teleorman) ; idem, 213— 
215, 95 v. (Focșani); idem, I, 1060—61, 64 v. (Dimbovita) ; idem, 1275 (Neamt) ; 
Diaconu , Rm. Sárat, II, 32—34, 51 v.; Giuglea— Vilsan, 53— 58, 159 v., (De 
la românii din Serbia) ; Păsculescu, 292—294, 105 v. (Romanati, muzicá) ; Aposto- 
lescu, 13—16, 100 v. ; Birlea, 29—31, 131 v. (Maramures) ; Papahagi, 97, 58 v. 
(Maramureş) ; Pamfile, 55—57, 198 v. ; idem 57—59, 185 v. (Neamţ) ; Sezdtoarea, 
XXXII, 99, cca 40 v., (Bucovina); revista Ion Creangá, 1V, 1911, 361—365, 
cca 80 v. (Bucovina); ibidem, 1916, 44—45, cca 100 v. (Ilfov); Izvoragul, XVI 
1937, 7—8, 262, cca 80 v. (Dolj); ibidem, XVII, 1938, 222—224, cca 120 v., 
(Timiş— Torontal); Folclor din Transilvania, I, 202—203, cca 50 v. (Sălaj) ; 
ibidem, 334—337, cca 120 v. (Maramures); Tiplea, 32, 59 v. 


de călugări si călugăriţe. Eroina este o frumoasă „copilă”, 
dezamăgită în dragoste. şi care: | 


Straie că-şi cernea, 
Se călugărea, 

Și ea se vestea: 
Maic-călugăriţă, 
Albă la pielitá 

Ca o lebedita, 
Neagră la stráitá 
De soi si de vita 


Călugăriţa e jinduitá de domnitor si de „boierii din Iași”. Unul 
dintre ei, Vasile Uta, îmbracă şi el straie călugărești si, incálicind... 


Pe-un cal porumbac, 
La coadă cudalb, 
Cu ţintă la cap, 

La picior pag, 


într-o dimineaţă „cam pe fum, pe ceaţă”, nemereste din intim- 
plare la chilia Mălinei. Între cei doi „călugăriţi” are loc cunos- 
cutul dialog din variantele munteano-bánátene, pătruns însă 
de o poezie nouă. Călugăriţa îi oferă loc pe prispă, dar ,,cálu- 
gărul” îi răspunde: 


Ciinii m-or látra, 

Eu m-oi apăra, 
Somnul mi-oi strica ; 
Ploaia a ploua, 
Stresina-a pica, 

Si-a fi vai de ea, 
De hodina mea 
i (Pamfile, 56). 


Prin ironie si umor, cîntăreții populari au dezvoltat în spa- 
tii diferite un acelaşi motiv în haină epică cu totuloriginalá, încât 
lectorul are impresia că se găsește, de fiecare dată, în fata unui 
nou cîntec. Același sentiment are si cînd urmăreşte motivul in 
folelorul altor popoare, ca de exemplu Contele și cdlugdrita 
(Graf und Nonne) sau Fiul de conte travestit (Der verkleidete 
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Markgrafensohn), balade populare germane. Spre deosebire de 
cele románesti, acestea poartá amprentele caracteristice unor 
productii medievale occidentale, aflate la interferenta cu lite- 
ratura cultă a unor poeţi mărunți. 24 : 


Prin ideea epică ca şi unele modalităţi de exprimare, 
Cucul si turturica se înrudeşte cu baladele de mai sus. Cîntăreţii 
anonimi, în locul travestirii vestimentare fac uz de metamorfoză. 
Cele două păsări — una din ele agresivă, declarind amor celei- 
lalte — gingaşe si indiferentă, constituie simboluri erotice 
umane. Autorii unor asemenea cîntece narative sînt destul de 
inventivi în a găsi un ton adecvat, ironic si umoristic, de a 
potrivi etnograficul cu frămîntările sufleteşti. Sint cunoscute 
popoarelor de pretutindeni expresii ca: „singur cuc”, „a trăi 
ca un cuc”, ,inamorat cuc”; ele exprimă incapacitatea dar 
pe de altă parte şi capacitatea de mare înflăcărare erotică a 
păsării. Opusă acesteia, care simbolizează chiar Si prin nume 
agresivitatea masculină, este turturica, o pasăre socotită de 
popor sălbatică” si tristă (chiar prin ginguritul ei). Ea simboli- 
zeazá gingásie si fidelitate. În locul acestor două păsări, la 
români apar în unele variante sturzul şi mierla. Cea dintii 
atrage atenţia prin penaj si șuieratul puternic, iar a doua prin 
volubilitate si zgomote (,,farfara de gură”). 

Talentul autorilor din popor constă în închegarea unei 
acţiuni cu caracter eroic ce dezvoltă o agresivitate erotică 
nestăvilită a celor dintii — cucul ori sturzul — decît prin meta- 
morfoza celei de-a doua în diferite obiecte, fiinţe ori elemente 
cosmice, pe care alternativ le urmează prin metamorfoză 
potrivită si cealaltă. Cele două păsări : 


Mierla prin stufis, 
Slurzu-n cárpinis, 


convorbese ; sturzul i-ar fi spus celeilalte, pe un ton ademenitor : 


— Mierlitá, mierlita, 
Pasăre pestriță, 
Pestritá si sură, 
Farfara de jară, 


24 Vd. John Meier, op. cil., I, p. 180; II, p. 7—13. 


La pene uşoară, 
La bot rotunjoară — 


să-i fie soţie, „vara pe cîmpie iar iarna-n pribegie”. Dar mierla-i 
răspunse răspicat : | 


Ba, sturzule, ba, 
Eu nu te-oi lua, 
Măcar de-ai crápa *5 — 
(G. Dem. Teodorescu, 453) 


Ca să scape de sturz, îl ameninţă cá se va preface in „trestie 
pitică”, însă si el răspunde cá se va transforma în „pasăre mică”, 
s-o aseza pe ea si de dor i-o trece. Metamorfoza continua : 


floare — rouá 

turtá — vátrai 

cruce > sturz 

vie > pindar 

fintiná > ciuturá etc., etc, 


Inventarul unor asemenea metamorfoze ar putea fi lungit, cu 
fiecare variantă in parte si de la ţară la ţară, fiind in aga fel 
combinat; ca cele două elemente să formeze in permanență 
un cuplu masculin-feminin. | 

Cîntecul e o plăcută conversaţie si un admirabil joc de 
imagini luate din zone variate, contrastul făcînd farmecul 
lor. În nordul ţării, ca în toate celelalte versiuni amintite, 
cele două păsări sînt înlocuite cu ființe : un mogneag îndrăgostit 
de o fată săracă (Bugnariu), o logodnicá sau logodnic care 
vor să se înece, fiindcă unul n-ar înțelege dragostea celuilalt. 
Urmează şi de data aceasta un sir de metamorfoze în genul 
celor citate. | 

B. P. Hasdeu, vrind să dovedească originea orientală a 
motivului (persană) si că el ar fi ajuns la români prin bogomi- 


23 La G. Dem. Teodorescu, 457—459, 169 v. (Bucuresti); alte variante: 
Alecsandri, 7—10, cca 120; Codin, 187—191, cca 120 v. (Muscel) ; Burada, 126 — 
133, cca 200 v. (Dobrogea); Marian, I. 96—101, cca 150 v. (Bucovina); Sezd- 
toarea, VII, 169; Tocilescu, I,, 4—5, 50 v. .(Teleorman) ; Vasiliu, 5, 63 v. 
(Suceava) ; revista Jon Creangá, 1910, 72 cca 150 v. (Suceava); Cocisu, Cintece 
populare, p. 37; Folclor din Transilvania, 1I, 492, 45 v. (Banat); Motivul mai 
este cunoscut si sub numele de: Mierla si sturzul sau Mierluşca şi cucu. 
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lism, iar de aici in occident, aduce la susținerea tezei un foarte 
bogat material comparativ. 2% Ne referim la multe variante 
franceze, in care „la petite brunette? s-ar preface in : 


lièvre iar logodnicul chien 
grive > bon chasseur 
caille > moissonnier 

rose > jardinier 

étoile > nuage etc. 


Sau : 


— Si tu te fais nonne dans un couvent, 
Je me ferai moine chantant, 

Pour confesier Ia nonne dans le couvent. 
— Si tu te fais moine, moine chantant, 

Je me ferai carpe dans un etang, 

Et jamais tu n'auras mon cœur content. ?? 


Maniera artistică a metamorfozei rămîne într-o aceeaşi 
zonă comună si popoarelor orientale ori altora din apus. 

Tema a fost tratată de numerosi poeti, începînd cu Ana- 
crenon, care ar vrea să fie oglindă ca să-l privească iubita, 
mantie ca să-i cuprindă formele ei divine (Oda III ). 


26 Vezi Cuvente den betrâni, vol. II, 1879, Cucul si turturica la români, la 
morovi, provenfali etc. p. 500 şi urm, : 
cf. În Romania, III, 1874, p. 114. 


27 — Dacătu te faci călugăriţă într-o minástire, 
Eu m-oi face călugăr care să cint. 
Pentru a spovedi pe călugăriță 
— Dacă tu te faci călugăr, cálugár-cintáret. 
Eu mă voi face crap în baltă 
Și niciodată tu nu vei avea o inimă mulţumită 


(Rolland, IV, 31) 


mai vezi alte variante: Alecsandri, 175—177, 138 v.; Vulpian, 83, cca 
200 v.; Dem Teodorescu, 656—658, 180 v. (Bucureşti); Burada, 211— 
217, cca 160 v. (Dobrogea); Marienescu, 68—74, cca 200 v. (Banat); Tocilescu, 
I, 110—111, 139 v. (Teleorman) ; idem, 112—113, 176 v. (Gorj) ; idem, I,, 1260, 
60 v. (Dolj); idem, 1261, 60 v. (Ilfov); Mateescu, 93—96, cca 110 v. (Arges) ; 
Apostolescu, 33—42, 240 v. (Teleorman); Diaconu, Rm. Sărat, 63—65, 89 
v. ; Gind si slovă olleneascá, II, 1937, nr. 15, ; Banalul literar, IV, 1938, nr. 5— 7, 
Graiul nostru, I, 38—42, cca 150 v. (Vilcea); Fagetel, 38— 42, 120 v. (Dolj). 


CAPITOLUL Iu 
Cintecul nunului 


Sint balade familiale care se aud cu deosebire la nunti, 
fiind închinate soacrei ori nagului. A celui din urmă mai este 
cunoscută sub numele istorie sonor: Nunta lui Iancu Vodă, 
Feciorul lui Petru Vodă gi mai frecvent sub cel de Letinul 
bogat. Ambianta epică pare a unui cîntec de curte, fiind vorba 
de însurătoarea unui fecior de domn. B. P. Hasdeu stabilește 
chiar unele izvoare istorice sirbe, motivul fiind întîlnit si în 
folelorul vecinilor de la sud uneori in forme similare. 

Balada românească narează- în forme tipice obiceiuri de 
la nunțile ţărăneşti de astăzi si care, odinioară, se practicau şi 
în sfera celor boierești ori domneşti. Acţiunea celor mai multe 
dintre ele se deschide cu un tablou frecvent în epica populară : 


Din oraş din Bucuresti, 
L-ale case mari domneşti... 


la curtea lui Stefan Vodă „multe carite-au sosit”, pe dinăuntru 
„„poleite”, ,,pe deasupra sindrilite". Din ele coboară ,,c0coa- 
ne-mpodobite”, gătite pentru nuntă... 


Că se-nsoară Iancu-Vodá 


Şi-l cunună Mihnea-Vodă 
(Păsculescu, 203). 


Într-o altă variantă : 
Se-nsoară Mirea-Vodà 
Si-1 cunună Radu-Vodá 


(Tocilescu, I, 112). 


Numirile istorice nu arată nimic sigur şi nu pot fi luate 
ca puncte de plecare la o documentare in acest sens. Ele sint 
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invocate pentru a se da mai multá credibilitate celor narate. 
Varianta Aleesandri se pare a fi, in parte, o contrafacere pro- 
prie. Incepe in stil romantic, medievalizind : 


Lăpuşneanul cel cumplit 

Stá pe scaun poleit, 

Curtea-i plină de boieri, 

Vornici, hatmani, vistieri. 
(175). 


Ceea ce urmează după astfel de introduceri istoricizante 
nu este altceva. decît un elogiu adus nagului, fapt din care 
decurge denumirea mai potrivită dată în unele colecţii de Nunul 
mare sau Cîntecul naşului. Lăutari de veche tradiţie narează, 
retoric în gen de oratie de nuntă: 


Nunta, măre, cind sosia, 
Nunta, máre, cind vedea, 
O lăsa, cit o lăsa 
Pină mai s-apropia, 
Și-atunci, măre se scula, 
Curțile cá závora 
(G. Dem. Teodorescu, 654). 


- E ceea ce se face prin unele părţi şi astăzi. ,,Letinul bogat”? 
strigă odată „iortomănește”, altădată ,,letineste”, intrebind : 


Care este mirele, 
Ca să sară porţile, 
Porţile şi butile? 


Neputiincios, ,lacrimile-l podidesc", însă nașul îl încura- 


Taci, fine nu te speria, 
Să trăiască nașul tău, 
Să trăiască nașă-ta, 
Ca să-ţi luăm pe fina 
| (Păsculescu, 204). 


Ca și în basme, închingîndu-și calul, sare peste porti, peste 
butile cu vin pe care le taie, că: | 


Doagele se dăsfăceau, 
Nuntașii cai adăpau 
i (Pamfile, 64— 65). 


Prin versurile de mai sus, cîntăreţii exprimă obișnuitele aluzii 
la îndatoririle socrului, de a ieşi înaintea nunţii si de a cinsti 
pe nuntaşi cu băutură. Încercările la care e supus mirele fac 
parte din înseși practicele nuntilor. Ele continuă să fie enunțate : 
să sară „șapte topuri de postav”, pe care împărțindu-le din 
ele să croiască pentru nun ,,paltonas", iar pentru nunăşită ,,malo- 
tifa” (o manta blánitá) ; apoi să taie sforile „să cadă servetele’’, 
pe care ,,pe la cai de punea”; să aleagă ca în basme dintre 
şapte fete la fel îmbrăcate, pe mireasă. Pe toate, în loc de 
mire, le sávirgeste cu destoinicie nunul. Cele mai multe variante 
sfirgese cu acest episod. În cîteva însă acţiunea se încheie cu 
imaginea ,jetinilor" suiti pe caii ciumpăviţi de urechi și cozi, 
o. imagine de asemenea des întîlnită la nunțile de altădată. 


Nora și soacra este un cîntec narativ sub forma unei balade 
populare, zis tot la nunţi, rostul acestuia fiind de a arăta drama 
soacrei care-şi urăște nora. Are o nuanță puternică moraliza- 
toare, aflată la confluenţa cu motivul reîntoarcerii soldatului 
de la oaste sau cu a logodnicilor nefericiti. . 

Conflictul dintre noră și soacră este prilejuit, în cele mai 
multe variante, de lăcomia după avere şi de căsătoria feciorului 
fără voia mame-sii, cu fata pe care o iubește. Abia plecat; la 
oaste că soacra închide pe noră și-o hrănește doar: 


Cu cojita de mălai, 
Uscate de nouă ai, (ani) 
Cu apsoara ploilor, 
Tot din troaca boilor 
(G. Dem. Teodorescu, 623). _ 


Reîntors din cătănie, eu graba celui ce-și părăsise soţia pe 
neașteptate, vrea s-o vadă, dar află c-ar fi murit, că s-ar fi 
înecat. Expunind fapte mărunte, in fond, cântăreţul popular 
reuşeşte să obţină efecte artistice deosebite. Cere să-i vadă 
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mormîntul, ca sárutind pămîntul: „Să mai simtă” pe soţie. | 
Cum ploile l-ar fi luat, | Adis 


Lacrimile-1 podidea 
Si de mă-sa se ruga 
Sá-i arate doar urma. 


. Neaflind nimic, vrea să plece in lume, să se însoare „cu 
potica din vileéa", cu codrul si cu mierla. Dupá multe cáutári 
o găsește mă ni | RUP" ze 
Nemincatá, nebáutá 
Si de vinturi nebátutá 
Si de soare nevăzută. 


„Sfârșitul baladei variază mai cu fiecare variantă : mama e 
arsă de vie, e spinzuratá „în dealul cu furcile” sau e lăsată să 
meargă în lume... | dii 


Să se-nvefe soacrele 
“Cum se tin nurorile, 


‘In unele variante apare o formă de pedeapsá medievala 
a „judecății divine” („jus dei"): 


Arc in mină că-ntindea, 
O săgeată-n arc punea, 
Tot în'sus o trimetea... 
Și săgeata că-mi sosia, 
Mü-sii-n creştet se-nfigea | 
| ~ `(Ibidem, 626). 


CAPITOLUL IV 
Reîntoarcerea pe neaşteptate 


Este o tematică foarte frecventă în folclorul românilor gi al 
tuturor popoarelor. Barzii anonimi cîntă cînd pe soldatul reîn- 
tors din războaie în momentul căsătoriei logodnicei, cînd pe 
logodnicul care-și găseşte logodnica moartă, cînd pe soţul care-și 
găseşte sofia. cu altul ori sofia ce-și vede pe sot ingrijind de 
copilul părăsit ete. Situatiile epice sînt dintre cele mai variate si 
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totodată senzaţionale prin factura lor. Unele din ele dezvoltă 
teme vechi, ca cea a lui Odiseu, reîntors acasă după multă, 
vreme, în timp ce Penelopa era petitá de numeroşi bărbaţi, 
sau ca cea a lui „Hero şi Leandrw’’. 

Altele sint mai noi, ca cea a reîntoarcerii nevestei fugite 
de acasă. Motivul este mai frecvent în Banat si Transilvania. 
Autorii populari cultivînd cu deosebire dialogul, arată pe 
aventurierul îndrăgostit care strigă la fereastră : 


— Tesi afară, tu nevasto! 
— Io afară n-oi iesi... 


„că focul in cuptor duduieste si fiut, se dogorește”, sau soţul 


Doarme la picioare 
Cu trei rînduri de pistoale.*8 


De la început sîntem familiarizați cu ceea ce caracteri- 
zează întregul ciclu: viata intimă, ridicată in zone eroice, 
proprii baladei. Neputind rezista tentatiei iubitului, fuge cu: 
el în codru. Dar abia acum începe drama soţiei : auzind cucul 
cintind, „crede că-i puitu plingind", „nelăptat, nebotezat". Se 
reîntoarce acasă, cere ,,cortel", adică adăpost, şi, nerecunoscută 
de sot, află de la el că soţia n-ar pati nimica de s-ar întoarce. 
Arátindu-i cine este, soţul devine neîndurător — o arde de vie. 

Cu tot caracterul banal al temei, cîntăreţii au ştiut si de 
data aceasta să introducă fapte surprinzătoare, turnura cin- 
tecului devenind pînă la urmă plină de peripeții. Într-o altă 
variantă, sofia rătăcind prin codri si fiind intilnità de hoţi, 
pleacă cu ei, atirnindu-si copilul într-un copac, pe care... 


Cind primăvara ploua, 
Pruncutu mi-a scălda ; 
Și vintu cînd a sufla — 
Pruncutu mi-a legána, 
Păsările ori ciripi — 
Pruncufu mi-or adormi. 
(Sezátoarea, 1928, p. 36, 41). 


Versurile amintese de unele din frumoasa baladá a Meg- 
terului Manole. Sfirsitul este altul decît al cintecului de mai sus. 


*8 Vezi mai cu seamă variantele: Pompiliu, p. 21 Hodos, p. 63—68; 
Catană, p. 34—41; Tit-Bud, p. 6—8; Bugnariu, p. 89—92. T 
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O altă variantă dezvoltă o idee nouă: a fugii soţiei din 
pricina soţului cicălitor sau necredincios. Unele versuri amintesc 
de motivul „satelor robite? şi al femeilor rápite de tătari. 


Reîntoarcerea pe neașteptate a soţului capătă în unele 
balade bănăţene, ca cea a lui lenágel eel frumusel, turnură 
umoristică, motivul fiind expus în limitele aneedotei universale 
despre „femeia neeredineioasá". În folclorul popoarelor ger- 
manice a circulat încă din secolul al XVI-lea versificarea acestei 
anecdote sub numele Der Hafersack. 29 

Cîntăreţii români folosesc, mai mult decît în oricare altă 
paladă, dialogul. Prin întrebări neaşteptate si răspunsuri date 
` pripit — un soi de quiproquouri ce creează mişcare proprie unei 
scenete comice — ei reduc anecdotica la cîteva momente tipice. 
Soţul grăbit, bitind la poartă, nemaiasteptind răspuns, intră 
în casă încît soţia abia are timp să-și ascundă iubitul în ladă. 
E întîmpinată cu cuvinte pline de ironie : 


— Bună ziua, boreasă ! 
Ce te-ncui singură-n casă, 
Te-ai temut, poate, iubită, 
De vr-un zmău să fii răpită? 
— Ba, m-am închis, dragul meu, 
Să mai dorm, că mi-i cam rău! 


Situaţia devine penibilă cînd bărbatul vede sabia amantului 
în cui, cizmele ori calul în grajd, iar soţia e pusă să dea răs- 
punsuri la toate acestea, în felul următor : 


— Ce ţi-e părul flusturat? . 
Fata cine t-a muscat? 

— Eu cu mifa m-am jucat, 
Si în joc m-a zgiriat. - 


Cerind cojocul din ladă, iar ea ezitind, soţul „zboară” sá-lia ; dá 
peste cel ascuns. Intrebata ce poate fi aceasta, ráspunde placid : 
— Ce să fie! Nu-i nimică, 
O fi ceva pápusicá 


(Cataná, 69). 


29 John Meier, op. cit, II, p. 272—275. 
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Ráfuiala dintre cei doi inchide o naratiune in genul litera- 
turii bănăţene a unor scriitori ca Victor Vlad de la Marina. 
Cintáretii au bunul prilej de a interpreta ,,rolul? cînd al iubi- 
tului, cînd al soţiei ori soţului, surprind stările comice in care 
se află și creează o adevărată scenetă umoristică. Poate de aici 
vine și îndemnul ca în unele sate, motivul să fie chiar drama- 
tizat sub forma unei piese de teatru. l 

Într-o versiune bulgară (Anghelov-Arnaudov, p. 248), 
ca și în cea amintită germană şi o alta din folclorul portughez 
ori francez, expunerea e făcută la un mod sever și moralizator. 
Cavalerul plecat la vînătoare, reintorcindu-se si el pe neas- 
teptate, întreabă pe frumoasa Marilla : 


— Quel est ce cheval blanc? 
— Mon pére vous l-a envoyé! 
— Cette epée?... 


Situaţii comice asemănătoare baladei bánátene se întîlnesc 
si în Ban plugar (Tocilescu, I, 77), doar cá de data aceasta anec- 
dotiea e puternic colorată istoric. „Băneasa? ,,se-ndrigea c-un ` 
ture”, pe care ,,finul Pîrvu” pedepsindu-l şi imbrácindu-1 hainele 
creează confuzii și situații comice in plus față de motivul amintit. 


S-ar părea că Vartiei sau Doamna Ileana ar fi un cîntec 
istoric, unii cercetători încercînd să identifice în eroi personaje 
istorice din secolul al XVI-lea. 30 Prin ideea care stă si la baza 
acestuia ar fi un cîntec tot de nuntă, aluziile fiind evidente la 
dragostea dintre nună si fin, iar tema fiind odiseană.. 

La Ileana, „frumoasă ca lebăda”, „mare masă mi-e întinsă 
si de boieri mi-e coprinsá" — o formulare cligeu, frecvent 
întilnită mai cu seamă în ciclul de balade antifeudale. Într-un 
moment gazda, adresîndu-se mesenilor, le spune: 


Care-ati mincat, n-aţi mincat, 
Frate, sculati si plecaţi, 
C-am o vorbă să vorbesc 
Și o domă să domesc. 31 
Cu finu-meu să vorbesc 
(Păsculescu, 105). 


3% Mai întîi N. Iorga, apoi Anton Balotă, Funcțiunea socială a cintecului 
bălrinesc, in Revista de folclor, 1958, III, nr. 3, p. 103—105. 
91 ,,Domá", ,,domesc", de la verb. a domui, vsl. a vorbi »1n taină”, ,,incet’’, 
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Si aici imaginea poate fi asociată de legenda homericá, a 
meselor nesfirsite date de Penelopa. Nasa declará dragoste 
finului. Acesta, neprimind-o, si urmárit de ideea pácatului, se 
omoară, iar după el şi naga. Din mormintele lor crese : 


Doi trandafiri 

De un loc invilcinati 

De virfuri apropiati, 
Tocmai, zău, ca niște fraţi. 


O încheiere întilnită şi în ,,logodnicii nefericiti". 

În limba sîrbească, ,,vard” înseamnă tocmai ,trandafir", 
iar o altă variantă are ca erou pe ,,Rozan?, — o aluzie evidentă 
la florile care crese din mormintele lor. 3? Şi atunci ne gindim cá 
barzii populari au avut în minte mai de grabă imaginea vegeta- 
lelor, simbol al dragostei adevărate, decît amintirea presupu- 
sului personaj istorie. 

Ritorno del marito, Le retour du soldat sau Unvermutete 
Heimkehr des Ehemannes sînt cîntece populare care dezvoltă 
motivul celui plecat în război, temă cunoscută in folclorul 
románese sub numele de Moşneagul. Eroul apare în postura unui 
Ulisse modern. Mulțimea de variante intilnite într-un mare 
număr mai la toate popoarele (uneori doar în forma legendelor 
în proză) dezvoltă aceleaşi episoade : plecarea in ,,militirie”’ 
in ,,eruciati" sau în „voiaj pe mare” a tinárului abia căsătorit 
sau logodit. Jurímintul făcut de a fi aşteptat şapte, nouă ani 
este ţinut de soţie ori logodnică, — sfîrșitul cîntecului fiind 
plin de voioşie. În multe variante însă cele părăsite dînd dovadă 
de infidelitate sînt aspru pedepsite.?? 

Eroul în multele variante române e fecior de ,,beizadea”’ 
sau „de grec” si mai des de ,,mosneag’’. Născut la „dalba 
bütrinete", creşte ca în basme: 


Vineri l-a botezat, 
Simbătă l-a logodit, 
Duminică l-a nuntit, 
Și luni carte i-a venit, 


32 Vd. Tribuna, 1889, VI, p. 1065. 

33 Ramiro Ortiz, Sul molivo folclorico del ,, Ritorno del Marilo" (tentativo 
di classificazione), extras, 1931; cf. Camariano, Ariadna, ,,Întoarcerea soțului 
Instráinat" tn poesia neogreacă si românească, in Revista Fundațiilor, 1943, nr. 3, 
p. 651—660. 
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Ferman de la împărăție 
Ca sá-l ia la militie 
(Tocilescu, I, 94). 


“Slujeşte la „poarta Tarigradului" nouă ani $i jumătate, ceea ce 
a făcut pe unii cercetători să susțină că balada în spaţiul sud- 
european ar fi veche, încă din secolul al XV lea, cînd serviciul 
militar în imperiul otoman dura timp îndelungat 4. Ideea epică 
e chiar mult mai veche. Ea ar fi fost pusă în circulaţie la popoa- 
rele germanice încă din secolul al XII-lea, de poeţi ca Walter 
von der Vogelweide și dezvoltată apoi în cîntece populare din 
evul mediu, ca cel despre ,,Henrich von Morungen” ori ,, Unver- 
mutete Heimkehr des Ehemannes" 3%. 

În variante mai recent culese, ,,fermanul? cu care e chemat 
este înlocuit de ,,arcas" ; ajuns la cazarmă, soldatul nu trimite 
veşti acasă, căci „atunce nu ştiau să serie”. Şi acest cîntec, ca 
toate dă dovadă de mare capacitate de acomodare la realităţi 
sociale noi 5%. Despărțirea ostasului de soţie ori logodnicá se 
tace sub predominanta motivului Soacra si nora. Se roagă de 
mamă s-o ţină bine, iar ca să vadă de se va mai întoarce ori 
nu să se ducă în codru, căci „de-o vedea că-i ciungit, să ştii, 
mindro, c-am murit” ; ori să samene busuioc în vatra focului. . . 


D-o ieşi verde frumos 
Să ştii că sint sănătos; 
D-o ieşi negru pălit, 
Să ştii că m-am prăpădit. 
(Tocilescu, I}, 94). 


Imaginile sint comune basmului, către care cintáretii romani 
manifestá in permanentá inclinare. Deoarece vremea trece, 
lar cel plecat nu dá nici un semn de reintoarcere, cum insusi 
codrul apare „ciungit”, iar busuiocul din vatră ,,palit’’, sofia 
se gîndeşte la alt soț. Cu gîndul acesta se împacă chiar și tatăl 
feciorului. Framintat sufletește totuşi, pleacă să sape via. 

Episodul apare și-ntr-o variantă grecească si alta germană. 
Aici doar ca simplu prilej de întîlnire cu fiul, cînd se reîntoarce 


34 Tache Papahagi, op. cit., p. 67. 

35 John Meier, op. cit., I, p. 58—62. 

26 Ilarion Cocisu, în Monografia jud. Tirnava Mare, Sighisoara, 1945. 
pe 460. $ : J 
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din armată. În versiunea românească capătă valoare simbolică. 
oferind nuntasilor vin, mogneagul spune plin de durere : 


Vinul care vi-l dau eu 
L-am făcut cu fiul meu, 
Dorul sufletului meu ; 
Si, citá viatá-oi mai avea, 
Vin din vie n-oi mai bea 
(G. Dem. Teodorescu, 618). 


„De aceea şi pleacă de-o scoate din rădăcină. Tocmai în acest 
moment, reintorcindu-se $i fiul soldat, colportorul român reia 
întreaga poveste subliniind drama părintelui. Expunind ace- 
leasi evenimente, varianta românească este mult diluată, pe 
cînd cele greceşti se remarcă prin concentrare si o artă a sur- 
prinderii stărilor sufleteşti. 


Sfirgsitul în cele mai multe este fericit: reintilnindu-se, 
cei doi se recunosc iar nunta continuă, mirele fiind soldatul 
reîntors din război. În altele însă soţia neaşteptindu-l si căsă- 
torindu-se, este pedepsită, arsă de vie (Tocilescu, I,, 96). Cele 
mai multe au sfirşit contaminat cu motivul soacra si nora: 
mama este pedepsită, fiindcă i-ar fi făcut zile negre nurorii. 
Într-o variantă, ca soldatul să ajungă la nuntă se travesteste 
în călugăr (Tocilescu, I, 12); o notă particulară întilnită si 
în unele variante grecesti." O variantă din nordul ţării, dezvol- 
tată sub imperiul altui motiv, al vornicului căzut pe cîmpul 
de luptă, are în final imaginea murgului care. . . 


Venia-ncet si rinchezind. 
Din copite scápárind | 
(Pompiliu). 


Într-o alta, din Moldova, sofia recăsătorindu-se „cu fecior de 
beizadea" acesta la reîntoarcere ameninţă pe ostaş ,,capu-ti 
pot tăia”, 


Cintecul Moșneagului fiind zis la nunţi, va fi fost mult 
cerut din moment ce se aude şi astăzi. El stirneste interes in 


3? Tache Papahagi, Constantin cel ttnár, op. cil. p. 61—68 (traducere şi 
comentarii). 
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rîndurile ascultătorilor, pentru soacrá' fiind un memento de 
ce s-ar întîmpla dacă nu şi-ar iubi nora, iar pentru noii căsătoriţi 
ce ar pati dacă n-ar arăta dragoste unii fata de alţii. 

jn alte spatii epice motivul capătă de cele mai multe ori 
intorsáturi noi, în dependență de tradiţia folclorică ca şi de 
rostul cintecului ori peisajul uman. Afará de varianta greceascá 
citatá, si care are asemánári cu balada noastrá, in multe aceen- 
tul se pune pe dragostea soţiei. Aceasta ieşind la țărmul mării 
şi privind corabiile cum vin, întreabă de cel plecat. Căpitanul 
uneia o invită să-l recunoască că el îi este soful*?. Asemenea 
evoluţie înregistrează şi o variantă catalană %. 

Din sfera ,romancero"-ului francez şi spaniol motivul 
a ajuns în America latină — în Peru, Chile, Cuba. Urmărirea 
lui si în acest spaţiu arată puterea de creație a maselor şi capa- 
citatea de acomodare la stări sociale si la firea popoarelor a unui 
motiv epic atit de căutat. Ideea naraţiunii rămîne aceeași — 
depărtarea de casă şi sosirea pe neașteptate a celui plecat. . 
Stările sufleteşti si episodicul sînt elementele care se schimbă 
de la variantă la variantă şi de la spaţiu la spaţiu. Cintat sub 
formă de romantá la italieni, francezi ori spanioli si la popoarele 
din America latină, în el revine frecvent imaginea soţiei ce 
priveşte către mare, doar o vedea vreun vas venind care să 
aducă pe soţul plecat; de mult. Poezia devine lirică-narativă, 
predominată de un sentiment de melancolie si tristeţe mai 
puternică. De multe ori cântăreții populari înfățișează starea 
mizerabilă dusă de soldat în războaie, reîntoarcerea lui acasă 
dezbrăcat si cu picioarele goale. | 


Soldat revenant de la guerre 
Coucou, 
Un pied chaussé et l'autre nu 
Coucou. 4° 


În ţările germanice motivul fiind legat de eposul legendar 
medieval, evoluează în sensul poeziilor serise de poeţi ca Walter 


38 Marcellus, Chants populaires de la Gréce moderne, Paris, 1860, p. 155, 
162, 163. ho 

39 Vd. de Puymaigre, Romanciro portugais, Paris, 1888, p. 57; cf. de Puy- 
maigre, Chants populaires recuellis dans la peys Messin, Paris, 1865, p. 22—23. 

49 „Soldatul reintorcindu-se din război, Cucu/Cu un picior 1ncáltat si cu 
altul gol, cucu/ (de Puymaigre, loc. cil.). 
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von der Vogelweide sau a unor cintece didactice. Unul dintre 
acestea, infáfisind stare sufletească de plină tristeţe a celui 
reîntors care-şi găsește soţia alături de altul, încheie eu ver- 
surile : 


Behüt dich Gott, meine schóne Braut 
Ich seh’ dich heut an niemmermehr. 41 


La romani $i greci ori unele din popoarele slave, motivul 
păstrează puternica structură epică. Uneori este dezvoltat sub 
forma unei balade de sute de versuri avînd o acţiune complexă, 
Ia infátigarea fabuloasă, iar din întîlnirea cu alte motive, 
ea cel despre soacră si noră, evoluează în sensul acestuia. Cele 
mai multe din variante sfirsese dramatic, soţia necredincioasá 
fiind arsá de vie. 


Logodnicii neferieiti. Este un cîntece popular si el de largă 
circulaţie europeană. Marea receptivitate de care s-a bucurat 
i-a fost asigurată întîi de toate de fondul legendar multisecular, 
dar şi de simbolul celor două vegetale ce crese — ca semn al 
unei dragoste curate — din mormintele a doi tineri despărțiți 
brutal în viaţă. Motivul e frecvent si în basme, — la români in’ 
cel de tipul Înşiră-te mărgăritari. Astfel cei doi brazi, meri etc., 
crescuţi din mormîntul a doi copii omoriti de slujnica vicleană 
si geloasă, prin procesul metamorfozărilor ajung pînă la urmă 
fiinţe ce povestesc tatălui odiseia lor. În alte basme, urmînd o 
linie legendară mai veche, cele două vegetale ceresc chiar din 
sîngele unei fiinţe oarecare 2. 

Cîntecul bátrinese este cunoscut în spaţiul românese sub 
numele de Inelul și Náframa, Crăișorul, Logodnicii nefericiti, 
dar si sub cel de Feciorul de găzdac și fata de om sărac ori Maica 
nemiloasă, ultimele deplasînd tematica legendară pe una soci- 
ali. Este foarte frecvent si astăzi, cintindu-se aproape cu 
exclusivitate în părțile nordice şi vestice ale ţării, ca si in Banat. 


41 „Dumnezeu să te aibă In grijă, frumoasa mea logodnică/. De astăzi eu 
nu te mai văd niciodată” (la John Meier, op. cit., I, p. 62). 

42 Într-un basm din colecţia Fundescu o fetiţă luă la îndemnul calului două 
picături de singe, pe care le puse de-o parte si de alta a porţii, răsărind din 
ele doi meri (p. 125—26). Fragmentul se găsește întocmai in basme cu multe se- 
cole inainte de era noastră. Vd. Les deux fréres, publicat de Maspero in Contes 
populaires de l'Egypte ancienne. Paris. 
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Varianta Alecsandri si bună parte din acest tip, se dis- 
tinge prin epic si o puternică nuanță medievală, eroică. Începe 
ex abrupto cu portretul celor doi eroi: 


Fost-au, fost un crăişor 
Tinerel; mindru fecior 
Cum e bradul codrilor 
Sus pe virful munților. 


Și-a luat de soţie o copilitá 
Cu chip dulce luminos 

Cu trup gingaş mlădios, 
Cum e floarea cimpului 

În lumina soarelui. 


(p. 20). 


Tabloul e perfect artisticeste. De n-ar apărea in forme 
similare mult mai tirziu, după jumătate de secol aproape, în 
colecţii ca cea a lui Alexici ori Catană, am putea crede că avem 
de-a face cu o plăzmuire a poetului. De o intervenţie a acestuia 
credem că se poate vorbi în privinţa orînduirii baladei in 
trei parti ca $i de curățirea ei de stîngăcii ori adăugarea, uneori, 
a unor versuri in sens patriotic. Încolo balada este folclorică. 
Eroul din această variantă este un ,,cráigor? care, abia căsătorit 
pleacă la oaste, „în tabără”. La despărţire, dă iubitei inelul 
din deget, pe care cînd l-o vedea c-o rugini „să știi, dragă 
c-oi muri" ! Ea îi dă năframa trasă cu aur pe margini, spunin- 
du-i : „aurul cînd s-o topi/să ştii, frate, c-oi muri’’/. Cele două 
semne fatidice sint proprii baladei române. Ele acordă de la 
început motivului valoare fabuloasă si arhaică, fiind întîlnit 
şi în basme &, 
| Variante, ea aceea a lui Aleesandri ori Cataná, dezvoltá, 
în continuare, ambinata eroică de tabără ; cráisorul observind 
semnul fatidie se adresează ,,ortacilor" in felul următor : 


Dragii mei, ostașii mei, 
Puişori viteji de zmei! 


43 Indicăm citeva :... Cind vei vedea pe marama aceasta, pe care ţi-o dau 
acum, trei picături de singe, să ştii c-am murit, vino si mă caută. Pop Reteganul, 
Povestiri Ardelenești, IV, 38; Ibidem, 51, 54; Ispirescu, op. cil, I, 112; 114 
II, 245; Stăncescu, 204. 
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Stati pe loc de ospátati 
Și la umbră vă culcati ; 
Eu sint gata de plecat, 
Acasá cá mi-am uitat 
Paloşul cel rotilat. : 


Ambianfa epică aduce unele fragmente din poeziile patriotice 
scrise de Alecsandri. Lb 

Pe drum, către casă, crăişorul se intilneste cu un voinic 
care îi spune că tatăl sáu i-a „aruncat mindra într-un tău 
adînc $i lat”. De durere, se aruncă gi el. Ultima parte aduce 
dezlegarea însăși a tematicii baladei: tatăl sculind o ţară 
întreagă, golește lacul de apă și îi găseşte pe: 


Amindoi imbrátisati, 

Pe năsip galben culcati ; 
Amindoi senini la fati, 

De păreau cá sint în viaţă, 


Cei doi sint luati si ingropati, pe el: 


. . In altar, la răsărit, 
Pe ea-n tindă la-sfintit ; 
Tar din el, frate a iesit 
Un brad verde, cárinat, 
Pe bisericá plecat ; 
Și din ca o viisoara, 
Înflorită, mlădioară, 
Ce din zori şi pină-n seară 
Pe biserică s-a-ntins 
Și cu bradul s-a cuprins. 


Dezvoltarea amplă din final nu putea să se facă decit în- 
tr-un mediu de misticism religios, din preajma multelor mănăs- 
liri şi biserici bucovinene “. În alte variante, momentul apare 
doar schiţat ori eu totul laicizat. Chiar şi figura crăişorului, a 
taberei de luptă, sint pe linia aceasta. În partea finală, ultimele 


„44 Vd. Întrebări şi răspunsuri, în “Cercetări de istorie lilerară vecie, vol, I, 
1935, p. 260 şi urm. 
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versuri vor să sublinieze atitudinea etică, cu coloratură adine 
populară : 


Tună, doamne, şi trázneste, 
Tuná-n cine despárteste 
Dulcea dragoste-nfocata, 
De-un fecior si de o fata. 


(Ibidem, 21 —22). 


Într-o altă variantă publicată la note, poetul ne înfățișează 
pe fata care, văzînd inelul ruginit, încalecă pe cal şi se duce în 
tabără, unde-l găseşte pe soţ mort. De durere eade $i ea moartă. 
Atit. Nu se mai intilneste nimic din simbolul vegetalelor. 

Varianta înregistrată de Alecsandri în forma arătată cu- 
prinde multă artificialitate ; se întîlnesc $i unele cárturárisme, 
ca raclele ce poartă „semne latinești”. Se vede cu uşurinţă, ici- 
colo mîna poetului. Si cu toate acestea intervenţia lui a fost de 
suprafaţă, balada nefiind modificată adînc, în fondul ei legen- 
dar. Așa se explică cum în chiar tipul Alecsandri a fost inregis- 
trată în mai multe variante. 

De la acest tip cavaleresc, cu accentuată notă religioasă, 
balada înregistrează în variante culese ulterior, forme evoluate 
către lirism ori unele caractere sociale, atit în spaţiul românese 
cît şi cel al popoarelor vecine sau mai îndepărtate. O variantă 
de acest fel se intilneste în colecția maramuresaná a lui Birlea 
(p. 36—38). Cîntăreţul anonim procedează de data aceasta altfel 
decît cel auzit de Alecsandri : 


Prin cea pădurice deasă 
Mindră ploaie se revarsă, 
D-aceea nu-i ploaie curată 
Ce-s lacrimi de la o fată... 


Tabloul melodramatie facilitează poetului dezvoltarea, in con- 
tinuare, a ideii epice de natură socială : a dragostei dintre fata să- 
vacă si feciorul bogat, în modul următor : 


De la o fată selencutá 
Ce-i la curte slujnicuţă. 
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Slujnicea la curticea, 

Cu feciorul se iubea, 

Cu fecior, cu domnisor, 
Pruncul doamnei curților. 


Într-o altă variantă din aceeaşi colecţie (p. 45—46), se în- 
cepe cu însăşi enuntarea temei de natură socială : 


De iubit că s-o iubit 
Un fecior de un gázdac 
Pe fatá de om sárac. 
Da cind o fost de luat, 
Părinţii nu i-o lăsat 
Şi-n cátane l-o băgat 


Remareim din aceste versuri cum viata, eu aspectele ei | 
sociale, se grefeazá pe fondul legendar in chip atit de firesc. La 
Alecsandri îi veni carte ,,crdisorului” să plece in tabără, să-şi 
apere fara ete. Versurile de asemenea factură, proprie poetului 
cult mai degrabă, sînt înlocuite cu altele ce zugrávesc realități 
noi: „la cătane l-o băgat”, — procedeu folosit uneori; atunci 
cînd părinţilor „găzdaci” nu le convenea ,,pereche”, făceau de- 
aga fel ca feciorul „să fie chemat” in armată, ca fata să se lecu- 
iască de dragostea nedorită de părinți. Dar fie că pleacă in 
armată, fie că slujniea, Ia sfatul popii Ilie, este innecatá de gáz- 

„daci, balada capătă profil epic asemănător variantei Alecsandri, 
păstrind unele. trăsături străvechi, a înmormîntării lîngă, 
cărare : S 


Hei tu mámulica mea, 
Mámulicá de-oi muri,. 
M-astupati in tintirim, 
Pe unde oamenii vin; 
M-astupali lingă cărare 
Pe unde umblă mai tare, 
Și din a lui mormintel 
O crescut un brădușel, 
Și din mormintelu’ ei 

O crescut trei strugurei, 
Strugureii s-o intins, 

Cu brádutul s-o cuprins. 
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Cit de capricioasă este fantezia populară si in transfigura- 
rea aeestui motiv, se poate vedea din unele cintece inregistrate 
sub numele de Mireasa moartă. Fabulatia e banală si conventio- 
nală : Chiva vrea să se mărite joi, dar vineri se îmbolnăvește, 
iar sîmbătă moare. (Imaginea e comună si unor variante sirbe 
şi bulgare.) Adresindu-se maicá-sii, mirele-şi exprimă o ultimă 
dorinţă : 


Maică, măiculeana mea, 

Pe Chiva să mi-o îngropaţi 

În uşa bisericii, 

Că va ieşi un fir de linte, 

Pe biserică s-a-ntinde. 

Si pe mine să mă-ngropaţi 

În ușa altarului 

Că va ieşi un fir de brad, 

Pe biserică aruncat 

Si cu lintea Imbrátisat, 

Tara, lumea va vedea 

C-a fost dragoste curatá 

D-un fecior si de-o fatá. 
(Bibicescu, 347). 


Alteori tînărul e aruncat de părinţi in închisoare ; fata nemai- 
vrind să se căsătorească cu altul, se omoară; o urmează si mi- 
rele. Îi îngroapă în grădină si : 


Dintr-insul mi-a crescut rug 
Și dintr-insa lozioară ; 
Ruguşorul s-a întins, 
Lozioara mi-a cuprins, 
Tatăl său i-a îngrădit, 

Nici pasărea n-a trecut; 


de unde și încheierea modernă și ea : 
. Of, si vai soţia mea, 
Cine stricá dragostea 


Arde-i focul cásuta. 
(Voronca, 738, 901). 


477 


Iată cum un vechi material legendar iniilnit in tradiţii si 
in basme a luat calea cintecului bátrinese, insáilind o serie de 
întîmplări grupate in jurul unui erou ce pleacă Ja luptă ori în 
jurul logodnicei și a unei dragoste neintelese de părinţi. Efuziunea 
sentimentală a ultimelor versuri distinge versiunea noastră ca, 
gi unele străine iar simbolul unirii vegetalelor subliniază și mai 
mult soarta celor despărțiți în viata, dar uniti prin moarte. Este 
toemai faptul care a contribuit atît de mult la popularitatea, 
motivului. La început acesta va fi fost un cîntec eroic, poate 
de curte, crescut din mitul legendar. Cu timpul însă s-a 
ajuns la unul de factură modernă, pe măsura sensibilităţii omu- 
lui de astăzi, avînd puternică vind lirică. Astfel că de la fabulatia 
remareabilă din varianta Alecsandri si alte cîteva maramure- 
sene, colorate de aceleaşi simboluri clasice în folclor, a inelului 
și năframei, s-a mers, de cele mai multe ori, către cîntece pur 
erotice, trecute la grupa doinelor scurte. Spre a se vedea forma 
desprinsă de eroic la carea ajuns motivul, dăm exemplul următor : 


Hai, Leano, să murim noi, 
Să ne-groape p-amindoi 
La minăstirea-n zăvoi, 
Să cinte cucul pe noi. 
La capul tău să răsaie 
O tufá de trandafiri: 
La capul meu să răsaie 
O tufá de rázmarin. 
Trandafirul să se-ntinză 
Rozmarinul să-l cuprinză 
(Gorovei, 15). - 
Sau : l 
Măi, bădiță, bunule 
Semana-{i-asi numele, 
Să samăn numele tău 
Mestecat cu dor de-al meu... 
$i din al tău să răsară 
Floare mindrá, floare rară, 
Să răsar-un răzmarin 
$i din al meu trandafir 
Rozmarinul să se-ntinză 
Pe trandafir să-l cuprinză. | 
(Teculescu, 110, 122, 124, cf. Tocilescu, I,, 316). 


Un alt cîntec, mai recent, schiţează o aceeaşi acţiune cunos- 
cută — a celor.doi îndrăgostiţi. Ingropati lîngă drum, din ei crese 
o aceeași viță si brad care — imbratisindu-se, si cel care vede — 

Pi drum sini trese 
Din guritá asa dzise 
Asta-i dragoste curată 
dila un flăcău şi-o fata. 
(Anuarul Arh, II, 119). 


În folclorul românesc, motivul a trecut si în colinde. In 
această, nouă categorie rămîne, în linii mari, acelaşi; se păs- 
trează cu deosebire simbolul arborilor imbriitisati : 

s» -Tot doi meri si doi prăsadz/Di virfuri impreunafi". Iar 
deasupra lor e legat un pat in care dorm ,,...Doi jiunei tinerei/ 
Si ini dorm faţă in faţă, / Amindoi euprinsi in brati?. Deasupra 
lor zboară două pásárele (Ibidem, IV, 117). Tema e cunoscută 
în colindele ardelene sub numele: ,,V-o doi meri si v-o doi 
peri” (Viciu, 163). 

Cit de larga circulatie are acest motiv in folelorul nostru 
se vede si din faptul cá, prin contaminare, a intrat in compo- 
nenía altor balade ca : a lui Vartic, Soarele si Luna, in Meşterul 
Manole. 

Prezentarea mai detaliată a motivului socotim că a arătat 
îndeajuns cit de familiar este el românilor. Mulțimea de cîntece 
eroice, lirico-epice, colinde, doine, toate dovedese receptivitate 
si vitalitate, vegetalele inlantuite ajungînd în a fi o aleasă ima- 
gine poetică. Nu mai puţin importantă este nota socială din 
unele variante, axindu-si întreaga fabulatie pe conflictul dintre 
feciorul de om bogat și fata săracă. 

Motivul arborilor si vegetalelor inlántuite, ca delicat simbol 
erotic atit de frecvent în creaţia poetică orală a românilor, este 
întilnit în aceeaşi măsură și în cea universală. În aceasta unele 
variante au fost înregistrate încă din veacul al XVI-lea şi al 
XVII-lea, cel dintii care atrage atenţia asupra lui fiind A. Ko- 
berstein“, iar mai tîrziu M. Child ^. În colecţii si periodice se 
publică numeroase variante portugheze, ruseşti, grecești, ger- 
mane ete., făcînd astfel posibil un studiu comparativ, singurul 


45 Über die in Sage und Dichlung gangbare Verstellung von dem Fortleben 
abgeschiedener menschelicher Seelen in der Pflanzenwell, Naumburg, 1848. 
*€ Comentarii la volumul English and Scottish popular Ballads, p. I, 96—99; 
cf. Melusine, IV, 498. 
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care poate să ilustreze valoarea artistică si folclorică a cinte- 
cului. 

Cum spuneam, versiunea românească s-a dezvoltat cu deo- 
sebire în spaţiul nordic al ţării. În imediata vecinătate, la ucrai- 
neni, motivul înregistrează o evoluţie în sensul tematicii soa- 
cra şi nora. Cultivind cu precădere dialogul, cintáretul anonim 
imprimă variantelor o puternică trăsătură rustică, fiind departe 
de eroismul cavaleresc din unele variante românești ori de altele 
de curte, ca în apusul european. Cîntecul ucrainean începe cu o 
imagine din viata țărănească : Seoală-te noră, vacile mugesc, 
scoate si viteii, ca să pască si ei. Nora ascultătoare face asa cum 

„i s-a spus de către soacră. Reintorcindu-se acasă o dată cu soţul 
de la pădure, bátrina îi spune : „bea rozmai/, Iar tu, nora mea, 
bea mătrăgună. Dar, vai, ei s-au prápádit,/Amindoi au băut 
mătrăgună”. Îngroapă pe fiu lîngă altar, iar pe nord lîngă cimi- 
tir. Din dragostea pentru fiu, plantează pe mormintu-i un pla- 
tan, iar din dispreţ; pentru norá — un tei plápind, care, ca semn 
al dragostei puternice dintre cei doi, se inlantuie unindu-se 4. 

În intenţia creatorului anonim a fost să sublinieze cruzimea 
soacrei faţă de nord, ceea ce denotă că motivul ,,logodnicilor 
uniti prin moarte” s-a dezvoltat în acest spaţiu sub predomi- 
nanfa cîntecelor despre soacră gi noră. Însuși amănuntul din 
final, că soacra plantează cei doi arbori — că ei deci nu mai 
crese din corpul celor doi — arată o evoluare a motivului către 
sensuri mai noi de viata. 

Într-o altă variantă tot ucraineană soacra pregăteşte har- 
nicei nurori otrava. Din dragoste pentru aceasta, soţul îi spune : 


O iubita mea, așteaptă şi nu bea singură, 
Să bem amindoi împreună. 


Și cintaretul adaugă ca într-una din variantele române 
(Bibicescu) 


Fiul a murit seara, 

lar nora muri dimineaţa, 

Pe fiu jl imbrácá frumos pe catafalc, 
Şi fiului îi aprinde luminare, 

Iar pe norá a rămas pusă o cociorvă î, 


47 Kolberg, A. M., Pokucie, 1883, 41; cf. Holovatzky, III, 254, in Melu- 
sine, V, 1890, p. 39—41. : 


43 Zbior wiadomosci do antropologji Krajowej, VIII, 1884, 168; cf. Melu- 
sine, IV, 1888— 1589, p. 88. „i 
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Factura versiunii ucrainiene la acest motiv este ca si in multe 
din variantele românilor, realistă. Astfel de drame vor fi avut 
loc în anumite epoci. | ] 

De cîtă capacitate de invenţie dau dovadă popoarele se 
poate vedea din semnalarea unor trăsături proprii versiunei al- 
baneze 4. În acest spaţiu, pe lîngă viaţa etnografică oglinditá 
în acest vechi motiv popular, cîntăreţii îi adaugă numeroase 
tradiţii si legende încărcate de noi simboluri. Ca să arate dra- 
gostea tinárului față de iubita sa, poetul popular albanez începe 
balada cu un tablou rar întîlnit în folclor. Încă de... 


Cind te năşteai copilă 
Stam lingă a ta poartă, 
Făcind urări şi rugă 

Pe Dumnezeu rugindu-l 
Şi nasti cu ochi negri... 
Şi-s negri ochii tăi. 


Cerută în căsătorie, părinţii refuză. Feciorul însă o încurajează : 
„Nu te-ntrista, fetiță /Înduplec eu pe mă-ta”. Cu toate darurile 
ce le face acesteia — „mîndră încălțăminte” — ori ,Imogneagu- 
lui? — o manta cálduroasá —, iar fratelui — „un briu de-argint 
şi-o spadă” —, nu ajută la nimica. Toţi rămîn neschimbati în 
hotărîrea luată. De observat aici cuvîntul greu al întregii familii 
cînd trebuia să fie măritată fata, apoi darurile ademenitoare 
ale pretendentului, luate din zona vieţii cotidiene şi avînd ca- 
raeter utilitar. T ^ 

Balada, in genere, in sud-estul european, are un bogat con- 
ţinut etnografic. Chiar tabloul următor nu este străin peisajului 
moral al omului din acest spaţiu. E vorba de raptul fetelor, 
atunci cînd părinţii nu vor să le mărite după cine vor ele 5. Po- 
etul anonim izbuteşte să înfăţişeze momentul în plină mișcare, 


4% De Rada, Rapsodie d'un poema albanese, Firenze, 1866, p. 45; traducere 
în románá de B. P. Haşdeu, în Columna lui Traian, 1876, 253—258 ; cf. Camarda, 
Appendice al sagio di grammatologia comparata sulla lingua albaneze, Prato, 1866. 
110 si urm.; Vigo, Raccolla di canti popolari siciliani, Catania, 1870, p. 698. 


5? Forma aceasta de căsătorie, ia înfățișări variate : este o răpire simulatd, 
ca părinţii să scape de cheltuielile de nuntă ; aducerea fetei în casa feciorului pentru 
a forţa pe părinţi să-i dea zestrea voită de ambii toate, sint întilnite în nenumá- 
rate practici (vezi P. Caraman, Une ancienne coutume de mariage, 1931). pi 
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ceea, ce face ca versiunea albaneză să fie prin excelență epică, 
iar alături de cea română — una dintre cele mai realizate artistic. 


..Pe cal am repezit-o 
Si am zburat departe 
Pe cea cimpie lungă ; 
Dar ne-a luat in goaná 
Al fetei groaznic frate, 
Si patru unchi cu dinsul, 
Si încă patru veri! 


Ca şi in Chira Chiralina, și în alte balade din răsăritul euro- 
pean, — apare si in acest motiv imaginea familiei numeroase 
(de tip „zadruga”), frecventă în eposul popular. De departe ur- 
măritorii îndeamnă pe cel ce furase pe fata : 


Ja-n stai, opreste-ti murgul, 

Să ne tocmim noi zestrea, 
— Eu zestra mi-am luat-o 

Nu-mi trebuie nimica ! 

Cind această mindrá 

Cu sinu] de zăpadă, 

Cu ochii — trei mii galbeni, 

Si alte mii — obrajii 

Iar sufletul — o lume 

Nemica nu mai cer!... 


Dialogul introduce mișcare gi patos, subliniază încă odată fru- 
musetea celei răpite. La albanezi ca în întregul sud al Dunării 
(si la românii bănăţeni, ca o influenţă, sudică) femeile se cum- 
părau cu bani. Astăzi gestul se mai face doar simbolic, ca un 
automatism multisecular. | 

Nedind ascultare, cei doi sint omoriti si ingropati sub pietre, 
la marginea unui riu. -— 


es Apoi la primăvară, cind totul înflorește 
Din el — un brad crescuse, 
Din ea o dubla vita, 
De struguri încărcată, 
Imbratisind pliptndá 
Pe maiestosul brad! 
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La romani, ca si Ja ucrainieni şi alte popoare, inmorminta- 
rea era fácutá lingá bisericá, iar fata in afara cimitirului ori alá- 
turi de iubit. Aici cei doi sînt omoriti de frati $i ingropati pe loc, 
in mijlocul naturii. Imaginea cadrează cu structura artistică a, 
întregii balade. Ea, din cite se. vede, are rădăcini mai vechi, . 
înfipte adînc în istoria umanităţii. Însăși vita de vie şi bradul 
crescut din mormîntul celor doi aveau puteri miraculoase : cînd 
bolnavii treceau, mîncau din struguri gi se întremau îndată ; rá- 
nifii zmulgeau din brad o frunză si o puneau pe rană şi se vin- 
decau pe loc ! De asemenea, nuntasii rupeau din brad o creangă 
si o prefáceau în steag. 

Mai mult decît toate celelalte versiuni ale baladei celor 
Unifi prin moarte, cea albaneză, crește în chip majestos din tra- 
ditii, legende $i dintr-un mod de viaţă propriu poporului. Toate 
sint ridicate la o altitudine artistică neîntilnită în alte spaţii. 
Însăși partea ultimă, a caracterului curativ al celor două vege- 
tale, apare legendar $i la greci 5; 

O variantă sîrbească începe simplu $i frumos cu o imagine 
a unui tînăr şi a unei tinere ce se iubeau. Ei se spălau în același 
riu şi îmbrăcau aceleași lenjuri ; părinţii îi despart însă. Si tî- 
nărul adresîndu-se iubitei într-un limbaj asemănător unor va- 
riante române, îi spune : 


Mori, iubita mea, simbătă seară; 
duminică dimineaţă, eu iubitul tău te voi urma, 


Ingropati alături, din mormintul lui „un tînăr brad se ridică”, 
iar din cel al iubitei „un frumos trandafir roşu”, ca apoi rozele 
să se înlănţuiască în jurul bradului imbrátisindu-l cum ,,o pan- 
glică de mătase leagă un buchet” 92 U i 

Poetul popular bulgar reduce si el cîntecul la simbolul unei 
tulpini de trandafir ce se ridică din mormîntul feciorului gi care 
crescind se impreuneazá cu vita de vie ce-a răsărit din mormin- 
tul fetei. Unirea lor era însăși. dragostea, încheie poetul. 5 


"51 In Der heilige Berg, (de Spunda) găsim: ,,o viță de vie crescu din 
mormintul Sf. Simeon, intemeietorul bisericii -Chilandari;. Nimeni. nu: a plantat-o, 
a crescut singurá. Strugurii ei aveau puterea să. facă pe femei să nască. O 
femee dorind să aibă copii şi fiind stearpă, trebuie să mănince struguri, de pe 
mormîntul Sf. Simion şi avea să nască”, 

52 Vuk Karagici, Srbske piesme, traduse de Voiart, Paris, 1834, II, 181. 
83 Miladinovié, Bálgarski narodni peasni, editia II, 1891, p. 456, nr. 497; 
cf. Krauss, Silten und Bräuche der Bulgaren, Leipzig, 18, 82. 
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Inelinári către o artă mai amplă, cu vădite tendinţe tipice 
rásáritului european întîlnim la cintáretul popular grec. Dezvol- 
tind laitmotivul întîlnit in variantele ucrainiene, al soacrei ce-și 
persecuti nora, balada evoluează de data aceasta către alte 
culmi artistice determinate, parcă, de sensibilitatea unui poet 

popular de milenară tradiţie literară a vechii Grecii. Ca eroii 
. din dramele culte, tînărul in urma morţii iubitei „ÎŞi trage cu- 
titul de aur din teaca de argint”, invirtindu-l în aer nemereşte 
drept inima-i". Si acolo unde a fost îngropat el, a crescut un cipru 
iar din mormîntul fetii — un trandafir. Trandafirul se leagănă, 
şi sărută ciprul, o pasăre se așează pe toile trandafirului ȘI eee 


Nu. cînta ca o pasăre, 
Nu cînta cum cinta ciocirlia, : 
Ci cintá si vorbeste in glas omenesc : 
Vedeti acesti nenorociti copii, 
„ Aceşti nenorociti copii: separati, 
Ei nu s-au imbratisat cit au trăit, 
„Ei se îmbrățișează cînd sint morţi. Yr 


Imaginea imensei roze ce se balansează $i sărută ciprul e plină 
de poezie, iar pasărea ce vorbeşte in grai omenese — procedeu 
întîlnit in epica folclorică, cu deosebire în Călătoria fratelui 
mori —, acordă cintecului oarecare vioiciune, altminteri străbă- 
tutá şi acesta de puternice filoane lirice. | 
O altă variantă, ce intregeste versiunea greacă a acestui 
motiv este şi cîntecul cipriot Jannakos. Eroul căzut în prizo- 
nierat pe bordul unui vas plinge cá aceasta s-a intimplat numai 
cu citeva zile de la nuntă si că de 12 ani așteaptă să se întoarcă 
la frumoasa lui Elená. Eliberat, pe drum aude că sofia se cu- 
nuná. Aleargă s-o oprească de la acest act. Ajuns acasă, îmbră- 
fisindu-se ead morţi amindoi. Ingropati alături, din mormintele 
lor au crescut un cipru și un lămii, care plecîndu-se cînd unul 
cînd altul, se sărută. Fabulatia cintecului, pe lingă elementul 
tipie acestuia, aduce cîteva aspecte intilnite în Voichifa şi Mog- 
neagul. Intre versiunea greacă si cea românească se observă 


54 Passow, Popularia carmina Graeciae recentioris, Lipsiae, 1860, p. 336, 
nr. 456. ; 
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unele similitudini, fapt ce poate fi observat si cu alte motive 
folclorice 55. 

Prin versiunile din Europa apuseană cititorul face cunoștință 
cu altă lume. Motivul în aceste părţi a circulat sub forma de foi 
volante încă din secolul al XVI-lea. Desprins de latura re- 
ligioasă, tipică evului mediu, multele cîntece pe această temă 
capătă înfățișare pur laică, burgheză. În formele mai vechi ele 
apar în stilul variantelor cavalerești, nu însă ca la Alecsandri, 
a cavalerului chemat în tabără, ci a celui îndrăgostit; de o sluj- 
nică. Din spaţiul german, pînă spre Tárile de jos si Franţa mo- 
tivul, publicat sub titlul de Ritter und Magd, se desfăşoară in 
linii mari în felul următor: ` 


Un cavaler se jucă cu iubita sa 
Pină dimineaţă în zori, 
Vitiram, vitiram, vitirallala, 
Pind dimineaţa în zori. 


. Bunăvoioșia cu care se deschide cintecul erotic „de lume” 
continuă în felul acesta pe multe strofe, infütisind biografie 
drama nevinovatei fete. Pînă la urmă ajunge de să destăinuie 
mamei : 

Eu m-am jucat cu un nobil, 
Si-acum trebuie să am un copil 


la care mama răspunde prompt : 


Dacă tu naști un copil, 
Mai bine te arunci în Rhin. 


Părăsind acest plan epic, cîntăreţul ne transportă intr-al- 
tul; cavalerul obsedat de păcătoasa dragoste, se scoală în miez . 
de noapte, pleacă călare si cînd ajunge la înalte porti ale Augs- 
burgului văzu că „patru ciocli duceau pe năsălie un mort”. Ri- 
dică voalul de pe fata lui și-și recunoaşte iubita. De durere, 


scotind sabia si vîrîndu-şi-o în piept, rostește : 


Faceti-ne, faceti-ne, un mormint adine 
Între două ziduri inalte; 
Acolo vreau eu să-mi string la inimă comoara. 


„5 G. A. Megas, Atena, informează că în arhivele folclorice grecești motivul 
ar fi atins în 1938 impresionantul număr de 142 variante: Regretăm că n-am avut 
la indeminá decit prea puţine. 


Si poetul adaugă : 
Pe ea a ingropat-o in cimitir 
Pe el însă in locul spinzurătoarei. 


Si continuă : 
N-a trecut nici un sfert de an 
“ȘI. un crin a crescut pe mormîntul său 


Pe a: cărui frunze sta scris: 
.Amindoi sintem împreună în cer, 56 


Versiunea germană poartă amprenta unui cîntec popular 
împrăștiat prin: foi volante ori cărţi, de cîntece scrise de vre-un 
poet neînsemnat trecut; în anonimat. Plecînd de la legenda mul- 
tiseculară a arborilor crescuţi din sîngele ori corpul cuiva, nu 
mai păstrează nimic din ea, decît doar simbolul vegetalelor 
din partea finală. Fabulatia este biografică, grefatá pe un con- 
flict de clasă : nobil-slujnică. În acest fel versiunea, germană se 
intilneste eu cea románá din nord (Maramures, Bucovina). Si- 
militudinile sint explicabile dacă ţinem seama că ținuturile fă- 
ceau parte din imperiul habsburgic. Variația de la o baladă la 
alta e infimá, şi cînd o întîlnim e doar de nuanţă. | 

Motivul in mare parte rămîne acelaşi si în cîntece ca Die 
elfjăhrige Markgráfin *', în care tinára, numai de 11 ani, refuzá 
să se mărite, fiind prea mică ; de asemenea, gi în Jungfer Dört- 
schen % sau Hrewungene he 5. În aceste cîntece se schimbă 
doar incidentul determinant, tematica rüminind aceeași. În ul- 
timul este vorba de căsătoria forţată, aspect întîlnit si în spaţiul 
carpato-dunărean. i : 

Dintr-o aceeași sferă, a unui cîntec de curte, medieval, face 
parte şi versiunea ungară. Poetul anonim vorbeşte de sicriu de 
marmoră albă si roşie, iar pe mormintele celor doi: 


...Pe unul plantează o lalea albă 
Pe celălalt plantează o lalea rosie... 
Şi au crescut atit de lungi 
 Piná puteau să se tmbrátigeze, 99 


56 John Meier, op. cit., 236—391 ; cf. si variantele de la p. 250. 
57 Ibidem, 256 —264. - 
58 Ibidem, 261—270. 
- 89 Ibidem, 271 si urm. T. E. 
99 Aigner, Ungarische Volksdichlung, Pesta, 1873, p. 158 ; în alte variante, 
cresc : un crin alb și altul roşu, ce se îmbrățișează (Ibidem, p. 123, 136.) 
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Si versiunile popoarelor romanice se fixeazá la aceeasi 
zona lirica, a vegetalelor imbratisate. Canavaua evenimentelor 
ramine in general constantá ca in versiunea germaná : cavalerul 
iubește sincer o fată săracă, dar rangul si lumea din care face 
parte îi interzice aceasta, de unde sfîrşitul fatal. În Contele Nillo 
poetul anonim portughez aduce imaginea ciprului si a portoca- 
lului ce cresc din cele două morminte, iar ramurele lor inaltin- 
du-se se sărută. Regele informat, ordonă să fie tăiate. Dar 
din. copaci începe să curgă sînge din care se nasc o porumbiţă 
$i un porumbel şi care agezindu-se în fata regelui îi ţipă : neno- 
rocul i-a urmărit în dragostea, lor plină de iubire, dar nici în viaţă 
şi nici după moarte nu au putut fi despărțiți 9!. 

Asemenea poezii populare atrag atenţia prin delicatetea 
simbolurilor. Chiar cele două păsărele — porumbelul, porum- 
bita; — ce se nase din sîngele vegetalelor întruchipează nevino- 
văţia, versiunea portugheză impunindu-se prin simboluri pline 
de fineţe ca si printr-o fabulatie legendară multiseculará. Si ver- 
siunile franceză ® ori engleză 9 povestesc destinul pe care-l au 
cei doi, nobil și slujnică ; în spaţiul răsăritean, cîntecele capătă 
înţelesuri sociale mai adinci. Pe cîntăreţ; şi masele de ascultători 
nu-i interesează doar dragostea, dintre cei doi, ci viaţa în genere. 

Din unele informaţii aflăm că motivul circulă sub forma 
legendelor în proză şi în spaţiul extraeuropean. Astfel regele chi- 
nez Kang se îndrăgosti de frumoasa soţie a secretarului său 
Hampang, pe nume Ho. Ca să scape de soţ, îl aruncă în închi- 
soare unde acesta se sinucide. În disperare si pentru a scăpa de 
urmăririle regelui, soția se aruncă de la înălțimea unei terase : 
murind lasă cu limbă de moarte să fie îngropată alături de soțul 
ei. Iritat, regele dá ordin contrar. Si totuşi peste noapte din cele 
două morminte crese doi cedri, care în zece zile devin aşa de 
înalți si puternici, că ajung să-şi întrepătrundă ramurile şi ră- 
dăcinile. Poporul ii numi arborii dragostei credincioase 9t. 

Bogatul material prezentat în capitolul de faţă a arătat cât 
de inventive sînt masele populare în plăsmuirea creaţiilor fol- 
clorice si cit de complex este procesul genezei cintecului popu- 
lar. Născut din legendă, el nu rămîne la aceasta. Nici n-ar fi 


61 Puymaigre, Romanceiro portugais, 1881, 47—48. . 

62 G. Doncieux, Le Romancero populaire de la France, Paris, 1904, p. 13—20. 

63 În -Scoția motivul a circulat încă din secolul al XVII-lea fiind Inregistrat 
pe foi volante; Child, în English and -Scottish popular Ballads, vol. III, 193. 

& Ap. Angelo de Gubernatis. La Mythologie des plantes, vol. II, p. 411. 
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posibil, ţinîndu-se seamă că folclorul oglindește în chipul cel 
mai veridic viaţa. De aceea, la confluenta dintre mit, legendă si 
realități, motivul străvechi e în permanenţă intinerit, capătă 
forţe noi din atingerea cu altele ori din contactul cu obiceiurile 
şi specificul etnografic al unui spaţiu. Am reţinut cum la ucrai- 
nieni, prin contactul cu motivul soacra $i nora primește ambi- 
anta epică a acestuia, de cintec familial, ca la români să se men- 
ţină în atmosferă, eroică medievală, religioasă ori să evolueze 
către un cîntec cu înţeles social. Interesante aspecte capătă mo- 
tivul la albanezi ; aici nota arhaică pagina, dublată de cea mi- 
raculoasă, imprimă versiunii un atât de original caracter. În 
sfîrşit, în spaţiul apusean motivul este desprins de toate aceste 
gi capătă o structură, biografică, a unei dragoste dintre cavaler gi 
slujnică ca si o alta pur lirică. | | 
Urmărirea, așadar, la modul orizontal al creațiilor folelo- 
rice arată din plin spiritul creator al popoarelor, chipul variat 
de cum se întruchipează plastic un motiv, ca urmare firească 
a curentului de cultură si viaţă populară, specifică unor spaţii. 
Urmărirea la modul vertical, în adincime, a pus în faţa lectoru- 
lui imaginea vechimii creaţiilor orale, cum unele dintre ele avînd 
rădăcini atit de adinci, fiind mereu reluate cu fiecare etapă de 
viaţă si imprimindu-li-se anumite sensuri şi configurații poe- 
tice. În felul acesta putem face observarea că masele populare 
sînt în permanență receptive și sensibile la marile valori multi- 
seculare ale omenirii. ,,Uniti prin moarte” întruchipează una 
diu aceste valori, a dragostei curate dintre tineri despărțiți bru- 
tal în viață. Simbolul si sensibilitatea aparțin omului contem- 
poran și unui spirit modern, luat în sens larg. Substratul legen- 
dar se pierde ins& in istoria îndepărtată; a umanităţii. Din cele 
expuse, am putut constata că două ar fi aspectele legendarului 
m ereu reinoite și în chipuri variate : a) creșterea vegetalelor din 
sîngele ori corpul cuiva; b) inmormintarea sinucigașilor „sub 
peatrá", lîngă „drum, ori in „cimitir” sau de cele mai multe 
ori lîngă biserică. l | | i 
Primul aspect, intilnit cu multe secole inainte de era 
noastră într-un basm - egiptean publicat de Maspero 6, 
il regăsim înfățișat plastic pe pereţii piramidelor, a ca- 


*5 Ampu acuzind de incest pe fratele mai mic, pe Bitiu, acesta dupá meta- 
morfozári specifice si basmului antic ajunge să fic sacrificat zeilor. Dar... „il 


lassa tomber deux gouttes de sang vers la double perron de sa majesté... et 
elles pousserent en deux grandes perseds op. cit., p. 15. 
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vourilor, pe sarcofagii etc. 9. Mai tîrziu apare în legendele bi- 
blice $' ori sub forma arborelui ce creşte din coasta lui Iisus 68 
sau din mormîntul Sf. Simeon ©. Se găsește în credinţele ve- 
chilor popoare ca şi a celor noi. Vegetalul creşte din sîngele sau 
„corpul si mormintele cuiva, aşa cum omul se naşte din lemn, 
din piatră ete. Identificăm în toate un mod mai vechi de gîndire, 
să-i spunem antropomorfism, animism, naturism etc., cum cá 
arborii simt, au sînge, căci răniţi sîngerează, cresc şi fac una cu 
viata omului. Acest mod s-a resimţit; pînă târziu, el mai existând 
şi astăzi sub formă de credinţe și superstiții”. Trimitem pe citi- 
tori la autori cunoscuţi si autorizaţi în studiul acestui material 71. 

În limita, celor expuse mai sus, se observă cum imaginea, 
creșterii unui brad, a viței de vie, a atâtor vegetale apare ca 
firească și în acelaşi timp, ca străveche. Reinnoitá de la secol 72 
la secol, sub forma unui cîntec poematic ori liric, ceea ce a 
izbit sufletul ascultătorilor a fost simbolul erotic : creşterea unei 


86 Prampolini. La Mitologia nella vita dei populi, Milano, 1942, vol. I cf. 
Nell Perott, Les représentations de l'arbre sacre sur les monuments de Mésopotam- 
mnes el de l'Elam, Paris, 1937. nos 

67 În cunoscutele Întrebări şi răspunsuri se intilneste un fragment in care 
ni se povesteste cum Pillat, pornind la locul rástignirii, a spus sofiei sale sá 
nu vină si ea acolo. Aceasta neascultind însă, a îmbrăcat ,,o plaşcă, ce se cheamă 
rochie" si dorind să vadă pe Mintuitorul, s-a apropiat de el. Fiind impuns cu sulița 
singele pre dinsa a improscat ,,plasca doamnei lui Pillat și s-au látit singele si 
au alergat acasá de o au sters si au spálat". Dar zadarnic. Ca si ascundá faptul 
,9 au îngropat si atunci crescu viţă si făcu struguri”; în Cercelári de istorie 
literară veche, I, 1935, p. 260. - 2 

8 Vd. N. Cartojan, Cărţile populare în literatura românească, vol. II, 94; | 
Ibidem, plansa I, p. 447 
69 Spunda, op. cil., p. 187. Now i 

*? Este cunoscută la români si slavii sudici următoarea practică : bărbatul 
amenintind cu securea — Pomule faci poame ori nu faci? Dacă nu faci, te tai! 
Soţia din dosul pomului răspunde : Nu mă tăia c-am să fac! 

71 Mannhardt, Wald und Feldkulte, p. 5—77 ; Frazer, Ramura de aur, ed. 
germană, p. 159, 175, 368 şi urm. 

72 Apare si în poezia antică. Musaeus în Hero şi Leandru (probabil în 
sec. IV e.n.) transfigureazá motivul în frumoase versuri : 


Jos lingă țărm, printre stinci, 'sfişiindu-şi haina frumoasă, 
. Se aruncă de pe turnul înalt în abisul de valuri, l 
Şi murind impreună cu cel pe care-l iubise 
Fu unită cu el pe veci in mormintul de ape (traducerea lui Th. Simenschi) 
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imense roze ce sărută ciprul sau aiederei ce încolăceşte rugul, a 
viței de vie ce se îmbrățișează peste biserică cu bradul §.a.m.d.,— 
toate sînt imagini delicate, ce ating in chip plăcut sufletul 
sensibil al contemporanului. Insusi incidentul epie rămînînd a- 
celasi: neinfelegerea de către părinţi ori de societate a dra- 
gostei curate a celor doi, simbolul a fost reinnoit mereu in func- 
tie de sensibilitatea poetului anonim, dar şi de etnografie, întîi 
de toate de flora spaţiului respectiv. Dacă la greci creşte ciprul 
$i rozele, la mediteraneeni — portocalul şi lăcrimioarele, ‘la ro- 
mani — bradul și vita de vie. Cele două: plante reprezintă, 
întotdeauna masculinitatea, si feminitatea. 

De altfel motivul vici ca simbol al vieţii mai apare în fol- 
clorul român si în alte cîntece bátrinesti. Este vorba de balada 
Mosneagul. Cu toate că aici nu mai avem simbolul arborilor 
imbritisati, amîndouă cântecele au apropieri prin materialul. 
legendar. ! : ra 

Nu mai puţin arhaic apare. celălalt aspect al motivului : 
înmormântarea celor doi sinucigaşi. De chipul cum cintiretul 
anonim dezvoltă si acest moment al cîntecului ne dăm seama, 
că varianta este mai veche sau mai nouă, desprinsă de mitic. 
Căci dacă pe mormintele celor doi se plantează flori şi arbori, 
observăm că actul se îndepărtează de creșterea, legendară din 
sînge sau din corpul celor doi. . n er 

Observaţii pline de interes se pot face $i privitor la chipul 
cum aceștia sint inmormintati. În varianta albaneză amintită — 
care se distinge prin epic şi legendar şi prin viata etnografică 
— inmormintarea se face în plină natură, la marginea unui rîu, 
sub pietre. În cele ucrainiene ca şi române, cráigorul este în- 
mormintat lîngă biserică, iar ea în afara cimitirului, lîngă drum. 
Modul acesta constituie o etapă mai blindá, mai „civilizată””, 
un mod de viaţă mai arhaic constituie varianta ce arată că 
inmormintarea se face pe locul spînzurătorii. 

„La vechii greci si romani, în literatura antică, disprețul 
total pentru cineva se manifesta prin a lăsa în praf si drum să-l 
mánince corbii şi cîinii, fără să-l inmorminteze. Cit de impresio- 
nant redă Homer în Iliada zbuciumul lui Priam, la gîndul că 
fiul său Hector este lăsat pradă cîinilor, batjocorit de miniosul 
Ahile. Tot în această operă ni se spune că Febos Apollon avea 
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grijă să ferească de -„sluţire” trupul lui Hector 73. În această 
privinţă amintim în practica grecilor în secolul al IV-lea athe- 
nian se pomeneşte de tăierea miinii sinucigasului înainte de a-l 
îngropa, în felul acesta sperind să-l dezarmeze pe mort prin 
mutilare 74. Tăierea miinii sinucigaşilor se explică prin ideile 
malifice despre om devenit strigoi, păstrate la noi şi la popoarele 
europene pînă tîrziu. De altfel la tebani sinucigasul nu trebuia 
să se bucure de nici o pompă la inmormintare ; la ciprioti nici 
nu puteau fi îngropaţi, afară de cei peste 60 de ani. Iar cînd a- 
ceasta se făcea, era făcută într-un mormint izolat, fără cruce 75. 
Insesi canoanele bisericii creștine sînt foarte aspre cu sinuci- 
sagi. Pînă în ultima vreme trebuiau dezlegări speciale si anu- 
mite practici rituale ca să capete dreptul de a fi înmormîntat 
în cimitir. De aici, în cîntecul analizat, izolarea si inmormin- 
tarea, celor doi logodnici lingă cimitir, în drum, pe locul spînzu- 
rátorii. 

Cind in cele mai multe versiuni apare cá cei doi au fost 
totuși inmormintati alături, lîngă biserică, denotă că nu ei au 
fost vinovaţi, ci părinţii, cei care i-au despărţit din dragostea 
lor curată. 

De altminteri tonul final cu care unele variante se încheie, 
prin imprecatii la adresa mamei etc., imprimă caracterul moral 
al tematicei şi simbolul capătă o nuanţă de dragoste pentru cei 
oropsiţi. Sub forma aceasta cintecul isi are rădăcinile în atmos- 
fera evului mediu. Intrat într-o fază nouă, aga cum imaginile 
creșterii din morminte dispare, dispare si cea a locului unde au 
fost inmormintati. Desprinderea de aspectele legendare sem- 
nalate înseamnă modernizarea totală a motivului. Ea este mar- 
cata de altfel și printr-o intrare în alt gen, al liricului. Cele cîteva 
versuri din doine ori strigături, ce cuprind doar imaginea vege- 
talelor, fără nici o notă legendară, e cel mai bun semn. Aceasta 
constituie însuși semnul degradării totale a motivului, fastuos 
realizat epic prin unele variante. 


Expunerea celor mai de seamă teme si motive ale ciclului 
familiar a pus in fata lectorilor un capitol al baladei noastre 


73 Iliada, tradusă de G. Murnu, 1923, cintul XXII, p. 267; XXIII şi XXIV, 
p. 273, 279. 

74 M. Delcourt, Le suicide par vengeance dans la Gréce ancienne. Revue 
de l'histoire des religions. CXIX, 1942, p. 161. l 

75 Paully-Wissowa, op. cit., vol. II, col. 113. 
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mai putin cunoscut. Cu toate că niciuna din ele nu se ridică la 
expuneri ample, strábátute de un patos eroic, propriu epicei 
noastre populare, au avut o largă ráspindire, fiind iubite mai 
cu seamá de popor pentru natura lor moralizatoare. Frecvente 
in folelorul european, faptul ilustrează îndeajuns că poporul 
nostru s-a hrănit din aceleași bunuri culturale, pe care, uneori 
le-a, recreat cu multă originalitate sub forma cântecelor nuve- 
listice. 


SEMNIFICAŢII — 
PERSPECTIVE 


[2s lucrări mai vechi, ca cea a lui Joseph Bédier despre 
poezia. eroică franceză din evul mediu!, în ultima vreme 
eposul folelorie a stat tot mai mult în atenţia a numerosi cer- 
cetátori din diferite ţări. Am aminti de studiul lui Erik Dal, 
despre balada populară nordică 2; apoi de un altul despre cin- 
tecul eroic sirbo-croat, datorat lui Maximilian Braun’, în sfîrșit, 
studiul despre eposul comparativ rus, seris de Viktor Jirmunski *, 
ca $i un articol sintetic despre balada tradiţională germană 5. 

Din întreagă această acțiune de valorificare a poeziei popu- 
lare eroice, lipsea studiul despre balada românilor, şi ea nu de 
mai mică importanță decît a popoarelor amintite. Studiul 
de față încearcă să umple acest gol. 

Ca să ilustreze cit mai bine caracterul original şi valoarea 
eposului folcloric român, autorul a aşezat în planul cercetării 
sale imensul material, publicat în urmă cu un secol şi mai bine ; 
de asemenea, n-a pierdut din vedere că marele număr de mo- 
tive, aproape întregul repertoriu epic al românilor, continuă să 
se afle pe buzele cintiretilor populari și astăzi. De aceea, fati 
de studiile citate, cercetătorul român are marele avantaj, de 
a luera cu material viu. În felul acesta cercetarea sa suge- 
reazá alte căi de elucidare a mult discutatelor probleme : geneza, 
caracterul istorie, popular-aristocratic, universal-national si 


1 Joseph Bédier, Les Légendes épiques. Recherches sur la formation des 
chansons de geste. Vol. I— IV, Paris, 1914—1921. Y 

2 Erik Dal, Nordisk folkeviseforsknig siden 1800, Omrids af text og melo- 
disludiets historie og problemer isoer i Danmark, Kobenhavn, 1956, 448 p. 

3 Maximilian Braun, Das Serbcroatische Heldenlied, in Opera Slavica, Band 
I Góttingen, 1961, 286 p. 

* Viktor Schirmunski, Vergleichende Epenforschung. Verăffenllichungen des 
Instituts für deutsche Volkskunde, Band 24, Akademie Verlag, Berlin, 1961, 120 p. 

5 Fernand Mossé, Les ballades traditionnelles dans les liltératures germaniques. 
Essai de synthése, in Etudes germaniques 1, 1946, p. 146—170. 


493 


altele. Dezlegarea unor asemenea probleme nu se putea face | 
mai bine decît prin studiul variantelor. Căci balada fiind operă 
folclorică prin excelenţă, autorii ei, cîntăreţii populari, comu- 
nică teme, idei, realităţi de viaţă, prin mulțimea formelor lor 
artistice, mereu altele, în funcţie de epocă şi viaţa maselor. 
Cercetarea, variantelor a fost însă o metodă folosită in folclo- 
ristica română. D. Caracostea a fost cel care i-a acordat impor- 
tanfa cuvenită în cadrul studiului său despre Mioriţa. Descri- 
indu-le mai mult, acesta a fost urmărit de gindul de a circum- 
serie aria geografică a baladei şi arhetipul ei. Y. 
. Fără să ignorăm şi aceste laturi, ne-am st 'äduit să 
valorificăm esența lor artistică. De aceea am dezvoltat, 
metoda analizei comparative “sincronice, adică analiza făcută, 
. pe unităţi epice ale fiecărui motiv . în parte, dar într-un 
cadru mai larg al fenomenului creaţiei orale, concretizat în zeci 
$i zeci de variante. (În această privinţă trimitem pe cititor să 
reexamineze felul cum au fost studiate cele mai de seamă mo- 
tive ale eposului românesc, mai cu seamă Meșterul Manole si 
Călătoria fratelui mort). Dintr-o astfel de analiză nu lipsesc pre- 
ocupări pentru studiul temei şi ideii, a conflictului, caractere- 
lor ete. ete. — | 
Prin urmărirea sincronicá, extinsă la un număr mare de 
forme (uheori am avut in vedere versiunile sud-est europene 
ori ale slavilor de răsărit sau popoarelor din apus), am surprins 
valoarea artistică a baladei române; am stabilit diferente ' si 
apropieri între diferite tipuri si, deci, am individualizat mai 
bine un motiv faţă de altul si o variantă mai reușită artisticeste 
faţă de alta fragmentară. Din capitolele lucrării prezente — 
multe cu profil monografic —, se poate vedea caracterul ori- 
ginal al eposului românesc, tematica lui proprie, o structură, 
artistică poematică de largă respirație epică; subiecte apoi, 
care uneori trec la peste o mie de versuri şi care dezvoltă un 
bogat; conţinut; si idei general-umane. Eroi ca Toma Alimos, 
Miu, Corbea, Novácestii s.m.a. isi găsesc corespondente — asa 
cum arăta si Alecsandri — în literatura universală. oa i 
Dar metoda analizei comparative sincronice, potrivită, 
valorificării artistice a folclorului, ne-a dus la o cireumscriere 
a mediului din care si-a tras seva balada populari. Numai 
arátind ambianța legendară, a vieţii istorice şi sociale. din 
trecut, în care a putut să se iveascá o idee epică, în jurul căreia, 
s-au polarizat episoade frecvente, ceva din modul de trai al 
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maselor, s-a ajuns la o mai firească dezlegare a unor. pro- 
bleme ce au preocupat $i preocupă folcloristica : originea si 
stratificările istorice ale eposului. 

Am acordat temei si ideii epice o importanţă deosebită 
socotind că asemenea valori sint cele dintii care indică epoca, 
funcţia şi importanţa ca operă artistică. Astfel balade ca cea 
a Gerului sau Marcog paga, despre care s-au emis păreri diferite 
privitor la originea si timpul cînd au fost puse în circulaţie, au 
căpătat o dezlegare a lor mai apropiată, credem, de adevăr. 
Nu ni se pare că balada a putut lua naştere dintr-un conflict 
între otomani si polonezi, iar evenimentul ar fi fost cîntat; de 
către români, în timp ce în folclorul polon sau turcesc motivul 
lipsește. Și, de asemenea, iarăşi nu credem că balada e pur 
legendară, materialul fiind vechi şi la toate popoarele de cînd 
e omenirea. Socotim că au fost; destule evenimente românești 
din care s-a ivit balada, şi nu într-o epocă fără limită, ci în 
secolul al XVI-lea sau al XVII-lea, tocmai în timpul cînd 
domnitori și popor duceau o luptă acerbă impotriva puterii 
otomane. Faptul ne este indicat; de însăși ideea ce se desprinde 
din conţinut şi care este cea a luptei antiotomane. Balada, 
mai veche decît ale Novăceștilor, poate fi orînduită în ciclul 
antiotoman, căci tema si ideea dezvoltată de cîntăreţ isi trag 
seva tocmai din lupta ce se dădea între ,,págini" şi ,,crestini^. 

Punind în lumină asemenea aspecte ale vieţii interne a 
eposului român, am valorificat, în cadrul fiecărui motiv, din 
altă perspectivă tradiția legendară şi tradiţia artistică a acestuia, 
si strinsa lor coexistenfá. Asemenea investigare, mereu. rapor- 
tată la materialele folclorice, ne-a dat cheia multor întrebări 
ce ni s-au pus privind geneza, evoluţia si specificul folclorului 
românesc. Căci fără prea multe căutări gi iscodiri, cîntăreţul-poet 
a avut la indeminá inepuizabilul tezaur de datine, legende, 
de evenimente locale, experienţa maselor, pe care printr-o 
artă simplă le-a, ridicat la rangul de poeme eroice. Din studiul 
mai atent al conţinutului eposului românesc, reies, pînă la 
evidenţă, straturile lui de viaţă mai vechi sau mai noi. 

Astfel în locul teoriei monogenezei eposului și a migraţiei 
motivelor, am socotit că sursa nesecată pentru poetul anonim 
carpato-dunărean a fost viaţa însăşi a poporului. De aceea, 
în. locul multor descoperiri arhivistice — pe care uneori nu 
le-am desconsiderat — am raportat motivul și tematica unui 
sau altui ciclu la însăși viaţa maselor, iar secretul ivirii unei 
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balade a fost căutat in lupta acestora si în însăşi ivirea unui 
cîntăreţ destoinie. Preluind din realităţile istorico-sociale ideile 
care circulau în epocă, cîntăreţul le-a asociat de fabulă şi Ie- 
gendă, de evenimente locale, acordindu-le semnificații umane 
profunde şi conferindu-le valori artistice, singurele. care le-au 
asigurat circulaţie de-a lungul secolelor. 
În repertoriul baladei române cele mai multe motive s-au 
bucurat — si se mai bucură şi astăzi — de largă circulaţie, 
înregistrind zeci de forme. Sint si unele care au înregistrat 
o mai mică variere şi, prin urmare, au fost culese într-un mai 
mic număr de variante. Nu lipsită de importanţă este obser- 
vatia că cele din urmă au o expunere artistică lipsită de fabulă. 
De aceea am adoptat pentru ele expresia de „jurnale orale", 
expuneri veridice fără elemente fabuloase, fiind limitate la o 
versificare obişnuită a unor episoade luate din viaţă. Cînd 
autorul anonim cultivă descriptia poetică savuroasă, ca în 
Miorița, pune pe erou să convorbeascá cu fiinţe negrăitoare — 
cal, oaie, cîine, cu întregul cosmos — ape, lună etc — acordă 
operei sale distincție, fantezie bogată, iar toate acestea au 
trezit interesul publicului ascultător ; de aceea motivul a fost 
înregistrat în zeci si zeci de variante, care mai de seamă si mai 
frumoase. Conferindu-li-se sensuri umane profunde, fiind pă: 
trunse de o înaltă concepţie artistică, ele se apropie de opera 
lui Emineseu sau Creangă, devin bunuri culturale naţionale. 
Si, se observă — ca şi în cazul literaturii scrise — că unele din 
poeziile eroice populare cu cit sint mai proprii poporului nostru, 
ca fond si formă artistică, circulă cu atît mai mult si sînt accep- 
tate ca opere folclorice universale. Aceasta a fost o latură care 
a fost subliniată în studiul de faţă. | UP 
„S-a arătat cum unele balade au circulaţie în anumit spaţiu, 
cel sud-est european, iar prin fondul lor legendar aparţin 
întregii umanitáti. Dar mai mult decît fondul lor, ceea ce 
le-a asigurat: caracterul universal a fost o măiestrie folclorică 
imprimată de geniul artistic al poporului. 
. În acest consens de idei trebuie privite si unele motive 
cu subiecte strict nationale, ca Toma .Alimog ori Miu sg. a. 
Ceea ce le-a acordat si acestora distinctie universalá a fost 
concepția si măiestria artistică. © | 
Cadrul universal și naţional al baladei folclorice române 
nu poate fi desprins de însăşi tradiţia legendară si artistică 
şi, într-o aceeași măsură de însăși arta şi tehnica „zicerii”, 
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proprie cintarefului nostru. Am mai da ca exemplu in această 
privinţă o baladă ca cea despre Holeră sau Ciumd, pe care 
Jules: Michelet o socotea adevărată bijuterie artistică. Cum 
se va fiajuns la asemenea opere folclorice ? Nici că se poate mai 
firesc. A fost de ajuns ca masele să fie obsedate de asemenea 
flagel, ea ele.sí pună în circulaţie numeroase legende si po- 
vestiri scurte, iar bardul anonim să le preia, să selecteze acele 
imagini tipice, ca narîndu-le din poziţia lui de creator de poezie 
eroică, să inchege un subiect : al întâlnirii unuia cu ciuma, să 
creeze astfel un profil al unui erou, pe care apoi l-a pus să 
dialogheze etc. În telul acesta scurta poezie a primit nota 
eroică si fabula necesară genului. Si aga s-au petrecut lucrurile 
cu toate temele eposului nostru. Privind geneza baladei din- 
tr-o asemenea perspectivă o putem explica mai cu ușurință 
şi în chip mai ştiinţific. 

O dată cu problema originii ne apar mai clar gi acele trásá- 
turi, de care vorbeam mai sus şi la care trebuie să mai adău- 
găm însuși caracterul ei profund folcloric. _ 
| Ca să lămurim mai bine şi această latură a baladei noastre, 
să amintim, mai întîi că ea a fost culeasă din gura poporului 
într-o epocă tîrzielnică, abia în prima jumătate a secolului 
al XIX-lea. Dar asemenea acţiune de colectionare a ei a fost 
întreprinsă în această epocă mai la toate popoarele. Cu o sin- 
gură deosebire însă : la popoarele din apus, mai cu seamă, se 
află un mare număr de ,,chancons de geste” ori ,,Heldenlieder” 
transcrise în multele manuscrise din secolele al XII-XVI-lea. 
Amănuntul ni se pare prețios. El arată că avem de-a face în 
aceste spaţii cu un epos de altă provenienţă decît cea folclorică. 
Se vede că oameni de curte şi din jurul bisericii, un fel de dieci 
$i clerici, poeţi ai unui mediu aristocratic au versificat din 
faptele márefe ale cavalerului. 

În literatura noastră manuscripticá nu se găseşte consem- 
natá niei o baladá din secolele al XIV-lea sau XV-XVII-lea. 
Singură balada lui Doncilă a fost consemnată abia in 1809. 
Avind încă din această epocă măiestria artistică înseamnă 
că ea exista si înainte, dar clericii erau preocnpati mai mult 
de transcrierea altor produetii populare — de farmece si descin- 
tece, de o literatură hagiografică, frecventă in codicile maramu- 
reşene decit de poezii eroice. Creată departe de mediul clerical 
si de curte, balada a fost, spre deosebire de cea din apus, opera 
poporului, a.cintaretului — poet ridicat din mijlocul lui. 
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Dacă aceasta ne este opinia față de balada noastră, pe 
care au inregistrat-o colecţiile pînă in ultima vreme și pe care 
o auzim deseori si astăzi, să fi fost curtea lipsită de un epos 
al ei? fo odo be or i, 

_N. Iorga oferă în această privinţă unele sugestii. Adept 
al migraţiei baladei medievale cavalerești, el susține teoria 
monogenezei, a originei acesteia din epopeele apusene. Isto- 
ricul vede în baladă o formă scurtă, fragmente din vechile 
epopei franceze, care ar fi trecut în Italia si de aici, preluată de 
sîrbi, ar fi ajuns la români si mai departe, către răsărit, cei 
care o făceau să fie auzită în castele si la curțile domnilor 
fiind cintiretii „călători”. | 

„Acest punct de vedere, argumentat cu destulă convingere 
de către marele istoric, susţinut apoi de Lambrior şi chiar de 
Eminescu, nu poate fi exclus cu desăvirșire, cum au făcut 
unii cercetători din ultima vreme. La curtea lui Ştefan cel 
Mare sau Mircea cel Bătrîn ori Mihai Viteazul se va fi facut 
auzit şi cântecul eroic ,,domnese”. În studiul de faţă, i-am 
acordat atenţia, cuvenită. Dezvoltat însă într-un mediu aris- 
tocratic şi neconsemnat în documentele vremii, el a dispărut. 
Ceva, din această baladă cavalerească a trecut și în popor, în 
unele motive din ciclul antifeudal. Dar în ele se observă mai 
de grabă punete de vedere ale maselor despre viaţa de curte. 
Avînd circulaţie în mediul aristocratic, ele au rămas străine 
poporului, ca unele ce nu vorbeau despre suferinţele şi aspi- 
rațiile sale. 

Dar cântece bitrinesti folclorice, ca Nunta Soarelui ori 
Cîntecul Sarpelui, Mioriţa $. t. c. au comunicat mereu cîte 
ceva din ce interesa masele, de aceea ele au avut o vie pre- 
zenfá in mijlocul lor. Cum este gi firesc, multe din ele vor îi 
fost exprimate la început în forme rudimentare, — cum avem 
unele variante de această natură în folclorul grecesc, al secolului 
al XII-lea privitor la Cîntecul Șarpelui. Numai cu timpul, 
datorită acelei ,,strecurátori" de care vorbeşte Coşbuc, selecției 


exercitati de mase si cîntăreţi, s-au impus formele cele mai - 


desivirsite. Noi nu credem că înainte de secolele al XVIII-lea 
şi al XIX-lea să fi existat balade mai pline de măiestrie decît 
cele înregistrate în această epocă. 

Culese și publicate acum, ne-am pus întrebarea: cînd ` 
puteau să fie date îu circulaţie? În ce mediu puteau fi cerute 
și deci să aibă o funcție socială? Întrebarea și-a pus-o Coșbuc 
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cel dintii. El credea, ca si V. Onitiu, cá balada mitologică si 
legendară ar fi circulat prin secolele III-IV. Ne vine să credem 
mai degrabá cá asemenea motive vor fi fost cintecul maselor 
adunate la hramuri si tirnosiri de biserici, vor fi circulat in 
acel mediu plin de religiozitate al inceputurilor vietii románesti 
la gurile Dunárii si in Carpati. Cintece debitate in fata colec- 
tivitatilor, baladele vor fi cunoscut o mai largă ráspindire 
odată cu organizarea vieţii românești, de la Vodita si Tismana, 
a vieţii de curte domnească. Ne vine greu să credem că balada 
despre Meșterul Manole ar putea să fie desprinsă de însăşi 
tirnosirea măreţei ctitorii de la Argeş, de epoca lui Neagoe 
Basarab. Evenimentul, cum ne informează și letopisetul canta- 
euzinese, a stirnit un mare interes în lumeaerestiná. Chiar 
dacă anterior va fi circulat un cîntec bátrinesc-despre o Jertfá 
a zidirii, motivul va fi cunoscut o epocă: de înflorire acum, 
la începutul secolului al XVI-lea. Si tot în această vreme va 
fi circulat și balada lui Marcos pașa. Căci aceleași cronici ne 
informează de avintul de cucerire al otomanilor, stávilit de 
unii domnitori români. Chiar dacă au existat evenimente 
istorice petrecute pe pămînt străin, cântăreţul carpato-dunárean 
nu pe acelea le-a cîntat, ci pe cele multe din patria sa. 

„Cit priveşte o baladă ca cea despre Priscoveanu, ea se va 
fi născut; către sfîrșitul secolului al XVII-lea şi începutul seco- 
lului al XVIII-lea, atunci cînd puterea otomană a intrat în 
descompunere. Balade ca cele despre Badiul, Chira, Ilincuţa, 
care au ca temă viata din porturile dunărene, nu au putut să 
fie cîntate decit la mijlocul secolului trecut, cînd porturile 
au luat un mare avint după tratatul de la Adrianopole. 

. În urma acestei discuţii concludem : se poate vorbi de o 
cronologizare a baladei noastre populare şi de identificări 
ale unor straturi istorice, faţă de care unii cercetători de astăzi 
şi-au manifestat neîncredere. Ea a fost făcută în folcloristica 
noastră clasică, iar în lucrarea de faţă s-au adus unele intregiri 
acestor aspecte ale ei. 

Ca lovitura dată istorismului din folclor, prelungit pînă 
aproape de zilele noastre, să fie hotáritoare, unii folcloristi 
români $i europeni au adus argumente dintre cele mai ispiti- 
toare, vrind să demonstreze caracterul psihologic si legendar 
al baladei, că ea ar dezvolta conflicte de asemenea natură. 
De la o totală încredere în caracterul de document al baladei, 
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din secolul trecut, s-a ajuns la ideea contrară, că ea nu poate 
fi utilizată ca atare.. | ! 

Cintárefii, e drept, n-au asemenea preocupare şi nici masele 
de ascultători nu vád în ceea ce ascultă istorie si documente. 
Ei sint pátrungi însă de sentimentul că poeziile cintate sînt 
»bütrinesti", înfățișează oameni şi stări de lucruri ce aparțin 
străbunilor. Astfel cá după cum marile epopei sînt produsul si 
mărturiile vechilor culturi gi civilizații din antichitate, iar 
versurile lor sînt privite drept documente, tot aga si baladele 
noastre constituie pentru trecutul poporului vestigii ale fapte- 
lor si vieții lui cotidiene. Multe din ele sint pagini nemuritoare 
ce înfăţişează lupta maselor cu dușmanii lor interni si externi, 
moduri de- viață ca cel agrar și pastoral, economie, — o con- 
ceptie mai cu seamă despre om si omenie, despre pace si război, 
despre religie, muzică etc. ete. Barzii anonimi carpato-dunăreni 
au fost mári artişti în zugrăvirea mediului, a obiceiurilor si 
vieții exterioare a poporului; au aşezat în miezul poemelor 
sale eroice idei variate si profund umane, au dezvoltat con- 
flicte puternice, au dat dovadă în permanență de mare măies- 
trie artistică. În modul acesta eposul a devenit document 
ilustrativ pentru epocile trecute. Versul cîntărețului anonim si 
imaginile create de el, cuprind mai mult adevăr decît o insem- 
nare scrisă a cuiva, mai cu seamă într-o epocă în care ,,adevá- 
rul” era de partea celui puternic. Iar aceasta se datorește faptu- 
lui că opera Ini este chintesenta de simtire si gîndire a maselor. 

În studiul de faţă am mai semnalat, că mai la fiecare 
temă şi motiv mai frecvent, există o dublă şi chiar triplă 
față artistică a lor: pe lîngă numeroase variante înregistrate 
ca balade, culegătorii au înregistrat si destule colinde ca si 
cîntece lirico-narative. O analiză mai atentă a acestei laturi 
a eposului românesc a arătat cum balada legendară înregis- 
trează mai multe forme de colindă, iar cea otomană sau antifeu- 
dală ajunge în sfera cîntecelor lirice erotice, evoluînd către 
romanfá. Ne-am întrebat: căreia dintre aceste forme să-i acordăm 
drept de primordialitate? Ce s-a cîntat mai întîi, balada sau 
colinda ori cîntecul liric? Primele două categorii folclorice 
vor fi de veche tradiție. Iar acolo, ca în Transilvania, unde nu 
exista o tradiție puternică pentru poezia narativă, se va fi 
cîntat mai întîi si mai frecvent colinda. Cu alte cuvinte nimic 
nu ne împiedică să credem că Miorița ca gi Meşterul Manole 
vor fi circulat în spațiul transcarpatin mai întîi sub aceasta 
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formă. Observăm că structura artistică a colindei înregistrată 
în epoca noastră indică drept sursă a ei balada; după cum, 
îndeobște, cîntecul de lume sau romanta, ce dezvoltă ace- 
leaşi motive intilnite in balade, derivă tot din acestea. Si astfel 
subliniem dreptul de primordialitate al strüvechiului cîntec 
legendar şi al baladei folclorice nationale, față de alte cate- 
gorii artistice. 

Înseși unele variante, la un motiv ca cel al Mioriţei de 
exemplu, ce înclină către transpunerea lui dintr-un motiv 
„pastoral eroic către altul cu puternică notă erotică, $i deci 
de romanţă, sint înregistrate în perioadele mai recente, apro- 
piate timpului nostru. Faptul indică o evoluţie, în genere, a 
eposului nostru de la eroicul fabulos si legendar mitologic, 
către expunerea simplă, desprinsă de aceste calități iniţiale. 
Fenomenul s-a petrecut si în alte părți, ca în eposul francez, 
spaniol sau italian. | ra: 

După primul si, îndeosebi, după cel de-al doilea război 
mondial, balada nu mai e auzită în forme fabuloase, străluci- 
toare ca artă tipică a acestui gen. Observăm că ea a intrat 
într-o fază de deepicizare, de pierdere a stilului ei narativ. În 
locul înlănţuirilor episodice, a dialogului, a imaginilor legen- 
dare plastice, și-au făcut locul cîntecul lirico-narativ. Feno- 
menul s-a constatat ca propriu chiar în cea de-a două jumătate 
a secolului al XIX-lea. Încă din această epocă, haiduci ca, 
Iancu Jianu, Ton Pietrariu, Bujor si alţii nu mai sînt infatisati 
ca figuri legendare, narafiunea este desprinsă! de grandios si 
pitorescul fabulos. Lăutarii cîntă faptele lor in mod liric. 

Fenomenul a devenit regulă ja începutul secolului nos- 
tru. Faptele sávírsite de un haiduc ca Terente sau Codău, ori 
cele prilejuite de arderea a multă lume într-o biserică, ca 
cea din Costești, evenimentele legate de războaie, sînt și ele 
expuneri lirico-narative. Destul de numeroase balade, mai cu 
seamă din rîndul celor haiduceşti, ca cele despre Miu, Corbea 
9. a., au luat si ele aceeași cale. Este drept că multe din a- 
cestea au evoluat si către spectacolul popular. Chipurile unor 
haiduci ca Iancu Jianu, Ion Petrariu şi Bujor au fost integrate 
unor piese de teatru haiducese, cunoscute sub numele de „Jienii”?, 
„Bujorul” sau ,„Haita”. 

Noile categorii folclorice, fie cea a colindei sau cintecului 
epic, îie a spectacolului popular, constituie sfîrşitul unui gen 
strălucitor altădată. 
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 Dezvoltatá in condiţii istorico-sociale speciale, balada 
a avut perioada ei de viață glorioasă. Din evul mediu şi pînă 
în secolul al XIX-lea, ea a cunoscut la români o înflorire stră- 
lucitoare, fiindcă mediul în care s-a. dezvoltat îi era prielnic. 
S-a dezvoltat mai mult în anumite spaţii, găsea un climat 
care-i favoriza nașterea şi creşterea ei. Ajunsă in alte locuri 
gi timpuri mai puţin prielnice, s-a întîmplat același lucru 
care se petrece cu o plantă răsădită în sol neprielnice. Lipsin- 
du-i solul din care a crescut, a devenit si ea palidă, fără viata. 

Balade propriu-zise nu s-au mai creat din a doua jumătate 
a secolului al XIX-lea, cu atît mai mult ele n-ar mai fi posibile 
astăzi. E drept, că în secolul nostru au apărut poezii narative 
cu profil eroic; dar acestea sînt altceva decît se înţelege prin 
baladă, EB j n $ - 

Prin radio si televiziune, prin ansambluri folclorice, ba- 
lada se bucură gi astăzi de o mare popularitate. Epoca 
noastră vede în tot ce se aude din poezia eroică tocmai aceea 
ce am căutat să demonstrăm și noi: artă întîi de toate. 
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THE ROMANIAN FOLK BALLAD 
(Abstract) 


The survey has two parts: 1. Basic Problems of the Roma- 
nian Epos and 2. Themes, Motifs, Cycles. In the first part 
the author of the survey expounds some of the older ideas in 
Romanian folklorism with regard to the cycles, and also 
some of the author’s ideas on types of minstrels and the social 
environment, and finally, a few of the means of expression. 

With regard to the cycle arrangement, the author gives a 
detailed analysis of the historical and legendary criterion 
(V. Aleesandri, G. Dem. Teodorescu), of the geographical and 
medievist one (N. Iorga), as well as the psychological criterion 
(D. Caracostea). Studied critically, these points of view were 
the expression of unilateral preoccupations of historians and 
men of letters in investigating the epos. In view of the positive 
aspeet of these contributions, the author thinks that the folk- 
lorist must have a global point of view which should include 
considerations in the strict domain of literary art, viz: survey 
of the subject-matter and of the ideological contents, the 
poetical idiom, the conflicts, the characterological profile of 
the heroes etc. Without searching for a quite novel approach 
to the problem of cycles, hence for inventing a terminology, 
this survey groups the epos in the following cycles : 1. legendary 
ballad; 2. pastoral; 3. of the court; 4. anti-feudal; 5. anti- 
Ottoman; 6. familial. Each of them covers several motifs, 
types and sub-types, and versions. 

The most frequent context in which the Romanian folk 
ballad was sung was that of popular gatherings (fairs, weddings, 
kermesses), and less frequent that of the princely or boyar 
court. Much sought-after in the latter context was the profes- 
sional musical entertainer, author and singer of ballads; of no 
little significance was the non-professional singer. But the 
latter differed from the former by a simpler art of exposition, 
while the musical entertainer had a complex technique similar 
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to that of the ancient bards. They used certain initial, median 
and final clichés; in their reciting art — for the folk epos 
blended poetry, declamation and melody — they employed 
such figures of speech as: anaphora, epiphora, anadiplosis, a 
host of ascending, hyperbolic poetical units, enumerations, etc., 
allthis securing a certain stylistic architecture to the epos. The 
author of the survey considers all these matters of style and 
composition as very important in elucidating such problems 
as the genesis and circulation of motifs, and moreover in the 
revival of the aesthetic treasure of the epos (p. 37—59). 

As for the space of the Romanian folk ballad, of intense 
and low frequency, the survey shows that most themes came 
from the very life of the people; that certain motifs appeared 
in the Danubian area as it was the scene of an ampler combat 
„of the people against the Ottomans; but there was. also a 
high frequency at the princely courts and in the Carpathian ` 
area, especially in the case of the pastoral ballad (p.60). ` 

The largest section of the survey is taken up by a detailed 
analysis of the themes, motifs and cycles of the Romanian 
folk ballad. y tat | 

. In dealing with the legendary ballad, the author shows 
that, owing to its universal character, the Romanians too 
developed such themes as human sacrifices for successful build- 
ing, brother-ghost, incest a.s.0. Its personages resembled those 
of songs of epics like Edda or the Nibelungenlied and Beowulf. 
As these poems were sung before hundreds and thousands of 
listeners, by minstrels come from the mass of the people, the 
singers ensured a character of high popularity to the subjects. 
Hence, the high artistic value of the legendary ballad. For, 
the singers, whose attribution was to relate such subjects to 
the people at great festivals, had to find an adequate poetical 
language, to create attractive episodes, and conflicts full of 
humanity, finally they had to promote the legend to the status 
of genuine art. ` | , d 

. More amply analysed were the two motifs expanded 
by anonymous authors of peoples in the South-East European 
area : Meșterul Manole (Master-Builder Manole), Jertfa zidirii 
(The Building Sacrifice) and Călătoria fratelui mort (The Dead 
Brother’s Journey) or Lenore. Having studied these ballads 
in the tens and hundreds of variants of the five versions (Greek, 
Serbian, Bulgarian, Albanian and Romanian), the author has 
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drawn maps showing their geographical distribution (map 2), 
and synoptie tables, indicating the nature of the respective 
episodes of each motif (p. 78), thus. providing the reader with a 
complete survey of each version, noting de visu their wealth 
or penury. 

The literary analysis of the ballad Meșterul Manole is 
preceded by a short methodical indication and by a general 
introduction of the legendary material. There follows a simul- 
taneous comparative analysis of several elements of the ballad : 
the choice of the site, the fall of the building and secret of 
the fall, the sacrifice of the first wife and the master-builder's 
tragedy (p. 69—105). 

Compared with previous surveys — that tackled the ques- 
tion of the genesis of the ballad and its author — the mono- 
graphic study in the present survey with regard to Mesterul 
Manole sets off the oral creation from the artistic angle ; it 
shows the high quality of the anonymous author's talent, the 
novel elements and specific features of each version, and in 
this way suggests ideas as regards both the problem of genesis 
and of the country where the ballad was first sung. . 

Thus the Greek version looks like a time-worn architec- 
tural masterpiece; in ancient times it certainly did shine as 
brilliantly as the Homeric poems. Though of rather short 
dimensions (each variant does not exceed 30 verses) the action, 
in its logieal progress, appears epically motivated. There are 
constant elements : the construction of a bridge by a big and 
variable number of master-builders ; the secret of the fall is 
unravelled by a ghost and more often by a little bird, that 
advises the sacrifice of the first master-builder’s wife ; prought 
by a journeyman, she is lured by the ring thrown to the founda- 
tion, so that she should be killed by her husband and his fel- 
lows; in her grief, often resigned, the immured woman curses 
the passengers to get drowned from the trembling bridge. 

One may speak of more direct reflections of these epic 
elements in the Macedo-Romanian and Albanian variants, 
albeit the tradition of the motif in versified form in the Alba- 
nian variants is faint. 

Without completely departing from the Greek version, 
the anonymous Serbian bard provides a novel technique of the 
narration. All variants differ from one another, the one published 
by Karagit differs from the Bosnia or Hercegovina variants, 
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and so, the Serbian version of the ballad of the Master-Builder 
Manole is the one to prove high versatility. Within the confines. 
of the few traditional elements, we note that Vila implores 
his mates to build in his wife or his twins in the foundation 
of a stronghold; the anonymous bards introduce details, often. 

specific to the given version, that serve to extend the heroic 
„configuration of the motif, which becomes characteristically 
. brilliant. | LOT FP Ng QUA à ur 

» One could not state that the Bulgarian and the Romanian 
variants confine themselves to the circumscribed boundaries 
of folk tradition noted in the Greek version. Both add exciting 
epical episodes to the motif, securing narrative amplitude 
and lustre, such as the Oath taken by the master-builders and. 
the violation of this oath by the masons, except the grand 
master-builder ; the obstacles in the wife's way meant to attest to. 
her profound conjugal devotion, finally the dramatic dénouement. 

` The Bulgarian bards and even more, the Romanian ones, 
sometimes achieve authentic masterpieces of universal oral 
literature. The North-Danubian bard (perhaps because lie is. 
„better comprehended by the author of this survey) displays. 
a high artistic feeling, dosing the successive and graduate 
narration of the episodes, happily fuses the lyrical and dramatic 
elements into the narration proper. The fabulous and legendary 
parts are cultivated in so far as they may serve to achieve 
genuine art. The central figure of the ballad is the anguished 
master-builder, anxious about the fact that his work, which 
he cherishes, does not last. As heis resolved to carry it through, 
he spares nothing. He suffers agony in sacrificing his wife and 
child, and this personage amplifies in the listener’s eyes when, 
after so many torments, he is completely cruched out since 
his artistic ideal was quite superior and he could build another 
“much brighter and much finer" church.  — | 

But portrayed together with the master-builder is his 
tender and loving wife, as she stands out in most versions. 
By no means does she put into shade her husband, on' the 
contrary she enhances his physiognomy, both heroes reaching 
magnificent dimensions. v euti 
The author of the survey points out that the legendary 

theme common to all humanity was developed in poematic 
form, as a heroie narrative poem, only in the South-East. 
European area. Owing to the special function of the ballad 
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in these areas, the bards felt it necessary to evolve an ample 
action, with a confliet that would be the context of heroes — 
like the master-builder and his. wife — to rediscover in the 
host of legends those that carried utmost significance to life, 
promoting as symbol the sacrifice of a famed popular master- 
builder. Ay 

So happily inspired were the anonymous Romanian authors. 
of this legendary ballad that reputed writers found in it a 
source of inspiration not only for poems but also for ample 
writings with complex subjects. Some of them evoked the 
legend and historical fact in theatre plays (N. Iorga), a medieval 
context containing the masons’ guild as an important factor 
(V. Eftimiu) — in this way the author adopts part of the 
idea evolved by the Serbian research worker Skok ; other 
writers place in the texture of the master builder’s drama. 
a conflict between the legendary, traditional elements and the 
new elements of civilization, setting out the idea that “man 
should love the object of his endeavour" (A. Maniu); some- 
times; by taking over merely the symbolical value, of the hero 
who sacrifices all he cherishes most in order that the artistic 
work may become unique, the authors produce genuine Ibsenian 
dramas (O. Goga). 

The Romanian written literature inspired by this folk 
produetion attests once more to the fact that its link with 
the folklore is conducive to valuable works. 

Another ample, monographie study in the survey concerns 
the motif Călătoria fratelui mort (The Dead Brother's Journey, 
p. 108—144). or Voichiţa as this motif is also known in Romanian 
folklore. By the same method, the author gives an analysis of 
the lots of epical elements of the poematie song, viz: the girl 
given in marriage by her brothers, far from her father's house, 
in Nadolia (Anatolia) like in many towns in Orient and in South- 
East Europe; the sons? promise to their mother to bring home 
their sister during feasts; but the promise cannot be kept 
because the brothers die of the plague; hence, the mother's 
curse that the youngest son should not rot ; when hearing this, he 
rises, metamorphoses into a winged horse and reaches the 
sister's house; meeting her at the round dance (of ghosts), he 
carries her away and both, riding, reach first the graveyard ; 
here the brother-ghost steps into the grave while his sister 
returns home. On seeing her, the mother falls down and dies. 
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The reader realizes that all the happenings were among evil 
Spirits, among ghosts. QN dr 

In the Greek area, the development of the motif is likewise 
schematic, in 25—30 verses. The author of the survey notes, 
however, that the ballad develops all the -above-mentioned 
elements, a fact which induces him to conclude that it appeared 
on the soil of ancient Greece (as was also upheld. by means 
of linguistic arguments by N. G. Politis). 

The Bulgarian version has been recorded in a noticeably 
great number of variants, published by I. D. Shishmanov 
(*Sbornicul of Sofia — a Bulgarian periodieal —, vol. XV). 

It emerges from both the synoptic tables and the author's 
considerations that in this version the sister supplants the 
mother and she becomes the top personage. The specific space 
for this version is North-Western Bulgaria, including North 
Macedonia, towards the Sofia basin. 


The Bulgarian version contains many variations and expands 
a number of incidents while reducing others, shows a whole 
process of contaminations, in short, a manner that is absent 
in both the Greek and Romanian versions. While these latter 
give the impression of a single variant reproduced by an endless 
array of texts of the same pattern, the impression one gets in 
the Bulgarian area is of a specific configuration for practi- 
cally each variant. A great diversity exists, for instance, in 
the names of the two heroes, while the number of the brothers — 
nine — is constant. The element which contributes to the alter- 
ation of the Bulgarian ballad’s structure is the promise of the 
youngest son or of all sons to visit their sister in the remote place 
where they gave her in marriage. Stress is laid in each variant 
on the fact that they are nine, and were they to go each once 
a week, she would surely be bored by so many visits; in the 
Bulgarian version it is made clear that the brothers are mer- 
chants and that their sister’s marriage afar is to their benefit 
for thus they will have where to put up, they will “have an 
abode”. In a word, mass fantasy flourishes. 

In the second type, the mother’s curse — after the death 
of all her sons from the plague — does no longer present any 
Significance. The brothers promise their sister to visit her 
often according to the Bulgarian wedding tradition. Violation 
of the promise makes the sister curse her wicked brothers. 
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In thc Bulgarian area, the ballad seems to have appeared 
in the context of wedding songs, and often had a content largely 
different from that specific to the motive. 

The author got acquainted with the Serbian version 
through 7 variants, the first being recorded by Vuk Raragit. 
It is known that there were ample discussions around this 
type by research workers like Wollner, Psichari, Sozonovit, 
all oi them holding that this was the original prototype which 
subsequently engendered the other versions. N. G. Politis, 
and after him the Bulgarian ethnographer Shishmanov, upheld 
the contrary, that it was a mere copy of the Greek original, 
an opinion that seems to be the right one. | 

In surveying the annexed synoptic table and the material 
concerning the Serbian variants, one gets the conviction that 
truly the motive of The Dead Brothers Journey grew on new 
soil. 

Almost each of the Serbian variants begins in a differenti 
way, as if marking the singers’ independence from such a faint 
conformism to the type. The reader of the Serbian version 
notes that it differs from its counterparts. In the Serbian cycle, 
more than in the West-Bulgarian one, the sister and her brothers! 
commitments to pay her the traditional visit are in the fore- 
ground. The mother's role has faded out, while the ballad gets 
the structure of a wedding song in which the family life tra- 
ditions are most accurately reflected. 

It emerges from the analysis of the versions and types of 
variants that the ballad on The Dead Brother's Journey, so 
frequently developed in South-East Europe, evolves towards 
two big cycles : 1) Greek-Albano-Romanian, to which we should 
add most of the North-East Bulgarian version, and 2) Serbo- 
West Bulgarian. 

In the former, the central element determinant for both the 
curse and the tragedy of the lonely mother, is the cycle 
that much resembles the burial songs; the latter develops a 
wedding song atmosphere, and its central elements are the 
sister and the drama of the girl wed far away, without tho 
possibility for her relatives, and in the first place her brothers, 
to pay traditional calls on her. 

Karl Krumbacher's assumption that... “the ballad of 
Lhe Dead Brother and the legends of Lenore appeared indepen- 
dently” seems quite justified to the author of the survey. 
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The Germanic, nordic type of Lenore is confined to a 
series of legends in prose, of short narratives, — also known 
in the South-East European area, — the theme of which is 
the lover-ghost that sees his fiancée to the grave and vanishes 
at dawn. 

Narrated by gusla and kobsa players at fairs, kermesses 
and country wakes, at the big popular fétes in past centuries, 
the ballad on The Dead Brother's Journey provides information 
on a lot of customs and traditions to which the folk bards 
lend an outstanding artistic value. The legendary subject-matter 
is a mere pretext for the anonymous bards to portray an outlook 
on life of the people and to mirror realities, thus creating a 
unique folk production. 

„From a surveying of all the South-European material, 
one may note that the main space of this motif is South 
and insular Greece (Crete, Chios, Paros, ete.) ; further, coasting 
the Aegean and Black Seas, then dotting the Danube as far 
as Cazane (the Cauldron); another route ran across Macedonia 
and Bulgaria. In our opinion, remote points from the irradiation 
centre are Násáud and Maramures, as also West Yugoslavia, 
towards Bosnia and the Dalmatian coast, towards the Adriatic. 
Otherwise, a second map, showing the historical routes in the 
Balkan Peninsula, facilitates understanding of the ballad’s 
spread in the area. 

How and in what context did the ballad appear and who 
helped it to spread so widely, the author asks himself? Posi- 
tively, it appeared and was circulated among the Greek and 
Macedo-Romanian population. Practically all variants contain 
the motif that the girl got married far away, and that her 
husband was a rich merchant; in the Romanian version there 
is even the designation “Greek merchants" (as also in the 
Bulgarian and Serbian ones); almost all variants of the latter 
mention the trade of the youngest brother in remote countries 
and the resting place, the inn for which he cares so much; 
the Macedo-Romanian wagoners were merchants to the same 
extent as the Greeks. No matter how general the creative act 
in folklore may be, i.e. not being the typical outcome of a cer- 
tain category — shepherds, masons, ete. — there are however 
certain motifs more frequent in the ranks of shepherds and 
peasants or of merchants. Maybe the ballad on The Dead 
Brother's Journey was mainly circulated among by the last- 
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mentioned. As merchants constantly moved throughout the 
Peninsula, and far away, towards Asia Minor, Syria, etc., they 
probably helped spreading of the ballad in the respective area. 

The author of the survey does not overlook the part played 
by Byzantium, with its magie world, as a centre of high prestige, 
Mount Athos with its printed: books and the clerical world 
had surely disseminated a host of legends like those mentioned 
above. This aecounts for the fact that the ballad is confined 
to the South-East European orthodoxism area. 

The great popularity of the poem under review is also due 
to its artistic value. The traditional pattern of.the motif has 
enabled the folk bards to integrate ethnographie life elements 
and achieve a defined poetic style. The reader is also impressed 
by the lot of incidents and ideas of a general human value ; 
the son’s. disobedience to his parents, the parents! curse, 
both of them leading to scenes attaining the pathos specific to 
ancient works; and finally, folk sensitiveness and imagination 
have achieved quite singular images. The action is well knit 
and closely motivated so that the reader, and especially the 
listener, are held spellbound throughout the narration. The 
great number of exciting incidents secure a sensational aspect 
to the ballad, and this constitutes a quality in the epic composi- - 
tion. On the other hand, the intervention of the divine forces, 
of the supernatural, the journey in the realm of shadows and 
the secrecy enveloping the listeners — their not knowing in 
what realm they are — all this creates the context specific . 
to inspired epic ballads. Of no small importance are the many 
dialogues — between mother and son, between brother and 
sister, between travellers and birds, and the plague — ; they 
lend alertness to the ballad, a vehement epic, like a mountain 
brook running over rocks. So the reader acquaints himself 
with one incident after another. Hence, the ballad's wide 
circulation in the masses, its being sung on a tune recorded 
by the Romanians, while its existence in the course of centuries 
has changed its function, from heroic — as it initially was — 
into a lyrical, ceremonial song performed at weddings. Its 
high artistic and ethnographic value prompted Lucian Blaga 
to write a fine pantomime, and composer Tiberiu Brediceanu 
to set in a remarkable musical piece “Voichita’’. 

In Cîntecul Sarpelui (The Serpent’s Song, p. 145—172) the 
author of the survey defines three legendary motits existing in 


the Romanians’ versified folklore. The first one, known as Bles- 
temul (The Curse), develops the mother’s curse on her youngest 
son to be devoured by the dragon. The second one, known 
as Iovan Iorgovan, is based on a fairy-tale motif, that of the 
hero fighting against the awful 12-headed beast. The third one, 
Scorpia (The Fury) or La putul porumbului (At the Corn’s Well) 
centres around the hero’s fight against the aquatic monster. 

Deeply rooted in the numerous legends of the antiquity 
and the Middle Ages, the ballads on the serpent and the mytho- 
logical dragon have been very popular with the Romanians, 
and at the same time some of these ballads reached peaks of 
genuine art. Their mass frequency is due to the fact that the 
anonymous bards succeeded in including moral ideas of high 
importance to the masses in the fabulous and legendary texture 
of these poems. Many of them are thrilling epic narratives 
covering several hundred verses, and containing adjacent inci- 
dents and motifs, with all this testifying to the ample poetic 
tradition of this ballad as well. This motif also occurs in the 
Russian ballads, as Dobrynia and the Dragon. 

Belonging to the same sphere, of the hero’s fight against 
aquatic monsters, is Antofiţă a lui Vioara, a standing ballad 
at peasant wedding up to our days. 

As in the ease of the other inane ballads, in Nunta 
Soarelui (The Sun’s Wedding, p. 173—188), too, the anonymous 
authors of this Romanian folk masterpiece have promoted the lot 
of beliefs about this heavenly body 'to the sphere of the heroic 
poem, however, by portraying and describing facets of real life and 
by creating episodes serving to characterize the heroes, they 
develop a moral conflict that captivates the listeners to or 
readers of the ballad. The Sun appears as a being eager to 
get married, but who does not find a woman to suit his beauty, 
. except his sister Ileana Sinziana (gold-haired fairy). The very 
heroine’s name attests to the fabulous nature of the song, 
which is not alien to the fairy-tale. 


The motif has two versions: The Sun and the Moon — _ 


with a mythological profile, and Brother and Sister which is 
rather a lyrical-narrative song circulating also as a Christmas 
carol in northern Romania (in Maramures and Năsăud regions). 

‘The ballad of Markosh Pasha or The Song of Frost is 
widely spread in the Danube plain with extensions to Rimnicul 
Sárat and Vrancea areas. In the latter two places, these ballads 
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are of a more archaic shape, as their hero is a pasha fight- 
ing againts Saint Crivdt (icy north wind) and God, with both 
the theme and idea being on the line of Christian ethics — of 
punishing “heathenism’’. Hence, it results that such vari- 
ants — just as some in the Song of the Sun or of the Serpent — 
come from the Romanian Middle Ages. 
. Some researchers (P. Caraman) illustrated by documents 
that the ballad had an historical substratum, alleging that 
it had been brought into being by events of the 15" century 
when the Turks led by Markosh Pasha fought against the 
Poles. However, other researchers (D. Caracostea) pointed to a 
universal legendary substratum — of severe winters and 
fightings that ended by the army hiding in animal carcasses — of 
which mention was made many a time. 

The author of this survey believes that the very existence 
of an ethieal idea in the minds of the masses — the idea of 
Christian fight against the Ottoman “heathen” — had been 
sufficient to revive, under the form of poematie narrative 
verses, many a legend and ereed, tales about severe winters and 
raging natural elements such as frost, rain, wind and heat. 
The folk poet/s artistry lay in his aptness to build up a multi- 
episodic action based on the afore-said idea, spotlighting the 
anonymous authors! bent for conflicts, portraits, descriptions, 
ete. The sphere of legendary ballads further includes motifs 
like Dămean and Sila — the child-hero of the archaic epochs, 
and the religious ballad called “Three Swans”. Of the fairy-tale 
ballads, the author quotes “Mizil crai? (Prince Mizil), **Droascá 
roască” (Frog-rog) and “Fata de Fring” (The Girl of Fring), 
and notes that the fabulous element characteristic of the fairy 
tales is a hero set within the typical limits of the narrative 
heroic poetry. 

Shepherdship with the Romanians was an occupation 
promoted more than any other by the anonymous balladists 
to the summits of a specific oral poetry. Blending the millenary 
legend — an essence always present in the heroic genre — with 
the very experience of life in the Carpathians and the Danu- 
bian plains, they made pastoral ballads of a rare artistic mastery 
such as the Miorita (The Ewe Lamb), Dolca, Mircea Ciobanul 
(Mircea the Shepherd), and many more. 

Miorița is the most outstanding of all these ballads, and 
has also been most discussed by both folklorists and literary 
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experts, and historians and philosophers. In the endeavour to 
provide an answer in the monographic survey (p. 218—283) to 
the many problems set by this motif, the author follows three 
lines in his researches : 1. Ethnographic background ; 2. Legen- 
dary substratum; and 3. Artistic categories (ballad, carol, la- 
ment and lyrical song). | 

In connection with the first, Shepherd practices based on 
transhumance are expounded (and a map of pastoral itineraries 
is presented) ; further pointed out is the fact that the Transyl- 
vanian shepherds who owned large flocks got frequently into 
conflicts over pastures. In opposition to many discussions — 
either mythological or philosophical — the author, surveying 
the Miorița from the ethnographical point of view, suggests 
the possible birth place of this ballad and also the element 
which constantly stirred the fantasy of the folk bards and 
which could be only plunder. 


However, the development of a banal conflict into remark- 
able poetical forms occurred only where also a powerful folk 
ballad tradition was obtaining and there were schools of famous 
bards, while the conflict could be associated with legendary 
fragments and actual pastoral customs, i.e. in Vrancea (in 
fact, over 200 variants have been picked up there). 

An examination of the Vrancea variants will show a 
trend manifest with the balladists of the area, namely of deve- 
loping the ballad in its four episodes: The young shepherd's 
dialogue with the magic lamb; the young shepherd's last will; 
the image of the old mother; and the burial as wedding. 

A scrutiny of these episodes — as to their contents of 
legendary substratum and descriptions of shepherd life specific 
to the Carpathian-Danubian area — will show on the one hand 
the ethnical trait of the motif, while on the other its universal 
feature, common to the whole of mankind. Thus, dialogues 
between heroes and animals or birds are frequent occurrences 
in the epos of the peoples ; in the folklore of the Eastern Slavs, 
just as of the Greeks, Serbians or Bulgarians the idea is deve- 
loped in the “last will? of the fighter killed in battle with the 
enemy. The very idea of death as wedding is to be found with 
the same peoples. The talent of the Romanian bards has lent 
to these universal ideas an ethnical hue, specific to the Carpa- 
thian shepherdy, in the ballad of Miorita. | 
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In the section Artistic Types and Categories, the author 
spotlights some of the fundamental problems of the ballad. 
By surveying the mass reaction to the heroic poem, to the 
young shepherd who boldly faces death, and also the manner 
in which the traditional subject-matter was re-created by 
' various social categories or generations, the author traces the 
continuous evolution of the motif; he picks out traditional 
facts and original images. Studied in this light, of artistic 
morphology, the aesthetical qualities of the creation are fully 
spotlighted by the author. 


We consider as archetype the variant collected by Russo- 
Alecsandri (in the Vrancea area, since this is the most complete 
and artistic. In the variant collected by G. Dem. Teodorescu, 
the motif evolves into a much more lyrical song, with a new 
facet emerging in the final: the young shepherd’s love for 
his sweetheart. 


Another stage recorded by the motif is that one brought 
to the fore by Sadoveanu and Costăchescu by means of the 
variant gathered in the environments of Jassy. The bard 
they listened to proved perfect command of traditional folk bal- 
lading. He was familiar with the Russo-Alecsandri variant 
and also with the Wallachian type of Petrea Cretul Solcan. 
Endowed with remarkable poetic talent and folk language, 
he sueceeded in avoiding older clichés and in creating new 
ones, of his own, and in this way the motif was lifted to 
zones differing from those of the many variants which had 
been recorded so far. 


Whereas a balladist like the musical entertainer Petrea 
Cretul Solean of Brăila was a past-master in repetitions and 
variations of the ballad contents, his Moldavian counter part 
expounded the subject elliptically with a rather good sense 
of narration. He showed subtlety in rendering the frame of 
mind of the dying man and portrayed and created 
new images within the boundaries of the Mioritic tradition. 

Remarkable are also some of the younger variants, as 
for instance the one collected by Sandu-Timoc from the Roma- 
nians south of the Danube. All these fine variants reinforce 
the idea of the Romanians being responsive to this motif 
which they realize under most artistic forms, renewing it 
again and again at wide intervals 
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The author notes that the major category, realized artisti- 
cally and of large circulation, is that of the heroie poem — the 
Miorita ballad. Sung at fairs where the shepherds were selling 
their wares and making merry, and also along the shepherd 
itineraries, in the villages settled by Transylvanian shepherds 
south of the mountains, the ballad conjures up ways of life and 
occurrences of bygone times. The folk balladists felt prompted 
to portray and characterize epical heroes and situations, 
they felt prompted to create typical-images of pastoral life. 

In the Transylvanian villages, abandoned temporarily or 
for ever by a part of the shepherds who had settled in other 
places, the Mioriţa was sung at winter feasts, as a festive song, 
glorifying pastoral life and summoning home those who had 
left. The motif circulates in an appreciable number of carol 
variants, among which mention should also be made of the 
plugusorul (New Year well-wishing) variant in Moldova. Worthy 
of note is also the fact that this new form emerged particu- 
larly in the Transylvanian area where, even when occurring as 
a ballad, the latter’s form resembles that of the festive song 
of the winter feasts. | 
i At the extremities of the motif’s heroic space — in isolated: 
places like some in Northern Moldova — Miorita evolved into a 
lyrical song, with the aspect of lament. Whatever its poetical 
form in circulation among the masses, even if that of fragment- 
ary ballad or lyrical songs cut down to a few verses only, 
he Mioriţa motif has always propelled the creative powers 
of the people. 

The Romanian epos further comprises the pastoral ballads 
Dolca or “The Plundered Sheepfold?, “Mircea the Shepherd”, 
and the ballad of The Shepherd Who Has Lost His Flock. With 
these taken into account as well, one will realize that all of 
them taken together may constitute a Carpathian pastoral 
epopee, in search of which V. Alecsandri was roaming the 
country. | 

A court ballad or chivalry ballad of the Western pattern 
did not exist with the Romanians. The author notes, however, 
that versified songs under the form of “oral journals", were 
in circulation as far back as Michael the Brave’s rule; they 
were performed by “itinerant” balladers, in publie places like 
in Vienna. The range of these songs was expanded with several 
“romantic mystifications” due to poets like Alecsandri. 
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There were, however, folk ballads which had a deep-going 
historical substratum. A rich cycle of them is that of the anti- 
Ottoman ballads (p. 319) developed especially along the Danubian 
area. Whereas historical documents list the amounts of the wheat, 
gold, cattle and honey that were swallowed by Constantinople, 
“the heroic poems mirror the sufferings of those who were 
compelled to give away in tribute the “wealth of the soil", 
as well as the fight waged against the greedy Ottomans. Out 
of grief and tears, but also out of a heroie pathos of the people, 
the bards produced a cycle of ballads, such as of the Novd- 
cestt heroes whom they fancy fighting on the very streets of 
Constantinople. Other ballads originated in the many tragedies 
that had taken place in the towns and villages along the Danube, 
where the struggle between the occupants and the people was 
bitter. That is why there is a cycle of ballads of the Danubian 
ports, with typical images of life such as autos-da-fé and people 
thrown into the water with a stone to their neck. The mul- 
tiple taxes levied by the Ottomans have as effect the birth 
of popular ballads like the one of Agusgitd a lui Topald. The 
motif was waven into a most interesting poetical language. 

The richest in motifs is the  Novácesti cycle, with its 
cyclical development. The heroes are featured in their various 
periods of life: birth (fairy-descent), marriage, fighting the 
Turks on the very streets of Constantinople, kidnapping the 
Cadi’s daughter, and feasting subsequently at Baba Novac’s inn. 

The existence of a somewhat similar cycle with the Serbs 
is a rather interesting phenomenon as to the creative aspect ; 
although the same heroes and, many a time, the same motifs 
 Occur, the bards of the two neighbouring peoples shaped the 

epical material in a different manner. The Serbians — in keeping 
with their own folkloric tradition — lend a mainly historical 
character to the cycle, while the Romanians proceed along the 
path of the fabulous element, often met in the fairy tales. 

A special place among the anti-Ottoman ballads is held 
by the poems developing a special sub-theme, namely life 
in the Danubian ports. As is known, after the Adrianople Treaty 
(1829) they grew into the most important European ports. 
The many “kayaks” and ‘“galleons” which unloaded ‘women’s 
wares”, fine silks and scented tobacco, and carried away “wheat 
and rye" — the products of an agricultural country — involved 

a lively activity of many people, especially oriental. 
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Commanding an artistie technique and having their own 
oral tradition, the Danubian balladists knew how to set the 
plain erotie motif in a social framework, giving thus faithful 
information on life in the ports, and moreover, they knew how 
to portray and create images of life, lending thus a poematic 
scope to the motif. As models, the author analyses the ballads 
Chira and Sandru's Ilineuta (girls kidnapped by the Ottomans), 
or Badiul, an outlaw merchant in the Galatzi port, Tanislav 
{a hero thrown in the Danube with a stone to his neck, p. 339). 
| In spite of the fact that none of the ballads of the anti- 
Ottoman cycle reach the artistic value of the Mioriţa or Master- 
Builder Manole, they are nevertheless remarkable pieces of 
the genre. The anonymous bards were skilful in choosing those 
events from the people's struggle against the Ottoman invaders 
by which life in those times could be mirrored, creating artistic 
. images that warmed the heart of listeners for centuries on end. 

Of the array of anti-feudal ballads, the author singles out a 
few more representative pieces whose hero is a gallant outlaw. 
These include primarily Pintea, a ballad sung in the simple form 
of an oral journal, in northern Transylvania. In Corbea, the 
anonymous authors portrayed a jailed hero who allegedly had 
aspired to supplant the prince. The many variants, however, 
show how the image of the hero aspiring after princely dignity 
or of the outlaw who had stolen a sword and caftan (the insignia 
of rulership) developed into the image of the robber plundering 
the rich in order to do good to the poor. The epical idea — the 
imprisonment of the hero — was always modified and adapted 
to historical and social realities, according with the various 
stages recorded in the evolution: of the ballad as well. The 
imprisonment proper and some of the images are of a universal 
nature. Some researchers have identified not only general 
images but even some in the Corbea ballad as common with 
the French or Iberian folklore. And nevertheless, this time 
too, the anonymous bards were able to create heroic poems 
specific to a people and to a certain area, p. 362). 

The many variants of Miu may be grouped in two types: 
those published under the name of Miu aiducu (Miu the Out- 
law) or Fagul Miului— Ștefan Vodă (Miu’s Beechtree — Prince 
Stephen); and those called Miu Cobiul (Sglobiul) — Ianos 
Ungurul (Miu the Sprightly — Ianosh the Hungarian). In both. 
types, the hero — a mediaeval knight — remains unchanged 
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in substance. Apparently, he too was armour-clad, since in 
some of the variants the balladists sing of a hero wearing a 
helmet and having his hands “clad in mail”. And he is fighting 
the “authority (domnia). In more recent collections the hero 
appears as a robber (p. 367 —370). 

In the second type, too, Mihu is an outlaw-knight, fighting 
however not the “authority” but one of his fellows. Hence, 
the poem evolves into the ballad of Toma Alimos, a master- 
pieee of the Romanian folk literature. The anonymous authors 
succeeded in creating a singular hero. Having a great deal of 
feeling for man and nature and a lofty moral standing, he 
punishes the mean soul, crippled with selfishness. Toma’s 
generosity triumphs. He punishes Manea, a petty-minded, 
cowardly character, and dies in the bosom of nature, with the 
feeling of having fulfilled his moral duty (p. 389). 

In spite of the fact that the brief outline of the fable of 
the ballads, as well as their epical setting belong to the selfsame 
historical period, the heroes — be it Pintea of north Transyl- 
vania, Corbea or Mihu of the Bucharest area, or Toma of 
Lower Moldova — all of them have common features. 

Under new social and historical conditions typical of the 
19" century, the anti-feudal ballads acquire a new aspect. 
Most of them tackle actual life-occurrences, clashes that took 
place between the authorities and the outlaws. The very look 
and character of the latter has changed. The outlaw-knight in 
armour, with his “broken hands" bound “with wire? who 
fought against the prince”, he himself being of feudal rank, 
aspiring at times after rulership, evolves into the outlaw-forest 
robber. He too is a rebel, yet of a more modest social back- 
ground, taking to the woods **out of fear of the prince’s agents", 
or because of heavy taxes. He plunders the boyar, the rich, 
and shares the spoils with the poor. That is why people back 
him, hide him and side with him. He struggles with the posse of 
thief catchers, performs acts of valour yet ends in defeat. 

The exposition of events is now different from what it 
was in the afore-cited ballads: the fantastical element has 
been removed, and the ‘miracle’? is performed by the silver 
bullet. Most of these ballads are biographical poems. In other 
instances, of deeds performed by Iancu Jianu, Ion Petrariu, 
Groază and other outlaws of this period, which have already be- 
come legendary, the ballad develops into lyrical-narrative poems. 
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The sphere of antifeudal ballads further includes Tătarit | 
(The Tartars), Ion dl Mare (John the Great), Burileanu, Vin- 
zarea nevestei (The Sale of the Wife), a.o., motifs listed by 
the author in the category of themes of heavy taxation (p. 393). 

The cycle of familial ballads narrates happenings of inti- 
mate, domestic life whose character is one of sensational novelty ; 
hence the name of “domestic: or *novelistic? ballad. The motives 
in the subject-matter of this cycle are : proofs of love, faithful- 
ness and unfaithfulness between man and wife and between 
lovers, disguising of the adventurer who has fallen in love, the 
love-story of unhappy fiancés, the unexpected return home of 
the husband or fiancé (p. 439—464). 

Just as the legendary, the familial ballads too are of a 
universal character. The proof of love has found embodiment in 
the Romanian folklore in the ballad of Milea; the German 
title runs die Losgekaufte, i.e. the motif of redemption. With 
both the Germanic and Norther peoples, as well as with those 
-of the Mediterranean area, the heroine is a girl kidnapped by 
pirates or Moors, who entreates the kidnappers to sail back 
to the shore, for she has parents, brothers and a lover who 
` would redeem her. With the Romanians and the neighbouring 
peoples, the hero is a cattle herder in whose bosom a young 
serpent had snaked allegedly, while he lay asleep. Obviously, 
he was merely feigning, in order to put to test his parents and 
Sweetheart. . i 

The motif of Donna Lombarda, of the poisoning of one of 
the heroes, was amply developed in a social epic atmosphere 
in Oancea chirigiul (Oancea, the Wagoner). The theme of love- 
iade was also developed in Ghiță Cătănuţă, a ballad of out- 
awry. | 
In the Romanian folk epic, the theme of disguise was 
developed in the ballads of Iencea Săbiencea and Mălina- 
Călina. In the former, the hero is an oriental adventurer, a 
"Don Juan, who by cunning machination gets into the bedroom 
of the “Emperor’s niece". She herself had wished it to happen, 
to facilitate her marrying him. The disguise-stories further 
include Cucul si turturica (The Cuckoo and the Turtle Dove), 
a masterpiece of oral literature. : 

The unexpected return is a theme of frequent occurrence in 
the Romanian folklore. The anonymous authors sing now of 
the soldier who returns from war just as his fiancée’s wedding 
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with another takes place, then of the fiancé who finds his 
betrothed dead, or of husband finding his wife with another man, 
or of a wife who sees how her husband is tending his abandoned 
child, ete. There are most varied epical situations, of a sensa- 
tional nature. Some of them develop ancient themes, like the 
one of Odysseus, back home after a long absence during which 
Penelope had had many wooers, or the one of “Hero and Lean- 
der". There are also other, more recent ones, like that of the 
return of the wife who had eloped. In the Moșneagul (The Old 
Man), the Romanian author develops the theme of the well- 
known European motive: Ritorno del marito, Le retour du 
soldat, or Unerwartete Heimkehr des Ehemannes. 

In this brief outline of the major types of ballads of the 
anti-feudal eycle whieh are genuine masterpieces of the Roma- 
nian oral literature, it could be noticed how their subject- 
matter was incorporated in the most different epical ideas and 
heroes, contingent upon historical and social circumstances. 
In the peak period of feudalism, such heroes as Pintea, Corbea, 
Miu, Toma Alimoș, have the profile of outlaw-knights, as to 
their physieal, vestimentary and ethical appearance. They 
display a lofty attitude, perform feats that differ from those 
of the rulers, are fond of freedom and cherish great feelings : 
of revolt and revenge in relation to the powerful, of justice 
and commiseration for the poor and oppressed. They do not 
differ in any way from those created by writers like F. Schiller, 
Pushkin or Walter Scott. In this way an interpenetration is 
conspicuous — in the spirit of the time — between the pro- 
ductions of the cultured and of folk literature. 

Actually, such analogy between the two literary modes 
is to be noticed also in the build-up of the heroes. Animated 
by great feelings, some of them embody love of man and are 
most humane — like Toma Alimos —, while others hate and 
are hideous , like Manea, the rascal. They are fond of nature 
and solitude, mock the “authority” and are ironical. In some 
instances, the ugly and horrible facets of life occasion a lofty 
artistie value, as in the deseription of the prison in Corbea. 

Finally, there is praetically no anti-feudal ballad without 
a brilliant appearance of the horse, as an inseparable companion 
of the hero. In Mihu, Corbea and Toma Alimos the animal 
participates in all performances of the heroes, being now huma- 
nized, now plunged into the fable of the fairy-tale. 
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Having reached a newer stage, and developing under 
different historical and social circumstances, the anti-feudal 
ballad gets another type of hero : the defeated, jailed or caught 
by the ruler’s agents and hanged. 

In his conclusions (Meanings-Prospecis, p. 493 ), the author 
singles out some of the deep meanings of the Romanian epos. 
Making use of the method of synchronic comparative analysis 
he has founded his survey on notions proper to literature as 
well — themes and ideas, conflicts, characterization of heroes 
ete. He pointed to the close co-existence of legendary tradition 
and oral artistic tradition ; to the universal and national character 
of the Romanian epos; he further emphasized the importance 
of the folkloric environment — in contrast to the aristocratic 
(court) environment — for both the genesis and circulation of 
ballad ; in this way he has come to some new results with regard 
to its evolution, chronologization and historical’ substratum, 
featuring at end several new artistic forms in ballad evolu- 
tion: a Christmas carol and romance, lament. 
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focul ca  semnal, 317, 356 

foi volante, 295, 485, 486 

frecventá, 60 

funcţionari: 379, 397, 410, 412, 
436 


Geografie folclorica, 60, 62 


guslari sirbi, 337 


Identificări — istorice false, 361 
— biografice, 364 
— în nume de domnitor, 368, 
395 


* Noţiunea este luată în înţeles mai larg, de realităţi isto- 


rico-sociale. 


528 


— mărturii judecătorești, 
400 

incestul, 168—170, 173, 178, 424, 

426, 428, 430 
incidente intre pástori, 223 
ierarhie ciobáneascá, 227 
informaţii ale cintáretilor, 253 
insemne boierești, 369 

—  demnitare, 322, 324 
istorie- mit, 192— 193 
instrumente muzicale — cobuz, 

385 

—  guzli, 429 


Îndeletniciri : — ciobünia, 217, 237 
— negustoria, 119 — 120, 344, 
420 - : 
— pesciria, 206 
—  negustor de vinuri, 443 
—  plugária, 320 
inmormintare în cimitir, 476 
—  ]a minástire, 478 
— sub pietre, 482 
— la locul spinzurátorii, 
486 


Jurnale orale, 316, 355, 496 
— scrise, 295, 306 


Lucruri — ploscá, 391 
—  ráboj, 396 
— butuc, 395 


Mediu geografic, 189 
metoda identificárilor, 22 : 

— geografici folclorice, 22 

—  f[ilologicá, 109 

— etnografică, 109, 119, 231, 

247 

— analiza literară, 248 
Mioriţa la — aromâni, 281 

— maghiari, 274—275 
mutarea capitalei, 319 
monete de epocă, 379 
monument arhitectonic 

— pod, 79, 83 

—  mánástire, 80 

— : cetate, 82 

— “oraş, 83 


ES 
Nevasta — drept bir, 419 
—  vindutàá, 420 
prin uneltiri, 425 


i 
Oglindirea vieţii 
— datini, moravuri, 128 
— realistă, 323 
omuciderea, 98—99 


păstorit local, 223—226 
păstori străini”, 223 
— de origini diferite, 226 


pășune, 226 


Itaia dunáreaná, 340, 343 
ráspindirea baladei 
— sarpelui, 144, 161 
— Soarelui, 186 
— Crivdtul sau Gerul 
—  antiotomane, 315, 328 
—  antifeudale, 367—368 
— in spatiu, 450, 472 
razboiul, 120 
realitáti geografice, 227 
robirea crestinilor, 426 


Sate de ungureni, 228 
— robite, 407, 414 
—  pustiite prin bir, 408 
—  scutelnici, 409 
—  rásculate, 413, 435 
—  dezrobite, 417 
—  bogate, 432 


slujbe cumpárate, 397 


soarele în — cîntece agrare, 174 
—  cimilituri, 174 
—  descintece, 174 
— povestiri, 115 
spatiu epic, 60, 61, 71, 107; 141 
stári sociale : 
— mazili, 396 
— ţărani, 434 
—  arendasi, 431 
—  Zzilieri, 437 


Sarpele in artá, 144—146 
—  descintece, 147 
—  basme, 149 
— spiritus familiaris, 147 
scoli de lautari, 372 


Tehnica de a cinta, 340 
temeiuri etnografice, 218 
terminologie — veche 411 

— nouă 432 

— evocativă, 413 

— fiscală, 3, 410 

— administrativă, 412, 121— 

422 

topografie 

— Buzău, 395 

— Dolj, 432. 

— Romanați, 408 
transhumanță, 221—222, 226, 

264 
turci pedepsiți, 323, 327 


Vestminte — haiducesti, 363, 387 
— boiereşti si domnești, 369, 
380 
—  femeiesti, 379 
— de cavaler, 386 
— ţărăneşti, 415 
—  turcesti, 420 
vinzarea de oameni, 419 
viaţă de curte, 322—323 
'— portuară, 339 
— de cabaret, 339 
—  tablou economic,340—342 


Zone geografice, 62 
—  epice, 364 


Il. Poetica 


Analiza sincronică, 494 
— elementelor epice, 110, 77 
—  antropomorfism, 489 
arhetip-tip-categorii, 247 
—  mioritic, 248, 250 
ariciul atoatestiutor, 183 
asocieri, 155 


Balada de curte, 498 
—  spectacol folcloric, 501 
— domestică sau nuvelistică, 
439 
—  bocet, 274 
—  cintec liric, 245, 273, 500 
—  colindá, 104, 155, 275 
— si cartea populară, 181 
— si literatura scrisă, 108 
144, 200 
—  legendá, 141 
balade 
—  conglomerat, 163, 167, 251 
—  elemente eterogene, 164 
— istorice pierdute, 219 
berbec názdrávan, 284, 287 
birul greu, 336, 407 
blestemul împotriva părinților, 
475 | 
— mamei, 122, 123, 139 
—  celei zidite, 100 


—  sorei, 170 
—  mamei asupra copilului, 
150—153 
boier 
— de baltá, 324 
—  omorit, 324 


Cal năzdrăvan, 215, 417, 373 
— care vorbeste, 391, 404 
—  mesager, 405 
—  tovarásul haiducului, 385 
—  presimte, 385 
—  furati, 406 

cai sălbateci, 406 

caracter social, 479 
— universal, 24, 67, 439, 496 
—  biografic, 485 
— national, 31 
— national-regional, 359 

caracterologie, 106 

căsătoria soarelui 
— aduce pierderea lumii, 183 

căsătoria departe, 110, 114, 116 
— fecior bogat-fată săracă 

426 

călătoria fratelui-strigoi, 108 

ciine năzdrăvan, 284 

cintece hotesti, 394 


cintec istoric, Aga Bălăceanu, 
, . 916—319 
— — Brincoveanu, 301— 
— — Horea, 303 
— — Avram Iancu, 304 
— — Napoleon, 304 
— — 1877, 304 
— — 1907, 30 
— — Attila, 295 


— — Mihai Viteazul, 
— 298 
— — Vasile Lupu, 300 


cintece 


302 


296 — 


—  pseudofolclorice, 308, 311 


— ,,fabricate’’, 310 
— turceşti, arnáufesti, 323 
cavalerism haiducesc, 389 
— . lipsă, 391 
ciobanul fecior de domn, 285 
— îndrăgostit de  stápiná, 
286 
— părăsit de stápin, 287 
— răzvrătit împotriva dom- 
niei, 289 
— frate cu domnitorul, 288 
— la judecata domnitorului, 
289 
—  omorit de domn, 290 


convorbire 
—  erou-apá-luná-neguri, 
165, 243, 259 
— între pasá si ger 
— ger si Dumnezeu 
— cu păsări, 127 
copilul-erou, 211 — 


Datina — gostiei, 450 
— la nunti, 111, 119, 463 
—  dupá nuntá, 116—117 
— nerespectarea lor, 131 
— la inmormintári, 111, 112 
—  grija fatá de morti, 113, 


119, 122 
—  grija fata de fii, 122 
— lipsa —  —, 132 


—  repaosul mortilor, 132 


'Gecalcuri, 350 
deepicizare, 338, 501 


descesus ad inferos, 182 
dialog, 95, 317, 423, 445, 4506, 
457, 459, 465—467, 482 ` 
domnitor in ceartá cu boierii,288 
dragoste intre soare si luna, 175 
— pentru oi, 292 
—  ilicitá, 320 


drama mamei singure, 120 


Elogiul muzicii, 450 
— codrului, 390 — 

epos german, 440, 457, 466, 467 
— iberic, 370, 371, 441 


—  bulgar, 187, 454, 456, 
467 

— francez, 370, 449, 460, 
467, 471 ` 


— portughez, 467, 487 

— catalan, 471 

—  sirb, 331, 332, 336, 356 
— grec, 358, 429, 471 

—  ucrainean, 429 

—  rusesc, 172 

—  ungar, 486 

—  extraeuropean, 487 

— legendar, 472 

— medieval, 473 


episoade fabuloase 
— pod peste mare, 179 
— scară de oţel, 180 
— senzaţionale, 288, 329, 373 


erou ingindurat, 84 
—, ambițios, 101 
— cavaler medieval, 165 
— călare pe un pui de leu, 
tal 


—' Invins, 321 

— dornic sa parvină, 321 

— momit, 325 

—  spinzurat, 326 

— scapă prin luptă, 334 

— activ, 319 

— legat lingă foc, 346 

— prins prin somn, 327 

—  turcit, 335 

— medieval, 386, 362 
.— moare, 376 

—  grandios, 390, 403 


—  copil, 418 

—  colectiv, 435 

—  nestatornic, 447 
evocarea codrului, 390 
evolutie, 21, 22 | 

— evoluţii multiple, 450 

— către o idee socială, 475 


— de la eroic — erotic, 478,: 


488 
— sensuri noi, 480 
— spirit modern, 478, 
—  ]irico-narativ, 427, 
471, 478—480 
—  caracterologică, 393, 
383, 388 
— a limbajului, 387, 
expunere — realistă, 362, 
411—4. 
— biografică, 367, 394, 
— În ton familiar, 375 
—  elipticá, 415 
—  poematicá, 420 
—  jurnal oral, 432 
exploatare de către ciocoi, 


488 
448, 


370, 


388 
396, 


398 


431 


Fatá rápitá de turci, 343 
— înecată in Dunăre, 344 
—  uluitor de frumoasá, 343 
—  rápitá de mauri, 440, 482 


focul — pedeapsă, 346 
— ars de viu, 444, 464, 465. 
— semnal, 356 


formule — inițiale, 38, 320, 432 
— mediane, 39 
— finale, 40 
fragment de epopee, 218 
funcțiuni — informativă, 7, 31, 
— morală, 8, 152, 205, 258 
— satirică, ; 
— didactică, 68 


Geneză, 67, 69—73, 20, 28, 128, 
142, 155, 158, 196, 200, 204, 
205, 210 
— epoca, 76 

= — aristocratică, 20 


— populară, 20, 173, 180, 
189, 190, 215, 220, 231, 
348, 488 l 
Geneza baladei antiotomane 
—  antifeudale, 362, 374 


Haiduci — pradă stina, 283, 284 
haiduc ars de viu, 328 
— fecior de zină, 329 
— vindut, 335 
— atacind pe bogați, 363 
— singur, trist, 366 
— după hrană, 366 
— prins, 367 
—  rivneste la domnie, 368, 
375 
— pedepseşte pe domn, 374 
— cavaler, 362, 366 
— hoț, 369, 393 
— dag, 392 
— hăituit de poteră, 398 
— prins si omorit, 400 
—  noaptea prin codri, 385 
— melancolic, 389 
— fură si împarte poporu- 
lui, 394 
—  omorit, 395 
—  judecá pe asupritor, 396 
— taie capul arapului, 331 
—  feciorul lui Craliu, 332 
— se însoară, 332— 333 
— legat, 333 


de — ciclu, 120, 138, 140 
— compozitie, 21, 143, 153, 
160, 203, 262, 211 

—  intrigá, 197 

—  nemotivare epică, 139 

— de conflict, 178 —179 

— antifeudala, 378, 384 

— morală, 179, 172, 180, 184 
194, 392, 215 

—  epicá, 180, 185, 190, 205 

asociatá de mit, 196 

452, 453, 466, 467 

469, 471, 495 


ES] 


— — antiotomană, 325 
—  etiologicá, 184 
imaginea — zidurilor părăsite, 
80—82 g 
— soției jertfite, 93 
— mortului călător nocturn, 
126, 127—128 


—  macabrá, 134 
—  peisaj etnic, 111, 190 
— vieții patriarhale, 112, 119 
— fantastică, 133 
— fabuloasă, 154—155 
—  balaurului, 153, 160, 164 
—  hidrei acvatice, 156 à; 
—  cálátoriei soarelui, 177 
—  jadului 181 
— a luptei dintre pasa, ger 
si Dumnezeu, 199, 202 
— bizară, 211 
— piscicolă fabuloasă, 206 
— vidrei bátrine, 208 

. — morunului fabulos, 209 
—  vietii haiducesti, 365 
—  temnitei, 369 
—  mamei bátrine, 371—372 
— fetei gratioase, 377 
— părăsirii stinelor, 221 
—  oitei názdrávane, 234 
—  stinei îndrăgite, 238 
—  năvălirii tătărești, 414 
—  realiste, 326, 356 
— a închisorii, 334 
— a unui local de perditie, 

348 >it 
—  focului, 351 
—  apei, 353 
— anecdotica, 321 
—  fetei frumoase, 343—344 
— femeii sulemenite, 346 
—  omului monstruos, 3419 
— soţiei arse, 351 
— voinicului fabulos, 354 
—  vinzárii nevestei, 423 
—  femeii frumoase, 424 
— fugii din fata tătarilor, 
415 

— pribegiei, 416 
—  codrului, toamna, 417 
— vieții ţărăneşti, 480 


— tradițională reînnoită, 257 


Incidente intre — domnitor si 
boieri, 369 
— — şi haiduc, 382 
— haiduci, 384, 389 
` — — şi ciocoi, 394, 398 
sot-sotie 
— norá-soacrá, 428 
— fecior-fata săracă, 427 
—  mamüá-fecior, 428 
— ftarani-ciocoi, 433 
—  arendasi-muncitori, 437 


insemne  mortuare, 239—240, 
269 
interferenţe de motive, 155, 


171 

— folclorice, 245, 259, 261 

—  epice, 364, 451, 484 

— lirice, 364, 381, 403, 443, 

477, 480 

— cu literatura scrisá, 458 
introduceri istoricizante, 462 
ironie 361, 388, 407 


Încheiere moralizatoare, 445, 475 
491 
— legendară, 468 
— dramatică, 204, 452 
— umoristică, 418 
—. dramatică, 422 
— didactică, 367 
— romantica, 384 


— prin încercarea puterii, 
388 
înecare în 


— fintina, 415 
— Dunăre, 416 


însurătoarea 
— feciorului de domn, 461 
inmormintarea in natură, 242, 
392 
— ca nuntă, 247 


Jertfa zidirii, 73 
— celui dintii trecător, 74 
— copilului, 75 
— celei dintii soţii, 86, 92— 
97 
— semnificaţii, 75, 92 
—  orfanului, 85 
—  robilor, 96 


jurámintul element epic, 118, 124 
— pe piine, sare, 87 
—  stinjen, 87 
—  cülcat, 89 
—  semnificatii, 106 


Lait-motiv, 82, 94 
legende despre 
—  tátari, 414 
—  cucuvaie, 136 
—  baladá, 159, 160 
—  religioase, 215 
haiduci, 364 
limbaj poetic, 82 
— — arhaic, 322 
— — regional, 338 
lupta cu 
— şarpele fabulos, 153, 154, 
166 
—  hidra, 156—157 
—  turcului cu cerul, 197, 
201 


— lumea peştilor, 208—209 

— lui Mihai cu turcii, 313 

— cu ființă monstruoasă, 
330, 335, 350 

— dintre cioban-haiduc, 285 

— pentru libertate, 363 

—  cavalereascá, 365 

— in chip de harta, 387 

— intre turci-nemti, 319 

— impotriva ciocoiului, 394 

—  dintrestápin-stáplniti, 411 


Maica bătrină caută fiul, 243 
— semnificaţii, 256 
mediu aristocratic, 498 
— artistic, 359 
—  folcloric 168 
— — propriu $i improriu, 185 
— — evul mediu, 204, 205 
— — centru vechi, 204 
— — păstoresc, 293, 229, 
275, 278 
mese (prinzuri) domnesti, 
metamorfozá 1n 
—  corhoaicá, 260 
— mortului, 124 
—  fatá-luná, 171 


376 


— unei muritoare în cicoare, 
176 

— — — tn lună, 184 

— demetamorfozarea, 133 

— in luceferi, 184 
miracol, 319 

—  glontului, 364, 398 
moartea-— căsătorie, 242 

— nuntă, înnoire, 258—259 
373 


: moloz folcloric, 251, 256 


Natura — bun tovarăș, 392 
nuntá turceascá, 336 

—  boiereascá, 322 
norá-soacrá, 463 


Oita názdrávaná 

— — presimte, 232 

— — in povestiri, 234 
omorul — fratelui, .235 

—  ciobánagului, 265 
otrăvirea — sot-sotie 444 

—  iubit-iubitá,443 

— cu otravá de sarpe, 445 

— cu buruieni, 447 


Pasăre, fabuloasă, 215 
:— mesager, 85, 334 
piedici fabuloase, 91 
pulverizarea — baladei, 
187, 272 
pedepse — focul (autodafé), 351 
—  ordalii, 352 
— proba apei, 353 
— cupiatra legată de git, 354 
— cu streang, 326 
pedepsirea — domnitorului, 374, 
382, 383 
— celui las, 393 
— prin chemarea tătarilor, 


185— 


413 
— trădării, 337 
planuri epice .—  real-fantastic, 
125, 193 


— legendare, 196 

— fabuloase, 199 

—  poematic, 191 

—  [fabulá-adevár, 153, 194 
portretul — ciobanului, 228— 

230, 269 


434 


—. alegoric, 345 
— .— reinnoire, 257 
portretiziri — hiperbolice, 326 
— unei femei. atrăgătoare, 
346. . 
— fabuloase, 349’ 
—  haiducului, 330 


portretistică, 111, 114, 153, 162 - 


porturile dunărene, 339, 359 
proba iubirii, 440, 451 
proces de — individualizare, 335, 
357 
— schematizare, 105, 448 
—  contaminare, 254, 448 
— creaţie, 262 
-— contopire, 283 . 
promisiunea — fiilor fatio de 
. mamá, 117 


Rapiri — de fete, 430 
reintoarcerea pe neasteptate 

— a nevestei, 465 

— a soțului, 466  . 

— a soldatului, 468 
ráscumpárarea, 440 : 
rimă in gerundiv, 257, 261 
Semne de XL ON d: 245— 

246 
simboluri. — erotice, 458, 472, 

478, 481, 487 

—  reinnoite, 490 

—  mortii, 123, 128 

—  Jegendare,. 470 
soţie — o broască, 214 . 
stil — individual, 31, 98 

—  reluári, 169, 389 

—  eufonie, 338 

— enumerare, 347, 354 

— figuri de — anafora, 44— 

46 

— complexe, 46, 51, 53 

—  anadiplozá, 49 
- — -epifora, 51 

—  paranomaza, 52 
straturi — istoric, 13, 16, 23 

— mitologic, 18 

— aistoric, 22, 24, 29 

— legendar, 29, 72, 220, 483, 

` 488 
— imprumuturi, 19° 


'".— etnografice, 481 
— laice, burgheze, 485 
— moderne, 491 
— istorice, 495, 499 
—  feudale, 369 
stratificári noi, 382 
strigoli — intre ei, 127 
— hora lor, 129 
— ` călătoresc prin păduri, 132 
structură artistică — evoluată, 
103 
— arhaică, 118 
— din conflict, 122 
— in functie de obiceiuri, 
124 
— cîntec lirico-narativ, 176, 
185 
—  sinteticá, eliptică, 27 
— individuală, 295 
—  tipicá baladei antiotoma- 
ne, 357 | 
— idem, a baladelor sud- 
dunárene, 358—359 
—  balada-basm, 212, 213 
—  balada-colindá, 210 
— — conglomerat, 259 


Tehnica narării, 18, 28—29 
temá odisseaná, 467 

temeiuri etnografice, 218 
tentatii pentru femei, 342, 346 


. teoria monogenezii, 19 


— migrației, 495 
testamentul 
—  ciobánasului, 
247 
— luptatorului, 244 
—  haiducului, 392 
tipuri de balade 
—  Jegendare, 29 
—  basm, 30 
—  religioase, 30 
— jurnal oral, 30 
—  informatori, 31 
— evoluate — 264—267 
— — moldovean, 267—270 
— — timocean, 270—272 
— — transilvan, 218, 272 — 
376, 450 


236, 241, 


ton epic — festiv, 276 
— romantic, 377 
tradiţie legendară 
— artistică, 495, 497 
— folclorică nouă, 272 
— orală, 140 
—  lipsá de, 139 
turme de oi — acoperita de 
zăpadă, 287 
—  jelesc fata, 291 
travestirea în 
— cioban, 380 
— 455, 470, 458 
tropi 
—  onomatopee, 132 
— — gerul-căldura, 194 
— — vintul, 195 
„— metaforă, 220, 443, 448 


| 
Tar: 
—  serpilor, 142 
—  pestilor, 208 


= 


Umor, 318, 320, 321, 335, 456, 
458, 466 — 467 

uniţi prim moarte, 474, 478 
— in folclorul universal, 479 
—  ]la ucrainieni, 480 


— albanezi, 481 
— sirbi, 483 

— bulgari, 483 

— greci, 484 

— germani, 485 

unități poetice, 42 

— cumulative, 53 
— ascendente, 55 
— hiperbolice, 56 
—  enumeratti, 58 


Valori epice—numele, 77, 116 
— numărul eroilor, 79 
— loc nociv, 80 
vegetale inlántuite 
—  brad-struguri, 476, 482 
—  rug-lozie, 474, 477 
—  Jnte-brad, 477 
— cu valoare curativă, 483 
— cipru-trandafir, 483—484 
versuri initiale, 224, 264, 267, 
271 
— albe, 338 
— — clisee, 41— 44, 200, 346, 
378 
—  paralele, 443, 447. 
voinicul căzut în lupte, 243. 
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Brincoveanu C., 20, 31, 72, 
301, 302, 309—319, 321, 326, 
356, 499 

Brediceanu, Tiberiu, 

Bruiman, 197, 199 

Bürger, 106, 127 

Buchilá, cintüret, 34, 350 

Bujor, 460, 501 

Burileanu, 431, 436 

Buteanu, 305 


143 


Cadiu, 332 

Cain, 167, 236 

Cantemir, D., 404, 406 
Calomfirescu, Radu, 31, 
Camariano, A., 468 - 
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* Cursivele indicá numele eroilor din balade. 


Caragea Vucaşin pietrarul, 77, 79 

Caracostea, D., 22—23, 25, 71, 
106, 108, 192, 235, 244, 
282, 290, 311, 494 

Caragiale, I. L., 434 

Garale, 313 

Caraman, P., 23, 71, 78, 88, 190, 
192, 197, 202, 481 

Cartojan, N., 489 

Chiaro, del, 301, 319 i 

Chitimia, C. I., 25, 404, 433 

Chiris, 417, 433 

Chira, 32, 340, 342, 344, 340, 
348, 363, 482, 499 

Chiva, 477 

Chmelnitzki, 300 

Chodzko, Al., 429 

Cocchiara, G., 72 

Cocu, Petre, láutar, 34 

Codreanu, 21, 395 

Constantin cel Mare, 175 

Constantin, 116, 117, 118, 121, 
123, 124, 134, 135. 

Comisel, Emilia, 29 

Corbea, 5, 33, 38, 43, 46, 197, 
288, 333, 364, 367— 376, 380, 
384, 393, 442, 494 

Cornuet, 404 

Corvin de Huniade, 296 

Costachel, V., 409 

Costăchescu, M., 263, 267 

Costea, 284 

Costin, 319 

Cosbuc, G., 14, 16—19, 29, 67, 
76, 110 

Cralevici, 332, 358 

Craliu Marcu, 332 

Creangá, I., 67, 496 

Craciun, I., 328 

Crăciunescu, I., 327 

Crivá[ul, 198, 199, 200, 201, 
202, 203, 204 

Curcă Călin, 431, 433—436 


Dal, Erik, 493 

. Dan, 300 

Ddlea Dămian, 159, 358 
Dediu, vornicul, 375 
Delcourt, M., 491 
Delavrancea St., 14, 49 
Densusianu, A., 19 


Densusianu, N., 16 

Densusianu, Ovid, 19, 200, 250, 
255, 293 

Denca, 116 

Deska (Slavca), 187 

Dimitri, 116 

Dimitrie, zidar, 78 

Diaconu, I., 223, 226, 250, 
251, 253—254, 256, 261, 282 

Dietrich, K., 70 

Djanfichia, 116 

Dobrisanu, 234, 288, 312 329 

Dochia, Baba, 196 

Doja, Gh., 61 

Dolca, 283, 284 - 

Don Joao, 430 

Dobrincea, 188, 189 

Doncilă, 337, 348, 349, 350, 
387, 498 

Donna Lombarda, 443 

Dora d'Istria, 263 

Drágana, 116 

Drăgan, 407, 319, 321 

Drăgan, Oprea, lăutar, 230—231 

Dudescu, 352 

Dumnezeu, 180, 184, 188, 189, 
194,.195, 198, 200, 201, 202, 
204, 205 


Edda, 156 

Eftimiu, V., 107 

Ehrilch, 29 

Eliade, M., 304 

Eminescu, M., 67, 
200, 263, 496 

Erculean, 12 

Evdochia, 116 


197, 199, 


Fauriel, Ch. 137 

Farago, J., 275 

Fedru (Phedrus), 175 
Fétibégowtsch, 429 

Filip Măgerină, 332 

Fochi, A., 223, 237, 250, 276 
Folke, 404 

Fulga, 289 


Gaster, M., 15 

Găzdaru, Dl., 72, 107 
Garantina, 116 

Gerul, 198, 200, 201, 203, 205 


537 


538 


Gheorghi, zidar, 72 
Ghergariu, L., 281 
Gheorghilas, 395, 398 

Ghica, Scarlat, 355 

Ghica Gr. Voda,§304, 396 
Ghiţă Cdtdnujd, 450—454, 364 
Giuca, Márcea, cintăreţ, 34 
Giurescu, C. C., 228, 355 
Goga, Octavian, 106 

Goico, 79, 116 

Göllner, C., 296 

Golea, 326. 

Grămescu, H., 99 

Gregorian, M., 319 

Groază, 394 

Grozdanca, 187, 188 

Guda, 284 


Horia, Cloşca, Crişan, 61, 302 

Hasdeu, P. B., 14, 15, 17, 242, 
292, 310, 311, 328, 459, 461 

Hector, 490 ` 

Helga, 67 # 

Helios, 67, 175 

Heracle, 160 4 

Hero-Leandru, 465 

Herodot, 24 

Horus, 160 

Homer, 19, 452 

Hurmuzachi, 11 


Iancu Vodd, 312, 316 

Iancu Jianu, 394, 400—404, 
501 

lancu Sdbiancu, 418, 460 

lankowitsch, 358 

Ianog Ungurul, 376 

Ibrăileanu, G., 18, 219, 249 

Icarus, 101 : 

Iconia, 336 

lencea Săbiencea, 455 

Jenăşel, 466 

Ilia Muromej, 404 

llincufa, 31, 343, 344, 348, 
416, 499 

Ileana Sinzeana (ana. ), 173, 180, 
184 y 

Heana Costnzeana, 189 

Ion dl Mare, 431, 433 

Ionescu-Nișcov, Tr., 300, 351, 

Jordan, Al., 300 


Iorga, N., 14, 19—21, 22, 24, 

. 90, 32, 61, 107, 313, 379, 
467, 498 

Iovan Iorgovan, 39, 42, 67, 
145, 159, 160, 162, 164, 
165, 168, 169, 170, 171, 173, 
25958397, -418 

Iovifá, 332 

Irina, 116, 336 

Istrati, lemnarul, 77 

Jegourusca, cintaret rus, 37 

Jelifa, 116, 350 ` 

Jirmunski, Viktor, 493 

Juganii, 406 

Jurcan, G., 263 


Karagici, Vuk, 139, 429 
Krumbacher, Karl, 141 


Ladea, Romulus, 145 
Lazăr, 110, 116, 134,4 358 
Lenore, 107 

Lónrot, Ellas, 33 

Linos, 219, 281 


Macpherson, J., 248 
Malatesta da Rimini, 37 
Mannhardt, W., 489 
Manea, 390, 391 

Maniu A., 107, 173 


Manole Meşterul, 5, 67, 69, 79, 


86, 89, 93—94, 98, 101, 102, 
106, 465, 494, 499, 500° 
Marcu Vileazul, 197, 200, 351 
Mares Mihalache, cintáret, 34 
Marian, Sim. Fl. 13, 110, 232 

Marinca, F., 188 

Marconius, 197 

Marcos Pasa, 192, 196, 

Marcos, 190, 192, 495, 499 

Marmeliuc, D., 22, 361 

Médlina-Cdlina, 455 —457 

Megas, G., 107, 440, 485 

Michelet, Jules, 236, 237, 262, 
497 

Miereanu Dionisie, cintáret, 414 

Mihai Viteazul, 20, 30, 31, 
295, 296, 300, 316, 313, 328, 
329, 396, 498 

Milovan, 116 


197 


Mihnea Vodá, 288 

Mihu, 12, 384, 386—389 

Miu, 5, 22, 33, 361, 376 — 389, 
442, 495 

Miliutin, 112, 114, 336 

Mioc, Damaschin, [408 

Miorifa, 180, 217—494, 495, 498, 
500, 501 

Mircea cel Bátrin, 498 

Mircea Ciobanul, 290 

Mitcata, zidar, 79 

„Mizil crai, 214 

Mirza, 375 

| Momtchilo, 404 


\Morungen, Henrich von, 469 


Muslea I., 23, 247, 261 


Nandris, O., 300 

Napoleon, 304 

Neaga, 444 

Neagoe Basarab, 76, 499 

Nastasi Neculai, cintüret 11 

Neculce, I., 319 

Negru- Vodă, 79, 101, 288 

Negruzzi C., 

Nicolcea, 347 

Nicolăescu-Plopșor, 228, 250, 
258, 254 

Niculescu, R., 363 

Niculitá-Voronca, E., 235, 239 

Nigra, C., 446 

Novacesti, 5, 19, 314, 328, 330— 
331, 358, 494, 495 
— Novac, 313, 327, 328, 329, 
330, 332, 335 


—  Gruia, 171, 205, 335, 
415, 330, 
— Gruicea, 332 


Oancea, 444 

Odin, 400, 404 

Odisseu, 32, 465 

Odobescu, Al., 32, 77, 219, 233, 
281, 202 

Oleac, 20 

Opreanu, S., 231 

Ortiz, H., 468 

Ovidiu, 13, 249 

Osman Pasa, 197, 199 


Pann, Anton, 450 
Papadima, O., 371 


Papahagi, T., 158, 363, 415, 433 

Paris, Gaston, 446 

Párvan, V., 174 

Passow, 299 

Pauleti, N., 261 

Pavel, zidar, 76, 79 

Penelopa, 465, 468 

Perott, N., 489 

Persefona, 219 

Perseu, 67, 329 

Petcana, 116, 126, 127, 136 

Petrariu, Ion, 394, 400 

Petrea Cretul Solcan, 14, 32 — 
33, 37, 49, 52 168, 
169, 238, 248, 264, 265, 
267, 269, 372, 375 

Petre Mircea Ionita, cintăreţ, 408 

Pettunen, Archippa, 33 

Pintea, 362—367, 393 

Pohl, E., 440 

Politis, N. G., 70, 109, 116, 
118, 124, 137, 140, 429 

Pop, M., 26, 27, 72, 105 

Pop-Reteganul, I., 232 

Popa-Lisseanu, G., 295 

Popescu-Telega, Al., 74 

Popp, Mara, 222 

Prampolini, 489 

Preller, 73 

Psichari, Jean, 106, 117, 124, 
137, 140 

Prichici, C., 367 

Priscus, 295 

Priscoveanu, 355 

Prodan, D., 302 

Propp, I. V., 26 


Rade, Meşterul, 83—97 

Radivoi, 336 

Radu Anghel, 398 

Radu din Giubega, 305 

Radulescu, Al. N., 231 

Rainer, Maria Hilke, 34 

Rakoczi, Francisk, 363 

Roman-copilul 418 

Russo, A., 11—15, 33, 218, 
219, 249, 251, 258, 264, 267, 
274, 276, 389, 393 

Russo, D., 299 

Russo-Alecsandri, 224, 228, 248, 
250, 255 


Sadoveanu, M., 14, 219, 249, 263, 
267, 292. 

Sabáu Ion, 352 

Salabeg, 197 

Sanielevici, H., 220 


' Sébillot, P., 74 


Siegfried, 67, 329 
Siminic, 102 
Siruni, H. Dj., 99 


-Skok, P., 71, 107 


Soarele, 173, 174, 180 
Someşan, L., 231 

Soveja, 218, 249, 250 

Spitzer, L., 263 

Sthal, H.. H., 415 

Stan din Bărăgan, 406 

Stingá, Constantin, cintáret, 33 
Stoian, 96, 325, 337, yu 358 
Stoian, zidar, 79 

Stupcu, 364 

Sviatagor, 404 

Szamoskézy, 325 

Syrcu, A. P., 69 


176, 


Siineanu, L., 

Sandru, D., 221 

Schiller, 409 

Schladebach, K., 69 

Sismanov, D. I., 109, 137, 138 

Stefan cel Maree 18, 20, 30, 
145, 292, 295, 296, 498 

Stefan Vodă, 376, 380—382, 
461 

Stefünifà, 376, 379 


69, 70, 85, 89 


Takacs, L., 37 

Talos, I., 72, 104 

Tanislav, 205, 313, 335, 337, 
346 

Tanislav Vileazul, 353 

Teodorescu, G. Dem., 14—16, 
245 RIN 32, 783,139, "773 109, 
249, 263, 264 

Tiktin, 244, 282 


dom 284 

Toma Alimos, 41, 200, 389— 
393 

Topai, N., cintáret, 34 

Topal, Agusifá a lui, 321, 
322, 323, 324 

Traian, 144, 219 

Tripcea, T., 112 

Tudor Dobrogeanu, 420 —425 

Tunsu 400 

Turmedin, paga, 320 

Tzaras, Niko, 358 

Tylor, E., 75 


Udrea, baci, 88, 218, 249 
Ugliesu, zidar, 79 

Ulisse, 19, 67, 105 

Ufa Vasile, 457 


Váinámóinen, 354 

Vargyas, Lajos, 72 À 

Varlici, 20, 30, 44, 407, 479 

Vasile cel Mare, 400 

Vălean, 446—448 

Vátaf Vioard, 205, 208 

Veress, A., 298 

Virgiliu, 13, 249 

Vianu, Tudor, 49 

Vidra, 450, 451, 453 

Vila, 83, 95—97, 331 

Vilsan, G., 223 

Vladimirescu, "Tudor, 18 

Vlahuţă, Al, 434 - 

Vogelweide, Walter 
469, 471 

Voichifa, 67, 69, 
137, 144, 484 

Volinaş, 446 

Vrabie, Gh., 22, 234, 

Vucasin, 96, 358 

Vuiadin, 358 

Walpowski, 192 

Wilhelm Wollner, 
137, 140 


von der, 


116, 135, 


328 


108, 117, 


Zamfirescu, Duiliu, 248 


ll, Toponimie 


Adrianopole, 339 

Alba-Iulia, 306 

Albania, 19, 116 

America Latina, 471 

Anatolia, 116 

Appulum, 145 i 

Argeș, 20, 25, 60, 76, 77, 82, 
275, 287, 499 l 

Arta, 83, 86 

Asia, 74 ; 

Asia Mică, 142 

Athos, 143, 145 

Avlona, 86 


Bacău, 223 

Baia Mare, 363 

Balaci, 319 

Banat, 60, 61, 162, 163, 167, 
168, 176, 276, 277, 336, 337, 
338, 465 

Biharia, 60 

Bogdan, 211 

Bosnia, 141, 106 

Braşov, 222, 223, 
278, 449 

Brates, 11 

Bratocea, 223 

Brăila, 60, 61, 167, 264, 340, 
343, 357 


Breb, 261 

Bretcu, 226 

Bucegi, 223 

Bucovina 11, 185, 486 

Bucuresti, 61, 288, 290, 299, 
305, 319, 320,.322, 323, 324, 
393, 413 

Bulgaria, 
264 

Buzáu, 60, 227, 395 


276, 


116, 120, 138, 141, 


Cálimani, 223, 225 

Capadochia, 86 

Caracal, 34, 400, 436 

Caras-Severinul, 163 

Carpati, 15, 19, 217, 219, 281, 
285, 293, 499 


Casin, 274 
Cazane, 141 
Călugărenii, 313 


Ceahliu, 11, 88, 218, 249, 251 


Cerna, 162, 165, 167, 170, 259 
Chios, 141 

Cislău, 295 

Cladova, 325 

Cluj, 145, 279, 328, 389 
Constantinopole, 301, 302 
Corabia, 414 
Covasna-Bretcu, 222, 226 
Craiova, 222, 320, 419, 434 
Creta, 141 

Crișuri, 60, 259 

Cuba, 471 


Dacia, 12, 163, 220 

Dalmatia, 141 

Dăbuleni, 34 

Deva, 83 

Dii (Vidin), 313, 327 

Dimbovita, 183, 189, 319, 398 

Dobrogea, 21, 61, 162, 163, 
276, 264 

Dolj, 126, 222, 250, 252, 431 

Drina, 83 

Dunárea, 112, 116, 138, 1411, 
159, 179, 182, 201, 20%, 
208, 227, 259, 264, 285, 311, 
316; "823, 325," 333, "336, 
338, 343, 344, 356, 358, 
416, 424, 426, 445, 482 


Europa, 62, 68, 74, 106, 114, 
136, 140, 144, 156, 314, 339, 
386 


Fagarasul, 174 
Fenicia, 73 

Focşani, 223 

Franta, 19, 420, 485 


Galati, 11, 60, 61, 283, 304, 340 
Germania, 73 
Giurgiu, 61, 
Goeni, 267 


302, 313, 343 


$42 


` Grecia, 116, 138, 141 


Gurahont, 277 


Hertegovina, 97, 106 
Hunedoara, 276, 278 
Hurezu, 77 


Iași, 13, 60, 61, 233, 249, 400 
457 i 
Imperiul Otoman, 69 


Inidoara (Hunedoara), 424 
Italia, 12, 16, 106 


lzlaz, 322 


Jiul, 278 
Jugoslavia, 141 


Kjustend'l, 138 


Lerna, 160 


Lupsani, 288 


Macedonia, 116, 138, 141 

Malta, 97 , 

Maramureş, 60, 141, 185, 273, 
276, 279, 486 

Marea Neagră, 179, 141, 332 

Mehedinți, 163, 408 

Mirăslău, 328 

Mircesti, 11 

Mănăstirea Neamţului, 307 

Moldova, 21, 49, 60, 61, 194, 
202, 212, 214, 23470235, 276, 
278, 292, 300, 307, 310, 328, 


362, 363, 385, 393, 470 
Muntenia, 80, 171, 176, 212, 
264, 271, 363 
Muscelul, 398 
Năsăud, 141, 273, 276, 447 
Neamţ, 11 


Neapole, 19 
Negotin, 325 
Nicopole, 313 


Odaia Viz'rului, 269 

Odriu (Adrianopole), 313 

Olt, 77 

Oltenia, 60, 95, 162, 171, 174, 
251,:2064, 275, 278, 336 


Oltului, Valea, 222, 278 
Oraviţa, 34 |. 
Orlea Romanați, 408 © 


Paros, 141 

Pitesti, 222 

Poiana, 433, 435 
Poiana Sibiului, 222 
Polonia, 19, 192, 337 
Polovina, 408 
Portugalia, 430 


Rahova, 223, 323, 446, 
Roma, 73,. 144, 175 
Romanati, 95, 316 
Romania, 116, 143, 336, 337 
Rosiorii-de-Vede, 33 
Rusciuc, 299 

Rusia, 273, 337 

Ruşava (Orşova), 313 
Ruşii-de-Vede, 324 


Sălaj, 364 

Serbia, 74, 116, 120, 138 
Serbo-Croatia, 19 
Slátioara, 116 

Sofia, 138 

Spania, 430 

Stoinesti, 288 

Suceava, 449 


'Tamisa, 73 

Tătărușii Sucevii, 34 

Tecuci, 60. 

Teleajenul, 223 

Teleorman, 111, 164, 332 

Tesalia, 116 

Timoc, 116, 

Tirgoviste, 319 

“Tracia, 86, 138, 143 

Traian, 336 

Transilvania, 20, 60, 61, 93, 
102, 110, 145, 155, 176, 185, 
223, 234, 239, 272, 274, 276, 
279, 281, 325, 455 

Trei Scaune, 274 

Turcia, 222 

'Turda, 299 

Turnul, 343 


133, 197, 270 


Fara Birsei, 223 

“Țarigrad, 212, 313, 314, 316, 
317, 318, 324, 326, 327, 333, 
335, 338, 344—358, 420, 455 

"Tara Românească, 328 


Ungaria, 314 
Urzica, 408 ! 


"Valachia, 116, 144 
Venetia, 299 


Vidin, 322 

Vidra, 207, 208 

Vidros, 208, 209 

Visina, 407, 408 

Vlaşca, 143 

Vrancea, 12, 60, 220, 223, 224, 
236, 249, 252, 258,"/260, 
202, 204, 272, 276, 278, 292 


Zagore, 116, 112, 336 


CUPRINSUL 


Prefata v NEST. . Bs db s pom ORE UA AE 


DIN PROBLEMELE DE BAZÁ ALE EPOSULUI ROMÁN 


Concepţii.despre baladă . . . . . . MW figure... 
Balada ca document istoric şi operă literară (Russo— Alec- 
sandri) p. 11; ca legendă (G. Dem. Teodorescu), p. 14; ca 
mitologie si eroism patriotic (G. Coşbuc), p. 16; creație a 
evului mediu (N. Iorga), p. 19; expresie a conflictului (D. Cara- 
costea), p. 22;. unele opinii ale folcloristicii actuale, p. 25. 

Mediul social — tipuri de cîntăreți ^u P... . a aa 

Mijloace tipice de exprimare. . . . . . .. PIA 
Clisee initiale, mediane, finale, p. 37; Figuri de sti betaneo : 
anafora, epifora, anadiploza, paranomaza, p. 44 ; unitáti poetice 
cumulative, ascendente, hiperbolice, enumeratii, concluzii, p. 53 

Despre spaţiul eposului român ......... 


TEME — MOTIVE — CICLURI 


Balada legendară. ..... AES ua nM 
Cap. I. JERTFA ZIDIRII SAU MEŞTERUL MANOLE.. . . s e s sa 
Considerații metodice . . . . . . . ew o CEPR En 
Legende despre Jertfa zidirii. . . . . . . . .. i 
De la legendá la cintecul bátrinesc sau “baladă Hu capi Soh RI 
Analiza alementelor epice . .—. . . 4. tee 
Numele si numárul mesterilor, p. 77; Alegerea locului si 
natura zidirii, p. 79; Taina dárimürii, p. 85; Jurămintul, 
p- 87 ; Jertfa celei dintii soţii, p. 92; pi ps p. 99; Meşterul 
Manole — colindă, p. 104. 
Consideraţii finale privind cele cinci versiuni . . 


Pag. 


al 


11 


37 


60 


105 


Cap. II. VOICA sau CĂLĂTORIA FRATELUI MORT.. .. 
Analiza elementelor epice.......... 
Căsătoria fetei departe de casa părintească, p. 110; Fági- 
duinta fiilor faţă de mamă, p. 117; Ciuma, p. 120; Ble- 
stemul, p. 122; Metamorfoza mortului, p. 124; Intilnirea 
fratelui cu sora (călătoria către soră, hora, scopul vizitei), 
p. 125; Călătoria fratelui mort cu sora, p. 131; Întilnirea 
dintre mamă şi fiică, p. 135; Consideraţii finale, p. 136. 
Cap. IILICISTECULISARPELUIB.US . 42-4 6D. eee e «po . 
Legende, tradiţii si credinţe despre şerpi . . . ses 
Tipuri de baladă, p. 150; Blestemul, p. 150; Scorpia sau 
La puful porumbului, p. 156 ; Iovan Iorgovan, p. 159. 
Cap. IV. NUNTA SOARELUI. . s.e s o èo a 5 4 oNrn Da. dh. 
Legende, credinte si povestiri despre soare, p. 175. 
Tipuri de baladă, p. 176; Soarele si luna, p. 179 ; Fratele şi 
sora, p. 185; Motive asemănătoare în eposul sud-dunárean, 
p. 188. 
Gap. V. CINTECUL GERULUI 4 s bai si LÁ tren E Eie e ue 


Cap. VI. ALTE MOTIVE LEGENDARE. . "PM . o e s so 
Antofifá a lui Vioară, Dálea Dámian, p. 206. 


GAD. VIE BALADESBASMj 5 oso. 24299 + cu] he nae 09 quedes 


Balada püstoregsed . wc ton, Om LU. a e fs de ie ce S lS. Ry de 


Cap: J. MIORNIAPC ITANE ENS cB: cC US m op uolet ots 
Temeiuri etnografice N mw. «|. . . . 6 e. . . . n De fg 
Substraturi!'legendarné» M. o e s er eco wae o o0 a olig b 

Convorbiri dintre oia názdrávaná şi ciobánas, p. 232; 
Testamentul ciobánasului, p. 235 ; Máicuta bátriná, p. 241; 
Alegoria morții, p. 2415. 

Tipuri si categorii artistice . . . .. : plo fac 
Arhetipul Russo — Alecsandri; (viiite), p p. 248; Tipurile 
evoluate, p. 264; Miorita colindá, p. 275; Bocet, p. 281. 

Cap. II. &INQNMOÓTIVE 490131 a wu T ances. ES 

Salga, p. 283; Dolfa, p. 283; Ciobanul fecior de domn, 
p. 285; Dobrisanu— ciobanul pretendent la domnie, p. 288. 


Cintecul istoric sau de curte ......... 
Cap. I. JURNALELE SCRISE SAU ORALE. . . . . Q5. M TES 


CAD. Ll. BLXSMUIRI ROMANTICE: 4 . a ons wg urs. s. 


108 
110 


144 
146 


173 


Balada antiotomană ....:..2.2..2.2.. 


Cap. I. BALADE POPULARE — JURNALE ORALE . . . . . . . T 
Aga Bălăceanu, P. 319;  Cintecul Banului, p. 320; 
Aguşiţă a lui Topală, p. 321; Stoian Bulibaşa, p. 325. 

Cap. II. CICLUL TARIGRÁDEAN sau AL NOVACESTIEOR:. .. . .... Sf. 

Cap. III. BALADA PORTURILOR DUNKRENE... . s . . . BT ^r 

Focul si apa — imagini caracteristice eposului antiotoman 


Cintecul lui Priscoveanu, p. 355; Unele corespondențe cu 
eposul sud-dunárean, p. 357. 


Balada antifeudalà . . . . . .. ANTE. 


Cap. L TIPURI DE HAIDUCI — CAVALERI esene . A S. Lll. 


Pintea Haiducul, p. 362; Corbea, p. 367; Miu aiducu — 
Miu Cobiul, p. 376; Toma Alimos, p. 389. ; 
| Cap. II. TIPURI DE HAIDUCI — HOȚOMANI defe pe s 6. 6b eee 
Balada lui Gheorghilas, p. 395; Ion Petrariu, Bujor, Iancu 
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